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O MENTORU 

 

Davor �%�D�O�L�ü�� �������������� �Uadi kao izvanredni profesor na Odsjeku za filozofiju Filozofskog 

�I�D�N�X�O�W�H�W�D���6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D���-�R�V�L�Sa Jurja Strossmayera u Osijeku. �'�R�V�D�G�D�ã�Q�M�L���]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R-�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�N�L��

�U�D�G�� �S�R�V�Y�H�W�L�R�� �M�H�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X�� �K�U�Y�D�W�V�N�H�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �E�D�ã�W�L�Q�H���� �1�D�L�P�H���� �Q�D�� �+�U�Y�D�W�V�N�L�P�� �M�H�� �V�W�X�G�L�M�L�P�D��

1993. godine upisao filozofiju i kroatologiju te je pod vodstvom mentora prof. dr. sc. Ivice 

�0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�D 1998. godine obranio diplomski rad pod naslovom �3�H�W�U�L�ü�H�Y�� �Q�D�X�N�� �R�� �S�R�þ�p�O�L�P�D�� �L�]��

perspektive Panarchije. Magistarski rad pod naslovom Hrvatska renesansna etika obranio je 

pod vodstvom mentora prof. dr. sc. Ante �ý�R�Y�L�ü�D 2004. godine na Filozofskom fakultetu 

�6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�Wa u Zagrebu. Doktorski rad pod naslovom �(�W�L�þ�N�D���P�L�V�D�R���0�D�U�N�D���0�D�U�X�O�L�ü�D obranio je 

�S�R�G���Y�R�G�V�W�Y�R�P���P�H�Q�W�R�U�—���S�U�R�I�����G�U�����V�F�����$�Q�W�H���ý�R�Y�L�ü�D���L���S�U�R�I�����G�U�����V�F�����,�Y�L�F�H���0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�D 2011. godine 

na Filozofskom fakultetu �6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D��u Zagrebu. 

Autor je znanstvene monografije pod naslovom �(�W�L�þ�N�L�� �Q�D�X�N�� �0�D�U�N�D���0�D�U�X�O�L�ü�D koja je, a u 

�L�]�G�D�Q�M�X�� �+�U�Y�D�W�V�N�H�� �D�N�D�G�H�P�L�M�H�� �]�Q�D�Q�R�V�W�L�� �L�� �X�P�M�H�W�Q�R�V�W�L�� �W�H�� �=�D�Y�R�G�D�� �]�D�� �]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�N�L�� �L��

�X�P�M�H�W�Q�L�þ�N�L�� �U�D�G�� �.�R�S�U�L�Y�Q�L�þ�N�R-�N�U�L�å�H�Y�D�þ�N�H�� �å�X�S�D�Q�L�M�H���� �R�E�M�D�Y�O�M�H�Q�D�� ������������ �J�R�G�L�Q�H����Radove iz 

�S�R�G�U�X�þ�M�D�� �S�R�Y�L�M�H�V�W�L�� �K�U�Y�D�W�V�N�H�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�� �R�E�M�D�Y�L�R�� �M�H�� �X�� �þ�D�V�R�S�L�V�L�P�D��Dubrovnik, Scopus, Prilozi za 

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���K�U�Y�D�W�V�N�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���E�D�ã�W�L�Q�H, Cris�����þ�D�V�R�S�L�V���3�R�Y�L�M�H�V�Q�R�J���G�U�X�ã�W�Y�D���.�U�L�å�H�Y�F�L, Filozofska 

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D, �0�H�W�R�G�L�þ�N�L�� �R�J�O�H�G�L i Fluminensia���� �8�� �Q�M�L�P�D�� �M�H�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �W�H�P�D�W�L�]�L�U�D�R�� �V�O�M�H�G�H�ü�H��

hrvatske mislioc�H���� �0�D�U�N�R�� �0�D�U�X�O�L�ü���� �)�U�D�Q�H�� �3�H�W�U�L�ü���� �5�X�ÿ�H�U�� �%�R�ã�N�R�Y�L�ü���� �)�U�D�Q�M�R�� �0�D�U�N�R�Y�L�ü���� ���X�U�R��

Arnold, Albert Haler, Mirosl�D�Y���.�U�O�H�å�D���L���3�D�Y�D�R���9�X�N-�3�D�Y�O�R�Y�L�ü�� 

�0�H�Q�W�R�U�� �%�D�O�L�ü�� �R�E�M�D�Y�L�R�� �M�H �L�� �G�Y�D�� �]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�D�� �U�D�G�D�� �R�� �%�H�Q�H�G�L�N�W�X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�X���� ��1) �'�D�Y�R�U�� �%�D�O�L�ü����

�ª�9�U�V�W�H���S�O�R�Y�L�O�—���X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X���S�O�R�Y�L�G�E�H�©�� �0�H�W�R�G�L�þ�N�L���R�J�O�H�G�L���� �þ�D�V�R�S�L�V���]�D���I�L�O�R�]�R�I�L�M�X��

odgoja 17/1�±2 (2010), pp. 61�±86; 2) Davor �%�D�O�L�ü�� �ª�)�L�O�R�]�R�I�L�� �L�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�� �L�]�Y�R�U�L�� �X��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�� �&�U�L�V���� �þ�D�V�R�S�L�V�� �3�R�Y�L�M�H�V�Q�R�J�� �G�U�X�ã�W�Y�D�� �.�U�L�å�H�Y�F�L 14 

���.�U�L�å�H�Y�F�L�������������������S�S�����������±271. 

�5�H�G�R�Y�L�W�L�� �M�H�� �V�X�G�L�R�Q�L�N�� �]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�L�K�� �V�N�X�S�R�Y�D�� �N�R�M�H�� �R�U�J�D�Q�L�]�L�U�D�� �+�U�Y�D�W�V�N�R�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�� �G�U�X�ã�W�Y�R����

�Q�D�U�R�þ�L�W�R���P�H�ÿ�X�Q�D�U�R�G�Q�R�J�� �]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R�J�� �V�N�X�S�D �'�D�Q�L�� �)�U�D�Q�H�� �3�H�W�U�L�ü�D u Cresu i �G�R�P�D�ü�H�J��

znanstvenog skupa Mediteranski korijeni filozofije u Splitu. U rujnu 2011. godine dodijeljeno 

�P�X�� �M�H�� �S�U�L�]�Q�D�Q�M�H�� �+�U�Y�D�W�V�N�R�J�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�J�� �G�U�X�ã�W�Y�D�� �ª�]�D�� �]�Q�D�W�D�Q�� �G�R�S�U�L�Q�R�V�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�X���� �U�D�]�Y�R�M�X�� �L��

promicanju znanstveno-kulturne manifestacije �'�D�Q�L���)�U�D�Q�H���3�H�W�U�L�ü�D�©����Uz to, sudjelovao je i na 

skupovima u organizaciji Instituta za filozofiju, kao i na skupovima u organizaciji Povijesnog 

�G�U�X�ã�W�Y�D���.�U�L�å�H�Y�F�L. 



IV 

 

�0�H�Q�W�R�U���%�D�O�L�ü���E�L�R���M�H���V�X�U�D�G�Q�L�N���Q�D���]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R�P���S�U�R�M�H�N�W�X���,�Q�V�W�L�W�X�W�D���]�D���I�L�O�R�]�R�I�L�M�X���X���=�D�J�U�H�E�X�����D���Q�D��

projektu �5�X�ÿ�H�U�� �%�R�ã�N�R�Y�L�ü�� �L�� �K�U�Y�D�W�V�N�H�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �W�U�D�G�L�F�L�M�H (2002�±�������������� �N�D�R�� �L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�� �Q�D��

znanstvenom projektu Instituta za filozofiju u Zagrebu, a na projektu �%�R�ã�N�R�Y�L�ü�H�Y�D Theoria 

philosophiae naturalis i hrvatske filozofske tradicije (2006�±2011). Osim toga, bio je voditelj 

znanstvenog projekta Hrvatski renesansni polihistori u Morhofovu djelu Polyhistor, koji je 

trajao tijekom a�N�D�G�H�P�V�N�H�� ������������������������ �J�R�G�L�Q�H���� �D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �R�G�R�E�U�L�O�R�� �L�� �I�L�Q�D�Q�F�L�U�D�O�R�� �6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�H��

Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku. 

�ý�O�D�Q�� �M�H�� �+�U�Y�D�W�V�N�R�J�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�J�� �G�U�X�ã�W�Y�D�� �R�G�� ������������ �J�R�G�L�Q�H���� �D�� �X�� �Q�M�H�P�X�� �M�H�� �E�L�R�� �L�� �þ�O�D�Q�� �1�D�G�]�R�U�Q�R�J��

odbora (2000�±�������������� �S�R�W�R�P�� �þ�O�D�Q�� �8�S�U�D�Y�Q�R�J�� �R�G�E�R�U�D�� �����������±2006) te tajnik �'�U�X�ã�W�Y�D��(2004�±

�������������� �ý�O�D�Q���M�H���L���+�U�Y�D�W�V�N�R�J���E�L�R�H�W�L�þ�N�R�J���G�U�X�ã�W�Y�D�������������������2�G�������������� �G�R�������������� �J�R�G�L�Q�H�� �E�L�R���M�H���þ�O�D�Q��

�3�U�R�J�U�D�P�V�N�R�J�� �R�G�E�R�U�D�� �P�H�ÿ�X�Q�D�U�R�G�Q�R�J�� �]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R�J�� �V�N�X�S�D�� �ª�3�H�W�U�L�ü�� �L�� �U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�H�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H��

�W�U�D�G�L�F�L�M�H�©���� �N�R�M�L���V�H���R�G�U�å�D�Y�D�R���X���V�N�O�R�S�X���P�H�ÿ�X�Q�D�U�R�G�Q�R�J���]�Q�D�Q�Vtvenog skupa �'�D�Q�L���)�U�D�Q�H���3�H�W�U�L�ü�D. 

�2�G�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �M�H�� �þ�O�D�Q�� �3�U�R�J�U�D�P�V�N�R�J�� �R�G�E�R�U�D�� �P�H�ÿ�X�Q�D�U�R�G�Q�R�J�� �]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R�J�� �V�N�X�S�D�� �ª�+�U�Y�D�W�V�N�D��

�I�L�O�R�]�R�I�L�M�D�� �X�� �L�Q�W�H�U�D�N�F�L�M�L�� �L�� �N�R�Q�W�H�N�V�W�X�©���� �N�R�M�L�� �V�H�� �R�G�U�å�D�Y�D u sklopu �P�H�ÿ�X�Q�D�U�R�G�Q�R�J�� �]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R�J��

skupa Dani �)�U�D�Q�H���3�H�W�U�L�ü�D. 

�8�� �þ�D�V�R�S�L�V�X��Filozofska is�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D �E�L�R�� �M�H�� �þ�O�D�Q�� �X�U�H�G�Q�L�ã�W�Y�D�� �ª�.�U�X�J�� �P�O�D�G�L�K�� �X�U�H�G�Q�L�N�D�©�� �����������±

���������������ý�O�D�Q���M�H���X�U�H�G�Q�L�þ�N�R�J���Y�L�M�H�ü�D���X���þ�D�V�R�S�L�V�X��Cris�����D���R�G���������������J�R�G�L�Q�H���L���þ�O�D�Q���X�U�H�G�Q�L�ã�W�Y�D, dok je 

�R�G���������������J�R�G�L�Q�H���J�O�D�Y�Q�L���L���R�G�J�R�Y�R�U�Q�L���X�U�H�G�Q�L�N���W�R�J���þ�D�V�R�S�L�V�D. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



V 

 

SA�ä�(�7�$�. 

 

�8�� �U�D�G�X�� �M�H�� �L�V�W�U�D�å�H�Qa filozofska sastavnica dvaju spisa hrvatskog renesansnog mislioca 

�%�H�Q�H�G�L�N�W�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�� ���R�N�R�� ���������±1469). Prvi je spis �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���G�R�Y�U�ã�L�R�� ������������ �J�R�G�L�Q�H���� �D��

prema posljednjim spoznajama naslovio ga je Libro del arte dela mercatura���� �ý�H�W�L�U�L�� �N�Q�M�L�J�H��

toga spisa posvetio je trgovanju���� �'�U�X�J�L�� �V�S�L�V�� �G�R�Y�U�ã�L�R�� �M�H�� ������������ �J�R�G�L�Q�H���� �D�� �X�Y�U�L�M�H�å�H�Q�R�� �J�D�� �M�H��

nazivati De navigatione. U �þ�H�W�L�U�L�P�D���N�Q�M�L�J�D�P�D��tog spisa �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�R���M�H���R��plovidbi. 

�)�L�O�R�]�R�I�V�N�D���V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�D���X���V�S�L�V�X���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���R�þ�L�W�X�M�H���V�H���W�U�R�M�D�N�R�����8���Q�M�H�P�X���V�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü��

iskazao kao poznavalac �S�R�Y�L�M�H�V�W�L���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���� �W�D�N�R���ã�W�R���V�H���R�V�O�D�Q�M�D�R���Q�D�� �þ�D�N�� �þ�H�W�U�G�H�V�H�W�D�N���P�L�V�O�L�O�D�F�D��

od antike do svojega �Y�U�H�P�H�Q�D�����8���V�Y�L�P���þ�H�W�L�U�L�P�D���N�Q�M�L�J�D�P�D���V�S�L�V�D���S�U�L�V�X�W�Q�D���M�H���H�W�L�þ�N�D���V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�D����U 

prvoj je �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���W�U�J�R�Y�D�þ�N�R���X�P�L�M�H�ü�H���X�V�W�U�R�M�L�R���Q�D���S�U�D�Y�H�G�Q�R���X�U�H�ÿ�H�Q�X���S�R�Vlovanju, u drugoj je 

�X�N�D�]�D�R���Q�D���Y�D�å�Q�R�V�W���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�H���Y�M�H�U�H���L�]���H�W�L�þ�N�H���S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�����X���W�U�H�ü�R�M���M�H �L�]�J�U�D�G�L�R���V�D�Y�U�ã�H�Q�D���W�U�J�R�Y�F�D��

�N�R�M�H�J�� �R�G�O�L�N�X�M�X�� �E�U�R�M�Q�H�� �H�W�L�þ�N�H�� �Y�U�O�L�Q�H�����G�R�N�� �M�H�� �X�� �þ�H�W�Y�U�W�R�M �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�� �H�N�R�Q�R�P�V�N�L�� �å�L�Y�R�W���]�D�V�Q�R�Y�D�R�� �Q�D��

�H�W�L�þ�N�L�P���L���S�R�O�L�W�L�þ�N�L�P���]�D�V�D�G�D�P�D�����8���S�U�Y�R�M�����W�U�H�ü�R�M���L �þ�H�W�Y�U�W�R�M���N�Q�M�L�]�L���E�D�Y�L�R���V�H���L���W�H�P�D�P�D���L�]���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H��

�R�G�J�R�M�D�����8���S�U�Y�R�M���M�H���Q�X�å�Q�L�P���V�P�D�W�U�D�R���L�V�W�R�G�R�E�D�Q���G�X�ã�H�Y�Q�L�����G�X�K�R�Y�Q�L���L���W�M�H�O�H�V�Q�L���U�D�]�Y�R�M���G�M�H�F�H�����X���W�U�H�ü�R�M��

je u �R�G�J�R�M�X�� �L�� �R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�M�X�� �G�M�H�F�H�� �S�U�H�S�R�]�Q�D�R�� �N�O�M�X�þ�� �Q�D�S�U�H�W�N�D�� �þ�R�Y�M�H�þ�D�Q�V�W�Y�D���� �G�R�N�� �M�H�� �X�� �þ�H�W�Y�U�W�R�M��

upozorio na presudan utjecaj roditelj�— u odgoju. 

Filozofska sastavnica spisa De navigatione �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �V�H���R�þ�L�W�X�M�H�� �Q�D�� �W�U�L�� �Q�D�þ�L�Q�D. U prvom se 

pogl�D�Y�O�M�X�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �L�Vkazao kao poznavalac �S�R�Y�L�M�H�V�W�L�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���� �U�D�V�S�R�O�D�å�X�ü�L��

�]�Q�D�Q�M�L�P�D���R���D�Q�W�L�þ�N�L�P���J�U�þ�N�L�P���L���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�P���I�L�O�R�]�R�I�L�P�D�����8���S�U�Y�R�M���L���W�U�H�ü�R�M���N�Q�M�L�]�L���]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�H��

su teme iz filozofije prirode. Prva se, primjerice, odnosila na razmatranje vode kao elementa, 

�D���W�U�H�ü�D���Q�D���P�H�W�H�R�U�R�O�R�ã�N�H�� �S�R�M�D�Y�H���L���D�V�W�U�R�Q�R�P�V�N�R-�D�V�W�U�R�O�R�ã�N�H���W�H�P�H���� �8���G�U�X�J�R�M���L���W�U�H�ü�R�M���N�Q�M�L�]�L���V�S�L�V�D��

�R�J�O�H�G�D�� �V�H�� �H�W�L�þ�N�D�� �V�D�V�W�D�Y�Q�Lca. U drugoj �V�X�� �L�]�O�R�å�H�Q�D �H�W�L�þ�N�D�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D�� �þ�H�W�Y�R�U�L�F�H�� �þ�O�D�Q�R�Y�D��

�]�D�S�R�Y�M�H�G�Q�R�J�� �O�D�Q�F�D�� �Q�D�� �E�U�R�G�R�Y�L�P�D���� �D�� �X�� �W�U�H�ü�R�M��su razmotreni utjecaji koje nebeska tijela 

�R�V�W�Y�D�U�X�M�X���Q�D���H�W�L�þ�N�R���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H���O�M�X�G�L�� 

 

�.�O�M�X�þ�Q�H�� �U�L�M�H�þ�L�����%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü����Libro del arte dela mercatura, De navigatione, 

filozofska sastavnica, povijest filozofije, etika, filozofija prirode, filozofija odgoja. 
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SUMMARY  

 

The thesis focuses upon research of the philosophical component of two writings by the 

�&�U�R�D�W�L�D�Q�� �5�H�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �W�K�L�Q�N�H�U�� �%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� ��c. 1416�±1469). He completed his first 

writing in 1458 and entitled it, according to the most recent research results, Libro del arte 

dela mercatura. In its four books he considered the art of trade. This writing received its 

reception from two of the most prominent Croatian Renaissance philosophers: Franciscus 

�3�D�W�U�L�F�L�X�V�� �D�Q�G�� �1�L�F�R�O�z�� �9�L�W�R�� �G�L�� �*�R�]�]�H���� �6�L�Q�F�H�� �K�H�� �U�H�F�R�J�Q�L�]�H�G�� �W�K�H�� �Y�D�O�X�H�� �R�I�� �L�W�V�� �F�R�Q�W�H�Q�W�V���� �3�D�W�U�L�F�L�X�V��

edited and published the first printed edition of the writing on the art of trade in 1573. In his 

most significant work on political philosophy Dello stato delle Republiche (On the Structure 

of States�����S�X�E�O�L�V�K�H�G���L�Q���������������1�L�F�R�O�z���9�L�W�R���G�L���*�R�]�]�H���U�H�F�R�P�P�H�Q�G�H�G���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�¶�V���Z�U�L�W�L�Q�J���R�Q���W�K�H��

art of trade stating that it is �³�P�R�V�W�� �X�V�H�I�X�O�� �W�R�� �H�Y�H�U�\�� �U�H�V�H�D�U�F�K�H�U�� �R�I�� �W�K�L�V�� �W�U�D�G�H�  ́and that it will 

�W�H�D�F�K�� �W�K�H�P�� �³�K�R�Z�� �W�R�� �W�U�D�G�H�� �M�X�V�W�O�\�� �D�Q�G�� �W�K�H�U�H�W�R�� �Y�H�U�\�� �V�X�F�F�H�V�V�I�X�O�O�\���´�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �F�R�P�S�O�H�W�H�G�� �K�L�V��

second writing, which is commonly known as De navigatione, in 1464. In its first three 

completed books, as well as in its fourth uncompleted book, he exposed his thoughts on 

navigation. The delayed reception of De navigatione must be attributed to the fact that the 

handwritten version of its transcript was first found as late as 1995. 

The philosophical component in the writing on the art of trade manifests itself in three ways. 

�,�Q���L�W�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���S�U�R�Y�H�G���K�L�P�V�H�O�I���W�R���E�H���D���F�R�Q�Q�R�L�V�V�H�X�U���R�I���W�K�H���K�L�V�W�R�U�\���R�I���S�K�L�O�R�V�R�S�K�\�����$�S�D�U�W���I�U�R�P��

the information offered by previous research that he relied on more than twenty philosophers 

and philosophical sources in it, the thesis provides information that he also relied on the 

thoughts of the following fourteen philosophical thinkers: Callisthenes of Olynthus, Zeno of 

Citium, Marcus Terentius Varro, Valerius Maximus, Pliny the Elder, Pliny the Younger, 

Gaius Julius Solinus, Basil the Great, John Chrysostom, Isidore of Seville, Dante Alighieri, 

Francesco Petrarca, Giovanni Boccaccio, and Antonino Pierozzi or Antoninus of Florence. 

Therefore, in his writing on the �D�U�W���R�I���W�U�D�G�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���U�H�I�H�U�U�H�G���W�R���W�K�H���S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�F�D�O���W�K�R�X�J�K�W��

of as many as forty thinkers from antiquity to his day.  

Secondly, all of the four books of the writing on the art of trade contain an ethical component. 

For instance, in the first book he constituted the art of trade on justly (iustamente) arranged 

business. He also claimed that God gave humans free will (libero arbitrio), egregious mind 

(ingiegno egregio) and prudence (prudentia) in order for them to be able to resist the 

influence of higher celestial bodies. This proves that �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �G�H�H�P�H�G�� �K�X�P�D�Q�� �E�H�L�Q�J�V��

capable of self-determination (homo secundus Deus / Deus in terris). In the second book, he 
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�S�R�L�Q�W�H�G���R�X�W���W�K�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���R�I���P�H�U�F�K�D�Q�W�¶�V���I�D�L�W�K���I�U�R�P���D�Q���H�W�K�L�F�D�O���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�����0�H�U�F�K�D�Q�W�V���V�K�R�X�O�G��

practice religion to renounce their vices, and they should nurture the virtue of wisdom 

(sapiencia�����D�W���W�K�H���V�D�P�H���W�L�P�H�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���E�X�L�O�W���W�K�H���S�H�U�I�H�F�W���P�H�U�F�K�D�Q�W���Z�K�R���L�V���V�X�S�S�R�V�H�G���W�R���R�E�W�D�L�Q��

numerous ethical virtues in the third book. In his opinion, three of these virtues were of 

utmost importance for merchants: prudence (prudentia) which is a common virtue (comune 

virtu), justice (justitia) which is a virtue that incorporates many other virtues (questa virtu 

incorpora multe altre), and temperance (temperantia) which is the highest virtue (summa 

virtu). The contents of the third book also prove that �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���D�G�Y�R�F�D�W�H�G���W�K�H���5�H�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H��

ideal of the universally educated man (homo universalis). In the fourth book, he founded 

�P�H�U�F�K�D�Q�W�¶�V�� �H�F�R�Q�R�P�L�F�� �O�L�I�H�� ��la vita yconomica) on both ethical and political grounds. For 

instance, the merchant should govern his household and family (governo dela casa et dela 

famiglia) same as a king who rules over his subjects, and in so doing he should be very 

prudent (havere multa prudencia), venerable (venerabile), and honest (honesto). 

In the first, third and the fourth book of his writing on the art of trade, �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �D�O�V�R��

considered issues belonging to philosophy of education. In the first book he believed that it 

was necessary for children to nurture their souls, spirits and bodies at the same time. 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���D�O�V�R���Q�D�P�H�G���W�K�U�H�H���S�U�H�U�H�T�X�L�V�L�W�H�V���I�R�U���F�K�L�O�G�U�H�Q���Wo become perfect merchants: 1) they 

should be sons of a merchant, since they will possess intrinsic virtues (virtu intrinseche) 

similar to their fathers; 2) they should get acquainted with the rules of trade from a very 

young age and should absorb the movements, customs and conversations of merchants; 3) 

they should be persistent in doing their job. In the third book, he stated that the key to the 

progress of mankind lies in education. Young merchants should excel and surpass their 

parents in acquiring virtues (excellere et passarli in qualche virtu), and they should learn 

�J�U�D�P�P�D�U�����U�K�H�W�R�U�L�F�����G�L�D�O�H�F�W�L�F�����S�K�L�O�R�V�R�S�K�\�����D�V�W�U�R�O�R�J�\�����W�K�H�R�O�R�J�\���D�Q�G���O�D�Z�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���D�F�F�H�Q�W�X�D�W�H�G��

the crucial influence of parents in the educational process in the fourth book. Parents must 

offer their children education (educare), nutrition (nutrire), and they need to teach them good 

customs (costumare), whereas children owe their parents obedience (obediencia). 

�7�K�H�� �S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�F�D�O�� �F�R�P�S�R�Q�H�Q�W�� �R�I�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�¶�V�� �Z�U�L�W�L�Q�J�� �R�Q�� �Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�� �D�O�V�R�� �U�H�I�O�H�F�W�V itself in 

�W�K�U�H�H�� �Z�D�\�V���� �,�Q�� �W�K�H�� �I�L�U�V�W�� �F�K�D�S�W�H�U�� �R�I�� �W�K�H�� �I�L�U�V�W�� �E�R�R�N���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �R�Q�F�H�� �D�J�D�L�Q�� �S�U�R�Y�H�G�� �W�R�� �E�H�� �D��

connoisseur of the history of philosophy, showing that he had knowledge on both ancient 

Greek (Thales of Miletus, Anaximander, Anaximenes of Miletus, Anaxagoras, Diogenes of 

Apollonia, Archelaus, Socrates, Plato, Aristotle) and medieval philosophers (Augustine of 

Hippo, Rabanus Maurus, Peter Lombard, Albert the Great). 
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The issues belonging to philosophy of nature are present in the first and the third book of the 

writing on navigation. For instance, in the first book he mainly focused on water as one of the 

four elements. But he also tried to reconcile Christian Neo-Platonic worldview, led by 

Augustine, with the thought of pagan philosophers and astronomers, led by Aristotle and 

Ptolemy, which shows that his writing on navigation contains another characteristic of 

�5�H�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �S�K�L�O�R�V�R�S�K�\���� �V�\�Q�F�U�H�W�L�V�P���� �,�Q�� �W�K�H�� �W�K�L�U�G���E�R�R�N���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�H�G�� �W�K�H�� �I�R�O�O�R�Z�L�Q�J��

meteorological phenomena: winds, rainbows, halos, lightning and, as he called them, fires 

descending from the air. He wrote the most about winds, mainly on what causes them, what 

are their characteristics and what is their role in navigation, since he thought they were the 

most important part of navigation (la potisima parte ne la navigatione). �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �D�O�V�R��

pondered upon astronomical and astrological issues, namely upon twelve zodiac signs, two 

ephemerides, properties of the seven known planets, solstices and equinoxes, and time 

measurement. He paid the most attention to the twelve zodiac signs, considering that type of 

knowledge useful to sailors for two reasons: 1) each of the zodiac signs brings different 

weather; 2) zodiac signs affect human inclinations and actions.  

The second and the third book of De navigatione contain an ethical component. �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü��

presented ethical virtues necessary for the four members of the chain of command on ships in 

the second book. For example, the captain of a ship should be temperate (temperato) and he 

should not be avaricious (non avaro). In the third book, Kot�U�X�O�M�H�Y�L�ü���I�R�F�X�V�H�G���R�Q���W�K�H���L�Q�I�O�X�H�Q�F�H��

of celestial bodies on human ethical actions. He was convinced that, for instance, people born 

in Aquarius will be wise (savio) and evil (malo������ �D�Q�G�� �W�K�D�W�� �-�X�S�L�W�H�U�¶�V�� �L�Q�I�O�X�H�Q�F�H�� �P�D�N�H�V�� �S�H�R�S�O�H��

capable of ruling and that they become temperate (temperati). 

 

Key words: �%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� ���� �%�H�Q�H�G�H�W�W�R�� �&�R�W�U�X�J�O�L����Libro del arte dela mercatura, De 

navigatione, philosophical component, history of philosophy, ethics, philosophy of nature, 

philosophy of education. 
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1. UVOD 

 

�7�L�M�H�N�R�P�����������L�����������V�W�R�O�M�H�ü�D���Y�H�ü�L�Q�X���(�X�U�R�S�H���]�D�K�Y�D�ü�D���N�X�O�W�X�U�Q�L���L��duhovni pokret koji je poznat pod 

nazivom renesansa. Njezin �X�W�M�H�F�D�M�� �V�Q�D�å�Q�R�� �V�H�� �R�þ�L�W�R�Y�D�R�� �L�� �X�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�P�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�L�P�D��

onodobnih mislilaca. I�Q�W�H�U�H�V���]�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H��renesanse budi se na europskom kontinentu tek u 

�G�U�X�J�R�M���S�R�O�R�Y�L�F�L�����������V�W�R�O�M�H�ü�D�����D��prisutan je i danas. �1�H�N�L���R�G���Q�D�M�L�V�W�D�N�Q�X�W�L�M�L�K���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�D���U�H�Q�H�V�D�Q�V�H 

i �W�D�G�D�ã�Q�M�H��filozofije s europskog tla zasigurno su Jacob Burckhardt (1818�±1897), Johan 

Huizinga (1872�±1945), Ernst Cassirer (1874�±1945), Paul Oskar Kristeller (1905�±1999), 

Eugenio Garin (1909�±2004), Cesare Vasoli (1924�±2013) i Hanna-Barbara Gerl-Falkovitz.1 

No, zanimanje za prouke uzleta europske kulture i duha tijekom �������� �L�� �������� �V�W�R�O�M�H�ü�D��gotovo 

istodobno raste i preko Atlantika. �=�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L���W�R�P�H, �G�D�Q�D�V���U�D�V�S�R�O�D�å�H�P�R���R�E�L�P�Q�L�P���L���]�Q�D�þ�D�M�Q�L�P��

�X�U�H�G�Q�L�þ�N�L�P�� �R�V�W�Y�D�U�H�Qjima te �Q�L�ã�W�D�� �P�D�Q�M�H�� �Y�U�L�M�H�G�Q�L�P���U�H�]�X�O�W�D�W�L�P�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�— koje su iznjedrili 

�D�P�H�U�L�þ�N�L�� �V�W�U�X�þ�Q�M�D�F�L�� �L�� �W�R, primjerice, John Herman Randall Jr. (1899�±1980), Charles Bernard 

Schmitt (1933�±1986) i James Hankins.2 �8�]�� �W�R���� �]�D�� �S�R�V�W�L�J�Q�X�ü�L�P�D��istaknutih �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þa 

renesan�V�Q�R�J�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�D��s europskog, pa i svjetskog obzora �Q�L�S�R�ã�W�R�� �Q�H�� �]�D�R�V�W�D�M�X��ona potekla iz 

�S�H�U�— �K�U�Y�D�W�V�N�L�K�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�D. �8�� �W�R�þ�Q�R�V�W�� �W�H�� �W�Y�U�G�Q�M�H�� �O�D�N�R�� �V�H�� �X�Y�M�H�U�L�W�L�� �X�Y�L�G�R�P�� �E�L�O�R��u presjeke 

�U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�R�J�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�J�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�D���V�� �H�X�U�R�S�V�N�R�J�� �L�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�J�� �K�R�U�L�]�R�Q�W�D���� �E�L�O�R��u pozama�ã�D�Q�� �E�U�R�M��

radova o pojedinim izdancima renesansnog hrvatskog filozofskog nasl�M�H�ÿ�D koje su od druge 

�S�R�O�R�Y�L�F�H�� �������� �V�W�R�O�M�H�ü�D�� �Q�D�R�Y�D�P�R��ponudili, primjerice, �9�O�D�G�L�P�L�U�� �)�L�O�L�S�R�Y�L�ü (1906�±1984), Ljerka 

Schiffler (1941�±2016), Mihaela Girardi-�.�D�U�ã�X�O�L�Q�����(�U�Q�D���%�D�Q�L�ü-P�D�M�Q�L�ü��te �,�Y�L�F�D���0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü.3 

                                                 
1 �%�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�X�� �J�R�W�R�Y�R�� �V�Y�L�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�L�� �D�X�W�R�U�L�� �E�U�R�M�Q�L�K�� �Y�U�L�M�H�G�Q�L�K�� �S�U�L�Q�R�V�D�� �U�D�V�Y�M�H�W�O�M�D�Y�D�Q�M�X�� �R�E�L�O�M�H�å�M�—��

�U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�H���N�X�O�W�X�U�H���L���P�L�ã�O�M�H�Q�M�D�����R�Y�R�P���ü�X���S�U�L�J�R�G�R�P���L�]�G�Y�R�M�L�W�L���W�H�N���S�R���M�H�G�D�Q���R�G���Q�M�L�K�R�Y�L�K���]�D�S�D�å�H�Q�L�M�L�K���U�D�G�R�Y�D�����-�D�F�R�E��
Burckhardt, Die Cultur der Renaissance in Italien. Ein Versuch (Basel: Druck und Verlag der 
�6�F�K�Z�H�L�J�K�D�X�V�H�U�¶�V�F�K�H�Q�� �9�H�U�O�D�J�V�E�X�F�K�K�D�Q�G�O�X�Q�J���� �������������� �-���>�R�K�D�Q�@�� �+�X�L�]�L�Q�J�D����Herfsttij der Middeleeuwen: studie 
over levens-en gedachtenvormen der veertiende en vijftiende eeuw in Frankrijk en de Nederlanden (Haarlem: 
H. D. Tjeenk Willink & zoon, 1919); Ernst Cassirer, Individuum und Kosmos in der Philosophie der 
Renaissance, softcover reprint of the hardcover 1st edition 1927 (Wiesbaden: Springer Fachmedien 
Wiesbaden GmbH, 1927); Paul Oskar Kristeller, Eight Philosophers of the Italian Renaissance (Stanford: 
Stanford University Press, 1964); Eugenio Garin, Medioevo e Rinascimento: studi e ricerche (Bari: Gius, 
Laterza & Figli, 1954); Cesare Vasoli, Umanesimo e Rinascimento (Palermo: Palumbo, 1969); Hanna-Barbara 
Gerl, �(�L�Q�I�•�K�U�X�Q�J���L�Q���G�L�H���3�K�L�O�R�V�R�S�K�L�H���G�H�U���5�H�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H (Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 1989). 

2 �2�Y�R�P�� �S�U�L�O�L�N�R�P�� �L�]�G�Y�D�M�D�P�� �W�H�N�� �R�Q�D�� �]�Q�D�þ�D�M�Q�D�� �L�]�G�D�Q�M�D�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �V�X�� �W�U�R�M�L�F�D�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K�� �D�P�H�U�L�þ�N�L�K�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�D��
sudjelovali i kao urednici i kao autori zasebnih priloga: Ernst Cassirer, Paul Oskar Kristeller, John Herman 
Randall Jr. (selections in translation, edited by), The Renaissance Philosophy of Man: Petrarca, Valla, Ficino, 
Pico, Pomponazzi, Vives (Chicago: University of Chicago Press, 1948); Charles B.[ernard] Schmitt (general 
editor), Quentin Skinner, Eckhard Kessler (editors), Jill Kraye (associate editor), The Cambridge History of 
Renaissance Philosophy (Cambridge: Cambridge University Press, 1988); James Hankins (edited by), The 
Cambridge Companion to Renaissance Philosophy (Cambridge: Cambridge University Press, 2007). 

3 �=�E�R�J�� �E�U�R�M�Q�R�V�W�L�� �Q�M�L�K�R�Y�L�K�� �]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�L�K�� �þ�O�D�Q�D�N�D�� �L�� �V�W�X�G�L�M�D���� �X�S�X�ü�X�M�H�P�� �W�H�N�� �Q�D�� �Q�M�L�K�R�Y�D�� �R�V�W�Y�D�U�H�Q�M�D�� �K�U�H�V�W�R�P�D�Wske i 
monografske �Q�D�U�D�Y�L���� �9�O�D�G�L�P�L�U�� �)�L�O�L�S�R�Y�L�ü����Filozofija renesanse i odabrani tekstovi filozofa, Filozofska 
hrestomatija, sv. 3 (Zagreb: Nakladni zavod Matice hrvatske, 1956); Ljerka Schiffler, Humanizam bez 
granica: hrvatska filozofija u europskom obzoru ���=�D�J�U�H�E�����+�U�Y�D�W�V�N�R���I�L�O�R�]�R�I�V�N�R���G�U�X�ã�W�Y�R�������������������0�L�K�D�H�O�D���*�L�Uardi 
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�.�D�G�D���M�H���U�L�M�H�þ���R���R�S�ü�L�P���R�E�L�O�M�H�å�M�L�P�D���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���Q�D�V�W�D�O�H���W�L�M�H�N�R�P���������� �L���������� �V�W�R�O�M�H�ü�D���� �S�U�L�N�O�R�Q�L�W���ü�X���V�H��

onima koje je istaknula �%�D�Q�L�ü-�3�D�M�Q�L�ü���X���X�Y�R�G�Q�R�M���V�W�X�G�L�M�L���ª�5�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�D���I�L�O�R�]�R�I�L�M�D�©���W�U�H�ü�H�J���V�Y�H�V�N�D��

Hrestomatije filozofije Filozofija renesanse �L�]�� ������������ �J�R�G�L�Q�H���� �]�D�W�R�� �ã�W�R�� �M�H���� �V�P�D�W�U�D�P���� �X�P�M�H�ã�Q�R��

�R�E�M�H�G�L�Q�L�O�D�� �L�� �V�D�å�H�O�D�� �Q�D�M�]�Q�D�þ�D�M�Q�L�M�H�� �V�S�R�]�Q�D�M�H�� �L�]��dotad poduzetih �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� Iz njezine studije 

�P�R�J�X�ü�H�� �M�H �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L�� �G�D�� �V�H��g�O�D�Y�Q�D�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D�� �U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�R�J��filozofskog �P�L�ã�O�M�H�Q�M�D�� �L�V�N�D�]�X�M�X, 

primjerice, u: 1) traganju za novim izvorima spoznaje; 2) �W�H�å�Q�M�L���]�D���G�X�K�R�Y�Q�R�P���L���L�Q�W�H�O�H�N�W�X�D�O�Q�R�P��

obnovom (renovatio) te �Q�D�G�R�J�U�D�G�Q�M�L�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�K�� �V�S�R�]�Q�D�M�D�� �D�Q�W�L�þ�N�L�P�� �X�]�R�U�L�P�D�� 3) 

�V�L�Q�N�U�H�W�L�V�W�L�þ�N�R�P�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�� �N�R�M�H�� �S�R�P�L�U�X�M�H�� �]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�R�� �X raznolikim filozofsko-�W�H�R�O�R�ã�N�L�P 

tradicijama; 4) post�D�Y�O�M�D�Q�M�X�� �þ�R�Y�M�H�N�D�� �L�� �Q�M�H�J�R�Y�D�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D�� �X�� �V�U�H�G�L�ã�W�H�� �S�R�]�R�U�Q�R�V�W�L�� ��homo 

secundus Deus / Deus in terris); 5) �V�W�Y�D�U�D�Q�M�X�� �L�G�H�D�O�D�� �V�Y�H�V�W�U�D�Q�R�� �R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�D�� �þ�R�Y�M�H�N�D�� ��homo 

universalis�����N�R�M�L���ü�H���E�L�W�L���V�S�U�H�P�D�Q���R�G�J�R�Y�R�U�L�W�L���Q�D���L�]�D�]�R�Y�H���Q�R�Y�R�Y�M�H�N�R�Y�O�M�D��4 

�7�D�� �V�X�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D�� �S�R�Q�D�M�Y�L�ã�H�� �]�D�P�M�H�W�Q�D�� �X�� �V�W�Y�D�U�D�O�D�ã�W�Y�X�� �Q�D�M�L�V�W�D�N�Q�X�W�L�M�L�K��europskih predstavnika 

�U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�R�J�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�J�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�D���� �D�� �R�G�� �N�R�M�L�K�� �L�]�G�Y�D�M�D�P�� �V�O�M�H�G�H�ü�H: Nikola Kuzanski (1404�±

1464), Marsilio Ficino (1433�±1499), Giovanni Pico della Mirandola (1463�±1494), Erazmo 

Rotterdamski (1466�±1536), �1�L�F�F�R�O�z�� �0�D�F�K�L�D�Y�H�O�O�L�� �����������±1527), Nikola Kopernik (1473�±

1543), Giordano Bruno (1548�±1600) i Michel de Montaigne (1533�±1592). Spomenuta 

�R�E�L�O�M�H�å�M�D��filozofije nastale u renesansi nesumnjivo su prisutna i u spisima brojnih hrvatskih 

mislilaca���� �S�U�L�� �þ�H�P�X��izdvajam �V�O�M�H�G�H�ü�H: �,�Y�D�Q�� �6�W�R�M�N�R�Y�L�ü�� ���R�N�R�� ���������±�������������� �1�L�N�R�O�D�� �0�R�G�U�X�ã�N�L 

(1427�±1480)���� �-�X�U�D�M�� �'�U�D�J�L�ã�L�ü (1445�±1520), �0�D�U�N�R�� �0�D�U�X�O�L�ü�� �����������±1524), Federik Grisogono 

(1472�±1538), Fran Trankvil Andreis (1490�±1571), �0�D�W�L�M�D�� �9�O�D�þ�L�ü��ml. (1520�±1575), Frane 

�3�H�W�U�L�ü (1528�±1597), Pava�R�� �6�N�D�O�L�ü (1534�±1575), �1�L�N�R�O�D�� �9�L�W�R�Y�� �*�X�þ�H�W�L�ü (1549�±1610) i Marko 

Antun de Dominis (1560�±1624). 

Jo�ã�� �Medan od hrvatskih mislilaca �X�� �þ�L�M�H�P�� �V�H�� �R�S�X�V�X�� �R�þ�L�W�X�M�X�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D��renesansnog filozofskog 

�P�L�ã�O�M�H�Q�M�D��bio je Benedikt Ko�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü��(tal. Benedetto Cotrugli Raugeo / Raguseo, lat. 

�%�H�Q�H�G�L�F�W�X�V�� �G�H�� �&�R�W�U�X�O�O�L�V���� �K�U�Y���� �%�H�Q�R�� ���� �%�H�Q�N�R���� �.�R�W�U�X�O�L�ü�� ���� �.�R�W�U�X�O�M�� ���� �.�R�W�U�X�O�M�L�ü����oko 1416�±1469). 

D�D�Q�D�V���U�D�V�S�R�O�D�å�H�P�R���V���G�Y�D�P�D���V�S�L�Vima tog D�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�D�� �8���R�Q�R�P���N�R�M�L���M�H���]�D�Y�U�ã�L�R���������������J�R�G�L�Q�H��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�R���R��trgovanju�����G�R�N���M�H���X���R�Q�R�P���N�R�M�L���M�H���]�D�Y�U�ã�L�R���������������J�R�G�L�Q�H���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�R���R��

plovid�E�L���� �1�R���� �X�� �þ�H�W�Y�U�W�R�M���N�Q�M�L�]�L��svojih umovanja o trgovanju �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���M�H���G�D�� �M�H�� �Q�D�S�L�V�D�R�� �L�� �V�S�L�V��

                                                                                                                                                         
�.�D�U�ã�X�O�L�Q����Hrvatski renesansni aristotelizam ���=�D�J�U�H�E���� �+�U�Y�D�W�V�N�R�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�� �G�U�X�ã�W�Y�R���� �������������� �(�U�Q�D�� �%�D�Q�L�ü-�3�D�M�Q�L�ü����
Duhovno-�S�R�Y�L�M�H�V�Q�D���U�D�V�N�U�ã�ü�D�����S�R�U�X�N�H���U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�H���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H ���=�D�J�U�H�E�����+�U�Y�D�W�V�N�R���I�L�O�R�]�R�I�V�N�R���G�U�X�ã�W�Y�R�������������������,�Y�L�F�D��
�0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ä�D�Q�U�R�Y�L���K�U�Y�D�W�V�N�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���E�D�ã�W�L�Q�H���R�G�����������G�R�����������V�W�R�O�M�H�ü�D ���6�S�O�L�W�����)�L�O�R�]�R�I�V�N�L�� �I�D�N�X�O�W�H�W���6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D���X��
Splitu, 2011). 

4 �(�U�Q�D�� �%�D�Q�L�ü-�3�D�M�Q�L�ü���� �ª�5�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�D�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�D�©���� �X���� �%�D�Q�L�ü-�3�D�M�Q�L�ü�� ���S�U�L�U�H�ÿ�L�Y�D�þ�L�F�D�� �V�Y�H�V�N�D������Filozofija renesanse. 
Hrestomatija filozofije, sv. 3, pp. 7�±42, na pp. 9�±16. 
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De uxore ducenda (�2���L�]�E�R�U�X���å�H�Q�H).5 Uz to, �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���E�L�R�J�U�D�I���)�U�D�Q�M�R���0�D�U�L�M�D���$�S�S�H�Q�G�L�Q�L���L�]�Q�L�R��

�M�H�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �S�R�G�D�W�D�N�� �G�D�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �Q�D�S�L�V�D�R�� �L�� �V�S�L�V��Della natura dei fiori (O naravi 

�F�Y�L�M�H�ü�D).6 Spisi De uxore ducenda i Della natura dei fiori �Q�L�V�X���S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�L. 

�$�X�W�R�J�U�D�I���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���W�D�N�R�ÿ�H�U���Q�L�M�H���S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�����,�S�D�N�����Q�M�H�J�R�Y���Q�D�P���M�H���V�D�G�U�å�D�M���X�Y�H�O�L�N�H��

�S�R�]�Q�D�W���� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D���G�R�V�D�G�� �U�D�V�S�R�O�D�å�H�P�R�� �V�� �W�U�L�P�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �U�X�N�R�S�L�V�Q�L�P�� �L�Q�D�þ�L�F�Dma prijepisa tog 

spisa, zatim �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �S�R�V�W�R�M�H��brojna tiskana izdanja tih prijepisa, od kojih je prvo iz 1573. 

godine, te �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �S�R�V�W�R�M�H�� �S�U�L�M�H�Y�R�G�L�� �W�L�K�� �S�U�L�M�H�S�L�V�D�� �Q�D�� �I�U�D�Q�F�X�V�N�R�P���� �V�U�S�V�N�R�P���� �K�U�Y�D�W�V�N�R�P����

poljskom i engleskom jeziku (vidi Prilog 1.). Kotruljevi�ü���M�H���V�S�L�V���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D��podijelio 

�X���þ�H�W�L�U�L���N�Q�M�L�J�H�� 

S�D�G�U�å�D�M���þ�H�W�L�U�L�M�X�� �N�Q�M�L�J�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D��postao je aktualan tek �W�L�M�H�N�R�P�� �������� �V�W�R�O�M�H�ü�D���� �L�� �W�R��

ponajprije �]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�L�P�D�� �H�N�R�Q�R�P�V�N�L�K�� �]�Q�D�Q�R�V�W�L. Za to su postojala dva razloga. 

Prvi je bio u �Y�H�]�L���V���W�H�P�R�P���V�Y�L�K���þ�H�W�L�U�L�M�X���N�Q�M�L�J�D���V�S�L�V�D�����G�D�N�O�H���V���X�P�L�M�H�ü�H�P���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�����'�U�X�J�L���M�H���E�L�R��

u vezi s �X�W�Y�U�ÿ�L�Y�D�Q�M�H�P�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�� �N�D�R��prvog mislioca koji je ustanovio pravila dvostavnog 

knjigovodstva. �,�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�L �H�N�R�Q�R�P�V�N�L�K���]�Q�D�Q�R�V�W�L���N�R�M�L���V�X���Q�D���W�R�P���S�R�O�M�X���S�R�O�X�þ�L�O�L���Q�D�M�G�D�O�H�N�R�V�H�å�Q�L�M�H��

rezultate, kao i najbrojnije te �Q�D�M�R�S�V�H�å�Q�L�M�H���V�W�X�G�L�M�H��su: Karel Petr Kheil (1843�±1908), Mihajlo 

�9���� �9�X�M�L�ü�� �����������±1913), �0�L�O�R�U�D�G�� �=�H�E�L�ü�� �����������±1976), �5�L�N�D�U�G�� �5�D�G�L�þ�H�Y�L�ü, Ugo Tucci (1917�±

2013), Basil S. Yamey, �3�D�Y�D�R���5�D�Y�O�L�ü�����9�O�D�G�L�P�L�U���6�W�L�S�H�W�L�ü�������������±2017), Mladen Habek (1930�±

2014), �$�Q�ÿ�H�O�N�R�� �5�X�Q�M�L�ü�� �����������±2015), ���X�U�ÿ�L�F�D�� �-�X�U�L�ü����Alan Sangster, Anne J. van der Helm i 

Johanna Postma.7 �8�� �N�R�Q�W�H�N�V�W�X�� �J�R�Y�R�U�D�� �R�� �D�N�W�X�D�O�Q�R�V�W�L�� �L�� �G�R�V�H�]�L�P�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H��

                                                 
5 �%�H�Q�H�G�H�W�W�R���&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©, libro IV, capitulo 6 �����%�H�Q�H�G�L�N�W���.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L��

trgovanja�©, knjiga IV, poglavlje 6, u: Benedikt Kotrulj, Libro del arte dela mercatura / �.�Q�M�L�J�D�� �R�� �Y�M�H�ã�W�L�Q�L��
trgovanja���� �S�U�L�U�H�G�L�O�D�� �L�� �S�U�H�Y�H�O�D�� �=�G�H�Q�N�D�� �-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü�� �5�|�P�H�U�� ���=�D�J�U�H�E���± Dubrovnik: Hrvatska akademija znanosti i 
�X�P�M�H�W�Q�R�V�W�L���� �=�D�Y�R�G�� �]�D�� �S�R�Y�L�M�H�V�Q�H�� �]�Q�D�Q�R�V�W�L�� �X�� �'�X�E�U�R�Y�Q�L�N�X�� �L�� �+�U�Y�D�W�V�N�L�� �U�D�þ�X�Q�R�Y�R�ÿ�D���� ���������������S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ª�1�R�Q��
obstante che de uxore ducenda ne habiamo facto un opera singulare altre volte, come sai, a misser Volce de 
�%�D�E�D�O�O�L�R�����G�R�Y�H���V�¶�H���G�H�F�W�R���G�L�I�I�X�V�D�P�H�Q�W�H���L�Q���V�H�U�P�R�Q���/�D�W�L�Q�R���G�¶���R�J�Q�L���R�E�V�H�U�Y�D�Q�F�L�D���G�H���P�X�J�O�L�H�U�H���H�W���G�H�O�R���R�I�I�L�F�L�R���O�R�U�R���H�W��
de alevar figlioli et di tuti ordini deveno esser observati in unoconque dela famiglia, <...>�©. �����S���������������ª�2���å�H�Q�L�G�E�L��
�V�P�R�� �M�H�G�Q�R�P�� �S�U�L�O�L�N�R�P�� �Q�D�S�L�V�D�O�L�� �S�R�V�H�E�Q�R�� �G�M�H�O�R���� �N�D�R�� �ã�W�R�� �]�Q�D�ã���� �]�D�� �J�R�V�S�R�G�L�Q�D�� �9�X�N�ã�X�� �G�H�� �%�D�E�D�O�L�R���� �X�� �N�R�M�H�P�� �V�H�� �Q�D��
�O�D�W�L�Q�V�N�R�P���M�H�]�L�N�X���R�S�ã�L�U�Q�R���J�R�Y�R�U�L���R���V�N�U�E�L���]�D���å�H�Q�H�����Q�M�L�K�R�Y�L�P���G�X�å�Q�R�V�W�L�P�D�����S�R�G�L�]�D�Q�M�X���G�M�H�F�H���L���R svim pravilima koja 
val�M�D���S�R�ã�W�L�Y�D�W�L���X���V�Y�D�N�R�M���R�E�L�W�H�O�M�L���© 

6 Francesco Maria Appendini, Notizie istorico-�F�U�L�W�L�F�K�H�� �V�X�O�O�H�� �D�Q�W�L�F�K�L�W�j�� �V�W�R�U�L�D���H�� �O�H�W�W�H�U�D�W�X�U�D�� �G�H�¶�� �5�D�J�X�V�H�L�� �G�L�Y�L�V�H�� �L�Q��
�G�X�H���W�R�P�L���H���G�H�G�L�F�D�W�H���D�O�O�¶�(�F�F�H�O�V�R���6�H�Q�D�W�R���G�H�O�O�D���U�H�S�X�E�E�O�L�F�D���G�L���5�D�J�X�V�D. Tomo II. (Ragusa: Dalle stampe di Antonio 
�0�D�U�W�H�F�F�K�L�Q�L�������������������V�����Y�����ª�%�H�Q�H�G�H�W�W�R���G�D���*�L�D�F�R�P�R���&�R�W�U�X�J�O�L�©�����S�S���������±100, na pp. 99�±�����������ª�)�L�Q�D�O�P�H�Q�W�H���F�R�Q�Y�H�Q�J�R��
�F�R�O�O�¶�� �H�U�X�G�L�W�R�� �&�R�O�H�W�L���� �F�K�H�� �O�¶�R�S�H�U�D�� �,�W�D�O�L�D�Q�D��Della natura dei fiori di Benedetto Cotrulli sia di questo medesimo 
autore, coinci�G�H�Q�W�R���S�H�U�I�H�W�W�D�P�H�Q�W�H���O�¶���H�S�R�F�D�����H�G���H�V�V�H�Q�G�R���O�R���V�W�H�V�V�R���L�O���Q�R�P�H�����H�G���L�O���F�R�J�Q�R�P�H�����,�O���S�D�U�D�J�R�Q�H���G�H�O�O�R���V�W�L�O�H��
�G�H�O�O�H���G�X�H���R�S�H�U�H���S�R�W�U�H�E�E�H���D�J�H�Y�R�O�D�U�F�H�Q�H���O�D���G�H�F�L�V�L�R�Q�H�����P�D���L�Q���5�D�J�X�V�D���Q�R�Q���H�V�L�V�W�H���T�X�H�O�O�D���V�X�O�O�D���F�R�O�W�X�U�D���G�H�L���I�L�R�U�L���© 

7 Zbog brojnosti radova navedenih ekonomista, iz�G�Y�D�M�D�P���W�H�N���S�R���M�H�G�D�Q���R�G���Q�M�L�K�R�Y�L�K���]�D�S�D�å�H�Q�L�M�L�K���U�D�G�R�Y�D����Karel Petr 
Kheil, �%�H�Q�H�G�H�W�W�R�� �&�R�W�U�X�J�O�L�� �5�D�X�J�H�R�� ���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q������ �3���t�V�S���Y�H�N�� �N�� �G���M�L�Q�i�P�� �~�þ�H�W�Q�L�F�W�Y�t�� (V Praze: Bursik & Kohout, 
1906); Mih.[ajlo] V. �9�X�M�L�ü���� �ª�3�U�Y�R�� �Q�D�X�þ�Q�R�� �G�H�O�R�� �R�� �W�U�J�R�Y�L�Q�L�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�D�� �%�H�Q�N�D�� �.�R�W�U�X�O�M�L�ü�D�©�� Glas Srpske 
kraljevske akademije, br. 80 (Beograd, 1909), pp. 25�±123; �0�L�O�R�U�D�G�� �=�H�E�L�ü�����ä�L�Y�R�W�� �L�� �U�D�G�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�D�� �%�H�Q�N�D��
�.�R�W�U�X�O�M�L�ü�D�����6�D���S�U�H�Y�R�G�R�P���Q�M�H�J�R�Y�R�J���V�S�L�V�D���2���W�U�J�R�Y�L�Q�L���L���V�D�Y�U�ã�H�Q�R�P���W�U�J�R�Y�F�X�����7�L�W�R�J�U�D�G�����8�G�U�X�å�H�Q�M�H���N�Q�M�L�J�R�Y�R�ÿ�D���&�U�Q�H��
gore, 1963�������5�L�N�D�U�G���5�D�G�L�þ�H�Y�L�ü����R�X�G�Q�L�N���E�O�D�J�D���%�H�Q�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D ���=�•�U�L�F�K�����0�D�Q�X�V�N�U�L�S�W���V�D�V�W�D�Y�L�R���5�L�N�D�U�G���5�D�G�L�þ�H�Y�L�ü����
1987); Ugo �7�X�F�F�L���� �ª�,�Q�W�U�R�G�X�]�L�R�Q�H�©���� �X���� �%�H�Q�H�G�H�W�W�R�� �&�R�W�U�X�J�O�L�� �5�D�J�X�V�H�R�����,�O�� �O�L�E�U�R�� �G�H�O�O�¶�D�U�W�H�� �G�L�� �P�H�U�F�D�W�X�U�D, a cura di 
Ugo Tucci (Venezia: Arsenale Editrice, 1990), pp. 3�±128; Basil S. Yamey���� �ª�%�H�Q�H�G�H�W�W�R�� �&�R�W�U�X�J�O�L�� �R�Q��
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misli iz perspektive ekonomskih znanosti �L�V�W�L�þ�H�P�� �L�� �W�R da s�X�� �X�� �S�U�R�W�H�N�O�L�K�� �þ�H�W�Y�U�W�� �V�W�R�O�M�H�ü�D�� �X��

�+�U�Y�D�W�V�N�R�M�� �R�G�U�å�D�Q�D��dva znanstvena skupa na tu temu, kao i to da su objavljena dva zbornika 

radova koji su �S�U�R�L�]�D�ã�O�L��iz tih skupova. Prvi je skup �R�G�U�å�D�Q�� �X�� �'�X�E�U�R�Y�Q�L�N�X��1996. godine u 

organizaciji Hrvatske akademije znanosti i um�M�H�W�Q�R�V�W�L���W�H���X�G�U�X�J�H�� �ª�+�U�Y�D�W�V�N�L���U�D�þ�X�Q�R�Y�R�ÿ�D�©, dok 

�M�H�� �G�U�X�J�L�� �R�G�U�å�D�Q�� �X�� �=�D�J�U�H�E�X�� ������������ �J�R�G�L�Q�H���� �D�� �X�� �R�U�J�D�Q�L�]�D�F�L�M�L�� �(�N�R�Q�R�P�V�N�R�J�� �I�D�N�X�O�W�H�W�D��8 Zbog 

�U�D�]�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�Q�M�D���V�X�G�E�L�Q�H���W�U�L�M�X���G�R�V�D�G���S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�L�K���U�X�N�R�S�L�V�Q�L�K���L�Q�D�þ�L�F�D���S�U�L�M�H�S�L�V�D, zatim zbog analize 

�R�E�L�O�M�H�å�M�—���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D�� �M�H�]�L�þ�Q�R�J�� �L�]�U�L�þ�D�M�D���� �N�D�R�� �L�� �]�E�R�J�� �X�W�Y�U�ÿ�L�Y�D�Q�M�D�� �O�L�W�H�U�D�U�Q�H�� �Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W�L��

njegova spisa, �Q�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���S�U�L�R�Q�X�O�L�� �V�X��i 

�S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�L����primjerice, Arnolfo Bacotich (1875�±1940), �1�H�Q�D�G�� �9�H�N�D�U�L�ü�� �����������±2018), Piotr 

�:�U�y�E�H�O��te Zden�N�D�� �-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü�� �5�|�P�H�U���� �N�D�R�� �L�� �I�L�O�R�O�R�]�L�� �W�H�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�L�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L �N�D�R�� �ã�W�R�� �V�X, 

�W�D�N�R�ÿ�H�U��primjerice, �ä�D�U�N�R�� �0�X�O�M�D�þ�L�ü�� �����������±2009), Tiziano Zanato, Luca Boschetto, Bojana 

�%�U�D�W�L�ü i Paulina Piotrowicz.9 

                                                                                                                                                         
�E�R�R�N�N�H�H�S�L�Q�J�� �������������©����Accounting, Business & Financial History 4/1 (1994), pp. 43�±50; Pavao �5�D�Y�O�L�ü����
�ª�%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �N�D�R�� �S�U�H�W�H�þ�D�� �/�X�F�H�� �3�D�F�L�R�O�L�M�D�� �X�� �S�U�L�N�D�]�X�� �G�Y�R�V�W�D�Y�Q�R�J�� �N�Q�M�L�J�R�Y�R�G�V�W�Y�D�©�����5�D�þ�X�Q�R�Y�R�G�V�W�Y�R����
revizija i financije 9 (rujan, 1999), pp. 109�±114; �9�O�D�G�L�P�L�U���6�W�L�S�H�W�L�ü�����ª�%�H�Q�R���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���S�U�Y�L���M�H���X�S�R�]�Q�D�R���V�Y�L�M�H�W���V��
�G�Y�R�V�W�U�X�N�L�P���U�D�þ�X�Q�R�Y�R�G�V�W�Y�R�P�����,�]�Q�H�Q�D�ÿ�X�M�X�ü�L���Q�R�Y�R�W�N�U�L�Y�H�Q�L���U�X�N�R�S�L�V���%�H�Q�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�©�����5�D�þ�X�Q�R�Y�R�G�V�W�Y�R�����U�H�Y�L�]�L�M�D���L��
financije 10 (listopad, 1994), pp. Ia�±VIIIb ; Mladen Habek, �ª�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�R���G�M�H�O�R���X���V�Y�M�H�W�V�N�R�M���U�D�þ�X�Q�R�Y�R�G�V�W�Y�H�Q�R�M��
�P�L�V�O�L�©�����5�D�þ�X�Q�R�Y�R�G�V�W�Y�R���� �U�H�Y�L�]�L�M�D�� �L�� �I�L�Q�D�Q�F�L�M�H 11 (studeni, 1994), pp. I�±XIV;  �$�Q�ÿ�H�O�N�R�� �5�X�Q�M�L�ü, �ª�2�� �%�H�Q�N�X��
�.�R�W�U�X�O�M�L�ü�X�� �L�� �Q�M�H�J�R�Y�X�� �G�M�H�O�X�©���� �X���� �%�H�Q�H�G�H�W�W�R�� �&�R�W�U�X�J�O�L�� �5�D�X�J�H�R����Della mercatura et del mercante perfetto. Libri 
quattro���� �E�L�E�O�L�R�W�H�N�D�� �U�H�S�U�L�Q�W�� �L�]�G�D�Q�M�D�� �/�L�E�H�U�� �&�U�R�D�W�L�F�X�V�� ���=�D�J�U�H�E���� �6�D�Y�H�]�� �U�D�þ�X�Q�R�Y�R�G�V�W�Y�H�Q�L�K�� �L�� �I�L�Q�D�Q�F�L�M�V�N�L�K�� �U�D�G�Q�L�N�D��
�+�U�Y�D�W�V�N�H���� �6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�Q�D�� �Q�Dklada Liber, 1975), pp. 243�±258; ���X�U�ÿ�L�F�D�� �-�X�U�L�ü�����'�M�H�O�R�� �%�H�Q�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�� �L�� �K�U�Y�D�W�V�N�D��
gospodarska misao���� �P�D�J�L�V�W�D�U�V�N�L�� �U�D�G���� �P�H�Q�W�R�U���� �$�Q�ÿ�H�O�N�R�� �5�X�Q�M�L�ü�� ���=�D�J�U�H�E���� �6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�H�� �X�� �=�D�J�U�H�E�X���� �(�N�R�Q�R�P�V�N�L��
fakultet, 1995); Alan Sangster, Libr. XV: Cotrugli and de Raphaeli on business and bookkeeping in the 
Renaissance (Stirling: Lomax Press, 2014); �$�Q�Q�H�� �-���� �Y�D�Q�� �G�H�U�� �+�H�O�P���� �-�R�K�D�Q�Q�D�� �3�R�V�W�P�D���� �ª�/�D�� �5�L�H�J�R�O�D�� �G�H�O�� �/�L�E�Uo. 
Bookkeeping Instructions from the Mid-�)�L�I�W�H�H�Q�W�K���&�H�Q�W�X�U�\�©���� �X����Accounting and History: A selection of papers 
presented at the 8th World Congress of Accounting Historians, Madrid, Spain, 19�±21 July 2000 (Madrid: 
�$�V�R�F�L�D�F�L�y�Q���(�V�S�D�x�R�O�D���G�H���&�R�Q�W�D�E�L�O�L�G�D�G���\���$�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�F�L�y�Q���G�H���(�P�S�U�H�V�D�V�������������������S�S�����������±178. 

8 Vladimir Stipeti�ü (ur.), �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �K�U�Y�D�W�V�N�L�� �L�� �V�Y�M�H�W�V�N�L�� �H�N�R�Q�R�P�L�V�W�� �;�9���� �V�W�R�O�M�H�ü�D, 
�P�H�ÿ�X�Q�D�U�R�G�Q�L�� �]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�L�� �V�N�X�S���� �'�X�E�U�R�Y�Q�L�N�� �����±�������� �;���� ������������ �5�D�G�R�Y�L�� �R�� �å�L�Y�R�W�X�� �L�� �G�M�H�O�X�� �%�H�Q�H�G�L�N�W�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D����
knjiga ������ ���=�D�J�U�H�E���� �+�U�Y�D�W�V�N�D�� �D�N�D�G�H�P�L�M�D�� �]�Q�D�Q�R�V�W�L�� �L�� �X�P�M�H�W�Q�R�V�W�L�� �L�� �ª�+�U�Y�D�W�V�N�L�� �U�D�þ�X�Q�R�Y�R�ÿ�D�©���� ����������; Vladimir 
�6�W�L�S�H�W�L�ü��(ur.), �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �K�U�Y�D�W�V�N�L�� �L�� �V�Y�M�H�W�V�N�L�� �H�N�R�Q�R�P�L�V�W�� �;�9���� �V�W�R�O�M�H�ü�D���� �P�H�ÿ�X�Q�D�U�R�G�Q�L��
znanstveni skup, Dubrovnik 17�±�������� �;���� ������������ �5�D�G�R�Y�L�� �R�� �å�L�Y�R�W�X�� �L�� �G�M�H�O�X�� �%�H�Q�H�G�L�N�W�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D���� �N�Q�M�L�J�D�� ������
���=�D�J�U�H�E���� �+�U�Y�D�W�V�N�D�� �D�N�D�G�H�P�L�M�D�� �]�Q�D�Q�R�V�W�L�� �L�� �X�P�M�H�W�Q�R�V�W�L�� �L�� �ª�+�U�Y�D�W�V�N�L�� �U�D�þ�X�Q�R�Y�R�ÿ�D�©���� ��������); Danimir Gulin, Ivana 
�'�U�D�å�L�ü�� �/�X�W�L�O�V�N�\���� �%�U�D�Q�N�D�� �*�O�D�V�Q�R�Y�L�ü�� ���X�U���������=�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�L�� �V�N�X�S�� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �����������© (Zagreb: Ekonomski 
fakultet Zagreb, 2008). 

9 �$�U�Q�R�O�I�R�� �%�D�F�R�W�L�F�K���� �ª�%�H�Q�H�G�H�W�W�R�� �&�R�W�U�X�J�O�L�� �G�D�� �5�D�J�X�V�D�� �S�U�L�P�R�� �V�F�U�L�W�W�R�U�H�� �G�L�� �V�F�L�H�Q�]�H�� �P�H�U�F�D�Q�W�L�O�L�� �������������©����Archivio 
storico per la Dalmazia 5/9 (1930), pp. 183�±190; �1�H�Q�D�G���9�H�N�D�U�L�ü�����ª�'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���U�R�G���.�R�W�U�X�O�M�©�����X�����6�W�L�S�H�W�L�ü�����X�U��������
�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �K�U�Y�D�W�V�N�L�� �L�� �V�Y�M�H�W�V�N�L�� �H�N�R�Q�R�P�L�V�W�� �;�9���� �V�W�R�O�M�H�ü�D, knjiga 1., pp. 33�±52; Piotr 
�:�U�y�E�H�O���� �ªBenedykt Cotruglio (Benko Kotruljevi�ü������ �F�]�á�R�Z�L�H�N�� �Q�D�� �J�U�D�Q�L�F�\�� �G�Z�ych ��wiat�yw i dw�ych epok�©����
Balcanica Posnaniensia: acta et studia 16 (2009), pp. 125�±138; Zde�Q�N�D���-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü���5�|�P�H�U�� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W���.�R�W�U�X�O�M��
�X���S�R�W�U�D�]�L���]�D���V�D�Y�U�ã�H�Q�L�P���W�U�J�R�Y�F�H�P�©�����X�����.�R�W�U�X�O�M����Libro del arte dela mercatura / �.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D, pp. 
15�±111; �ä�D�U�N�R�� �0�X�O�M�D�þ�L�ü�� �ª�6�O�L�þ�Q�R�V�W�L�� �L�� �U�D�]�O�L�N�H�� �3�H�W�U�L�V�R�Y�D�� �L�]�G�D�Q�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �W�U�D�N�W�D�W�D�� ���0�O�H�F�L���� ������������ �3���� �L��
�Q�D�M�V�W�D�U�L�M�H�J���G�R�V�D�G���S�R�]�Q�D�W�R�J���S�U�L�M�H�S�L�V�D�����1�D�S�X�O�M�����������������5�����L�]�J�X�E�O�M�H�Q�R�J���D�X�W�R�J�U�D�I�D���������������©�����3�U�L�O�R�]�L���]�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H��
�K�U�Y�D�W�V�N�H�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �E�D�ã�W�L�Q�H 21 (1995), pp. 57�±65; �7�L�]�L�D�Q�R�� �=�D�Q�D�W�R���� �ª�6�X�O�� �W�H�V�W�R�� �G�H�O�O�D�� �µ�P�H�U�F�D�W�X�U�D�¶�� �G�L�� �%�H�Q�H�G�H�W�W�R��
Cotrugli (A proposito di una recente e�G�L�]�L�R�Q�H���©����Studi veneziani 26 (1993), pp. 15�±65; �/�X�F�D���%�R�V�F�K�H�W�W�R�����ª�7�U�D��
Firenze e Napoli. Nuove testimonianze sul mercante-umanista Benedetto Cotrugli e sul suo �/�L�E�U�R���G�H�O�O�¶�D�U�W�H���G�L��
mercatura�©����Archivio storico Italiano 163/4 (Firenze, 2005), pp. 687�±715; Boja�Q�D�� �%�U�D�W�L�ü���� �ª�8�Q�R�� �V�F�U�L�W�>�W�@�R�U�H�>-
�@�P�H�U�F�D�Q�W�H�� �U�D�J�X�V�H�R�� �G�H�O�� �;�9�� �V�H�F�R�O�R���� �%�H�Q�H�G�H�W�W�R�� �&�R�W�U�X�J�O�L�� �H�� �L�O�� �V�X�R�� �W�U�D�W�W�D�W�R�� �µ�'�H�O�O�D�� �P�H�U�F�D�W�X�U�D�� �H�W�� �G�H�O�� �P�H�U�F�D�Q�W�H��
�S�H�U�I�H�W�W�R�¶�©����Italica Belgradensia 4 (Belgrado / Beograd, 1995), pp. 121�±241; �3�D�X�O�L�Q�D���3�L�R�W�U�R�Z�L�F�]�����ª�/�¶�L�P�P�D�J�L�Q�H��
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�'�U�X�J�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�� �V�S�L�V���� �R�Q�D�M�� �L�]�� ������������ �J�R�G�L�Q�H���� �S�R�V�Y�H�ü�H�Q�� �M�H��plovidbi. Iako njegov autograf 

�Q�L�M�H���S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�����G�D�Q�D�V���U�D�V�S�R�O�D�å�H�P�R��s dvje�P�D���U�X�N�R�S�L�V�Q�L�P���L�Q�D�þ�L�F�D�P�D���S�U�L�M�H�S�L�V�D���W�R�J���V�S�L�V�D, od kojih 

je prva �S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�D�� �W�H�N�� ������������ �J�R�G�L�Q�H, potom �U�D�V�S�R�O�D�å�H�P�R��dvama tiskanim izdanjima 

prvo�S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�R�J i jednim tiskanim izdanjem drugo�S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�Rg rukopisnog prijepisa, a 

�U�D�V�S�R�O�D�å�H�P�R i prijevodom na hrvatski jezik prvo�S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�R�J rukopisnog prijepisa (vidi Prilog 

2.). Spis se s�D�V�W�R�M�L���R�G���þ�H�W�L�U�Lju knjiga. Taj spis �X�Y�U�L�M�H�å�H�Q�R���M�H���Q�D�]�L�Y�D�W�L��De navigatione. 

Skromno s�W�D�Q�M�H�� �L�V�W�U�D�å�H�Q�R�V�W�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D���R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�� �X�� �Q�D�M�Y�H�ü�R�M�� �P�M�H�U�L�� �G�X�J�X�M�H�P�R��

�þ�L�Q�M�H�Q�L�F�L�� �G�D�� �M�H�� �S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�� �W�H�N�� �S�R�W�N�U�D�M�� �������� �V�W�R�O�M�H�ü�D�����1�R���� �W�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �L�]�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H��

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�� �U�L�M�H�W�N�R�� �L�� �Q�H�V�X�V�W�D�Y�Q�R, treba pripisati tematici �N�R�M�R�M�� �M�H�� �S�R�V�Y�H�ü�H�Q�� �V�D�G�U�å�D�M�� �Q�M�H�J�R�Y�L�K��

�þ�H�W�L�U�L�M�X���N�Q�M�L�J�D�����D���]�E�R�J���þ�H�J�D���M�H��spi�V���S�O�L�M�H�Q�L�R���S�D�å�Q�M�X���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�—��drugih znanosti. �7�R�þ�Q�L�M�H�����Q�M�L�P�H��

�V�X�� �V�H�� �E�D�Y�L�O�L�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�L�����N�D�R�� �L�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�L�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L���� �H�N�R�Q�R�P�L�M�H�� �L�� �]�Q�D�Q�R�V�W�L���� �I�L�O�R�O�R�]�L����

kartografi te bibliotekari, a od znanijih �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�D�� �L�]�G�Y�D�M�D�P��ove: Claudio de Polo Saibanti, 

Paul Oskar Kristeller (1905�±1999), �'�D�U�N�R�� �1�R�Y�D�N�R�Y�L�ü���� �3�D�W�U�L�F�N�� �*�D�X�W�L�H�U�� �'�D�O�F�K�p���� �'�D�P�L�U��

Salopek, Ugo Tucci (1917�±2013)���� �3�L�H�U�R���)�D�O�F�K�H�W�W�D���� �6�W�H�I�D�Q�R���7�U�R�Y�D�W�R���� �&�K�H�W���Y�D�Q���'�X�]�H�U���L�� �ä�D�U�N�R��

�'�D�G�L�ü��10 

�.�D�G�D���M�H���U�L�M�H�þ���R���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�L�P�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K���G�Y�D�M�X���V�S�L�V�D���L�]���S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�� treba imati 

na umu da su p�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�L�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�� �R�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �V�S�L�V�X�� �S�R�V�Y�H�ü�H�Q�R�P�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D��

�S�R�þ�H�O�L�� �S�L�V�D�W�L���W�H�N�� �R�G�� �G�H�Y�H�G�H�V�H�W�L�K�� �J�R�G�L�Q�D�� �������� �V�W�R�O�M�H�ü�D�����'�R�V�D�G�D�ã�Q�M�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H��

�V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�H���W�R�J���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���V�S�L�V�D���V�D�V�W�R�M�D�O�D���V�X���V�H���R�G���U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�D���H�W�L�þ�N�R�J���V�O�R�M�D���S�R�J�O�D�Y�L�W�R���W�U�H�ü�H��

                                                                                                                                                         
del mercante modello in �,�O�� �O�L�E�U�R�� �G�H�O�O�¶�D�U�W�H�� �G�L�� �P�H�U�F�D�W�X�U�D �G�L�� �%�H�Q�H�G�H�W�W�R�� �&�R�W�U�X�J�O�L�©����Iuvenilia Philologorum 
Cracoviensium / �'�U�y�G�á�D���+�X�P�D�Q�L�V�W�\�N�L���(�X�U�R�S�H�M�V�N�L�H�M 6 (2013), pp. 349�±361. 

10 �&�O�D�X�G�L�R���G�H���3�R�O�R���6�D�L�E�D�Q�W�L�����ªArte del Navigare, manoscritto inedito datato 1464-���������©�����X�����&�D�U�O�D���&�Oivio Marzoli, 
Giacomo Corna Pellegrini, Gaetano Ferro (a cura di), Imago et mensura mundi: atti del IX Congresso 
internazionale di storia della cartografia (Roma: Istituto della Enciclopedia Italiana, fondata da Giovanni 
Treccani, 1985), pp. 71�±79; Paul Os�N�D�U�� �.�U�L�V�W�H�O�O�H�U���� �ª�0�V���� ���������� �F�D�U�W���� �;�9���� ������ �I�R�O�V���©���� �X���� �3�D�X�O�� �2�V�N�D�U�� �.�U�L�V�W�H�O�O�H�U��
(compiled by), Iter italicum, Volume V (Alia itinera III and Italy III), Sweden to Yugoslavia, Utopia, 
supplement to Italy (A�±F) (Leiden �± London: E. J. Brill / The Warburg Institute, 1990), pp. 282�±283; Darko 
�1�R�Y�D�N�R�Y�L�ü�����ª�3�U�Y�L���K�U�Y�D�W�V�N�L���X�G�å�E�H�Q�L�N���S�O�R�Y�L�G�E�H�©�����+�U�Y�D�W�V�N�L���N�X�O�W�X�U�Q�L���W�M�H�G�Q�L�N���ª�'�D�Q�L�F�D�©�����=�D�J�U�H�E�����E�U���������������������R�å�X�M�N�D��
1995), pp. 1�±20, na p. 17, u: Vjesnik ������ ���=�D�J�U�H�E���� �������������� �E�U���� ������������ ���������� �R�å�X�M�N�D�� �������������� �S. 31; Patrick Gautier 
�'�D�O�F�K�p�����ª�/�¶�Xsage des cartes marines aux XIVe et XVe �V�L�q�F�O�H�V�©�����X�����6�S�D�]�L�����W�H�P�S�L�����P�L�V�X�U�H���H���S�H�U�F�R�U�V�L���Q�H�O�O�¶�(�X�U�R�S�D��
del Bassomedioevo, atti del XXXII Convegno storico internazionale, Todi, 8-11 ottobre 1995 (Spoleto: Centro 
�L�W�D�O�L�D�Q�R���G�L���V�W�X�G�L���V�X�O�O�¶�Dlto Medioevo, 1996), pp. 97�±128; �'�D�P�L�U���6�D�O�R�S�H�N�����ª�5�D�V�S�U�D�Y�D��De navigatione Benedikta 
�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�©���� �X�����'�X�Q�M�D���)�D�O�L�ã�H�Y�D�F�����-�R�V�L�S���/�L�V�D�F�����'�D�U�N�R���1�R�Y�D�N�R�Y�L�ü�����X�U���������+�U�Y�D�W�V�N�D���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�D���E�D�ã�W�L�Q�D, knjiga 2. 
(Zagreb: Ex libris, 2003), pp. 11�±14; Ugo �7�X�F�F�L���� �ª�/�D�� �W�U�D�V�P�L�V�V�L�R�Q�H�� �G�H�O�� �P�H�V�W�L�H�U�H�� �G�H�O�� �P�D�U�L�Q�D�L�R a Venezia nel 
�0�H�G�L�R�H�Y�R�©���� �X����La trasmissione dei saperi nel Medioevo (secoli XII-XV), diciannovesimo Convegno 
internazionale di studi, Pistoia, 16-19 maggio 2003 (Pistoia: Centro italiano studi di stor�L�D���H���G�¶�D�U�W�H�������������������S�S����
111�±126; �3�L�H�U�R�� �)�D�O�F�K�H�W�W�D���� �ª�,�O�� �Wrattato De navigatione di Benedetto Cotrugli (1464-1465). Edizione 
�F�R�P�P�H�Q�W�D�W�D���G�H�O���P�V�����6�F�K�R�H�Q�E�H�U�J�����������F�R�Q���L�O���W�H�V�W�R���G�H�O���P�V�������������G�L���<�D�O�H�©����Studi Veneziani 57 (2009), pp. 15�±333; 
�6�W�H�I�D�Q�R�� �7�U�R�Y�D�W�R���� �ª�,�O�� �P�D�Q�R�V�F�U�L�W�W�R��De navigatione in Marciana: cronaca di un acquisto mancato tra 1913 e 
���������©����Studi Veneziani 57 (2009), pp. 549�±556; Chet v�D�Q�� �'�X�]�H�U���� �ª�%�H�Q�H�G�H�W�W�R�� �&�R�W�U�X�J�O�L�¶�V�� �/�R�V�W�� �0�D�S�S�D�P�X�Q�G�L��
Found�±�7�K�U�H�H���7�L�P�H�V�©����Imago Mundi: The International Journal for the History of Cartography 65/1 (2013), 
pp. 1�±14; �ä�D�U�N�R�� �'�D�G�L�ü���� �ª�5�X�N�R�S�L�V�� �%�H�Q�H�G�L�N�W�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D��De navigatione �L�]�� �������� �V�W�R�O�M�H�ü�D�©���� �X���� �ä�D�U�N�R�� �'�D�G�L�ü����
Povijest znanosti i prirodne filozofije u Hrvata. S osobitim obzirom na egzaktne znanosti, knjiga I., Srednji 
vijek (Zagreb: Izvori, 2015), pp. 359�±376. 
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�L���þ�H�W�Y�U�W�H���N�Q�M�L�J�H�����D���R�Q�G�D���L���R�G���S�R�G�U�R�E�Q�R�J���L�]�X�þ�D�Y�D�Q�M�D���]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�R�V�W�L���I�L�O�R�]�R�I�—���L���I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�K���L�]�Y�R�U�D���X��

�þ�L�W�D�Y�X�� �V�S�L�V�X���� �6�S�R�P�H�Q�X�W�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �S�R�G�X�]�Hli  �V�X�� �L�V�N�O�M�X�þ�L�Y�R�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�L�� �K�U�Y�D�W�V�N�H�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H��

�E�D�ã�W�L�Q�H�����L���W�R �,�Y�L�F�D���0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����/�M�H�U�N�D���6�F�K�L�I�I�O�H�U�����'�D�Y�R�U���%�D�O�L�ü���L���0�D�U�L�W�D���%�U�þ�L�ü �.�X�O�M�L�ã.11 �â�W�R���V�H���S�D�N��

�W�L�þ�H���L�V�W�U�D�å�H�Q�R�V�W�L���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���V�S�L�V�D���R���S�O�R�Y�L�G�E�L�����]�D�Q�L�P�D�Q�M�H���]�D���W�D�M���D�V�S�H�N�W��

�Q�M�H�J�R�Y�D�� �V�D�G�U�å�D�M�D���]�D�S�R�þ�H�R�� �M�H tek na izmaku �������� �V�W�R�O�M�H�ü�D�����'�R�V�D�G�D�ã�Q�M�D �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H��

sastavnice tog spisa ponajprije �V�X���L�V�K�R�G�L�O�D���]�D�N�O�M�X�þ�N�H���Y�H�]�D�Q�H���X�]���]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�R�V�W���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���S�U�L�U�R�G�H��

�X���Q�M�H�J�R�Y�R�M���W�U�H�ü�R�M���N�Q�M�L�]�L����a potom i ponudila podatke o nekim od filozofa i filozofskih izvora 

�Q�D�� �N�R�M�H�� �V�H�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F��u toj knjizi oslanjao. �7�D�� �V�X�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Qja poduzela dvojica 

�V�S�R�P�H�Q�X�W�L�K���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�D���K�U�Y�D�W�V�N�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���E�D�ã�W�L�Q�H�����,�Y�L�F�D���0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���L���'�D�Y�R�U���%�D�O�L�ü��12 

�'�R�V�D�G�D�ã�Q�M�D �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�W�Y�D�U�D�O�D�ã�W�Y�D�� �L�]�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�� �Q�H�� �S�U�X�å�D�M�X��

�F�M�H�O�R�Y�L�W�� �X�Y�L�G�� �X�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�X�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�X�� �G�Y�D�M�X�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�L�K�� �V�Sisa. Zbog toga danas ne 

�U�D�V�S�R�O�D�å�H�P�R�� �S�R�G�D�W�N�R�P�� �R�� �Q�M�H�J�R�Y�X�� �G�R�S�U�L�Q�R�V�X�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�M�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�M�� �E�D�ã�W�L�Q�L���� �Y�H�ü���V�H�� �X�Y�U�L�M�H�å�L�O�D��

                                                 
11 �,�Y�L�F�D�� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �������©����Zbor 4, br. 2(29), prilog u: �0�L�� �O�L�V�W�� �P�O�D�G�L�K���� �J�O�D�V�L�O�R�� �N�D�W�R�O�L�þ�N�H��

�P�O�D�G�H�å�L ���������R�å�X�M�D�N�������������������E�U�����������S�����������,�Y�L�F�D���0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ª�%�H�Q�H�G�L�N�W���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���������©����Zbor 4, br. 3(30), prilog 
u: �0�L�� �O�L�V�W�� �P�O�D�G�L�K���� �J�O�D�V�L�O�R�� �N�D�W�R�O�L�þ�N�H�� �P�O�D�G�H�å�L 18 (travanj, 1994), br. 4, p. 9; �,���>�Y�L�F�D�@�� �0���>�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�@���� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W��
�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�©�����X�����*�U�H�W�D���3�L�I�D�W���0�U�]�O�M�D�N�����D�X�W�R�U�L�F�D���L�]�O�R�å�E�H������Znanost u Hrvata: prirodoslovlje i njegova primjena / 
Centuries of Natural Science in Croatia: Theory and Application�����>�V�Y�������@�����N�D�W�D�O�R�J���L�]�O�R�å�E�H���R�G�U�å�Dne od lipnja do 
listopada 1996. godine u Muzejskom prostoru Muzejsko galerijskog centra na Jezuitskom trgu u Zagrebu 
(Zagreb: Muzejsko galerijski centar, 1996), pp. 108�±109; �,�Y�L�F�D�� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü, �ª�.�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�� �å�D�Q�U�R�Y�L�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�K��
�I�L�O�R�]�R�I�D�� �R�G���6�W�R�M�N�R�Y�L�ü�D�� �G�R���%�R�ã�N�R�Y�L�ü�D�©���� �X���� �)�H�G�R�U�D�� �)�H�U�O�X�J�D�� �3�H�W�U�R�Q�L�R�����D�� �F�X�U�D�� �G�L������Introduzione allo studio della 
lingua, letteratura e cultura croata / �8�Y�R�G�� �X�� �V�W�X�G�L�M�� �K�U�Y�D�W�V�N�R�J�D�� �M�H�]�L�N�D���� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L�� �L�� �N�X�O�W�X�U�H / �8�Y�R�G�� �Y�� �ã�W�X�G�L�M��
�K�U�Y�D�ã�N�H�J�D���M�H�]�L�N�D�����O�L�W�H�U�D�W�X�U�H���L�Q���N�X�O�W�X�U�H (Udine: Forum, 1999), pp. 107�±116, na pp. 107�±108; �,�Y�L�F�D���0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü����
�ª�ä�D�Q�U�R�Y�L���K�U�Y�D�W�V�N�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���E�D�ã�W�L�Q�H���R�G�����������G�R�����������V�W�R�O�M�H�ü�D�©�����X�����3�D�Y�R���%�D�U�L�ã�L�ü�����X�U��������Otvorena pitanja povijesti 
hrvatske filozofije (Zagreb: Institut za filozofiju, 2000), pp. 69�±151, na pp. 73�±74; �,�Y�L�F�D�� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü����
�ª�%�H�Q�H�G�L�N�W���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�©�����X�����1�H�Y�H�Q���%�X�G�D�N�����R�V�P�L�V�O�L�R���L���X�U�H�G�L�R������Croatica: HR �± �+�U�Y�D�W�V�N�L���X�G�L�R���X���V�Y�M�H�W�V�N�R�M���E�D�ã�W�L�Q�L, 
[sv. 1] (Zagreb: Profil international, 2007), pp. 170�±175; �,�Y�L�F�D���0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ä�D�Q�U�R�Y�L���K�U�Y�D�W�V�N�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���E�D�ã�W�L�Q�H��
�R�G�� �������� �G�R�� �������� �V�W�R�O�M�H�ü�D (Split: Filozofski fakul�W�H�W�� �6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D�� �X�� �6�S�O�L�W�X���� �������������� �S�S���� �����±17; Ljerka Schiffler, 
�ª�3�U�D�N�W�L�þ�Q�R-�H�W�L�þ�N�D�� �G�L�P�H�Q�]�L�M�D�� �µ�V�D�Y�U�ã�H�Q�D�� �W�U�J�R�Y�F�D�¶�� �%���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�©���� �X���� �6�W�L�S�H�W�L�ü�� ���X�U���������'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �%�H�Q�H�G�L�N�W��
�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �K�U�Y�D�W�V�N�L�� �L�� �V�Y�M�H�W�V�N�L�� �H�N�R�Q�R�P�L�V�W�� �;�9���� �V�W�R�O�M�H�ü�D, knjiga 1., pp. 161�±169; Ljerka �6�F�K�L�I�I�O�H�U���� �ª�(�W�L�þ�N�R-
�K�X�P�D�Q�L�V�W�L�þ�N�D���P�L�V�D�R���%�H�Q�H�G�L�N�W�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�©�����3�U�L�O�R�]�L���]�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���K�U�Y�D�W�V�N�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���E�D�ã�W�L�Q�H 22 (1996), pp. 
117�±142; �'�D�Y�R�U���%�D�O�L�ü�����ª�%�H�Q�H�G�L�N�W���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���R���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�L�P���Y�U�O�L�Q�D�P�D�©�����X�����'�D�Y�R�U���%�D�O�L�ü����Hrvatska renesansna 
etika, magi�V�W�D�U�V�N�L���U�D�G���L�]���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���R�E�U�D�Q�M�H�Q�����������S�U�R�V�L�Q�F�D���������������J�R�G�L�Q�H���Q�D���)�L�O�R�]�R�I�V�N�R�P���I�D�N�X�O�W�H�W�X���6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D���X��
�=�D�J�U�H�E�X���� �9�R�G�L�W�H�O�M���� �$�Q�W�H�� �ý�R�Y�L�ü�� ���=�D�J�U�H�E���� �)�L�O�R�]�R�I�V�N�L�� �I�D�N�X�O�W�H�W�� �6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D�� �X�� �=�D�J�U�H�E�X���� �������������� �S�S���� ���±11; Davor 
�%�D�O�L�ü���� �ª�)�L�O�R�]�R�I�L�� �L�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�� �L�]�Y�R�U�L�� �X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����&�U�L�V���� �þ�D�V�R�S�L�V�� �3�R�Y�L�M�H�V�Q�R�J��
�G�U�X�ã�W�Y�D�� �.�U�L�å�H�Y�F�L ������ ���.�U�L�å�H�Y�Fi, 2012), pp. 205�±271; �0�D�U�L�W�D�� �%�U�þ�L�ü���� �ª�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�� �Q�D�X�N�� �R�� �S�U�D�Y�H�G�Q�X�� �W�U�J�R�Y�F�X����
�S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�L���L���U�D�]�O�L�N�H���V���$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�L�P���S�R�L�P�D�Q�M�H�P���S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W�L�©�����&�U�L�V�����þ�D�V�R�S�L�V���3�R�Y�L�M�H�V�Q�R�J���G�U�X�ã�W�Y�D �.�U�L�å�H�Y�F�L 11 
���.�U�L�å�H�Y�F�L�������������������S�S�����������±143. 

12 �,�Y�L�F�D���0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ª�3�U�Y�D���S�R�Y�L�M�H�V�W���K�U�Y�D�W�V�N�R�J���X�P�L�M�H�ü�D���S�O�R�Y�L�G�E�H�©�����1�D�ã�H���P�R�U�H�����S�R�P�R�U�V�N�L���]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�L���þ�D�V�R�S�L�V 41/3�±
4 (Dubrovnik, 1994), pp. 181�±�����������0���>�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�@�����ª�%�H�Q�H�G�L�N�W���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�©�����X�����3�L�I�D�W���0�U�]�O�M�D�N�����D�X�W�R�U�L�F�D���L�]�O�R�å�E�H������
Znanost u Hrvata: prirodoslovlje i njegova primjena / Centuries of Natural Science in Croatia: Theory and 
Application, [sv. 1], pp. 56�±57���� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �ª�.�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�� �å�D�Q�U�R�Y�L�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�K�� �I�L�O�R�]�R�I�D�� �R�G�� �6�W�R�M�N�R�Y�L�ü�D�� �G�R��
�%�R�ã�N�R�Y�L�ü�D�©�����S�S�����������±�����������0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ª�ä�D�Q�U�R�Y�L���K�U�Y�D�W�V�N�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���E�D�ã�W�L�Q�H���R�G�����������G�R�����������V�W�R�O�M�H�ü�D�©�����S�S���������±74; 
�0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�©���� �X���� �%�X�G�D�N�� ���R�V�P�L�V�O�L�R�� �L�� �X�U�H�G�L�R������Croatica: HR �± Hrvatski udio u svjetskoj 
�E�D�ã�W�L�Q�L, [sv. 1], pp. 170�±175; Ivica �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ä�D�Q�U�R�Y�L�� �K�U�Y�D�W�V�N�H�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �E�D�ã�W�L�Q�H�� �R�G�� �������� �G�R�� �������� �V�W�R�O�M�H�ü�D 
���6�S�O�L�W�����)�L�O�R�]�R�I�V�N�L���I�D�N�X�O�W�H�W���6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D���X���6�S�O�L�W�X���������������� �'�D�Y�R�U���%�D�O�L�ü�����ª�9�U�V�W�H���S�O�R�Y�L�O�—���X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���X�G�å�E�H�Q�L�N�X��
�S�O�R�Y�L�G�E�H�©�����0�H�W�R�G�L�þ�N�L�� �R�J�O�H�G�L���� �þ�D�V�R�S�L�V�� �]�D�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�X�� �R�G�J�R�M�D 17/1�±2 (2010), pp. 61�±86; �'�D�Y�R�U�� �%�D�O�L�ü���� �ª�,�]�Y�R�U�L��
�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H filozofije prirode u De navigatione �������������©���� �X���� �0�D�U�L�W�D�� �%�U�þ�L�ü���� �0�L�U�D�� �0�D�W�L�M�H�Y�L�ü���� �.�U�H�ã�L�P�L�U�� �%�D�E�H�O��
(ur.), Simpozij Mediteranski korijeni filozofije 5. Split, 24.�±�������� �R�å�X�M�N�D�� ���������� ���=�D�J�U�H�E���± Split: Hrvatsko 
�I�L�O�R�]�R�I�V�N�R���G�U�X�ã�W�Y�R�������2�G�V�M�H�N���]�D���I�L�O�R�]�R�I�L�M�X���)�L�O�R�]�R�I�V�N�R�J���I�D�N�X�O�W�H�W�D���6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D���X���6�S�O�L�W�X�������������������S���������� 
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percepcija �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�� �N�D�R��ekonomista, oceanografa, �W�H�R�U�H�W�L�þ�D�U�D�� �E�U�R�G�R�J�U�D�G�Q�M�H�� �L�� �Q�D�Y�L�J�D�F�L�M�H�� 

astronoma i meteorologa. Naime, �G�R�V�D�G�D�ãnja �L�V�W�U�D�å�Lvanja uglavnom su se odnosila na 

prisutnost �H�W�L�N�H�� �X�� �W�U�H�ü�R�M�� �L�� �þ�H�W�Y�U�W�R�M�� �N�Q�M�L�]�L�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D����a onda i na prisutnost 

�I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�� �S�U�L�U�R�G�H�� �X�� �W�U�H�ü�R�M�� �N�Q�M�L�]�L�� �V�S�L�V�D�� �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�� �=�E�R�J�� �V�N�U�R�P�Q�H�� �L�V�W�U�D�å�H�Q�R�V�W�L���� �X�� �U�D�G�X�� �ü�X�� �V�H��

usmjeriti na zastupljenost filozofske sastavnice u �þ�L�W�D�Y�X�� �V�D�G�U�å�D�M�X�� �G�Y�D�M�X�� �G�R�V�D�G��dostupnih 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�Lh spisa. �3�U�L�W�R�P�� �ü�X�� �V�H�� �V�O�X�å�L�W�L�� �W�H�P�D�W�V�N�L�P�� �L�� �N�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�Q�L�P�� �S�U�L�V�W�X�S�R�P���� �7�H�P�D�W�V�N�L��

�S�U�L�V�W�X�S�� �R�J�O�H�G�D�W�� �ü�H�� �V�H�� �X�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X�� �S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�L�� �S�R�M�H�G�L�Q�L�K�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�K�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D���� �G�R�N�� �ü�H��

komparativni biti zamjetan u usporednu prikazu �L�� �]�D�N�O�M�X�þ�N�X�� �R���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�Lm stavovima o 

pojedinim filozofskim temama u dvama spisima. P�U�L�O�L�N�R�P�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �V�D�G�U�å�D�M�D�� �V�S�L�V�D�� �R��

�X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���N�R�U�L�V�W�L�W���ü�X���V�H���L�V�N�O�M�X�þ�L�Y�R���N�U�L�W�L�þ�Nim izdanjem prijepisa koji je�����W�H�P�H�O�M�H�ü�L���J�D���Q�D��

svim tr�L�P�D�� �S�R�]�Q�D�W�L�P�� �U�X�N�R�S�L�V�Q�L�P�� �L�Q�D�þ�L�F�D�P�D�� �S�U�L�M�H�S�L�V�D�� �V�S�L�V�D����priredila, prevela na hrvatski te 

2009. godine objavila �=�G�H�Q�N�D�� �-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü�� �5�|�P�H�U��13 P�U�L�O�L�N�R�P�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �V�D�G�U�å�D�M�D�� �V�S�L�V�D�� �R��

plovidbi �N�R�U�L�V�W�L�W�� �ü�X�� �V�H jedinim hrvatskim prijevodom i usporednim kri�W�L�þ�N�L�P�� �L�]�G�D�Q�M�H�P��

prijepisa �S�U�Y�R�S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�H rukopisn�H�� �L�Q�D�þ�L�F�H prijepisa spisa koje je �Q�D�þ�L�Q�L�R����priredio te 2005. 

godine objavio Damir Salopek.14 

�8�� �U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�X�� �þ�H�W�L�U�L�M�X�� �N�Q�M�L�J�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �X�V�P�M�H�U�L�W�� �ü�X�� �V�H�� �Q�D�M�S�U�L�M�H�� �Q�D��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�R�� �S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�H�� �S�R�Y�L�M�H�V�W�L�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���� �D �S�R�W�R�P�� �ü�X�� �Q�M�L�K�R�Y�� �V�D�G�U�å�D�M�� �V�D�J�O�H�G�D�W�L�� �L�]��

�S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�� �S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�L�� �G�Y�L�M�X�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�K�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D���� �H�W�L�N�H�� �L�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�� �R�G�J�R�M�D���� �.�D�G�D�� �M�H�� �U�L�M�H�þ�� �R��

spisu o plo�Y�L�G�E�L���� �V�D�G�U�å�D�Mem njegovih �þ�H�W�L�U�L�M�X�� �N�Q�M�L�J�D �S�R�V�O�X�å�L�W �ü�X�� �V�H�� �]�D�� �G�R�Q�R�ã�H�Q�M�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�N�D�� �R��

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�X poznavanju po�Y�L�M�H�V�W�L�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���� �N�D�R�� �L�� �]�D�� �X�W�Y�U�ÿ�L�Y�D�Q�M�H�� �]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�R�V�W�L�� �W�H�P�D��

pripadnih dvjema filozofskim disciplinama: filozofiji prirode i etici. Prema mojem sudu, time 

�ü�H�� �E�L�W�L�� �R�V�W�Y�D�U�H�Q�� �S�R�W�S�X�Q�� �S�U�H�J�O�H�G�� �L�� �V�L�Q�W�H�]�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �P�L�V�O�L�����ã�W�R�� �ü�H�� �V�W�Y�R�U�L�W�L��

preduvjete �]�D���Y�U�H�G�Q�R�Y�D�Q�M�H���Q�M�H�J�R�Y�D���G�R�S�U�L�Q�R�V�D���K�U�Y�D�W�V�N�R�M���I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�M���P�L�V�O�L�����������L�����������V�W�R�O�M�H�ü�D�� 

 

 

 

 

 

 

                                                 
13 �%�H�Q�H�G�H�W�W�R�� �&�R�W�U�X�J�O�L���� �ª�/�L�E�U�R�� �G�H�O�� �D�U�W�H�� �G�H�O�D�� �P�H�U�F�D�W�X�U�D�©����pp. 113�±334 ���� �%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M���� �ª�.�Q�M�L�J�D�� �R�� �Y�M�H�ã�W�L�Q�L��

�W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©, pp. 335�±503, u: Benedikt Kotrulj, Libro del arte dela mercatura / �.�Q�M�L�J�D�� �R�� �Y�M�H�ã�W�L�Q�L�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D, 
�S�U�L�U�H�G�L�O�D���L���S�U�H�Y�H�O�D���=�G�H�Q�N�D���-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü���5�|�P�H�U�����=�D�J�U�H�E���± Dubrovnik: Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti, 
Zavod za povijesne znanosti u Dubrovni�N�X���L���+�U�Y�D�W�V�N�L���U�D�þ�X�Q�R�Y�R�ÿ�D���������������� 

14 Benedictus de Cotrullis���� �ªDe navigatione�©���� �S�S���� ��8�±234 / Benedikt Kotrulj�H�Y�L�ü, �ªO plovidbi�©���� �S�S����19�±235, u: 
�%�H�Q�H�G�L�N�W���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü����De navigatione / O plovidbi, priredio i preveo Damir Salopek (Zagreb: Ex libris, 2005). 
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�'�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y���V�S�L�V���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���Q�H�V�X�P�Q�M�L�Y�R���V�D�G�U�å�L���I�L�O�R�]�R�I�V�N�X���V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�X�����V�Y�M�H�G�R�þ�L��

�Y�H�ü �S�R�G�D�W�D�N�� �G�D�� �V�X�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D�� �X�P�R�Y�D�Q�M�D�� �R�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�X�� �V�Y�R�M�X�� �U�H�F�H�S�F�L�M�X�� �Q�D�M�S�U�L�M�H�� �G�R�å�L�Y�M�H�O�D��

�R�G���G�Y�R�M�L�F�H���Q�D�M�]�Q�D�þ�D�M�Q�L�M�L�K���K�U�Y�D�W�V�N�L�K���U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L�K���I�L�O�R�]�R�I�D�����3�U�Y�L���R�G���Q�M�L�K���E�L�R���M�H���F�U�H�V�N�L���U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L��

�I�L�O�R�]�R�I�� �)�U�D�Q�H�� �3�H�W�U�L�ü���� �1�D�L�P�H���� �3�H�W�U�L�ü�H�Y�X�� �S�U�H�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�X�� �Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W�L �V�D�G�U�å�D�M�D�� �V�S�L�V�D���� �]�D�W�L�P��

�Q�M�H�J�R�Y�L�P�� �S�U�L�U�H�ÿ�L�Y�D�þ�N�L�P�� �L�� �X�U�H�G�Q�L�þ�N�L�P�� �V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W�L�P�D�� �W�H�� �L�]�G�D�Y�D�þ�N�R�P�� �P�D�U�X�� �Q�M�H�J�R�Y�D��

venecijanskog �S�R�G�X�]�H�ü�D���ª�$�O�O�¶�(�O�H�I�D�Q�W�D�©���G�X�J�X�M�H�P�R���R�E�M�D�Y�O�M�L�Y�D�Q�M�H���S�U�Y�R�J���W�L�V�N�D�Q�R�J���L�]�G�D�Q�M�D���V�S�L�V�D��

�R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���L�]���������������J�R�G�L�Q�H���S�R�G���Q�D�V�O�R�Y�R�P��Della mercatura et del mercante perfetto 

(�2�� �W�U�J�R�Y�L�Q�L�� �L�� �R�� �V�D�Y�U�ã�H�Q�R�P�� �W�U�J�R�Y�F�X).15 Drugi hrvatski renesansni filozof koji je prepoznao 

�Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D�� �E�L�R�� �M�H�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �1�L�N�R�O�D�� �9�L�W�R�Y�� �*�X�þ�H�W�L�ü���� �2�Q�� �M�H�� �S�D�N�� ������������

godine na jednom mjestu u svojem kapitalnom djelu Dello stato delle Republiche (O ustroju 

�G�U�å�D�Y�D���� �V�U�R�þ�L�R�� �S�U�H�S�R�U�X�N�X i opis �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���� �ª�6�W�R�J�D�� �N�D�å�H�P��

�R�Q�R�P�H���W�N�R���E�L���Y�R�O�L�R���E�L�W�L���X�S�X�ü�H�Q���X���W�H���W�U�J�R�Y�D�þ�N�H���U�D�V�S�U�H�����Q�H�N�D���S�U�R�þ�L�W�D���þ�H�W�L�U�L���N�Q�M�L�J�H��O trgovini i o 

�V�D�Y�U�ã�H�Q�X���W�U�J�R�Y�F�X �Q�D�ã�H�J�D���%�H�Q�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�����L�]�Q�L�P�Q�R���N�R�U�L�V�Q�H���V�Y�D�N�R�P���L�]�X�þ�D�Y�D�W�H�O�M�X���W�R�J���X�P�L�M�H�ü�D��

�L���J�G�M�H���ü�H���P�R�ü�L���Y�L�G�M�H�W�L���N�D�N�R���V�H���S�U�D�Y�H�G�Q�R���L���N���W�R�P�H���Y�U�O�R���X�V�S�M�H�ã�Q�R���W�U�J�X�M�H���©16 

 

 

 

                                                 
15 �=�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R���G�D�Q�D�V���U�D�V�S�R�O�D�å�H�P�R���G�Y�M�H�P�D���L�Q�D�þ�L�F�D�P�D���3�H�W�U�L�ü�H�Y�D���W�L�V�N�D�Q�R�J���L�]�G�D�Q�M�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D���L�]��������������

godine, �D���N�R�M�H���V�H���L�Q�D�þ�L�F�H���P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�R���U�D�]�O�L�N�X�M�X���S�R���S�R�V�Y�H�W�D�P�D���N�R�M�H���V�O�L�M�H�G�H���Q�D�N�R�Q���V�D�G�U�å�D�M�D�����P�H�ÿ�X���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�L�P�D��
�M�H���Q�D�V�W�D�O�D���Q�H�G�R�X�P�L�F�D���S�R���S�L�W�D�Q�M�X���W�R�J�D���M�H���O�L���U�L�M�H�þ���R���G�Y�D�P�D���L�]�G�D�Q�M�L�P�D���L�O�L���M�H���U�L�M�H�þ���R���W�R�P�H���G�D���M�H���S�R�O�R�Y�L�F�D���Q�D�N�O�D�G�H���E�L�O�D��
tiskana s jednim, a polovica s drugim posv�H�W�D�P�D�����,�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�L���N�R�M�L���]�D�V�W�X�S�D�M�X���V�W�D�Y���G�D���M�H���U�L�M�H�þ���R���G�Y�D�P�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P��
�L�]�G�D�Q�M�L�P�D���� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�� �ä�D�U�N�R�� �0�X�O�M�D�þ�L�ü�� �L�� �5�L�N�D�U�G�� �5�D�G�L�þ�H�Y�L�ü���� �S�U�Y�L�P�� �L�]�G�D�Q�M�H�P�� �V�P�D�W�U�D�M�X�� �R�Q�R�� �þ�L�M�L�� �V�H�� �M�H�G�D�Q�� �R�G��
�S�U�H�R�V�W�D�O�L�K�� �S�U�L�P�M�H�U�D�N�D�� �þ�X�Y�D�� �X�� �%�R�J�L�ã�L�ü�H�Y�R�M�� �E�L�E�O�L�R�W�H�F�L�� �X�� �&�D�Y�W�D�W�X���� �G�R�N�� �G�U�X�J�L�P�� �V�P�D�W�U�D�M�X�� �R�Q�R�� �þ�L�M�L�� �V�H�� �M�H�G�D�Q�� �R�G��
�S�U�H�R�V�W�D�O�L�K���S�U�L�P�M�H�U�D�N�D���þ�X�Y�D���X���Y�H�Q�H�F�L�M�D�Q�V�N�R�M���%�L�E�O�L�R�W�H�F�D���1�D�]�L�R�Q�D�O�H���0�D�U�F�L�D�Q�D����Benedetto Cotrugli Raugeo, Della 
mercatura et del mercante perfetto. ���,�Q�� �9�L�Q�H�J�L�D���� �$�O�O�¶�(�O�H�I�D�Q�W�D���� �������������� �3�U�L�P�M�H�U�D�N�� �V�H�� �þ�X�Y�D�� �X�� �%�R�J�L�ã�L�ü�H�Y�R�M��
biblioteci u Cavtatu pod signaturom BB C I 3/26; Benedetto Cotrugli Raugeo, Della mercatura et del 
mercante perfetto. (In Vinegia: A�O�O�¶�(�O�H�I�D�Q�W�D���� �������������� �3�U�L�P�M�H�U�D�N�� �V�H�� �þ�X�Y�D�� �X�� �%�L�E�O�L�R�W�H�F�D�� �1�D�]�L�R�Q�D�O�H�� �0�D�U�F�L�D�Q�D�� �X��
Veneciji pod signaturom 133 D 225. 

16 �1�L�N�R�O�D���9�L�W�R�Y���*�X�þ�H�W�L�ü�����ª�2���X�V�W�U�R�M�X���G�U�å�D�Y�D�©�����X�����1�L�N�R�O�D���9�L�W�R�Y���*�X�þ�H�W�L�ü�����2���X�V�W�U�R�M�X���G�U�å�D�Y�D�����S�U�H�Y�H�O�H���6�Q�M�H�å�D�Q�D���+�X�V�L�ü����
�1�D�W�N�D�� �%�D�G�X�U�L�Q�D���� �S�U�L�U�H�G�L�R�� �L�� �Q�D�S�L�V�D�R�� �X�Y�R�G�Q�X�� �V�W�X�G�L�M�X�� �0�D�U�L�Q�N�R�� �â�L�ã�D�N�� ���=�D�J�U�H�E���� �*�R�O�G�H�Q�� �0�D�U�N�H�W�L�Q�J�� ���� �1�D�U�R�G�Q�H��
novine, 2000), pp. 73�±���������� �Q�D�� �S���� ���������� �8�V�S���� �1�L�F�R�O�z�� �9�L�W�R�� �G�L�� �*�R�]�]�L���� �ª�'�H�O�O�R�� �6�W�D�W�R�� �G�H�O�O�H�� �5�H�S�X�Eliche secondo la 
�P�H�Q�W�H�� �G�¶�$�U�L�V�W�R�W�L�O�H�� �F�R�Q�� �H�V�V�H�P�S�L�� �0�R�G�H�U�Q�L�©���� �J�L�R�U�Q�D�W�D�� �S�U�L�P�D���� �X���� �1�L�F�R�O�z�� �9�L�W�R�� �G�L�� �*�R�]�]�L����Dello stato delle 
Republiche secondo la mente di Aristotele con essempi moderni Giornate otto (In Venetia: Presso Aldo, 
1591), pp. 1�±�����������Q�D���S�������������ª���������!�� �S�H�U�z���L�R���G�L�F�R���D���F�X�L���D�J�J�U�D�G�D���K�D�Y�H�U���O�D���F�R�J�Q�L�W�L�R�Q�H���G�L���T�X�H�V�W�L���W�U�D�W�W�D�W�L�� �P�H�U�F�D�Q�W�L�O�L����
�F�K�¶�H�L���O�H�J�J�D���L���T�X�D�W�W�U�R���O�L�E�U�L���G�H�O�O�D���P�H�U�F�D�W�X�U�D�����H���G�H�O���P�H�U�F�D�W�D�Q�W�H���S�H�U�I�H�W�W�R�����G�H�O���Q�R�V�W�U�R���%�H�Q�H�G�H�W�W�R���&�R�W�U�X�J�O�L���X�W�L�O�L�V�V�L�P�L���D�G��
�R�J�Q�L�� �V�W�X�G�L�R�V�R�� �G�L�� �T�X�H�V�W�D�� �D�U�W�H���� �G�R�Y�H�� �S�R�W�U�j�� �Y�H�G�H�U�H�� �L�O�� �P�R�G�R���� �H�� �O�D�� �P�Dniera di mercantare giustamente, e con 
�P�D�U�D�Y�L�J�O�L�D���D�Q�F�R�U�D���© 
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Slika 1. �1�D�V�O�R�Y�Q�L�F�D�� �S�U�Y�R�J�� �L�]�G�D�Q�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �S�R�G�� �Q�D�V�O�R�Y�R�P��

Della mercatura et del mercante perfetto (�2���W�U�J�R�Y�L�Q�L���L���R���V�D�Y�U�ã�H�Q�R�P���W�U�J�R�Y�F�X), koje je uredio i 

������������ �J�R�G�L�Q�H�� �X�� �9�H�Q�H�F�L�M�L�� �R�E�M�D�Y�L�R�� �F�U�H�V�N�L�� �U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L�� �I�L�O�R�]�R�I�� �)�U�D�Q�H�� �3�H�W�U�L�ü�� �X�� �V�Y�R�M�H�P�� �W�L�V�N�D�U�V�N�R�P��

�S�R�G�X�]�H�ü�X�� �ª�$�O�O�¶�(�O�H�I�D�Q�W�D�©���� �%�H�Q�H�G�H�W�W�R�� �&�R�W�U�X�J�O�L�� �5�D�X�J�H�R����Della mercatura et del mercante 

perfetto. (In Vinegia: �$�O�O�¶�(�O�H�I�D�Q�W�D���������������� 

�3�U�H�X�]�H�W�R���L�]���S�U�L�P�M�H�U�N�D���N�R�M�L���V�H���þ�X�Y�D���X���%�R�J�L�ã�L�ü�H�Y�R�M���E�L�E�O�L�R�W�H�F�L���X���&�D�Y�W�D�W�X���S�R�G���V�L�J�Q�D�W�X�U�R�P���%�%���&���,��

3/26. 
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�3�R�W�Y�U�G�X�� �W�R�J�D�� �G�D�� �V�S�L�V�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �V�D�G�U�å�L�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�X�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�X�� �S�U�X�å�D�M�X�� �L�� �U�H�]�X�O�W�D�W�L��

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �N�R�M�H�� �V�X���� �S�R�G�V�M�H�ü�D�P���� �R�G�� �G�H�Y�H�G�H�V�H�W�L�K �J�R�G�L�Q�D�� �������� �V�W�R�O�M�H�ü�D�� �S�R�G�D�V�W�U�O�L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�L��

�K�U�Y�D�W�V�N�H�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �E�D�ã�W�L�Q�H�� �,�Y�L�F�D�� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �/�M�H�U�N�D�� �6�F�K�L�I�I�O�H�U���� �'�D�Y�R�U�� �%�D�O�L�ü�� �L�� �0�D�U�L�W�D�� �%�U�þ�L�ü��

�.�X�O�M�L�ã�����1�D�L�P�H�����0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���M�H���X���G�Y�D�P�D���U�D�G�R�Y�L�P�D���L�]���������������J�R�G�L�Q�H���X�S�R�]�R�U�L�R���Q�D���H�W�L�þ�N�X���V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�X��

�X�� �W�U�H�ü�R�M�� �L�� �þ�H�W�Y�U�W�R�M�� �N�Q�M�L�]�L�� �V�S�Lsa. Iste je stavove izrekao i u svojim kasnijim radovima. �7�U�H�ü�X��

�N�Q�M�L�J�X���S�U�L�W�R�P���M�H���R�G�U�H�G�L�R���N�D�R���R�Q�X���N�R�M�D���Q�X�G�L���ª�S�U�Y�X���H�W�L�N�X���M�H�G�Q�H���U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�H���S�U�R�I�H�V�L�M�H���X�R�S�ü�H�©�����D��

�þ�H�W�Y�U�W�X�� �N�D�R�� �R�Q�X�� �X�� �N�R�M�R�M�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �ª�L�]�O�R�å�L�R�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�X�� �H�W�L�N�X�� �R�E�L�W�H�O�M�V�N�R�J�� �å�L�Y�R�W�D�©��17 Na 

�H�W�L�þ�N�X�� �V�D�V�Wavnicu spisa upozorila je i Schiffler u dvama radovima iz 1996. godine,18 kao i 

�%�D�O�L�ü���� �N�R�M�L���M�H�������������� �J�R�G�L�Q�H���R�E�U�D�G�L�R���Y�U�O�L�Q�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���W�U�J�R�Y�F�D���W�H���]�D�N�O�M�X�þ�L�R���G�D���M�H���$�U�L�V�W�R�W�H�O��

�E�L�R���N�O�M�X�þ�D�Q���L�]�Y�R�U �]�D���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�X���H�W�L�þ�N�X���P�L�V�D�R.19 �%�U�þ�L�ü���.�X�O�M�L�ã���M�H��2009. godine ukazala na 

�S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�L�� �L�� �U�D�]�O�L�N�H�� �X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �L�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�X�� �U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�X�� �S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W�L���� �D�O�L�� �L�� �Q�D��

�R�V�R�E�L�W�R�V�W�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �Q�D�X�N�D�� �R�� �S�U�D�Y�H�G�Q�X�� �W�U�J�R�Y�F�X���� �S�U�L�� �þ�H�P�X�� �M�H�� �]�D�V�W�X�S�D�O�D�� �V�W�D�Y�� �G�D�� �M�H��

Aristotelovo razumijevanje pravednosti imalo presudan utjecaj na Kotrul�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D��

�R���R�E�L�O�M�H�å�M�L�P�D���S�U�D�Y�H�G�Q�D���W�U�J�R�Y�F�D��20 Osim toga�����G�D�Q�D�V���U�D�V�S�R�O�D�å�H�P�R��i �M�H�G�Q�R�P���R�S�V�H�å�Q�R�P���V�W�X�G�L�M�R�P��

o filozofima i filozofskim izvorima na koje se �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���R�V�O�D�Q�M�D�R�� �X�� �V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X��

trgovanja. Tu je studiju �%�D�O�L�ü��objavio 2012. godine i u njoj �]�D�N�O�M�X�þ�L�R���G�D���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���V�Y�R�M�H��

�V�W�D�Y�R�Y�H���F�U�S�L�R���L�]���G�M�H�O�—���E�U�R�M�Q�L�K���I�L�O�R�]�R�I�D�����L���W�R���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H Aristotela, Cicerona, Seneke, Augustina i 

�7�R�P�H�� �$�N�Y�L�Q�F�D���� �W�H�� �G�R�G�D�R�� �G�D�� �V�H�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �R�� �H�W�L�þ�N�L�P�� �W�H�P�D�P�D�� �R�þ�L�W�R�Y�D�R�� �L�� �X�� �S�U�Y�L�P��

�G�Y�M�H�P�D���N�Q�M�L�J�D�P�D���V�S�L�V�D���ã�W�R�����S�U�H�P�D���Q�M�H�J�R�Y�X���V�X�G�X�����ª�]�D�F�L�M�H�O�R���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���H�W�L�þ�N�X���R�U�L�M�H�Q�W�D�F�L�M�X���V�S�L�V�D��

                                                 
17 �,�Y�L�F�D�� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �������©����Zbor 4, br. 2(29), prilog u: �0�L�� �O�L�V�W�� �P�O�D�G�L�K���� �J�O�D�V�L�O�R�� �N�D�W�R�O�L�þ�N�H��

�P�O�D�G�H�å�L ������ ���R�å�X�M�D�N���� �������������� �E�U���� ������p. 9, na p. 9b; �,�Y�L�F�D�� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �������©����Zbor 4, br. 
3(30), prilog u: �0�L�� �O�L�V�W�� �P�O�D�G�L�K���� �J�O�D�V�L�O�R�� �N�D�W�R�O�L�þ�N�H�� �P�O�D�G�H�å�L 18 (travanj, 1994), br. 4, p. 9, na p. 9b�±d; Ivica 
�0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ª�.�Q�M�L�å�H�Y�Q�L���å�D�Q�U�R�Y�L���K�U�Y�D�W�V�N�L�K���I�L�O�R�]�R�I�D���R�G���6�W�R�M�N�R�Y�L�ü�D���G�R���%�R�ã�N�R�Y�L�ü�D�©�����X�����)�H�G�R�U�D���)�H�U�O�X�J�D���3�H�W�U�R�Q�L�R�����D��
cura di), Introduzione allo studio della lingua, letteratura e cultura croata / Uvod u studij hrvatskoga jezika, 
�N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L�� �L�� �N�X�O�W�X�U�H / �8�Y�R�G���Y�� �ã�W�X�G�L�M�� �K�U�Y�D�ã�N�H�J�D�� �M�H�]�L�N�D���� �O�L�W�H�U�D�W�X�U�H�� �L�Q�� �N�X�O�W�X�U�H (Udine: Forum, 1999), pp. 107�±
116, na pp. 107�±�����������,�Y�L�F�D���0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ª�ä�D�Q�U�R�Y�L���K�U�Y�D�W�V�N�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���E�D�ã�W�L�Q�H���R�G�����������G�R�����������V�W�R�O�M�H�ü�D�©�����X�����3�D�Y�R��
�%�D�U�L�ã�L�ü�� ���X�U��������Otvorena pitanja povijesti hrvatske filozofije (Zagreb: Institut za filozofiju, 2000), pp. 69�±151, 
�Q�D�� �S���� �������� �,�Y�L�F�D�� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�©���� �X���� �1�H�Y�H�Q�� �%�X�G�D�N�� ���R�V�P�L�V�O�L�R�� �L�� �X�U�Hdio), Croatica: HR �± 
�+�U�Y�D�W�V�N�L�� �X�G�L�R���X�� �V�Y�M�H�W�V�N�R�M���E�D�ã�W�L�Q�L, [sv. 1] (Zagreb: Profil international, 2007), pp. 170�±175, na p. 173a; Ivica 
�0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ä�D�Q�U�R�Y�L���K�U�Y�D�W�V�N�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���E�D�ã�W�L�Q�H���R�G�����������G�R�����������V�W�R�O�M�H�ü�D ���6�S�O�L�W�����)�L�O�R�]�R�I�V�N�L���I�D�N�X�O�W�H�W���6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D���X��
Splitu, 2011), pp. 13�±17, na p. 13. 

18 �/�M�H�U�N�D�� �6�F�K�L�I�I�O�H�U���� �ª�3�U�D�N�W�L�þ�Q�R-�H�W�L�þ�N�D�� �G�L�P�H�Q�]�L�M�D�� �µ�V�D�Y�U�ã�H�Q�D�� �W�U�J�R�Y�F�D�¶�� �%���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�©���� �X���� �9�O�D�G�L�P�L�U�� �6�W�L�S�H�W�L�ü�� ���X�U��������
�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �K�U�Y�D�W�V�N�L�� �L�� �V�Y�M�H�W�V�N�L�� �H�N�R�Q�R�P�L�V�W�� �;�9���� �V�W�R�O�M�H�ü�D���� �P�H�ÿ�X�Q�D�U�R�G�Q�L�� �]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�L�� �V�N�X�S����
Dubrovnik 17�±�������� �;���� ������������ �5�D�G�R�Y�L�� �R�� �å�L�Y�R�W�X�� �L�� �G�M�H�O�X�� �%�H�Q�H�G�L�N�W�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D���� �N�Q�M�L�J�D�� ������ ���=�D�J�U�H�E���� �+�U�Y�D�W�V�N�D��
�D�N�D�G�H�P�L�M�D�� �]�Q�D�Q�R�V�W�L�� �L�� �X�P�M�H�W�Q�R�V�W�L�� �L�� �ª�+�U�Y�D�W�V�N�L���U�D�þ�X�Q�R�Y�R�ÿ�D�©���� �������������� �S�S���� �������±169. Vidi i: Ljerka Schiffler, 
�ª�(�W�L�þ�N�R-�K�X�P�D�Q�L�V�W�L�þ�N�D�� �P�L�V�D�R�� �%�H�Q�H�G�L�N�W�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�©����Prilozi z�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �K�U�Y�D�W�V�N�H�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �E�D�ã�W�L�Q�H 22 
(1996), pp. 117�±142. 

19 �'�D�Y�R�U�� �%�D�O�L�ü���� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �R�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�L�P�� �Y�U�O�L�Q�D�P�D�©���� �X���� �'�D�Y�R�U�� �%�D�O�L�ü����Hrvatska renesansna etika, 
magistarski rad iz filozofije obranjen 20. prosinca 2004. godine na Filozofskom fakul�W�H�W�X�� �6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D�� �X��
�=�D�J�U�H�E�X�����9�R�G�L�W�H�O�M�����$�Q�W�H���ý�R�Y�L�ü�����=�D�J�U�H�E�����)�L�O�R�]�R�I�V�N�L���I�D�N�X�O�W�H�W���6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D���X���=�D�J�U�H�E�X�������������������S�S�������±11, na p. 9. 

20 �0�D�U�L�W�D�� �%�U�þ�L�ü���� �ª�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�� �Q�D�X�N�� �R�� �S�U�D�Y�H�G�Q�X�� �W�U�J�R�Y�F�X���� �S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�L�� �L�� �U�D�]�O�L�N�H�� �V�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�L�P�� �S�R�L�P�D�Q�M�H�P��
�S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W�L�©�����&�U�L�V�����þ�D�V�R�S�L�V���3�R�Y�L�M�H�V�Q�R�J���G�U�X�ã�W�Y�D���.�U�L�å�H�Y�F�L ���������.�U�L�å�H�Y�F�L�������������������S�S�����������±143. 
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�R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���©21 �=�Q�D�þ�L�����G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���L�]���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H��

�S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H���E�L�O�D���V�X���S�U�H�W�H�å�L�W�R���R�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�D���Q�D���D�Q�D�O�L�]�X���H�W�L�þ�N�R�J���V�D�G�U�å�D�M�D���W�U�H�ü�H���L���þ�H�W�Y�U�W�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D��

te su red�R�Y�L�W�R���S�U�X�å�D�O�D���]�D�N�O�M�X�þ�N�H���R�S�ü�H�Q�L�W�H���Q�D�U�D�Y�L�� �-�H�G�L�Q�R���M�H���L�]���%�D�O�L�ü�H�Y�H��studije �P�R�J�X�ü�H���G�R�]�Q�D�W�L��

pouzdane podatke o filozofskoj lektiri na �N�R�M�X���V�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���R�V�O�D�Q�M�D�R�����D�O�L���L��tvrdnju 

�G�D���M�H���þ�L�W�D�Y���V�S�L�V���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���S�U�R�å�H�W���H�W�L�N�R�P�� 

�,�]���W�D�N�Y�D���V�W�D�Q�M�D���L�V�W�U�D�å�Hnosti proizlazi da je za upotpunjavanje spoznaja o filozofskoj sastavnici 

�V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �S�U�H�R�V�W�D�O�R�� �R�W�N�U�L�W�L�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �D�X�W�R�U�H�� �Q�D�� �þ�L�M�H�� �V�H�� �Q�D�X�N�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü��

oslanjao u manjoj �P�M�H�U�L���� �]�D�W�L�P�� �L�V�W�U�D�å�L�W�L���X�� �N�R�M�L�P�� �M�H�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�L�P�D�� �þ�H�W�L�U�L�M�X�� �N�Q�M�L�J�D�� �V�S�L�V�D�� �H�W�L�þ�Na 

sastavnica �Q�D�M�L�]�U�D�å�H�Q�L�M�D, �D���R�Q�G�D���L���G�R�]�Q�D�W�L���M�H�V�X���O�L���X���V�S�L�V�X���S�U�L�V�X�W�Q�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D��

�N�R�M�D�� �S�U�L�S�D�G�D�M�X�� �G�U�X�J�L�P�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�P�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�P�D���� �2�G�J�R�Y�R�U�H�� �Q�D�� �W�D�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �S�R�Q�X�G�L�W�� �ü�X�� �X��

�Q�D�U�H�G�Q�L�P�� �W�U�L�P�D�� �S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�L�P�D���� �8�� �S�U�Y�R�P�� �ü�X�� �G�R�N�D�]�D�W�L�� �G�D�� �V�H�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �P�L�V�O�L�Oac u spisu o 

�X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �L�V�N�D�]�D�R�� �N�D�R��poznavalac �S�R�Y�L�M�H�V�W�L�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���� �X�� �G�U�X�J�R�P�� �ü�X�� �G�R�N�D�]�D�W�L�� �G�D��je u 

�þ�L�W�D�Yu spisu najzastupljenija �H�W�L�þ�Na sastavnica, dok �ü�X�� �X�� �W�U�H�ü�H�P�� �G�R�N�D�]�D�W�L�� �G�D�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü��

�S�U�R�å�H�R���V�S�L�V���L���W�H�P�D�W�L�N�R�P���N�R�M�D���S�U�L�S�D�G�D���I�L�O�R�]�R�I�L�M�L���R�G�J�R�M�D�� 

 

2.�������%�H�Q�H�G�L�N�W���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���N�D�R��poznavalac povijesti filozofije 

 

�6�D�G�U�å�D�M�� �V�Y�L�K�� �þ�H�W�L�U�L�M�X�� �N�Q�M�L�J�D�� �X�P�R�Y�D�Q�M�D�� �R���W�U�J�R�Y�D�þ�N�R�P�� �X�P�L�M�H�ü�X �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F��

�Q�H�S�U�H�V�W�D�Q�R�� �X�S�R�W�S�X�Q�M�D�Y�D�R�� �L�� �R�V�Q�D�å�L�Y�D�R�� �]�Q�D�Q�M�L�P�D�� �N�R�M�D�� �M�H�� �F�U�S�L�R�� �L�]�� �S�R�Y�L�M�H�V�W�L�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���� �7�D�N�Y�R�� �E�L��

�V�W�D�Q�M�H���P�R�å�G�D���L���þ�X�G�L�O�R���G�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���þ�L�W�D�R�F�L�P�D nije to dao do znanja �Y�H�ü���X���S�U�H�G�J�R�Y�R�U�X���V�Y�R�M�H�J�D��

�V�S�L�V�D�����8���Q�M�H�P�X���V�H�����Q�D�L�P�H�����L�]�M�D�V�Q�L�R���G�D���J�D���M�H���Q�X�å�G�D���Q�D�J�Q�D�O�D���Q�D���E�D�Y�O�M�H�Q�M�H��trgovanjem te izrazio 

�Q�H�]�D�G�R�Y�R�O�M�V�W�Y�R�� �W�L�P�H�� �ã�W�R�� �M�H�� �E�L�R�� �R�W�U�J�Q�X�W�� �R�G�� �V�W�X�G�L�M�D�� �L�� �W�R�� �X�S�U�D�Y�R�� �R�Q�G�D�� �N�D�G�D�� �V�H���� �N�D�N�R�� �L�V�W�L�þ�H����

�Q�D�M�O�M�H�S�ã�H���E�D�Y�L�R���I�L�O�R�]�R�I�L�M�R�P����piu bello del nostro philosophare).22 

�'�R�V�D�G�D�ã�Q�M�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D�� �V�W�Y�D�U�D�O�D�ã�W�Y�D���� �E�L�O�R�� �Q�D�� �H�X�U�R�S�V�N�R�M�� �E�L�O�R�� �Q�D�� �V�Y�M�H�W�V�N�R�M��

�U�D�]�L�Q�L���� �S�R�O�X�þ�L�O�D�� �V�X�� �W�H�N�� �M�H�G�Q�X�� �L�V�F�U�S�Q�X�� �L�� �Y�M�H�U�R�G�R�V�W�R�M�Q�X�� �R�F�M�H�Q�X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H�� �X�S�X�ü�H�Q�R�V�W�L�� �L��

poznavanja b�D�ã�W�L�Q�H�� �N�R�M�X�� �Q�D�P�� �M�H�� �Q�D�P�U�O�D�� �S�R�Y�L�M�H�V�W�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H����R�L�M�H�þ�� �M�H�� �R�� �R�S�V�H�å�Q�R�M�� �V�W�X�G�L�M�L�� �R��

�I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�P�� �Y�U�H�O�L�P�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �R��trgovanju, a koju je poduzeo i 2012. 

�J�R�G�L�Q�H�� �R�E�M�D�Y�L�R�� �'�D�Y�R�U�� �%�D�O�L�ü��23 Iako bi bilo preuzetno ustvrditi da je tom studijom u cijelosti 

�X�V�O�L�ã�D�Q�� �]�D�]�L�Y�� �/�M�H�U�N�H�� �6�F�K�L�I�I�O�H�U�� �L�]�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �G�D�� �V�S�L�V�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �W�U�H�E�D�� �G�R�å�L�Y�M�H�W�L��

                                                 
21 �'�D�Y�R�U�� �%�D�O�L�ü���� �ª�)�L�O�R�]�R�I�L�� �L�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�� �L�]�Y�R�U�L�� �X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����&�U�L�V���� �þ�D�V�R�S�L�V��

�3�R�Y�L�M�H�V�Q�R�J���G�U�X�ã�W�Y�D���.�U�L�å�H�Y�F�L ���������.�U�L�å�H�Y�F�L�������������������S�S�����������±271, na p. 262b. 
22 Cotrugli, �ªLibro del arte dela mercatura�©�����S�U�H�I�D�W�L�R���� �.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�� predgovor, p. 116 

[ff. 1v�±2r] / p. 339. 
23 �%�D�O�L�ü�� �ª�)�L�O�R�]�R�I�L���L���I�L�O�R�]�R�I�V�N�L���L�]�Y�R�U�L���X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���V�S�L�V�X���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�� pp. 205�±271. 
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�ª�V�Y�R�M�X���F�M�H�O�R�Y�L�W�X���D�G�H�N�Y�D�W�Q�X���S�U�R�V�X�G�E�X���L���Y�U�H�G�Q�R�Y�D�Q�M�H�©��24 a posebice �]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R���M�H���Q�H�P�R�J�X�ü�H��

utvrditi kriterije po kojima bi Schiffler ocijenila neku prosudbu cjelovitom i adekvatnom, ipak 

�V�H�� �P�R�å�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L�� �G�D�� �M�H�� �%�D�O�L�ü�� �W�R�P�� �V�W�X�G�L�M�R�P�� �L�]�Y�U�ã�L�R�� �]�D�G�D�W�D�N�� �N�R�M�L�� �M�H�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �X�� �V�Y�R�M�H�P��

�P�D�J�L�V�W�D�U�V�N�R�P�� �U�D�G�X�� �S�R�V�W�D�Y�L�R�� �E�X�G�X�ü�L�P�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�L�P�D�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D�� �V�S�L�V�D �R�� �X�P�L�M�H�ü�X��

trgovanja�����U�H�N�D�Y�ã�L���G�D���W�D�M���V�S�L�V���ª�W�U�D�å�L���S�U�R�V�X�G�E�X���N�R�M�D���ü�H���L�V�W�D�N�Q�X�W�L���Q�M�H�J�R�Y�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���G�R�V�H�J�H�����L���ã�W�R��

�V�H���W�L�þ�H���G�H�I�L�Q�L�U�D�Q�M�D���L�]�Y�R�U�D�����Q�M�L�K�R�Y�H���N�R�O�L�N�R�ü�H���L���X�W�M�H�F�D�M�D�����L���ã�W�R���V�H���W�L�þ�H���R�U�L�J�L�Q�D�O�Q�R�V�W�L���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D��

�S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D���©25 �,�]���%�D�O�L�ü�H�Y�H���V�W�X�G�L�M�H���P�R�å�H�P�R���G�R�]�Q�D�W�L���G�D���V�H���X�S�X�ü�H�Q�R�V�W���G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�R�J���P�L�V�O�L�R�F�D���X��

�I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�� �Q�D�V�O�M�H�ÿ�H�� �X�� �F�M�H�O�R�N�X�S�Q�X�� �V�D�G�U�å�D�M�X�� �V�S�L�V�D�� �]�D�V�Q�L�Y�D�O�R�� �Q�D�� �ª�Q�D�X�N�X�� �I�L�O�R�]�R�I�—���� �W�R�þ�Q�L�M�H�� �Q�D��

�I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�P�� �L�]�Y�R�U�L�P�D�©���� �L�� �W�R�� �S�R�V�H�E�L�F�H�� �Q�D�� �R�Q�L�P�D�� �N�R�M�L�� �S�U�L�S�D�G�D�M�X�� �ª�J�U�þ�N�R�P�� �L�� �U�L�P�V�N�R�P�� �U�D�]�G�R�E�O�M�X��

�D�Q�W�L�þ�N�H���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�©���W�H���ª�V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�R�P���U�D�]�G�R�E�O�M�X���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���©26 �=�Q�D�þ�L�����%�D�O�L�ü�H�Y�R���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H��

urodilo je spoz�Q�D�M�R�P�� �G�D�� �V�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Ya upoznatost s filozofskom �E�D�ã�W�L�Qom ponajvi�ã�H��

�R�þ�L�W�R�Y�D�O�D u njegovu oslanjanju na stavove koje su zastupali filozofi koji su djelovali u 

�G�R�W�D�G�D�ã�Q�M�L�P���S�R�Y�L�M�H�V�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�P���U�D�]�G�R�E�O�M�L�P�D�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H�����D���ã�W�R���M�H���%�D�O�L�ü���G�R�N�D�]�D�R���X���V�Y�R�M�R�M��

st�X�G�L�M�L�����R�V�O�R�Q�D�F���P�H�ÿ�X���D�Q�W�L�þ�N�L�P���J�U�þ�N�L�P���I�L�O�R�]�R�I�L�P�D���S�U�R�Q�D�ã�D�R���X���P�L�V�O�L�P�D���N�R�M�H���V�X���L�]�U�H�N�O�L���3�L�W�D�J�R�U�D��

(oko 582. �± 496. pr. n. e.), Sokrat (469. �± 399. pr. n. e.), Diogen iz Sinope (403. �± 353. pr. n. 

e.), Platon (427. �± 347. pr. n. e.), Aristotel (384. �± 322. pr. n. e.) i Teofrast (oko 372. �± oko 

287. pr. n. e.), a �P�H�ÿ�X��a�Q�W�L�þ�N�L�P rimskim filozofima Ciceron (Marcus Tullius Cicero, 106. �± 

43. pr. n. e.) i Seneka (Lucius Annaeus Seneca, 4. pr. n. e.? �± 65. n. e.).27 �1�R�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���V�H��

uvelike oslanjao i na filozofska promi�ã�O�M�D�Q�M�D���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�K���P�L�V�O�L�O�D�F�D�����%�D�O�L�ü���M�H���G�R�N�D�]�D�R���G�D��

�V�X�� �]�Q�D�W�D�Q���X�W�M�H�F�D�M�� �Q�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �L�P�D�O�L��Augustin (Aurelius Augustinus, 354�±

430), Boetije (Anicius Manlius Severinus Boethius, oko 480�±�R�N�R�� ������������ �$�Y�L�F�H�Q�Q�D�� ���$�E�Ì�� �µ�$�O�¯��

al-	£�X�V�D�\�Q�� �L�E�Q�� �µ�$�E�G�� �$�O�O�—�K�� �L�E�Q�� �6�¯�Q�—���� �������±1037), Hugo iz Svetog Viktora (Hugo de Sancto 

Victore, oko 1095�±�������������� �$�Y�H�U�U�R�s�V�����$�E�Ì���O-�:�D�O�¯�G���0�X	¤�D�P�P�D�G�� �,�E�Q���Ž�$	¤�P�D�G���,�E�Q���5�X�ã�G, 1126�±

1198), Toma Akvinac (Thomas Aquinas, oko 1225�±1274) i Jean Buridan (Johannes 

Buridanus, oko 1300�±oko 1360).28 Un�D�W�R�þ�� �W�R�P�H�� �ã�W�R�� �V�X�� �%�D�O�L�ü�H�Y�H�� �L�]�X�N�H�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X��

�W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���V�P�M�H�U�D�O�H���S�U�H�P�D���R�Q�L�P���I�L�O�R�]�R�I�L�P�D���Q�D���þ�L�M�H���V�H���Q�D�X�N�H���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���R�V�O�D�Q�M�D�R��29 

�Q�M�H�J�R�Y�D�� �V�W�X�G�L�M�D�� �R�E�X�K�Y�D�ü�D�� �L�� �R�Q�H�� �P�L�V�O�L�R�F�H�� �N�R�M�L�� �V�X�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�L�� �X�� �V�S�L�V�X���� �D�O�L��koji nisu u velikoj 

mjeri oblikovali Kotruljevi�ü�H�Y�X�� �P�L�V�D�R�����%�D�O�L�ü�� �M�H, naime, izvijestio i o onim zapisima 

�G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�R�J�� �X�P�Q�L�N�D�� �N�R�M�Lma su �R�E�X�K�Y�D�ü�H�Q�L�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�� �P�L�V�O�L�R�F�L: Aristip (435. �± 356. pr. n. e.), 

                                                 
24 �6�F�K�L�I�I�O�H�U�����ª�(�W�L�þ�N�R-�K�X�P�D�Q�L�V�W�L�þ�N�D���P�L�V�D�R���%�H�Q�H�G�L�N�W�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�©�����S��������7. 
25 �%�D�O�L�ü�����ª�%�H�Q�H�G�L�N�W���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���R���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�L�P���Y�U�O�L�Q�D�P�D�©�����S���������� 
26 �%�D�O�L�ü�����ª�)�L�O�R�]�R�I�L���L���I�L�O�R�]�R�I�V�N�L���L�]�Y�R�U�L���X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���V�S�L�V�X���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����S�����������E�� 
27 Ibid., pp. 208b�±225b i pp. 225b�±240a. 
28 Ibid., pp. 240a�±260a. 
29 Ibid., p. 240a. 
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Lastenija iz Mantineje (Lasthenia Mantinea, 4. st. pr. n. e.), Aksioteja iz Flijunta (Axiothea 

Phliasia, oko 350. pr. n. e.), Apolonije iz Alabande (Apolonio Alebandense), Ambrozije 

(Aurelius Ambrosius, oko 330�±397), Jeronim (Eusebius Hieronymus Stridon/i/ensis, oko 

347�±������������ �,�Y�D�Q�� �'�D�P�D�ã�þ�D�Q�V�N�L�� ���,�R�D�Q�Q�H�V�� �'�D�P�D�V�F�H�Q�X�V���� �R�N�R�� �������±749), Aleksandar iz Halesa 

(Alexander of Hales, oko 1185�±�������������� �5�D�\�P�X�Q�G�� �L�]�� �3�H�x�D�I�R�U�W�D�� ��Raymundus de �3�H�x�D�I�R�U�W�� ����

Peniafort / Pennafort, oko 1175�±1275���� �W�H�� �&�H�F�F�R�� �G�¶�$�V�F�R�O�L�� ���)�U�D�Q�F�H�V�F�R�� �G�H�J�O�L�� �6�W�D�E�L�O�L�� ���� �&�L�F�K�X�V����

1257�±1327).30 �8�]�� �W�R���� �%�D�O�L�ü�H�Y�D�� �S�R�W�U�D�J�D�� �]�D�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�P�� �Y�U�H�O�L�P�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D��

ishodila �M�H�� �L�� �]�D�N�O�M�X�þ�D�N�� �R�� �W�R�P�H�� �G�D�� �V�H�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �X�Y�M�H�U�O�M�L�Y�R�� �ª�Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �S�R�]�L�Y�D�R�� �Q�D�� �V�W�D�M�D�O�L�ã�W�D��

�N�R�M�D���M�H���S�U�L�S�L�V�D�R���$�U�L�V�W�R�W�H�O�X�����&�L�F�H�U�R�Q�X�����6�H�Q�H�N�L�����$�X�J�X�V�W�L�Q�X���L���7�R�P�L���$�N�Y�L�Q�F�X���©31 Pritom je �Q�X�å�Q�R��

�L�P�D�W�L�� �Q�D�� �X�P�X�� �G�D�� �M�H�� �U�L�M�H�þ�� �R��stavovima koje �M�H�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �ª�S�U�L�S�L�V�D�R�©�� �W�L�P�� �Iilozofima, 

�ã�W�R�� �M�H�� �%�D�O�L�ü�� �U�D�]�M�D�V�Q�L�R�� �G�R�S�X�Q�R�P�� �G�D�� �W�R�� �Q�H���]�Q�D�þ�L�� �G�D�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �E�L�R�� �ª�Q�H�S�R�V�U�H�G�Q�R�� �X�S�R�]�Q�D�W�� �V�D��

�V�D�G�U�å�D�M�H�P�� �Q�M�L�K�R�Y�L�K�� �G�M�H�O�D�©���� �Y�H�ü�� �G�D�� �M�H�� �Q�M�L�K�R�Y�H�� �V�W�D�Y�R�Y�H�� �Q�H�U�L�M�H�Wko doznavao posredno i da je 

na�M�X�S�X�ü�H�Q�L�M�L��bio �X�� �V�D�G�U�å�D�M�� �G�Y�D�M�X�� �G�M�H�O�D�� �7�R�P�H�� �$�N�Y�L�Q�F�D�����X�� �V�D�G�U�å�D�M��Sume teologije i �X�� �V�D�G�U�å�D�M��

�W�X�P�D�þ�H�Q�M�— �þ�H�W�L�U�L�M�X���N�Q�M�L�J�D��Sentencija Petra Lombardskog.32 

�%�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �M�H�� �%�D�O�L�ü�H�Y�R�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �S�U�H�W�H�å�L�W�R�� �R�E�X�K�Y�D�ü�D�O�R�� �R�Q�H�� �P�L�V�O�L�R�F�H�� �Q�D�� �þ�L�M�H�� �V�H�� �Q�D�X�N�H 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü �R�V�O�D�Q�M�D�R�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���� �G�D�N�O�H�� �Q�D�� �R�Q�H�� �N�R�M�L�� �V�X�� �S�R�O�X�þ�L�O�L�� �Q�D�M�Y�H�ü�L�� �X�W�M�H�F�D�M�� �Q�D�� �R�E�O�L�N�R�Y�Dnje 

njegovih stavova, te na izvore iz kojih ih je doznavao, za cjelovit �X�Y�L�G�� �X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X��

filozofsku �O�H�N�W�L�U�X���S�U�H�R�V�W�D�O�R���M�H�����S�U�H�P�D���P�R�M�H�P���V�X�G�X�����S�R�Q�X�G�L�W�L���R�G�J�R�Y�R�U���Q�D���V�O�M�H�G�H�ü�D���G�Y�D���S�L�W�D�Q�M�D����

1. Tko su bili preostali filozofski relevantni autori s kojima je Kot�U�X�O�M�H�Y�L�ü���E�L�R���X�S�R�]�Q�D�W���L���Q�D���þ�L�M�H��

se nauke oslanjao u manjoj mjeri?; 2. �,�]�� �N�R�M�L�K�� �M�H�� �V�S�L�V�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü��crpio svoje spoznaje o 

njima? Odgovori na ta pitanja nesumnjivo �ü�H�� �X�S�R�W�S�X�Q�L�W�L�� �G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�H�� �V�S�R�]�Q�D�M�H���L�� �R�W�N�U�L�W�L razinu 

�G�R���N�R�M�H���V�X���V�H�]�D�O�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H���S�U�R�X�N�H���G�R�W�D�G�D�ã�Q�M�H�J���I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�J���Q�D�V�O�M�H�ÿ�D�����'�D���E�L�K���L�K���S�R�Q�X�G�L�R����

�X���Q�D�V�W�D�Y�N�X���R�Y�R�J�D���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�D���R�E�U�D�G�L�W���ü�X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H���]�D�S�L�V�H���L�]���V�Y�L�K���þ�H�W�L�U�L�M�X���N�Q�M�L�J�D���V�S�L�V�D���R��

�X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���N�R�M�L���ü�H���%�D�O�L�ü�H�Y�X���S�R�S�L�V�X���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D���I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�J���ã�W�L�Y�D���S�U�L�G�R�G�D�W�L���L�P�H�Q�D��

�M�R�ã���þ�H�W�U�Q�D�H�V�Worice manje zastupljenih mislilaca�����3�U�L�O�L�N�R�P���R�E�U�D�G�H���]�D�Q�H�P�D�U�L�W���ü�X���U�H�G�R�V�O�L�M�H�G���N�R�M�L�P��

�L�K���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���V�S�R�P�L�Q�M�D�R���W�H���ü�X���V�H�����D���]�E�R�J���E�R�O�M�H���S�U�H�J�O�Hdnosti, voditi vremenom u kojem su ti 

�P�L�V�O�L�R�F�L���å�L�Y�M�H�O�L���L���G�M�H�O�R�Y�D�O�L�����G�D�N�O�H���Y�R�G�L�W���ü�X���V�H���N�U�R�Q�R�O�R�ã�N�L�P���N�U�L�W�H�U�L�M�H�P�����U�H�G�D�M�X�ü�L���L�K���Rd najstarijeg 

�S�U�H�P�D�� �Q�D�M�P�O�D�ÿ�H�P���� �8�]�� �W�R���� �Q�D�S�R�P�L�Q�M�H�P�� �G�D�� �ü�X�� �]�D�� �V�Y�D�N�R�J�� �R�G��njih izdvojiti po jedan primjer 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �S�R�]�L�Y�D�Q�M�D���� �8�Y�M�H�U�H�Q�� �V�D�P�� �G�D�� �ü�H�� �W�L�P�H���� �G�D�N�D�N�R�� �X�]�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�� �N�R�M�H�� �M�H�� �S�R�O�X�þ�L�O�R��

�%�D�O�L�ü�H�Y�R���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�����E�L�W�L��upotpunjen �S�U�H�J�O�H�G���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K���S�R�Y�L�M�Hsnofilozofskih znanja. 

                                                 
30 Ibid., pp. 211, 213a, 221a, 229b, 242, 243, 249b i 251b. 
31 Ibid., p. 262b. 
32 Ibid. 
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�3�U�H�P�D���N�U�L�W�H�U�L�M�X���X�þ�H�V�W�D�O�R�V�W�L���V�S�R�P�L�Q�M�D�Q�M�D���E�L�O�R���Q�M�L�K�R�Y�L�K���L�P�H�Q�D���E�L�O�R���Q�M�L�K�R�Y�L�K���G�M�H�O�D�����D���R�Q�G�D���L���S�U�H�P�D��

�N�U�L�W�H�U�L�M�X�� �Y�U�H�P�H�Q�D�� �X�� �N�R�M�H�P�� �V�X�� �å�L�Y�M�H�O�L�� �L�� �G�M�H�O�R�Y�D�O�L����na �þ�H�O�Q�Rm mjestu u plejadi znamenitih 

mislilaca filozofske orijentacije prisutnih u Kot�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �V�S�L�V�X����nalazi se �D�Q�W�L�þ�N�L�� �J�U�þ�N�L��

mislilac Kalisten iz Olinta (��…�•�•�Í�—�Ÿ�½�‘�‹�–, oko 360. �± ���������� �S�U���� �Q���� �H�������� �5�L�M�H�þ�� �M�H�� �R�� �P�L�V�O�L�R�F�X�� �R��

�þ�L�M�L�P�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�P�� �Q�D�V�W�R�M�D�Q�M�L�P�D�� �Q�L�� �G�D�Q�D�V�� �Q�H�� �U�D�V�S�R�O�D�å�H�P�R�� �V�� �E�U�R�M�Q�L�P���� �S�D�� �þ�D�N�� �Q�L�� �S�R�X�]�G�D�Q�L�P��

�S�R�G�D�F�L�P�D���� �'�D�� �M�H�� �V�W�D�Q�M�H�� �L�V�W�U�D�å�H�Q�R�V�W�L Kalistenova lika i djela iz filozofske perspektive takvo, 

�S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���� �S�R�G�D�W�D�N�� �G�D�� �M�H�� �L�V�W�D�N�Q�X�W�L�� �D�P�H�U�L�þ�N�L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�� �D�Q�W�L�þ�N�H�� �J�U�þ�N�H�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H��

Anthony Preus ispustio natuknicu o Kalistenu u prvom izdanju djela Historical Dictionary of 

Ancient Greek Philosophy iz 2007. godine.33 No, osam godina kasnije, dakle 2015. godine, 

�R�E�M�H�O�R�G�D�Q�M�H�Q�R���M�H���L���G�U�X�J�R���L�]�G�D�Q�M�H���3�U�H�X�V�R�Y�D���G�M�H�O�D���X���N�R�M�H���M�H���L�S�D�N���X�Y�U�ã�W�H�Q�D��natuknica o Kalistenu 

�L�]���2�O�L�Q�W�D�����D���L�]���N�R�M�H���G�R�]�Q�D�M�H�P�R���S�R�G�D�W�N�H���G�D���M�H���E�L�R�����S�H�U�L�S�D�W�H�W�L�N�����$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y���X�þ�H�Q�L�N���L���S�U�D�Q�H�ü�D�N���W�H��

�S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�� �$�O�H�N�V�D�Q�G�U�D�� �0�D�N�H�G�R�Q�V�N�R�J�����þ�L�M�D �V�X�� �G�M�H�O�D���� �N�R�M�L�P�D�� �V�X�� �V�H�� �R�E�L�O�D�W�R�� �V�O�X�å�L�O�L�� �D�Q�W�L�þ�N�L��

�S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�L�����G�D�Q�D�V���L�]�J�X�E�O�M�H�Q�D��34 K�D�R���ã�W�R���E�L�O�M�H�å�L���W�D�O�L�M�D�Q�V�N�L���V�W�U�X�þ�Q�M�D�N���]�D���D�Q�W�L�þ�N�X���I�L�O�R�]�R�I�L�M�X���&�D�U�O�R��

Natali u monografiji Aristotle: His Life and School iz 2013. godine, jedna od odlika 

Kalistenovih djela historiografske naravi neosporno je �E�L�O�D�� �S�U�R�å�H�W�R�V�W�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�R�P��

�I�L�O�R�]�R�I�L�M�R�P���� �D�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�—�� �U�D�]�O�L�N�X�M�X�� �V�H�� �W�H�N�� �X�� �S�U�R�F�M�H�Q�L�� �U�D�]�L�Q�H�� �X�W�M�H�F�D�M�D�� �N�R�M�L�� �M�H��

Aristotelov nauk ostvario na njega.35 �=�Q�D�þ�L�����S�U�L�O�L�N�R�P���J�R�Y�R�U�D �R���.�D�O�L�V�W�H�Q�X���L�]���2�O�L�Q�W�D���Q�L�S�R�ã�W�R��se 

ne smije ispustiti �Q�M�H�J�R�Y�X�� �S�H�U�L�S�D�W�H�W�L�þ�N�X�� �L�]�R�E�U�D�]�E�X�� �L�� �Q�D�N�O�R�Q�R�V�W���$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�R�M�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�L�� �N�R�M�X�� �M�H��

iskazao u svojem historiografskom radu. 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���X���V�S�L�V�X���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���L�V�N�D�]�D�R���X�S�X�ü�H�Q�R�V�W u lik i djelo Kalistena iz Olinta. 

�'�R�G�X�ã�H�����L�P�H���W�R�J���D�Q�W�L�þ�N�R�J���J�U�þ�N�R�J���P�L�V�O�L�R�F�D���S�U�L�E�L�O�M�H�å�L�R���M�H���W�H�N���X���M�H�G�Q�R�P���Q�D�Y�U�D�W�X�����7�R���M�H���X�þ�L�Q�L�R���X��

�W�U�H�ü�H�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �þ�H�W�Y�U�W�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D���� �G�D�N�O�H�� �X�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �N�R�M�H�� �M�H�� �Q�D�V�O�R�Y�L�R�� �ª�2�� �J�O�D�Y�D�U�X�� �N�X�ü�H�©��

���ª�'�H�O�R���\�F�R�Q�R�P�R�©�������1�D�L�P�H�����S�U�L�O�L�N�R�P���R�E�U�D�]�O�D�J�D�Q�M�D���X�]�U�R�þ�Q�R-posljed�L�þ�Q�H���S�R�Y�H�]�D�Q�R�V�W�L���Y�O�D�G�D�U�H�Y�D��

�L�]�J�O�H�G�D�� �L�� �X�J�O�H�G�D�� �N�R�M�L�� �R�V�W�Y�D�U�X�M�H�� �S�U�H�G�� �X�N�X�ü�D�Q�L�P�D���� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �V�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �S�R�V�O�X�å�L�R�� �S�U�L�P�M�H�U�R�P��

Aleksandra Makedonskog kao dokaznim materijalom za obranu vlastite teze. Tako je, 

�S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���G�D���V�H���Q�D���$�O�H�N�V�D�Q�G�U�R�Y�X���O�L�F�X���Y�L�G�M�H�O�R �S�R�ã�W�H�Q�M�H���L���Y�H�O�L�þ�D�Q�V�W�Y�R���N�R�M�H���M�H���Q�R�V�L�R���X��

�V�U�F�X�����]�D�W�L�P���G�D���M�H���E�L�R���Y�H�ü�L���R�G���G�U�X�J�L�K���O�M�X�G�L�����X�]�G�L�J�Q�X�W�H���J�O�D�Y�H�����Y�H�V�H�O�L�K���R�þ�L�M�X���L���V�Y�L�M�H�W�O�L�K���R�E�U�D�]�D���N�R�M�L��

su rumenilom izazivali radost u onome tko bi ih vidio, a da ni preostali dijelovi njegova tijela 
                                                 
33 Anthony Preus, Historical Dictionary of Ancient Greek Philosophy (Lanham �± Maryland �± Toronto �± 

Plymouth: The Scarecrow Press, Inc., 2007). 
34 Anthony Preus, Historical Dictionary of Ancient Greek Philosophy, second edition (Lanham �± Boulder �± New 

York �± �/�R�Q�G�R�Q�����5�R�Z�P�D�Q���	�� �/�L�W�W�O�H�I�L�H�O�G�������������������V�����Y���� �ª�&�D�O�O�L�V�W�K�H�Q�H�V���R�I���2�O�\�Q�W�K�X�V���©�����S�������������ª�3�H�U�L�S�D�W�H�W�L�F�����6�W�X�G�H�Q�W��
and great-�Q�H�S�K�H�Z���R�I���$�U�L�V�W�R�W�O�H�����K�H���E�H�F�D�P�H���$�O�H�[�D�Q�G�H�U�¶s historian. Although his work is lost, it was often used 
�E�\���V�X�E�V�H�T�X�H�Q�W���D�Q�F�L�H�Q�W���K�L�V�W�R�U�L�D�Q�V���© 

35 Carlo Natali, Aristotle: His Life and School (Princeton and Oxford: Princeton University Press, 2013), p. 53: 
�ª�,�W�� �L�V�� �Q�R�W�� �N�Q�R�Z�Q�� �W�R�� �Z�K�D�W�� �G�H�J�U�H�H�� �W�K�H�� �S�K�L�O�R�V�R�S�K�\�� �R�I�� �$ristotle influenced the historiographical work of 
�&�D�O�O�L�V�W�K�H�Q�H�V�����V�R�P�H���V�D�\���J�U�H�D�W�O�\���>�������@���R�W�K�H�U�V���V�D�\���Q�R�W���P�X�F�K�©�� 
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�Q�L�V�X�� �E�L�O�L�� �E�H�]�� �Y�H�O�L�þ�Dnstvene ljepote, �Q�D�N�R�Q�� �þ�H�J�D�� �M�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�R da je naklonost ljudi stekao 

�N�U�D�V�Q�L�P�� �R�E�O�L�þ�M�H�P�� �L�� �X�þ�H�Q�R�ã�ü�X�� �N�R�M�X�� �M�H�� �V�W�H�N�D�R�� �R�G�� �V�Y�R�M�L�K�� �X�þ�L�W�H�O�M�D�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�D�� �L�� �.�D�O�L�V�W�H�Q�D��36 

�3�U�L�O�L�N�R�P�� �L�]�O�D�J�D�Q�M�D�� �W�L�K�� �S�R�G�D�W�D�N�D�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �R�W�N�U�L�R�� �Y�U�H�O�R�� �V�Y�R�M�L�K�� �V�S�R�]�Q�D�M�D���� �1�D�L�P�H����

�S�U�L�R�S�ü�L�R�� �M�H�� �G�D�� �M�H�� �R�S�L�V�H�� �$�O�H�N�V�D�Q�G�U�D�� �0�D�N�H�G�R�Q�V�N�R�J�� �F�U�S�L�R�� �R�G�� �6�R�O�L�Q�D���� �P�L�V�O�H�ü�L�� �S�U�L�W�R�P�� �Q�D��

znamenitog rimskog geografa Gaja Julija Solina (Gaius Iulius Solinus�����������V�W�R�O�M�H�ü�H����37 I doista, 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���V�H��oslonio na zapise iz devetog poglavlja Solinova djela De mirabilibus mundi (O 

�V�Y�M�H�W�V�N�L�P�� �þ�X�G�L�P�D), poznatog i pod naslovima Collectanea rerum memorabilium (Zbirka 

spomena vrijednih stvari) te Polyhistor (Mnogoznalac).38 

�'�U�X�J�L�� �X�� �N�U�R�Q�R�O�R�ã�N�R�P�� �V�O�L�M�H�G�X�� �P�L�V�O�L�O�D�F�D���N�R�M�H�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �V�S�R�P�H�Q�X�R���� �D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �X�� �V�Y�R�M�L�P��

�V�S�L�V�L�P�D���W�D�N�R�ÿ�H�U���S�U�R�P�L�ã�Ojao o filozofskim temama, bio je Zenon iz Kitija (�	�Æ�‘�•�‘, oko 336. �± 

oko 264. pr. n. e.)�����M�H�G�D�Q���R�G���Q�D�M�X�W�M�H�F�D�M�Q�L�M�L�K���D�Q�W�L�þ�N�L�K���J�U�þ�N�L�K���P�L�V�O�L�O�D�F�D���K�H�O�H�Q�L�V�W�L�þ�N�R�J���U�D�]�G�R�E�O�M�D���W�H��

�L�G�H�M�Q�L���]�D�þ�H�W�Q�L�N���L���X�W�H�P�H�O�M�L�W�H�O�M���V�W�R�L�þ�N�H���ã�N�R�O�H�����'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���J�D���M�H���X�P�Q�L�N���X���V�Y�R�M�H�P���V�S�L�V�X���V�S�R�P�Hnuo 

�G�Y�D�S�X�W�����.�D�R���S�U�L�P�M�H�U���N�R�M�L���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���G�D���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���E�L�R���X�S�R�]�Q�D�W���V���O�L�N�R�P���L���G�M�H�O�R�P���=�H�Q�R�Q�D���L�]��

�.�L�W�L�M�D�� �L�]�G�Y�D�M�D�P�� �Q�M�H�J�R�Y�� �S�U�Y�L�� �V�S�R�P�H�Q���� �1�D�L�P�H���� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �=�H�Q�R�Q�D �X�� �V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X��

trgovanja spomenuo �X�� �W�U�H�ü�H�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H, a koje je poglavlje naslovio �ª�2��

�W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X���]�Q�D�Q�M�X�©�� ���ª�'�H�O�D���V�F�L�H�Q�F�L�D���G�H�O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H�©������ �7�D�G�D���M�H�����E�H�]�� �G�D���M�H���Q�D���W�R�P���P�M�H�V�W�X���R�W�N�U�L�R��

�L�]�Y�R�U�� �V�Y�R�M�L�K�� �V�S�R�]�Q�D�M�D���� �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R�� �G�D�� �M�H�� �P�D�N�H�G�R�Q�V�N�L�� �N�U�D�O�M�� �$�Q�W�L�J�R�Q�� �R�G�D�V�O�D�R�� �S�L�V�P�R�� �=�H�Q�R�Q�X�� �X��

�N�R�M�H�P���P�X���M�H���S�R�U�X�þ�L�R���G�D���M�H���]�E�R�J���P�X�G�U�R�V�W�L���Y�L�ã�H���F�L�M�H�Q�L�R���Q�M�H�J�R�Y�R���G�R�V�W�R�M�D�Q�Vtvo nego kraljevsko.39 

�,�S�D�N�����Q�D���N�U�D�M�X���S�R�G�X�å�H�J���R�G�O�R�P�N�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H��napomenuo da je to napisao Diogen Laertije,40 

�P�L�V�O�H�ü�L���G�D�N�D�N�R���Q�D���J�U�þ�N�R�J���S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�D���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���'�L�R�J�H�Q�D���L�]���/�D�H�U�W�H�������•�“�‡�½�‘�‹�–�1���…�½�•�˜�Í�“�–, 3. 

st.) i na njegovo doksografsko-biografsko djelo De vita et moribus philosophorum (�ä�L�Y�R�W�L�� �L��

                                                 
36 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��IV, capitulo 3 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 

IV, poglavlje 3, p. 295 [ff. 80v�±�����U�@���� �ª�&�K�H�� �F�H�U�W�H�� �E�H�O�O�D�� �S�U�H�V�H�Q�W�L�D�� �G�¶�� �X�Q�R�� �\�F�R�Q�R�P�R�� �S�U�H�V�W�D�� �X�Q�D�� �F�H�U�W�D�� �D�X�W�R�U�L�W�D��
apresso la sua famiglia, come anche de uno imperatore, [...] Alexandro Macedone, lo quale in vulto mostrava 
la integrita et la magnificencia la qual portava dentro lo core. Augusto �I�R���G�L���I�R�U�P�D���V�R�S�U�D���O�D���P�L�V�X�U�D���G�¶���R�P�L�Q�L����
capo alta, ochy lieti, guancie ilustre, che di rubore rendevano graciam a cui lo vedeva. Lo resto de lineamenti 
�F�R�U�S�R�U�D�O�L�� �Q�R�Q�� �V�H�Q�F�D�� �X�Q�D�� �P�D�H�V�W�D�� �G�L�� �E�H�O�H�o�D���� �(�W�� �F�R�V�L�� �Q�R�Q�� �P�H�Q�R�� �F�R�Q�� �T�X�H�V�W�D�� �V�X�D�� �Y�H�Q�X�V�W�D�� �I�R�U�P�D�� �D�T�X�L�V�W�R�� �J�U�D�F�L�D��
apr�H�V�V�R���D�O�L���K�R�P�L�Q�L���F�K�H���S�H�U���G�R�F�W�U�L�Q�D���G�¶ Aristotile [et Calistene] �O�L���T�X�D�O�O�L���F�R�Q�G�X�F�H�Y�D���S�H�U���P�D�H�V�W�U�L���©�������S�S�����������±473. 
�3�U�L�U�H�ÿ�L�Y�D�þ�L�F�D�� �S�U�L�M�H�S�L�V�D�� �L�� �S�U�L�M�H�Y�R�G�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�X�� �-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü�� �5�|�P�H�U�� �S�U�L�G�R�G�D�O�D�� �M�H��
napuljskom prijepisu spisa Kalistenovo �L�P�H���V�O�X�å�H�ü�L���V�H���3�H�W�U�L�ü�H�Y�L�P���L�]�G�D�Q�M�H�P���L�]���������������J�R�G�L�Q�H�����M�H�U���M�H�����N�D�N�R���N�D�å�H����
�R�Q�R���ª�R�þ�L�W�R���V�O�X�þ�D�M�Q�R���L�V�S�X�ã�W�H�Q�R���©���9�L�G�L i�����&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��IV, capitulo 3 / Kotrulj, 
�ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D IV, poglavlje 3, p. 295 [f . 81r]�����E�L�O�M�H�ã�N�D�������������ª�6���G�R�G�����H�W���&�D�O�L�V�W�H�Q�H���©�������S����
���������� �E�L�O�M�H�ã�N�D�� �������� �ª�3�U�L�N�O�R�Q�L�O�D�� �V�D�P�� �V�H�� �3�H�W�U�L�V�R�Y�X�� �>�3�H�W�U�L�ü�H�Y�X�@�� �W�H�N�V�W�X���� �M�H�U�� �M�H�� �.�D�O�L�V�W�H�Q�R�Y�R�� �L�P�H�� �R�þ�L�W�R�� �V�O�X�þ�D�M�Q�R��
�L�V�S�X�ã�W�H�Q�R���© 

37 Ibid., p. 295 �>�I���������U�@�����ª<...> come discrive Solino de Alexandro Macedone, <...>�©. / p. 472. 
38 �&�D�L�X�V�� �,�X�O�L�X�V�� �6�R�O�L�Q�X�V���� �ª�&�R�O�O�H�F�W�D�Q�H�D�� �U�H�U�X�P�� �P�H�P�R�U�D�E�L�O�L�X�P�� �V�L�Y�H�� �3�R�O�\�K�L�V�W�R�U���©���� �,�;���� �����±20, u: C.[aii] Iulii Solini 

Collectanea rerum memorabilium. Recognovit Th.[eodor] Mommsen. (Berolini: in aedibus Friderici Nicolai, 
1864), pp. 2�±231, na pp. 73�±74. 

39 Cotrugli�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 3 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
III , poglavlje 3, p. 251 [f. 65v�@�����ªEt cosi Antigonus re, scrivendo a Zenone, preferiva la sua dignita ala reale, 
�S�H�U���O�D���V�D�S�L�H�Q�F�L�D���©������p. 442. 

40 Ibid., p. 251 [f. 65v�@�����ªEt questo scrive Diogenes Laercio <...>�©. / p. 442. 
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�P�L�ã�O�M�H�Q�M�D�� �L�V�W�D�N�Q�X�W�L�K�� �I�L�O�R�]�R�I�D). �,�Q�D�þ�H���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �V�H���� �ã�W�R�� �M�H�� �G�R�N�D�]�D�R�� �%�D�O�L�ü���� �X�S�U�D�Y�R�� �W�L�P�� �G�M�H�O�R�P 

�ª�V�O�X�å�L�R�� �N�D�R�� �L�]�Y�R�U�R�P�� �V�Y�R�M�L�K�� �]�D�S�L�V�D�� �R�� �J�U�þ�N�L�P�� �I�L�O�R�]�R�I�L�P�D�©��41 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�R�G�D�W�N�H�� �R��

�$�Q�W�L�J�R�Q�R�Y�X�� �S�L�V�P�X�� �X�S�X�ü�H�Q�R�P�� �=�H�Q�R�Q�X�� �L�]�� �.�L�W�L�M�D�� �G�R�]�Q�D�R�� �L�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�L�U�D�R�� �L�]�� �V�D�G�U�å�D�M�D�� �S�U�Y�R�J��

poglavlja sedme knjige djela Diogena iz Laerte. Na tom je, naime, mjestu Diogen iz Laerte 

�S�U�H�Q�L�R�� �V�D�G�U�å�D�M�� �S�L�V�P�D�� �X�� �N�R�M�H�P�� �M�H�� �P�D�N�H�G�R�Q�V�N�L�� �N�U�D�O�M�� �X�V�W�Y�U�G�L�R�� �G�D�� �L�]�Y�D�Q�M�V�N�R�P�� �V�U�H�ü�R�P�� �L�� �V�O�D�Y�R�P��

�Q�D�G�P�D�ã�X�M�H���=�H�Q�R�Q�D�����Q�R���G�D���]�D���Q�M�L�P���L�V�W�R�G�R�E�Q�R���]�D�R�V�W�D�M�H���S�R���]�Q�D�Q�M�X�����R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�M�X���L���V�D�Y�U�ã�H�Q�R�M���V�U�H�ü�L��

�N�R�M�X���M�H���X�å�L�Y�D�R��42 

�6�O�M�H�G�H�ü�L���P�L�V�O�L�O�D�F���þ�L�M�H���L�P�H���]�D�Y�U�H�ÿ�X�M�H���E�L�W�L���S�U�L�G�R�G�D�Q�R���S�R�S�L�V�X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�J���ã�W�L�Y�D��bio 

je rimski pisac i polihistor Marko Terencije Varon (Marcus Terentius Varro, 116. �± 27. pr. n. 

e.). Taj Rimljanin bio je, a �S�U�H�P�D�� �V�S�R�]�Q�D�M�D�P�D�� �N�R�M�H�� �M�H�� �X�� �N�R�P�S�D�U�D�W�L�Y�Q�R�P�� �R�J�O�H�G�X�� �ª�9�D�U�U�R�� �D�Q�G��

�$�Q�W�L�R�F�K�X�V�©�� �L�]�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �L�]�O�R�å�L�R�� �S�U�R�I�H�V�R�U�� �N�O�D�V�L�þ�Q�H�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L�� �'�D�Y�L�G�� �%�O�D�Q�N���� �G�U�X�J�L��

�Q�D�M�S�R�]�Q�D�W�L�M�L���U�L�P�V�N�L���X�þ�H�Q�L�N���I�L�O�R�]�R�I�D���H�N�O�H�N�W�L�þ�N�R�J���X�V�P�M�H�U�H�Q�M�D���$�Q�W�L�R�K�D���L�]���$�V�N�D�Oona (�� �‘�˜�ß�“�›�“�–�1�ó 

�� �—�)�…�•���‘�•�“�–, 125. �± 68. pr. n. e.), i to odmah nakon Cicerona.43 Varon je, tvrdi Blank, bio 

izvorni mislilac, ako ne i izvorni filozof, �þ�L�M�D���P�L�V�D�R���Q�L�M�H���S�R�W�H�N�O�D���L�]�U�D�Y�Q�R���R�G���$�Q�W�L�R�K�D�����D�O�L���P�X���M�H��

�$�Q�W�L�R�K���E�L�R���Y�U�L�M�H�G�D�Q���L�]�Y�R�U���V�W�R�L�þ�N�L�K���L�G�H�M�D��44 

U spisu o �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �0�D�U�N�D�� �7�H�U�H�Q�F�L�M�D�� �9�D�U�R�Q�D��

�V�S�R�P�H�Q�X�R�� �X�� �G�Y�D�P�D�� �Q�D�Y�U�D�W�L�P�D���� �%�D�ã�� �N�D�R�� �ã�W�R�� �V�D�P�� �W�R�� �X�þ�L�Q�L�R�� �X�� �V�O�X�þ�D�M�X�� �=�H�Q�R�Q�D�� �L�]�� �.�L�W�L�M�D���� �R�Y�R�P��

�S�U�L�J�R�G�R�P���L�]�G�Y�R�M�L�W���ü�X���M�H�G�D�Q���V�O�X�þ�D�M���X���N�R�M�H�P���M�H���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���R�V�O�R�Y�L�R��tog rimskog mislioca. To je 

prvi put �X�þ�L�Q�L�R�� �X�� �S�U�H�G�J�R�Y�R�U�X�� �W�U�H�ü�R�M�� �N�Q�M�L�]�L�� �V�S�L�V�D�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü je u njemu kritizirao sinove 

�R�Q�G�D�ã�Q�M�L�K���W�U�J�R�Y�D�F�D���N�R�M�L���R�E�L�þ�D�Y�D�M�X���L�ü�L���V�W�R�S�D�P�D���V�Y�R�M�L�K���R�þ�H�Y�D�����S�D���R�E�O�L�N�R�Y�D�R���S�R�]�D�P�D�ã�D�Q���]�D�K�W�M�H�Y��

da bi �K�Y�D�O�H�Y�U�L�M�H�G�Q�L�� �W�U�J�R�Y�D�þ�N�L�� �V�L�Q�R�Y�L��trebali nastojati �Q�D�G�P�D�ã�L�W�L���V�Y�R�M�H�� �R�þ�Hve �L�� �S�U�H�V�W�L�ü�L��ih u 

�Y�U�O�L�Q�L�����þ�L�P�H���E�L���X�þ�L�Q�L�O�L���V�Y�L�M�H�W���V�D�Y�U�ã�H�Q�L�M�L�P��45 �.�D�R���S�U�L�P�M�H�U���V�L�Q�R�Y�D���N�R�M�L���V�X���Q�D�G�P�D�ã�L�O�L���V�Y�R�M�H���R�þ�H�Y�H���L��

postigli slavu naveo je Varona, koji je bio mesar, i Sokrata, koji je bio klesar kamena i 

                                                 
41 �%�D�O�L�ü�����ª�)�L�O�R�]�R�I�L���L���I�L�O�R�]�R�I�V�N�L���L�]�Y�R�U�L���X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���V�S�L�V�X���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����S�����������D�� 
42 Diogenes Laertius, De vita et moribus philosophorum. Libri X. (Lugduni: Apud Seb.[astian] Gryphium, 1546), 

liber septimus., �V�����Y�����ª�=�H�Q�R���&�L�W�W�L�F�X�V���©�����S�S�����������±321, na p. 263�����ªRex Antigonus Zenoni phil. S. Ego fortuna me 
quidem et gloria vitam tuam anteire existimo, caeterum disciplinis studiisque; liberalibus et perfecta felicitate 
quam tu possides, longe abs te praecelli sentio.�©���8�V�S�����'�L�R�J�H�Q���/�D�H�U�W�L�M�H�����ä�L�Y�R�W�L���L���P�L�ã�O�M�H�Q�M�D���L�V�W�D�N�Q�X�W�L�K���I�L�O�R�]�R�I�D, sa 
�V�W�D�U�R�J�U�þ�N�R�J�� �S�U�H�Y�H�R�� �$�O�E�L�Q�� �9�L�O�K�D�U���� �3�U�H�G�J�R�Y�R�U�� �Q�D�S�L�V�D�R�� �%�U�D�Q�N�R���%�R�ã�Q�M�D�N�� ���%�H�R�J�U�D�G���� �%�H�R�J�U�D�G�V�N�R�� �L�]�G�D�Y�D�þ�N�R-
�J�U�D�I�L�þ�N�L�� �]�D�Y�R�G���� �������������� �N�Q�M�L�J�D�� �9�,�,���� �S�S���� �������±266, glava 1. �± Zenon, pp. 203�±250, na p. 205���� �ª�µKralj Antigon 
�ã�D�O�M�H���S�R�]�G�U�D�Y���I�L�O�R�]�R�I�X���=�H�Q�R�Q�X �0�L�V�O�L�P���G�D���V�S�R�O�M�D�ã�Q�M�R�P���V�U�H�ü�R�P���L���V�O�D�Y�R�P���Q�D�G�P�D�ã�X�M�H�P���W�Y�R�M���å�L�Y�R�W�����D�O�L���G�D���S�R���]�Q�D�Q�M�X��
�L���R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�M�X���L���V�D�Y�U�ã�H�Q�R�M���V�U�H�ü�L���N�R�M�L���W�L���X�å�L�Y�D�ã���]�D�R�V�W�D�M�H�P���]�D���W�R�E�R�P���¶�© 

43 �'�D�Y�L�G���%�O�D�Q�N�����ª�9�D�U�U�R���D�Q�G���$�Q�W�L�R�F�K�X�V�©�����X�����'�D�Y�L�G���6�H�G�O�H�\�����H�G�L�W�H�G���E�\������The Philosophy of Antiochus (New York: 
Cambridge University Press, 2012), pp. 250�±���������� �Q�D�� �S���� ���������� �ª�$�I�W�H�U���&�L�F�H�U�R���� �$�Q�W�L�R�F�K�X�V�¶�� �V�H�F�R�Q�G�� �P�R�V�W���I�D�P�R�X�V��
Roman student was the polymath Marcus Terentius Varro (116�±�������%�&�(�����© 

44 Blank�����ª�9�D�U�U�R���D�Q�G���$�Q�W�L�R�F�K�X�V�©�����S������������ 
45 �&�R�W�U�X�J�O�L���� �ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , prohemio �����.�R�W�U�X�O�M���� �ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©���� �N�Q�M�L�J�D 

III , predgovor, pp. 237�±238 [ff. 59v�±60r] / p. 433. 
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mramora.46 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü��je podatke o Varonovu i Sokratovu zanimanju �G�R�]�Q�D�R�� �L�]�� �þ�H�W�Y�U�W�R�J��

�S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �G�M�H�O�D Facta ac dicta memorabilia (Spomena vrijedna djela i izreke) 

rimskog pisca Valerija Maksima.47 

�1�D�U�H�G�Q�L���P�L�V�O�L�O�D�F���N�R�M�L���]�D�Y�U�H�ÿ�X�M�H���E�L�W�L���S�U�L�G�R�G�D�Q���S�R�S�L�V�X���L�]�Y�R�U�D���L���P�L�V�O�L�O�D�F�D���I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�J���X�V�P�M�H�U�H�Q�M�D����

�D���þ�L�M�L�P���V�H���V�S�R�]�Q�D�M�D�P�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���X���V�S�L�V�X���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���V�O�X�å�L�R���X���P�D�Q�M�R�M���P�M�H�U�L���L���þ�L�M�H mu 

je djelo najvjerojatnije bilo izvorom spoznaja o Marku Terenciju Varonu, jest Valerije 

�0�D�N�V�L�P�����9�D�O�H�U�L�X�V���0�D�[�L�P�X�V�����������V�W�R�O�M�H�ü�H������T�D�M���U�L�P�V�N�L���S�L�V�D�F���E�L�R���M�H�����N�D�R���ã�W�R���P�R�å�H�Po doznati iz, 

primjerice, natuknice koju je o njemu 2006. godine napisao i objavio britanski filozof Trevor 

Curnow u djelu The Philosophers of the Ancient World: An A to Z Guide, najpoznatiji po 

devet knjiga svoje ranije spomenute zbirke povijesnih anegdota Facta ac dicta memorabilia, a 

koja je prije svega �E�L�O�D�� �R�V�P�L�ã�O�M�H�Q�D�� �N�D�R�� �L�]�Y�R�U�� �P�R�U�D�O�Q�R�J�� �R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�M�D�� �S�R�P�R�ü�X�� �S�U�L�P�M�H�U�—�� �N�R�M�L��

�S�R�N�D�]�X�M�X�� �N�D�N�R�� �V�H�� �Y�U�O�L�Q�H�� �Q�D�J�U�D�ÿ�X�M�X���� �D�� �S�R�U�R�F�L�� �N�D�å�Q�M�D�Y�D�M�X��48 �,�D�N�R�� �M�H���� �L�]�Y�M�H�ã�W�D�Y�D�� �&�X�U�Q�R�Z�� �X��

nastavku, bio autor kojeg ne bi trebalo smatrati originalnim, njegova devetodijelna zbirka ipak 

�S�U�X�å�D �X�Y�L�G�� �X�� �L�V�M�H�þ�N�H�� �L�]�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K�� �L�]�Y�R�U�D�� �N�R�M�L�� �E�L�� �X�� �S�U�R�W�L�Y�Q�R�P�� �E�L�O�L�� �L�]�J�X�E�O�M�H�Q�L�� �L�� �X�å�L�Y�D�O�D�� �M�H��

popularnost tijekom srednjovjekovlja i renesanse.49 

�8�� �V�Y�R�M�L�P�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�L�P�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �V�S�R�P�H�Q�X�R�� �M�H��

Valerija Maksima u pet navrata. �=�D�� �S�R�W�U�H�E�H�� �G�R�N�D�]�L�Y�D�Q�M�D�� �G�D�� �9�D�O�H�U�L�M�H�� �]�D�V�O�X�å�X�M�H�� �E�L�W�L�� �S�U�L�G�R�G�D�Q��

�S�R�S�L�V�X�� �P�D�Q�M�H�� �]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�L�K�� �P�L�V�O�L�O�D�F�D�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�J�� �X�V�P�M�H�U�H�Q�M�D�� �X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �V�S�L�V�X���� �S�R�V�O�X�å�L�W��

�ü�X�� �V�H�� �W�U�H�ü�L�P�� �V�O�X�þ�D�M�H�P�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D��spominjanja Valerija. Izdvajam, naime, primjer iz 

�S�U�H�G�J�R�Y�R�U�D�� �þ�H�W�Y�U�W�R�M�� �N�Q�M�L�]�L�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D�� �V�S�L�V�D���� �D�� �X�� �N�R�M�R�M�� �M�H�� �L�]�O�D�J�D�R�� �R�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�L�P��

�V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W�L�P�D���]�D���X�S�U�D�Y�O�M�D�Q�M�H���N�X�ü�D�Q�V�W�Y�R�P�����G�D�N�O�H���R���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X���H�N�R�Q�R�P�V�N�R�P���å�L�Y�R�W�X����Tu knjigu 

�V�S�L�V�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �]�D�S�R�þ�H�R �L�]�M�H�G�Q�D�þ�D�Y�D�Q�M�H�P�� �Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W�L�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D�� �J�R�V�S�R�G�D�U�H�Q�M�D�� �L��

�X�S�U�D�Y�O�M�D�Q�M�D�� �N�X�ü�R�P�� �W�H���Y�O�D�V�W�L�W�R�P�� �R�E�L�W�H�O�M�L���� �G�D�N�O�H�� �H�N�R�Q�R�P�V�N�L�P�� �D�V�S�H�N�W�R�P�� �å�L�Y�R�W�D�� ��la vita 

                                                 
46 Ibid., p. 238 [ff. 60r�±�Y�@�����ª�F�R�P�H���V�L���O�H�J�L�H���G�H���9�D�U�R�Q�H���P�D�Fellario et Socrate petraro o marmoraro, et de multi altri 

�O�L���T�X�D�O�L���G�H���Y�L�O�L�V�V�L�P�L���S�D�G�U�L���Q�D�W�L���Y�H�Q�H�Q�R���D�G���W�D�Q�W�D���H�[�F�H�O�O�H�Q�F�L�D���F�K�H���L�Q�W�U�D���O�L���J�O�R�U�L�R�V�L���R�S�W�H�Q�H�Q�R���S�U�L�Q�F�L�S�D�W�R���©�������S������������ 
47 �9�D�O�H�U�L�X�V���0�D�[�L�P�X�V�����ª�)�D�F�W�R�U�X�P���H�W���G�L�F�W�R�U�X�P���P�H�P�R�U�D�E�L�O�L�X�P�©�����,�,�,�����������†���������X����Valerii Maximi factorum et dictorum 

memorabilium libri novem. Cum Iulii Paridis et Ianuarii Nepotiani epitomis, iterum recensuit Carolus Kempf. 
(Lipsiae: in aedibus B. G. Teubneri, 1888), pp. 3�±���������� �Q�D���S���� ���������� �ª�0�L�U�R���J�U�D�G�X���9�D�U�U�R���T�X�R�T�X�H�� �D�G���F�R�Q�V�X�O�D�W�X�P��
macellaria patris �W�D�E�H�U�Q�D���F�R�Q�V�F�H�Q�G�L�W���©�����0�D�[�L�P�X�V�����ª�)�D�F�W�R�U�X�P���H�W���G�L�F�W�R�U�X�P���P�H�P�R�U�D�E�L�O�L�X�P�©�����,�,�,�����������H�[�W�����������S��������������
�ª�6�H�G���X�W���5�R�P�D�Q�L�V���H�[�W�H�U�Q�D���L�X�Q�J�D�P�X�V�����6�R�F�U�D�W�H�V�����Q�R�Q���V�R�O�X�P���K�R�P�L�Q�X�P���F�R�Q�V�H�Q�V�X�����Y�H�U�X�P���H�W�L�D�P�� �$�S�R�O�O�L�Q�L�V���R�U�D�F�X�O�R��
sapientissimus iudicatus, Phaenarete matre obstetrice et Sophronisco patre marmorario genitus ad clarissimum 
�J�O�R�U�L�D�H���O�X�P�H�Q���H�[�F�H�V�V�L�W���© 

48 Trevor Curnow, The Philosophers of the Ancient World: An A to Z Guide (London: Bristol Classical Press, 
2011), s�����Y�����ª�9�D�O�H�U�L�X�V���0�D�[�L�P�X�V�©�����S���������������ª�9�D�O�H�U�L�X�V���L�V���E�H�V�W���N�Q�R�Z�Q���I�R�U���S�U�R�G�X�F�L�Qg his nine books of Memorable 
Doings and Sayings. This work was designed primarily as a resource for moral education by means of 
�H�[�D�P�S�O�H�V�����V�K�R�Z�L�Q�J���K�R�Z���Y�L�U�W�X�H���L�V���U�H�Z�D�U�G�H�G���D�Q�G���Y�L�F�H���S�X�Q�L�V�K�H�G���© 

49 Curnow, The Philosophers of the Ancient World: An A to Z Guide, �V���� �Y���� �ª�9�D�O�H�U�L�X�V�� �0�D�[�L�P�X�V�©���� �S���� ���������� �ª�$��
person [Valerius Maximus] of little originality, [...] It [Facta ac dicta memorabilia] preserves many otherwise 
lost snippets taken from a variety of sources. His books are not much regarded today, but they were popular 
�W�K�U�R�X�J�K�R�X�W���W�K�H���P�H�G�L�H�Y�D�O���D�Q�G���U�H�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���S�H�U�L�R�G�V���© 
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yconomica������ �L�� �M�D�Y�Q�L�P�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H�P���� �G�D�N�O�H�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�L�P�� �D�V�S�H�N�W�R�P�� �å�L�Y�R�W�D�� ��il vivere politico), 

�U�H�N�D�Y�ã�L���G�D���V�W�Y�D�U�L���N�R�M�H���V�H���R�G�Q�R�V�H���Q�D���N�X�ü�D�Q�V�W�Y�R���Q�L�V�X���Q�L�ã�W�D���P�D�Q�M�H���G�R�V�W�R�M�Q�H���W�U�J�R�Y�F�D���Q�H�J�R���ã�W�R���M�H���W�R��

�M�D�Y�Q�L���å�L�Y�Rt.50 �.�D�R���S�U�Y�R�J���X���Q�L�]�X���D�X�W�R�U�D���X���þ�L�M�H�P���M�H���R�N�U�L�O�M�X���S�R�W�U�D�å�L�R���X�W�R�þ�L�ã�W�H���]�D���R�V�Q�D�å�L�Y�D�Q�M�H��tog 

�V�W�D�M�D�O�L�ã�W�D�� �Q�D�Y�H�R�� �M�H�� �9�D�O�H�U�L�M�D�� �0�D�N�V�L�P�D���� �3�R�V�H�J�Q�X�R�� �M�H���� �Q�D�L�P�H���� �]�D�� �V�O�M�H�G�H�üim iskazom tog 

�]�Q�D�P�H�Q�L�W�R�J���U�L�P�V�N�R�J���S�L�V�F�D�����ª�â�W�R���Y�U�L�M�H�G�L���Y�D�Q�L���E�L�W�L���R�N�U�H�W�D�Q�����D�N�R���V�H���N�R�G���N�X�ü�H���O�R�ã�H���å�L�Y�L�"�© (�ª�4uid 

oportet foris esse st�U�H�Q�X�X�P�����V�L���G�R�P�L���P�D�O�H���Y�L�Y�L�W�X�U�"�©��.51 �3�U�H�P�G�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���Q�L�M�H���Q�D�Y�H�R���Q�D�V�O�R�Y��

�G�M�H�O�D���L�]���N�R�M�H�J�D���M�H���G�R�]�Q�D�R���V�D�G�U�å�D�M���W�R�J���9�D�O�H�U�L�M�H�Y�D���L�V�N�D�]�D�����N�D�R���Q�L���W�R�þ�Q�X���S�R�]�L�F�L�M�X�����L�V�N�D�]���N�R�M�L se od 

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D�� �]�D�S�L�V�D�� �U�D�]�O�L�N�X�M�H �W�H�N�� �X�� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�X�� �J�O�D�J�R�O�D�� �ª�R�S�R�U�W�H�W�©�� ��oportere), jer Valerije 

�N�R�U�L�V�W�L�� �J�O�D�J�R�O�� �ª�S�U�R�G�H�V�W�©�� ��prodesse), �P�R�J�X�ü�H�� �M�H�� �S�U�R�Q�D�ü�L�� �X�� �G�H�Y�H�W�Rm poglavlju druge knjige 

Valerijeva djela Facta ac dicta memorabilia�����ª<...> quid enim prodest foris esse strenuum, si 

�G�R�P�L���P�D�O�H���Y�L�Y�L�W�X�U�"�©��52 

S�O�M�H�G�H�ü�L�� �Q�D�� �S�R�S�L�V�X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �O�H�N�W�L�U�H�� �]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�H�� �X�� �P�D�Q�M�R�M�� �P�M�H�U�L�� �X�� �V�S�L�V�X�� �R��

�X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D��jest Gaj Plinije Sekundo Stariji (Gaius Plinius Secundus Maior, 23/24�±79). 

T�D�M�� �U�L�P�V�N�L�� �S�R�O�L�W�L�þ�D�U���� �S�L�V�D�F���� �S�U�L�U�R�G�R�V�O�R�Y�D�F�� �L�� �I�L�O�R�]�R�I�� �S�U�L�U�R�G�H�� �D�X�W�R�U�� �M�H���� �N�D�N�R�� �E�L�O�M�H�å�L�� �L�V�W�D�N�Q�X�W�L��

am�H�U�L�þ�N�L�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�� �$�Q�W�K�R�Q�\�� �*�U�D�I�W�R�Q�� �X�� �V�Y�R�M�H�P�� �S�U�L�O�R�J�X�� �R�� �G�R�V�W�X�S�Q�R�V�W�L�� �D�Q�W�L�þ�N�L�K�� �G�M�H�O�D�� �X��

�U�H�Q�H�V�D�Q�V�L�� �L�]�U�D�ÿ�H�Q�R�P�� �]�D�� �G�M�H�O�R��The Cambridge History of Renaissance Philosophy iz 1988. 

�J�R�G�L�Q�H���� �H�Q�R�U�P�Q�H�� �H�Q�F�L�N�O�R�S�H�G�L�M�H�� �D�Q�W�L�þ�N�H�� �]�Q�D�Q�R�V�W�L���� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�� �L�� �S�V�H�X�G�R�]�Q�D�Q�R�V�W�L�� �S�R�G�� �Q�D�V�O�R�Y�Rm 

Naturalis historia (Prirodoslovlje).53 Prema rezult�D�W�L�P�D�� �*�U�D�I�W�R�Q�R�Y�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���� �X�W�M�H�F�D�M��

Plinija Starijeg sezao je do takve razine da su �S�U�R�W�H�V�W�D�Q�W�V�N�D�� �V�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D��njegovim tekstom 

�S�R�N�X�ã�D�Y�D�O�D�� �]�D�P�L�M�H�Q�L�W�L��Aristotelov nauk iz filozofije prirode, �S�U�L�� �þ�H�P�X�� �V�X��postigli to da je 

Naturalis historia �R�V�W�D�O�R���S�R�O�D�]�L�ã�Q�R�P���W�R�þ�N�R�P���]�D���V�Y�H���]�D�L�Q�W�H�U�H�V�L�U�D�Q�H���]�D���U�D�]�Y�R�M���D�Q�W�L�þ�N�H���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H��

prirode.54 

�8�� �V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �3�O�L�Q�L�M�D�� �6�W�D�U�L�M�H�J spomenuo dvaput. Potaknut time 

�ã�W�R���V�H���W�R�P���S�U�L�J�R�G�R�P���S�R�]�Y�D�R���L���R�V�O�R�Q�L�R���X�S�U�D�Y�R���Q�D���V�D�G�U�å�D�M���3�O�L�Q�L�M�H�Y�D���G�M�H�O�D��Naturalis historia, u 

�Q�D�V�W�D�Y�N�X���ü�X���L�]�G�Y�R�M�L�W�L���S�U�Y�L���V�O�X�þ�D�M���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D���V�S�R�P�L�Q�M�D�Q�M�D���Q�M�H�J�R�Y�D���L�P�H�Q�D�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H����

                                                 
50 �&�R�W�U�X�J�O�L���� �ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��IV, prephatio �����.�R�W�U�X�O�M���� �ª�.�Q�M�L�J�D���R�� �Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©���� �N�Q�M�L�J�D 

IV, predgovor, p. 287 [f. 78r] / p. 467. 
51 Ibid., p. 287 [f. 78r]���� �ª�/�D�� �T�X�D�O�� �F�R�V�D�� �>�O�D�� �Y�L�W�D�� �\�F�R�Q�R�P�L�F�D�� �H�� �J�R�Y�H�U�Q�R�� �G�H�O�D�� �F�D�V�D�� �H�W�� �G�H�O�D�� �I�D�P�L�J�O�L�D�@�� �Q�R�Q�� �Q�¶�� �H�� �P�H�Q��

�G�H�J�Q�D�� �Q�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�� �F�K�H�� �V�L�� �V�L�D�� �L�O�� �Y�L�Y�H�U�H�� �S�R�O�L�W�L�F�R���� �M�X�[�W�D�� �T�X�H�O�O�R�� �G�L�F�W�R�� �G�H�� �9�D�O�H�U�L�R�� �0�D�[�L�P�R���� �µ�4�X�L�G�� �R�S�R�U�W�H�W�� �I�R�U�L�V��
�H�V�V�H���V�W�U�H�Q�X�X�P�����V�L���G�R�P�L���P�D�O�H���Y�L�Y�L�W�X�U�"�¶���© / pp. 467. 

52 �0�D�[�L�P�X�V�����ª�)�D�F�W�R�U�X�P���H�W���G�L�F�W�R�U�X�P���P�H�P�R�U�D�E�L�O�L�X�P�©�����,�,�����������†���>�S�U�D�H�I�D�W�L�R�@�����X����Valerii Maximi factorum et dictorum 
memorabilium libri novem. Cum Iulii Paridis et Ianuarii Nepotiani epitomis, p. 97. 

53 �$�Q�W�K�R�Q�\�� �*�U�D�I�W�R�Q���� �ª�7�K�H�� �D�Y�D�L�O�D�E�L�O�L�W�\�� �R�I�� �D�Q�F�L�H�Q�W�� �Z�R�U�N�V�©���� �X���� �&�K�D�U�O�H�V�� �%���� �6�F�K�P�L�W�W�� ���J�H�Q�H�U�D�O�� �H�G�L�W�R�U������ �4�X�H�Qtin 
Skinner, Eckhard Kessler (editors), Jill Kraye (associate editor), The Cambridge History of Renaissance 
Philosophy (New York: Cambridge University Press, 1988), pp. 767�±���������� �Q�D�� �S���� ���������� �ª�3�O�L�Q�\�� �W�K�H�� �(�O�G�H�U�����I�L�U�V�W��
century AD) provided in his Naturalis historia an enormous encyclopaedia of ancient science, philosophy and 
pseudo-�V�F�L�H�Q�F�H���© 

54 Ibid., p. 767. 
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naime, Plinija Starijeg i njegovo Prirodoslovlje spomenuo u sedmom poglavlju prve knjige 

�V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�Ma���� �G�D�N�O�H�� �X�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �N�R�M�H�� �M�H�� �Q�D�V�O�R�Y�L�R�� �ª�2�� �S�U�R�G�D�M�L�� �Q�D�� �U�R�N�©�� ���ª�'�H�O�R��

�Y�H�Q�G�H�U�H�� �D�O�� �W�H�U�P�L�Q�H�©������ �,�]�O�D�å�X�ü�L�� �R�� �G�U�X�J�R�P�� �S�U�D�Y�L�O�X�� �N�R�M�H�J�� �E�L�� �V�H�� �W�U�J�R�Y�F�L�� �W�U�H�E�D�O�L�� �S�U�L�G�U�å�D�Y�D�W�L��

�S�U�L�O�L�N�R�P�� �S�U�R�G�D�M�H�� �Q�D�� �U�R�N���� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �X�P�Q�L�N�� �Q�D�J�O�D�V�L�R�� �G�D�� �V�H�� �W�U�J�R�Y�F�L�� �X�� �W�D�N�D�Y���Q�D�þ�L�Q prodaje 

�X�S�X�ã�W�D�Mu samo s osobom koja je na dobru �J�O�D�V�X�����R�G���S�R�Y�M�H�U�H�Q�M�D�����þ�L�V�W�H���V�D�Y�M�H�V�W�L���L���G�R�E�D�U���S�O�D�W�D�F��55 

Ukoliko prva metoda provjere tih kriterija, a koja se sastoji od raspitivanja i upoznavanja, 

ipak �]�D�W�D�M�L���� �W�D�G�D�� �E�L���� �X�S�R�]�R�U�D�Y�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �W�U�J�R�Y�D�F�� �W�U�H�E�D�R�� �Q�D�M�S�U�L�M�H�� �R�E�U�D�W�L�W�L�� �S�R�]�R�Unost na crte 

lica, �L�� �W�R�� �S�R�þ�H�Y�ã�L�� �R�G�� �R�þ�L�M�X���� �D�� �S�R�� �X�]�R�U�X�� �Q�D���M�H�G�Q�R���� �Q�D�S�R�P�L�Q�M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �V�D�Y�U�ã�H�Q�R�� �P�M�H�V�W�R iz 

djela Naturalis historia �Q�D�� �N�R�M�H�P�� �M�H�� �3�O�L�Q�L�M�H�� �X�V�W�Y�U�G�L�R�� �G�D�� �G�X�ã�D�� �E�R�U�D�Y�L�� �X�� �R�þ�L�P�D��56 Tu tvrdnju 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���G�R�]�Q�D�R �L�]���S�H�G�H�V�H�W���þ�H�W�Y�U�W�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���M�H�G�D�Q�D�H�V�We knjige tog Plinijeva djela.57 

S�O�M�H�G�H�ü�L���P�L�V�O�L�O�D�F���N�R�M�L���]�D�Y�U�H�ÿ�X�M�H���E�L�W�L���X�Y�U�ã�W�H�Q���P�H�ÿ�X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���I�L�O�R�]�R�I�V�N�D���Y�U�H�O�D���S�R�Y�H�]�D�Q���M�H��

krvnim srodstvom s Plinijem Starijim�����5�D�G�L���V�H���R���Q�H�ü�D�N�X���3�O�L�Q�L�M�D���6�W�D�U�L�M�H�J�����W�R�þ�Q�L�M�H���R Gaju Pliniju 

Ceciliju Sekund�X���0�O�D�ÿ�H�P (Gaius Plinius Caecilius Secundus Minor, 61/62�±113) ili, kako ga 

je �X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�R���R�V�O�R�Y�O�M�D�Y�D�W�L�����3�O�L�Q�L�M�X �0�O�D�ÿem. �2�Q���M�H�����L�Q�D�þ�H�����E�L�R���U�L�P�V�N�L���G�U�å�D�Y�Q�L�N�����J�R�Y�R�U�Q�L�N���L���S�L�V�D�F��

�Q�D�� �W�H�P�H�O�M�X�� �þ�L�M�H�J�� �E�L�� �J�O�D�V�R�Y�L�W�R�J�� �G�M�H�O�D��Epistulae (Pisma������ �D�� �S�U�H�P�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X�� �N�R�M�H�� �M�H�� �R�� �W�R�P��

djelu poduzeo i �������������J�R�G�L�Q�H���R�E�M�D�Y�L�R���E�U�L�W�D�Q�V�N�L���V�W�U�X�þ�Q�M�D�N���]�D���D�Q�W�L�þ�N�X���S�R�Y�L�M�H�V�W���$�G�U�L�D�Q���1�L�F�K�R�O�D�V��

Sherwin-White (1911�±�������������� �E�L�O�R�� �S�R�J�U�H�ã�Q�R�� �M�H�G�Q�R�]�Q�D�þ�Q�R�� �X�V�W�D�Q�R�Y�L�W�L�� �G�D�� �M�H�� �3�O�L�Q�L�M�H�� �0�O�D�ÿ�L�� �E�L�R��

�]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�L�N�� �L�O�L�� �I�L�O�R�]�R�I���� �Y�H�ü�� �E�L�� �W�U�H�E�D�O�R�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L�� �G�D�� �M�H�� �E�L�R�� �U�D�F�L�R�Q�D�O�L�V�W�� �N�R�M�L�� �M�H�� �E�L�R�� �X�S�R�]�Qat s 

filozofskim disciplinama svojega vremena.58 �,�]���V�W�X�G�L�M�H���N�R�M�X���M�H���������������J�R�G�L�Q�H���R�E�M�D�Y�L�O�D���D�P�H�U�L�þ�N�D��

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�L�F�D���D�Q�W�L�þ�N�H���S�R�Y�L�M�H�V�W�L���L���N�O�D�V�L�þ�Q�H���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L���0�L�U�L�D�P���*�U�L�I�I�L�Q�������������±�������������R���W�R�P�H���ã�W�R��

�M�H�� �3�O�L�Q�L�M�H�� �0�O�D�ÿ�L�� �G�X�J�R�Y�D�R�� �H�W�L�F�L���� �G�R�]�Q�D�M�H�P�R�� �G�D�� �V�X���� �X�Q�D�W�R�þ�� �W�R�P�H�� �ã�W�R nije imao formalnog 

obrazovanja iz filozofije i �X�Q�D�W�R�þ���W�R�P�H�� �ã�W�R�� �Q�H�P�D�� �X�W�H�P�H�O�M�H�Q�M�D�� �]�D�� �S�U�L�S�L�V�L�Y�D�Q�M�H�� �Q�M�H�J�R�Y�H��

�S�U�L�S�D�G�Q�R�V�W�L�� �Q�H�N�R�M�� �R�G�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�K�� �ã�N�R�O�D���� �X�� �G�M�H�O�L�P�D�� �3�O�L�Q�L�M�D�� �0�O�D�ÿ�H�J�� �L�S�D�N�� �]�D�P�M�H�W�Q�L�� �R�G�M�H�F�L��

�V�W�R�L�F�L�]�P�D���N�R�M�L���R�G�U�D�å�D�Y�D�M�X���G�R�P�L�Q�D�F�L�M�X���W�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���ã�N�R�O�H���X���R�Q�R�G�Rbnom Rimu.59 

                                                 
55 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��I, capitulo 7 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D I, 

poglavlje 7, �S�������������>�I���������U�@���� �ª�6�H�F�X�Q�G�R����devi considerare la persona a chi dai, chel sia homo de bona fama, di 
�E�R�Q���F�U�H�G�L�W�R���H�W���G�L���E�R�Q�D���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�L�D�����E�R�Q���S�D�J�D�W�R�U�H���©������p. 365. 

56 Ibid., p. 150 [f. 19r�@���� �ª�(�W���L�Q�J�L�H�J�Q�D�U�W�H���G�L���K�D�Y�H�U�H���O�D���Q�R�W�L�F�L�D���H�W���F�R�J�Q�R�V�F�D�Q�o�D���O�R�U�R�����(�W���T�X�H�O�O�L���F�K�H���S�H�U���F�R�J�Q�R�V�F�D�Q�o�D��
non cognosci deve advertere in loro multe cose. Et primo ala fisonomia, comminciando dal ochio, come dicie 
Plinio, De naturali historia �L�Q���X�Q�R���O�R�F�R���S�H�U�I�H�F�W�R�����µ�,�Q���R�F�X�O�L�V���D�Q�L�P�X�V���L�Q�K�D�E�L�W�D�W�¶���©�������S����������. 

57 �&���>�D�L�X�V�@�� �3�O�L�Q�L�X�V�� �6�H�F�X�Q�G�X�V���� �ª�1�D�W�X�U�D�O�L�V�� �K�L�V�W�R�U�L�D�H�� �O�L�E�U�L�� �9�,�,�±�;�9���©���� �O�L�E�H�U�� �;�,���� �F�D�S�X�W�� �������� �†�� ���������� �X����C.[aii] Plini 
Secundi Naturalis historiae libri XXXVII., recognovit atque indicibus instruxit Ludovicus Ianus. Vol. II. Libb. 
VII �±XV. (Lipsiae: sumptibus et typis B. G. Teubneri, 1856), pp. 1�±�����������Q�D���S���������������ª�S�U�R�I�H�F�W�R���L�Q���R�F�X�O�L�V��animus 
�K�D�E�L�W�D�W���© 

58 A.[drian] N.[icholas] Sherwin-�:�K�L�W�H���� �ª�3�O�L�Q�\���� �W�K�H�� �0�D�Q�� �D�Q�G�� �+�L�V�� �/�H�W�W�H�U�V�©����Greece & Rome 16/1 (Cambridge, 
1969), pp. 76�±90, na p. 89. 

59 �0�L�U�L�D�P�� �*�U�L�I�I�L�Q���� �ª�7�K�H�� �<�R�X�Q�J�H�U�� �3�O�L�Q�\�¶�V�� �'�H�E�W�� �W�R�� �0�R�U�D�O�� �3�K�L�O�R�V�R�S�K�\�©����Harvard Studies in Classical Philology 
103 (Cambridge and London, 2007), pp. 451�±481, na p. 474. 
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�7�H�N�V�W���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���V�D�G�U�å�L���W�H�N��jedno spominjanje �3�O�L�Q�L�M�D���0�O�D�ÿ�H�J����

�,�S�D�N���� �R�Y�R�P�� �S�U�L�O�L�N�R�P�� �R�G�O�X�þ�L�R�� �V�D�P uputiti na jedno mjesto u spisu na kojem je �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L��

mislilac bio uvjeren da iznosi stav koji je izrekao Ciceron, a zapravo ga je crpio iz Pisama 

�3�O�L�Q�L�M�D���0�O�D�ÿ�H�J����P�R�G�V�W�U�H�N���]�D���R�G�D�E�L�U���X�S�U�D�Y�R���W�R�J���P�M�H�V�W�D���L�]���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���V�S�L�V�D���V�D�V�W�R�M�L���V�H���X���W�R�P�H��

�ã�W�R����kako napominje Sherwin-White, Plinijeva Pisma �R�G�U�D�å�D�Y�D�M�X���3�O�L�Q�L�M�H�Y�X sklonost filozofiji i 

�X�S�X�ü�H�Q�R�V�W�� �X�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�� �V�Y�R�M�Hga vremena. Spomenuto mjesto nalazi se u sedmom 

�S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���� �G�D�N�O�H�� �X�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X��naslovljenom �ª�2��

�W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M�� �P�D�U�O�M�L�Y�R�V�W�L�©�� ���ª�'�H�O�D�� �G�L�O�L�J�H�Q�W�L�D�� �G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©�������8�� �W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �X�R�þ�D�Y�D�P�R 

upozorenje trgovcu da mora biti marljiv �Q�H�� �V�D�P�R�� �X�� �Y�R�ÿ�H�Q�M�X�� �N�Q�M�L�J�D���� �Y�H�ü�� �L�� �X�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�Q�M�X�� �Q�D��

�S�L�V�P�D�����M�H�U���P�X���V�Y�D�N�R���S�L�V�P�R���P�R�å�H���Q�H�ã�W�R���G�R�Q�L�M�H�W�L���L�O�L���X���V�D�G�D�ã�Q�M�R�V�W�L���L�O�L���X���E�X�G�X�ü�Q�R�V�W�L��60 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü 

je potom �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���G�D���Q�H�P�D���S�L�V�P�D���N�R�M�H���W�U�J�R�Y�F�X���Q�H�ü�H���G�R�Q�L�M�H�W�L���L�]�U�D�Y�Q�H���L�O�L���Qeizravne plodove, a 

po uzoru na, nasta�Y�O�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �V�O�M�H�G�H�ü�X�� �&�L�F�H�U�R�Q�R�Y�X�� �W�Y�U�G�Q�M�X���� �Q�H��postoji takva knjiga u 

�N�R�M�R�M�� �V�H�� �Q�H�� �P�R�å�H�� �S�U�R�Q�D�ü�L�� �Q�H�ã�W�R�� �G�R�E�U�R��61 �3�U�H�P�G�D�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �L�]�Y�L�M�H�V�W�L�R��da je ta tvrdnja 

Ciceronova, �S�U�L�U�H�ÿ�L�Y�D�þ�L�F�D�� �-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü�� �5�|�P�H�U�� �L�]�Y�L�M�H�V�W�L�O�D�� �M�H�� �G�D�� �V�X�� �L�]�Y�R�U�� �]�D�S�U�D�Y�R��Pisma Plinija 

Mla�ÿ�H�J.62 �6�W�D�Y���G�D���Q�L�M�H�G�Q�D���N�Q�M�L�J�D���Q�L�M�H���W�R�O�L�N�R���O�R�ã�D���G�D���V�H���X���Q�M�R�M���Q�H���P�R�å�H���S�U�R�Q�D�ü�L���Q�H�ã�W�R���N�R�U�L�V�Q�R, 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �G�R�L�V�W�D�� �P�R�J�D�R��preuzeti iz Pisama �3�O�L�Q�L�M�D�� �0�O�D�ÿ�H�J���� �W�R�þ�Q�L�M�H�� �L�]�� �G�H�V�H�W�R�J�� �R�G�O�R�P�N�D��

�S�H�W�R�J���S�L�V�P�D���N�R�M�H���V�H���Q�D�O�D�]�L���X���W�U�H�ü�R�M���N�Q�M�L�]�L���W�R�J���3�O�L�Q�L�M�H�Y�D���G�M�H�O�D��63 

Sedmi misli�O�D�F�� �þ�L�M�H�� �L�P�H�� �V�Y�D�N�D�N�R�� �]�D�Y�U�H�ÿ�X�M�H�� �E�L�W�L�� �X�Y�U�ã�W�H�Q�R�� �X�� �S�R�S�L�V�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H��

lektire jest �Y�H�ü spomenuti istaknuti rimski geograf i prirodoslovac Gaj Julije Solin (Gaius 

�,�X�O�L�X�V���6�R�O�L�Q�X�V�����������V�W�R�O�M�H�ü�H�������.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H�����S�R�G�V�M�H�ü�D�P�����E�L�R���X�S�R�]�Q�D�W���V�D���V�D�G�U�å�D�M�H�P���6�R�Oinova djela 

De mirabilibus mundi, koje je poznato i pod naslovima Collectanea rerum memorabilius te 

Polyhistor���� �Q�D�� �ã�W�R�� �V�D�P�� �X�S�R�]�R�U�L�R�� �S�U�L�O�L�N�R�P�� �L�]�G�Y�D�M�D�Q�M�D�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D�� �Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�D�� �S�R�G�D�W�D�N�D�� �R��

�S�U�Y�R�P�� �P�D�Q�M�H�� �]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�R�P�� �P�L�V�O�L�R�F�X�� �X�� �V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���� �S�H�U�L�Satetiku Kalistenu iz 

Olinta. Narav tog Solinova djela ilustrirao je �D�P�H�U�L�þ�N�L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�� �U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�H�� �G�L�S�O�R�P�D�W�V�N�H�� �L��

�N�X�O�W�X�U�D�O�Q�H�� �S�R�Y�L�M�H�V�W�L�� �3�D�X�O�� �'�R�Y�H�U�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �X�� �V�W�X�G�L�M�L�� �ª�5�H�D�G�L�Q�J�� �µ�3�O�L�Q�\�¶�V�� �$�S�H�¶�� �L�Q�� �W�K�H��

Renaissance: the Polyhistor of Caius Julius Solinus in the �I�L�U�V�W�� �F�H�Q�W�X�U�\�� �R�I�� �S�U�L�Q�W�©���� �Q�D���V�O�M�H�G�H�ü�L��

�Q�D�þ�L�Q����Solin je u njemu svoje spoznaje crpio iz djela Naturalis historia Plinija Starijeg, a 
                                                 
60 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 7 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 

III , poglavlje 7, p. 260 [f. 69r�±v] / p. 448. 
61 Ibid., p. 261 [f. 6���Y�@�����ªEt questo non falla che cosi como dicie Tulio, che non e simal libro in lo qual legendo 

non trovi qualche cosa de bono, cosi non e nulla letera la qualle non abia qualche fructo directe o indirecte.�©������
pp. 448�±449. 

62 Ibid., p. 449�����E�L�O�M�H�ã�N�D�����������ª�1�H���U�D�G�L���V�H���R���&�L�F�H�U�R�Q�X �Q�H�J�R���R���3�O�L�Q�L�M�X�����>�������@���&�����3�O�L�Q�L�M�H���&�H�F�L�O�L�M�H���0�O�D�ÿ�L����Epistolae, III, 
�9���������������������!�©. 

63 �&�D�L�X�V�� �3�O�L�Q�L�X�V�� �&�D�H�F�L�O�L�X�V�� �6�H�F�X�Q�G�X�V���� �ª�&���� �3�O�L�Q�L�X�V�� �%�D�H�E�L�R�� �0�D�F�U�R�� �V�X�R�� �V���©���� �O�L�E�H�U�� �,�,�,���� �H�S�L�V�W�X�O�D�� �9���� �†�� �������� �X����C. Plini 
Caecili Secundi epistularum libri decem, recognovit brevique adnotatione critica instruxit R.[oger] A.[ubrey] 
B.[askerville] Mynors (Oxonii: e typographeo Clarendoniano, 1966), pp. 72�±���������Q�D���S�������������ª<...> dicere etiam 
�V�R�O�H�E�D�W���Q�X�O�O�X�P���H�V�V�H���O�L�E�U�X�P���W�D�P���P�D�O�X�P���X�W���Q�R�Q���D�O�L�T�X�D���S�D�U�W�H���S�U�R�G�H�V�V�H�W���© 
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upotpunjavao ih je zapisima iz djela De situ orbis (Opis zemalja) rimskog geografa 

Pomponija Mele ���3�R�P�S�R�Q�L�X�V�� �0�H�O�D���� ������ �V�W�R�O�M�H�üe).64 �3�U�H�P�D�� �U�H�]�X�O�W�D�W�L�P�D�� �'�R�Y�H�U�R�Y�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D����

interes za Solinovo djelo De mirabilibus mundi �X�V�W�U�D�M�Q�R���V�H���R�G�U�å�D�Y�D�R���W�L�M�H�N�R�P�����������L�����������V�W�R�O�M�H�ü�D����

�L�� �W�R�� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R�� �M�H�� �U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�R�� �R�G�X�ã�H�Y�O�M�H�Q�M�H�� �D�Q�W�L�þ�N�L�P�� �Q�D�V�O�M�H�ÿ�H�P�� �S�U�H�P�D�ã�L�Y�D�O�R�� �S�R�G�U�X�þ�M�H��

�]�Q�D�Q�R�V�W�L�� �W�H�� �X�N�O�M�X�þ�L�Y�D�O�R�� �J�Hografiju, astronomiju, botaniku i �P�H�G�L�F�L�Q�X���� �N�D�R�� �L�� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R�� �V�H��

�S�U�H�P�D�� �D�Q�W�L�þ�N�L�P�� �W�H�N�V�W�R�Y�L�P�D�� �]�D�X�]�L�P�D�R�� �U�X�G�D�U�V�N�L�� �S�U�L�V�W�X�S�� �X�� �S�R�W�U�D�]�L�� �]�D�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�P���� �S�R�O�L�W�L�þ�N�L�P�� �L��

�H�W�L�þ�N�L�P���S�R�X�N�D�P�D��65 

Jedno �R�G���V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�D�Y�D���R���X�W�M�H�F�D�M�X���N�R�M�L���M�H���6�R�O�L�Q�R�Y�R���G�M�H�O�R��De mirabilibus mundi ostvarilo na 

renesansne mislioce i njihovo �V�W�Y�D�U�D�O�D�ã�W�Y�R�� �Q�H�G�Y�R�M�E�H�Q�R�� �S�U�X�å�D �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �L�� �Q�M�H�J�R�Y�� �V�S�L�V�� �R��

�X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���� �2�V�L�P�� �X�� �V�D�G�U�å�D�M�X�� �W�U�H�ü�H�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �þ�H�W�Y�U�W�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D���� �D�� �X�� �N�R�M�H�P�� �M�H��

�U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�R�� �R�� �W�M�H�O�H�V�Q�R�M�� �Y�U�V�Q�R�ü�L�� �$�O�H�N�V�D�Q�G�U�D�� �0�D�N�H�G�R�Q�V�N�R�J�� �Q�D�S�R�P�H�Q�X�Y�ã�L�� �G�D�� �Vu za obrazovanje 

�W�R�J�� �P�D�N�H�G�R�Q�V�N�R�J�� �Y�O�D�G�D�U�D�� �E�L�O�L�� �R�G�J�R�Y�R�U�Q�L�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�� �L�� �.�D�O�L�V�W�H�Q�� �L�]�� �2�O�L�Q�W�D���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �6�R�O�L�Q�D��

spomenuo �M�R�ã���M�H�G�D�Q�S�X�W�����7�R���M�H���X�þ�L�Q�L�R �X���V�H�G�P�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���þ�H�W�Y�U�W�H���N�Q�M�L�J�H�����G�D�N�O�H���X���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���X��

kojem je umovao o djeci, i to onda kada je pisao o temama medicinske naravi. U tom 

�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H�����P�H�ÿ�X���R�V�W�D�O�L�P�� �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���L���S�R�G�D�W�D�N���G�D���V�X���å�H�Q�H���X���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L���U�D�ÿ�D�W�L���G�R��

�Q�D�Y�U�ã�H�Q�H���S�H�G�H�V�H�W�H���J�R�G�L�Q�H���å�L�Y�R�W�D�����G�R�N���V�X���P�X�ã�N�D�U�F�L���X���V�W�D�Q�M�X���S�U�D�Y�L�W�L���G�M�H�F�X���G�R��osamdesete godine 

�å�L�Y�R�W�D.66 Da bi dokazao da je taj podatak �W�R�þ�D�Q���L���W�L�P�H���R�V�Q�D�å�L�R���V�Y�R�M�X���W�Y�U�G�Q�M�X�����'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���V�H��

pripomogao Solinovim djelom De mirabilibus mundi. Izvijestio je, naime, da je od Solina 

doznao da je numidski kralj Masinisa (oko 238. �± 148. pr. n. e.) dobio sina Matumu u dobi od 

�V�H�G�D�P�G�H�V�H�W�� �L�� �ã�H�V�W�� �J�R�G�L�Qa, a da je Marko Porcije Katon Stariji (Marcus Porcius Cato Maior, 

234. �± ���������� �S�U���� �Q���� �H������ �V�� �Q�D�Y�U�ã�H�Q�L�K�� �R�V�D�P�G�H�V�H�W�� �J�R�G�L�Q�D�� �]�D�þ�H�R�� �G�M�H�G�D�� �0�D�U�N�D�� �3�R�U�F�L�M�D�� �.�D�W�R�Q�D��

�8�W�L�þ�N�R�J�D�����0�D�U�F�X�V���3�R�U�F�L�X�V���&�D�W�R���8�W�L�F�H�Q�V�L�V�������������± 46. pr. n. e.).67 Nakon uvida u Solinov opus 

jasno je da j�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���W�H���S�R�G�D�W�N�H���X�L�V�W�L�Q�X���G�R�]�Q�D�R�����S�U�H�Y�H�R���L���S�D�U�D�I�U�D�]�L�U�D�R���L�]���S�U�Y�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D��

Solinova djela De mirabilibus mundi.68 

                                                 
64 �3�D�X�O�� �'�R�Y�H�U���� �ª�5�H�D�G�L�Q�J�� �µ�3�O�L�Q�\�¶�V�� �$�S�H�¶�� �L�Q�� �W�K�H�� �5�H�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���� �W�K�H��Polyhistor of Caius Julius Solinus in the first 

�F�H�Q�W�X�U�\���R�I���S�U�L�Q�W�©�����X�����-�D�V�R�Q���.�|�Q�L�J�����*�U�H�J���:�R�R�O�I�����H�G�L�W�H�G���E�\������Encyclopaedism from Antiquity to the Renaissance 
(New York: Cambridge University Press, 2013), pp. 414�±���������� �Q�D�� �S���� ���������� �ª�6�R�O�L�Q�X�V�¶�� �W�H�[�W�� �>Polyhistor], as 
�P�H�Q�W�L�R�Q�H�G���D�E�R�Y�H�����L�V���G�U�D�Z�Q���S�U�L�P�D�U�L�O�\���I�U�R�P���3�O�L�Q�\�¶�V��Natural History, with additional extensive borrowings from 
the De situ orbis �R�I���3�R�P�S�R�Q�L�X�V���0�H�O�D�������������!�©�� 

65 �'�R�Y�H�U�����ª�5�H�D�G�L�Q�J���µ�3�O�L�Q�\�¶�V���$�S�H�¶���L�Q���W�K�H���5�H�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�����W�K�H��Polyhistor of Caius Julius Solinus in the first century 
�R�I���S�U�L�Q�W�©�����S������������ 

66 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��IV, capitulo 7 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
IV, poglavlje 7, �S�������������>�I���������Y�@���� �ª�(�W���Q�R�W�D���F�K�H�� �I�H�P�H�Q�H���I�L�Q���D���/���D�Q�Q�L���S�R�Q�R���S�D�U�W�X�U�L�U�H�����K�R�P�L�Q�L���I�L�Q���L�Q���/�;�;�;���©������p. 
493. 

67 Ibid., p. 321 [f. 92v] / p. 493. 
68 �6�R�O�L�Q�X�V���� �ª�&�R�O�O�H�F�W�D�Q�H�D�� �U�H�U�X�P�� �P�H�P�R�U�D�E�L�O�L�X�P�� �V�L�Y�H�� �3�R�O�\�K�L�V�W�R�U���©���� �,���� �����±�������� �S���� �������� �ª���������!�� �S�R�V�W�� �D�Q�Q�X�P��

quinquagesimum fecunditas omnium conquiescit: nam in annum octogesimum viri generant, sicuti Masinissa 
rex Mathumanum filium septuagesimum et sextum annum agens genuit, Cato octogesimo exacto ex filia 
Salonis clientis suis avum �8�W�L�F�H�Q�V�L�V���&�D�W�R�Q�L�V���S�U�R�F�U�H�D�Y�L�W���© 
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Osmi od �P�D�Q�M�H���]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�L�K���P�L�V�O�L�O�D�F�D���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���R�U�L�M�H�Q�W�D�F�L�M�H���X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���V�S�L�V�X���R���X�P�L�M�H�ü�X��

trgovanja jest Bazilije Veliki (���½�‡�…�–�1���…�—�ß�•�‰�Í�“�–, oko 330�±379�������%�X�G�X�ü�L���G�D���J�D���S�R�Y�L�M�H�V�W���S�U�L�M�H��

�V�Y�H�J�D���S�D�P�W�L���S�R���W�R�P�H���ã�W�R���M�H���E�L�R���F�U�N�Y�H�Q�L���R�W�D�F���L���X�þ�L�W�H�O�M���L�]���P�D�O�R�D�]�L�M�V�N�H���S�R�N�U�D�M�L�Q�H���.�D�S�D�G�R�F�L�M�H���W�H���S�R��

�W�R�P�H���ã�W�R���M�H���E�L�R���F�H�]�D�U�H�M�V�N�L���E�L�V�N�X�S�����Q�H���W�U�H�E�D���þ�X�G�L�W�L���G�D���M�H�����N�D�N�R���]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H���,�����3�����6�K�H�O�G�R�Q-Williams 

�X�� �R�S�V�H�å�Q�R�M�� �V�W�X�G�L�M�L�� �ª�7�K�H�� �*�U�H�H�N�� �&�K�U�L�V�W�L�D�Q�� �3�O�D�W�R�Q�L�V�W�� �7�U�D�G�L�W�L�R�Q�� �I�U�R�P�� �W�K�H�� �&�D�S�S�D�G�R�F�L�D�Q�V�� �W�R��

�0�D�[�L�P�X�V���D�Q�G���(�U�L�X�J�H�Q�D�©���L�]���������������J�R�G�L�Q�H�����V�U�H�G�L�ã�Q�M�D���W�H�P�D���%�D�]�L�O�L�M�H�Y�L�K���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�����E�D�ã���N�D�R���L���X��

�V�O�X�þ�D�M�X�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�— �N�R�M�D�� �V�X�� �L�]�Q�R�V�L�O�L�� �G�U�X�J�L�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�L�� �I�L�O�R�]�R�I�L���� �E�L�R�� �%�R�J�� �L�� �Q�M�H�J�R�Y�� �R�G�Q�R�V�� �S�U�H�P�D��

�V�Y�L�M�H�W�X���� �S�R�V�H�E�L�F�H�� �S�U�H�P�D�� �þ�R�Y�M�H�N�X��69 �.�D�G�D�� �M�H�� �U�L�M�H�þ�� �R�� �Q�M�H�J�R�Y�L�P�� �V�N�O�R�Q�R�V�W�L�P�D�� �S�R�M�H�G�L�Q�L�P��

�I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�P���ã�N�R�O�D�P�D���Lli  pravcima, Bazilije nije �E�L�R�����N�D�N�R���X���P�R�Q�R�J�U�D�I�L�M�L���L�]���������������J�R�G�L�Q�H���L�V�W�L�þ�H��

�D�P�H�U�L�þ�N�L�� �W�H�R�O�R�J�� �6�W�H�S�K�H�Q�� �0���� �+�L�O�G�H�E�U�D�Q�G�� stoik, ni aristotelovac, ni srednjeplatonovac ili 

�Q�R�Y�R�S�O�D�W�R�Q�R�Y�D�F���� �Y�H�ü�� �M�H�� �Q�M�H�J�R�Y�R�� �R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�M�H�� �R�E�X�K�Y�D�ü�D�O�R���X�þ�H�Q�M�D�� �V�Y�L�K�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�K�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�K��

�ã�N�R�O�D�� �L�O�L�� �S�U�D�Y�D�F�D.70 �=�E�R�J�� �W�R�J�D�� �Q�H�� �L�]�Q�H�Q�D�ÿ�X�M�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�D�N�� �N�R�M�L�� �M�H�� �D�P�H�U�L�þ�N�L�� �W�H�R�O�R�J�� �0�D�U�N��

DelCogliano objavio ������������ �J�R�G�L�Q�H���� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�L�� �N�D�V�Q�R�D�Q�W�L�þ�N�H�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�� �Q�H�� �E�L �V�P�M�H�O�L�� �]�D�R�E�L�ü�L��

Bazilijeve prinose.71 

�8�� �V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �%�D�]�L�O�L�M�D�� �9�H�O�L�N�R�J�� �V�S�R�P�H�Q�X�R�� �W�H�N�� �M�H�G�Q�R�P���� �1�D��

�Q�M�H�J�R�Y�D���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D �R�V�O�R�Q�L�R���V�H���X���W�U�H�ü�H�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���G�U�X�J�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D�����G�D�N�O�H���X���S�R�J�O�D�Y�O�M�X��koje 

�M�H���Q�D�V�O�R�Y�L�R���ª�2���P�L�O�R�V�W�L�Q�M�L�© ���ª�'�H���H�O�H�P�R�V�L�Q�D�©������U njemu je izlagao pravila ili zapovijedi kojih bi 

�V�H�� �V�Y�D�W�N�R�� �W�U�H�E�D�R�� �S�U�L�G�U�å�D�Y�D�W�L�� �S�U�L�� �G�R�Q�R�ã�H�Q�M�X �R�G�O�X�N�H�� �R�� �G�D�Y�D�Q�M�X�� �P�L�O�R�V�W�L�Q�M�H���� �7�D�N�R�� �M�H�� �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R�� �L��

�S�U�D�Y�L�O�R���G�D���P�L�O�R�V�W�L�Q�M�D���S�U�H�P�D���V�L�U�R�P�D�ã�Q�L�P�D���W�U�H�E�D���S�U�R�L�]�O�D�]�L�W�L���L�]���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D���Y�L�ã�N�D���R�G���S�R�W�U�H�E�Q�R�J�D��72 

�8�S�R�U�L�ã�W�H�� �]�D�� �W�R pravilo �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �S�U�R�Q�D�ã�D�R�� �X�� �%�D�]�L�O�L�M�H�Y�X�� �R�N�U�L�O�M�X���� �W�R�þ�Q�L�M�H�� �X��

tvrdnjama pripisanima Baziliju, a koje u p�U�L�M�H�Y�R�G�X���-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü���5�|�P�H�U���J�O�D�V�H���� �ª�$�N�R���N�D�å�H�ã���G�D���V�L��

�R�Q�R���ã�W�R���L�P�D�ã���G�R�E�L�R���R�G���%�R�J�D�����M�H���O�L���P�R�å�G�D���*�R�V�S�R�G�L�Q���Q�H�S�U�D�Y�H�G�D�Q���]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R���Q�H���G�L�M�H�O�L���G�R�E�U�D��

nam�D�"�� �-�H�U�� �W�L�� �R�E�L�O�X�M�H�ã���� �D�� �R�Q�D�M�� �S�U�R�V�M�D�þ�L�� �Q�L�� �]�E�R�J�� �þ�H�J�D�� �G�U�X�J�R�J�D�� �Q�H�J�R�� �]�D�W�R�� �ã�W�R�� �W�L�� �X�å�L�Y�D�ã�� �S�O�R�G�R�Y�H��

�G�R�E�U�R�J�� �X�S�U�D�Y�O�M�D�Q�M�D���� �G�R�N�� �V�H�� �R�Q�D�M�� �N�U�D�V�L�� �S�O�D�ã�W�H�P�� �V�W�U�S�O�M�L�Y�R�V�W�L�"�� �-�H�U�� �N�U�X�K�� �N�R�M�L�� �L�P�D�ã�� �S�U�L�S�D�G�D��

�J�O�D�G�Q�R�P�H���� �J�R�O�R�P�H�� �S�U�L�S�D�G�D�� �K�D�O�M�L�Q�D�� �ã�W�R�� �M�H�� �G�U�å�L�ã�� �S�R�G�� �N�O�M�X�þ�H�P���� �E�R�V�R�P�H�� �F�L�S�H�O�H�� �N�R�M�H�� �W�Uunu kod 

                                                 
69 I. P. Sheldon-�:�L�O�O�L�D�P�V���� �ª�7�K�H�� �*�U�H�H�N�� �&�K�U�L�V�W�L�D�Q�� �3�O�D�W�R�Q�L�V�W�� �7�U�D�G�L�W�L�R�Q�� �I�U�R�P�� �W�K�H�� �&�D�S�S�D�G�R�F�L�D�Q�V�� �Wo Maximus and 

�(�U�L�X�J�H�Q�D�©���� �X���� �$���>�U�W�K�X�U�@�� �+���>�L�O�D�U�\�@�� �$�U�P�V�W�U�R�Q�J����The Cambridge History of Later Greek and Early Medieval 
Philosophy (New York: Cambridge University Press, 1967), pp. 425�±���������� �Q�D�� �S���� ���������� �ª�)�R�U�� �6�W�� �%�D�V�L�O���� �D�V�� �I�R�U��
every Christian philosopher, the centr�D�O���W�K�H�P�H���L�V���*�R�G�����K�L�V���G�H�D�O�L�Q�J�V���Z�L�W�K���W�K�H���Z�R�U�O�G�����D�Q�G���H�V�S�H�F�L�D�O�O�\���Z�L�W�K���P�D�Q���© 

70 Stephen M. Hildebrand, The trinitarian theology of Basil of Caesarea: a synthesis of Greek thought and 
biblical truth (Washington, D. C.: The Catholic University of America Press, 20�����������S���������������ª�,�W���F�R�Q�I�L�U�P�V���W�K�H��
fact �± otherwise demonstrable �± that Basil was not a Stoic, an Aristotelian, a Middle Platonist, or a 
�1�H�R�S�O�D�W�R�Q�L�V�W�����S�X�U�H���D�Q�G���V�L�P�S�O�H�����U�D�W�K�H�U�����K�L�V���H�G�X�F�D�W�L�R�Q���L�Q�F�O�X�G�H�G���W�K�H�P���D�O�O���© 

71 Mark DelCogliano, �%�D�V�L�O���R�I���&�D�H�V�H�U�H�D�¶�V���$�Q�W�L-Eunomian theory of names: Christian theology and late-antique 
philosophy in the fourth century trinitarian controversy (Leiden �± Boston: Koninklijke Brill NV, 2010), p. 
�����������ª�6�H�F�R�Q�G�O�\�����K�L�V�W�R�U�L�D�Q�V���R�I���O�D�W�H-antique philosophy cannot ignore the contributions of Basi�O���© 

72 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��II , capitulo 3 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D II , 
poglavlje 3, p. 211 [f. 47v] / p. 415. 
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�W�H�E�H�����D���S�R�W�U�H�E�L�W�R�P���V�U�H�E�U�R���N�R�M�H���S�R�V�M�H�G�X�M�H�ã�����=�E�R�J���W�R�J�D���Q�D�Q�R�V�L�ã���Q�H�S�U�D�Y�G�X���V�Y�D�N�L���S�X�W���N�D�G���V�L���P�R�J�D�R��

�G�D�W�L���©73 �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���� �P�H�ÿ�X�W�L�P���� �Q�L�M�H�� �Q�D�Y�H�R�� �P�M�H�V�W�R�� �L�]�� �N�R�M�H�J�D�� �M�H�� �F�U�S�L�R�� �W�H�� �%�D�]�L�O�L�M�H�Y�H�� �W�Y�U�G�Q�M�H. 

�-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü���5�|�P�H�U��je ustanovila �G�D���L�K���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���S�U�H�X�]�H�R���L�]���S�H�W�R�J���þ�O�D�Q�N�D��32. pitanja drugog 

odsjeka drugog dijela Sume teologije Tome Akvinca.74 I najvjerojatnije je bila u pravu, jer je 

Toma upravo u tom dijelu Sume probrao i u citat �R�E�M�H�G�L�Q�L�R���V�W�D�Y�R�Y�H���N�R�M�H���M�H���%�D�]�L�O�L�M�H���R�S�V�H�å�Q�L�M�H��

�L�]�O�R�å�L�R���R���W�R�M���S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�F�L���X���V�D�G�U�å�D�M�X���V�Y�R�M�H���K�R�P�L�O�L�M�H���R���(�Y�D�Q�ÿ�H�O�M�X���S�R���/�X�N�L��75 

�6�O�M�H�G�H�ü�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �Q�D���þ�L�M�D�� �V�H�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�D�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �R�V�O�D�Q�M�D�R�� �X�� �V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X��

trgovanja �E�L�R�� �M�H�� �L�V�W�D�N�Q�X�W�L�� �S�U�H�G�V�W�D�Y�Q�L�N�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�H�� �S�D�W�U�L�V�W�L�N�H�� �,�Y�D�Q�� �=�O�D�W�R�X�V�W�L�� ���,�R�D�Q�Q�H�V��

Chrysostomos, oko 344 �± 407). Taj carigradski patrijarh i crkveni na�X�þ�L�W�H�O�M�� �E�L�R�� �M�H�� �X�þ�H�Q�L�N��

�J�U�þ�N�R�J�� �V�R�I�L�V�W�D�� �L�� �U�H�W�R�U�L�þ�D�U�D�� �/ibanija iz Antiohije (���•�†�£�‘�•�“�–, 314�±�R�N�R�� ���������� �X�� �þ�L�M�R�M�� �V�H�� �ã�N�R�O�L����

�N�D�N�R�� �W�Y�U�G�L�� �D�P�H�U�L�þ�N�L�� �N�O�D�V�L�þ�Q�L�� �I�L�O�R�O�R�J�� �L�� �V�W�U�X�þ�Q�M�D�N�� �]�D�� �U�L�P�V�N�R�� �S�U�D�Y�R�� �3�D�X�O�� �5�R�E�L�Q�V�R�Q�� �&�R�O�H�P�D�Q-

Norton (1898�±�������������X���þ�O�D�Q�N�X���ª�6�W�� �&�K�U�\�V�R�V�W�R�P���D�Q�G���W�K�H���*�U�H�H�N���3�K�L�O�R�V�R�S�K�H�U�V�©���L�]���������������J�R�G�L�Q�H����

�X�S�R�]�Q�D�R���V���Q�D�M�E�R�O�M�L�P���N�O�D�V�L�þ�Q�L�P���J�U�þ�N�L�P���D�X�W�R�U�L�P�D�����N�D�N�R���S�M�H�V�Q�L�F�L�P�D���W�D�N�R���L���I�L�O�R�]�R�I�L�P�D��76 O tome 

�N�D�N�R�� �M�H�� �,�Y�D�Q�� �=�O�D�W�R�X�V�W�L�� �L�Q�N�R�U�S�R�U�L�U�D�R�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�X�� �X�� �V�Y�R�M�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�L�� �å�L�Y�R�W�� �L�� �W�L�P�H�� �]�D�Y�U�L�M�H�G�L�R�� �E�L�W�L��

smatran i filozofom, �S�L�V�D�O�D�� �M�H���� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���� �D�X�V�W�U�D�O�V�N�D�� �N�O�D�V�L�þ�Q�D�� �I�L�O�R�O�R�J�L�Q�M�D�� �L�� �U�H�O�L�J�L�R�O�R�J�L�Q�M�D��

�:�H�Q�G�\���0�D�\�H�U�����9�H�ü���X���Q�D�V�O�R�Y�X���M�H�G�Q�R�J���R�G���V�Y�R�M�L�K���U�D�G�R�Y�D���R���=�O�D�W�R�X�V�W�R�P���L�]���������������J�R�G�L�Q�H���R�V�O�R�Y�L�O�D��

ga je mora�O�Q�L�P�� �I�L�O�R�]�R�I�R�P�� �L�� �O�L�M�H�þ�Q�L�N�R�P�� �G�X�ã�D te je �]�D�N�O�M�X�þ�L�O�D �G�D�� �M�H�� �=�O�D�W�R�X�V�W�L���� �E�D�ã�� �N�D�R�� �L�� �E�U�Rjni 

�I�L�O�R�]�R�I�L���N�R�M�L���V�X���P�X���S�U�H�W�K�R�G�L�O�L�����]�D�P�L�ã�O�M�D�R���V�Y�R�M�X���ã�N�R�O�X�����P�L�V�O�H�ü�L���S�U�L�W�R�P���Q�D���F�U�N�Y�X�����N�D�R���P�H�G�L�F�L�Q�V�N�X��

kliniku, te da je bio filozof-�X�þ�L�W�H�O�M-�V�Y�H�ü�H�Q�L�N����philosopher-teacher-priest) koji je upravljanje i 

�O�L�M�H�þ�H�Q�M�H���E�R�O�H�V�Q�L�K���G�X�ã�D smatrao �V�Y�R�M�L�P���Q�D�M�Y�D�å�Q�L�M�L�P���S�R�V�O�R�P.77 Zlatousti se, kako je Mayer �M�R�ã 

�U�D�Q�L�M�H���Q�D�J�O�D�V�L�O�D���X���U�D�G�X�� �ª�6�K�D�S�L�Q�J���W�K�H���6�L�F�N���6�R�X�O�����5�H�V�K�D�S�L�Q�J���W�K�H���,�G�H�Q�W�L�W�\���R�I���-�R�K�Q���&�K�U�\�V�R�V�W�R�P�©��

�N�R�M�L���M�H���R�E�M�D�Y�O�M�H�Q���������������J�R�G�L�Q�H�����R�W�Y�R�U�H�Q�R���V�P�M�H�V�W�L�R���X�Q�X�W�D�U���H�W�L�þ�N�H���ã�N�R�O�H���N�R�M�D���M�H���V�Y�R�M���Q�D�X�N���F�U�S�L�O�D��

                                                 
73 Ibid., p. 211 [f. 47v] / p. 415. 
74 Ibid., p. 211 [f. 4���Y�@�������S���������������E�L�O�M�H�ã�N�D�����������ª�3�U�H�P�D�����7�R�Pa Akvinski, Summa theologica, 2a 2e�����T�����������������© 
75 Thomas Aquinas, Summa theologiae II �±II, q. 32, a. 5, ad. 2. Vidi, primjerice, u: Thomas Aquinas, Summa 

theologiae II �±II, q. 32, a. 5, ad. 2, u: Sancti Thomae Aquinatis Doctoris angelici Opera omnia iussu 
impensaque Leonis XIII P. M. edita. Tomus octavus. Secunda secundae Summae theologiae a quaestione I ad 
quaestionem LVI, ad Codices manuscriptos Vaticanos exacta cum commentariis Thomae de Vio Caietani 
Ordinis praedicatorum S. R. E. Cardinalis, cura et studio fratrum eiusdem Ordinis (Romae: Ex Typographia 
Polyglotta, 1895), p. 254b. Usp. Sanctus Basilius Magnus�����ª���•�–�1�˜�“�1�•�‹�˜�ñ�‘�1�˜�“�™�1�Ž�…�˜�£�1���“�™�Ž�£�‘ ���™�…�‡�‡�‰�•�ß�“�™ 
/ �,�Q�� �L�O�O�X�G�� �G�L�F�W�X�P�� �(�Y�D�Q�J�H�O�L�L�� �V�H�F�X�Q�G�X�P�� �/�X�F�D�P�©, u: Patrologiae cursus completus, accurante J.-P. Migne. 
Patrologiae Graecae Tomus XXXI. Sanctus Basilius Caesariensis episcopus. (Lutetiae Parisiorum: 
Excudebatur et venit apud J.-P. Migne editorem, 1857), cc. 261�±278, na cc. 275�±278. 

76 P.[aul] R.[obinson] Coleman-�1�R�U�W�R�Q�����ª�6�W�����&�K�U�\�V�R�V�W�R�P���D�Q�G���W�K�H���*�U�H�H�N���3�K�L�O�R�V�R�S�K�H�U�V�©����Classical Philology 25/4 
(Chicago, 1930), pp. 305�±���������� �Q�D�� �S���� ���������� �ª�6�W���� �-�R�K�Q�� �&�K�U�\�V�R�V�W�R�P�� ��ca. 347�±407) studied under Libanius, the 
celebrated sophist of Antioch, in whose school he became conversant with the best classical Greek authors, 
both poets and philos�R�S�K�H�U�V���© 

77 �:�H�Q�G�\�� �0�D�\�H�U���� �ª�-�R�K�Q�� �&�K�U�\�V�R�V�W�R�P���� �0�R�U�D�O���3�K�L�O�R�V�R�S�K�H�U���D�Q�G���3�K�\�V�L�F�L�D�Q���R�I�� �W�K�H�� �6�R�X�O�©���� �X���� �'�R�U�X�� �&�R�V�W�D�F�K�H���� �0�D�U�L�R��
Baghos (edited by), John Chrysostom: Past, Present, Future (Sidney: AIOCS Press, 2017), pp. 193�±215, na 
pp. 213�±214. 
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iz medicinsko-filozofskih tradicija s kojima se upoznao tijekom obrazovanja u Antiohiji, pri 

�þ�H�P�X���M�H���E�L�R���X�S�X�ü�H�Q���X���R�E�L�O�M�H�å�M�D���S�O�D�W�R�Q�R�Y�V�N�R-�D�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�V�N�H���L���V�W�R�L�þ�N�R-epikurovske tradicije.78 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���V�H���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�L�P�D �=�O�D�W�R�X�V�W�R�J���S�R�V�O�X�å�L�R���Q�D���W�U�L���P�M�H�V�W�D��u spisu �R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D����

Ovom prilikom i�]�G�Y�R�M�L�W���ü�X���S�R�V�O�M�H�G�Q�M�H���R�G��njih�����W�R�þ�Q�L�M�H �P�M�H�V�W�R���L�]���V�H�G�P�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���W�U�H�ü�H���Nnjige 

�V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�����D���N�R�M�H���M�H���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���Q�D�V�O�R�Y�O�M�H�Q�R���ª�2���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M���P�D�U�O�M�L�Y�R�V�W�L�©�����ª�'�H�O�D��

�G�L�O�L�J�H�Q�W�L�D�� �G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©������ �1�D�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �L�V�W�D�N�Q�X�R da 

�W�U�J�R�Y�F�D�� �P�R�U�D�� �N�U�D�V�L�W�L�� �Y�H�O�L�N�D�� �P�D�U�O�M�L�Y�R�V�W�� �L�� �E�U�L�å�Q�R�V�W��79 Taj je stav potkrijepio parafraziranjem 

�S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D���,�Y�D�Q�D���=�O�D�W�R�X�V�W�R�J���R���Q�D�G�L�����W�R�þ�Q�L�M�H���R���W�R�P�H���G�D���M�H���W�D�M���N�U�ã�ü�D�Q�V�N�L���P�L�V�O�L�O�D�F���Q�D�X�þ�D�Y�D�R���G�D��

�þ�R�Y�M�H�N�� �Q�H�� �E�L�� �V�P�L�R�� �J�X�E�L�W�L�� �Q�D�G�X�� �X�� �%�R�å�M�X�� �P�L�O�R�V�W�� �L���G�D�� �E�L�� �V�H�� �W�U�H�E�D�R�� �Y�L�ãe pouzdati u vlastiti trud 

nego u vrlinu Boga koji daje svako dobro.80 �3�U�L�U�H�ÿ�L�Y�D�þ�L�F�D�� �L�� �S�U�H�Y�R�G�L�W�H�O�M�L�F�D�� �S�U�L�M�H�S�L�V�—��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���V�S�L�V�D���-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü���5�|�P�H�U���Q�D���W�R�P���M�H���P�M�H�V�W�X���]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�D���G�D���M�H���G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���P�L�V�O�L�O�D�F��

stav Ivana Zlatoustog doznao iz njegove 23. homilije �X���N�R�M�R�M���M�H���W�X�P�D�þ�L�R���(�Y�D�Q�ÿ�H�O�M�H���S�R���0�D�W�H�M�X����

�X�S�X�W�L�Y�ã�L���S�U�L�W�R�P���Q�D���W�R���G�D���V�H���W�D�M���V�W�D�Y���Q�D�O�D�]�L���X�����������V�Y�H�V�N�X���H�G�L�F�L�M�H��Patrologia Graeca.81 �0�H�ÿ�X�W�L�P����

�Q�D�N�R�Q���ã�W�R���V�D�P��analizirao �V�D�G�U�å�D�M���������� �K�R�P�L�O�L�M�H���X���L�]�G�D�Q�M�X���Q�D���N�R�M�H���M�H���X�S�X�W�L�O�D���-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü���5�|�P�H�U����

utvrdio sam da se u njoj ne nalaze �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�� �]�D�S�L�V�L. Vrlo je izvjesno da je 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���S�D�U�D�I�U�D�]�L�U�D�R�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �N�R�M�D�� �M�H Zlatousti zapisao na kraju 22. homilije, dakle 

�K�R�P�L�O�L�M�H���N�R�M�D���V�H���R�G�Q�R�V�L���Q�D���ã�H�V�W�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���(�Y�D�Q�ÿ�H�O�M�D���S�R���0�D�W�H�M�X�����E�X�G�X�ü�L���G�D��je u njoj tvrdio da 

ne bismo �W�U�H�E�D�O�L�� �R�þ�D�M�D�Y�D�W�L���]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R �V�Y�D�N�R�G�Q�H�Y�Q�R�� �J�U�L�M�H�ã�L�P�R���� �Y�H�ü�� �E�L�V�P�R�� �W�U�H�E�D�O�L�� �W�U�D�å�L�W�L�� �L��

�Q�D�G�D�W�L���V�H���%�R�å�M�H�P���R�S�U�R�V�W�X���]�D���S�R�þ�L�Q�M�H�Q�H���J�U�L�M�H�K�H���L���X�V�P�M�H�U�L�W�L���V�H���%�R�J�X, jer �ü�H���Q�D�P���V�Y�R�M�R�P���P�L�O�R�ã�ü�X��

podariti dobra.82 

�'�H�V�H�W�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �N�R�M�L�� �]�D�Y�U�H�ÿ�X�M�H�� �E�L�W�L�� �S�U�L�G�R�G�D�Q�� �S�R�S�L�V�X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�üeve lektire filozofske naravi 

�Q�H�V�X�P�Q�M�L�Y�R���M�H���K�L�V�S�D�Q�V�N�L���W�H�R�O�R�J�����I�L�O�R�]�R�I�����F�U�N�Y�H�Q�L���X�þ�L�W�H�O�M���L���S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U���,�]�L�G�R�U���L�]���6�H�Y�L�O�M�H�����,�V�L�G�R�U�X�V��

Hispalensis, oko 560�±������������ �5�L�M�H�þ�� �M�H�� �R�� �P�L�V�O�L�R�F�X�� �þ�L�M�D�� �G�M�H�O�D����posebice djelo Originum seu 

etymologiarum libri XX (�3�R�U�L�M�H�N�O�D�� �U�L�M�H�þ�L ili etimologije u dvadeset knjiga) ili samo 

                                                 
78 �:�H�Q�G�\�� �0�D�\�H�U���� �ª�6�K�D�S�L�Q�J�� �W�K�H �6�L�F�N�� �6�R�X�O���� �5�H�V�K�D�S�L�Q�J�� �W�K�H�� �,�G�H�Q�W�L�W�\�� �R�I�� �-�R�K�Q���&�K�U�\�V�R�V�W�R�P�©���� �X���� �*�H�R�I�I�U�H�\�� �'���� �'�X�Q�Q����

Wendy Mayer (Edited by), Christians Shaping Identity from the Roman Empire to Byzantium: Studies 
Inspired by Pauline Allen (Leiden �± Boston: Koninklijke Brill, 2015), pp. 140�±164, �Q�D���S���������������ª�,�Q���W�K�L�V���V�H�Q�V�H����
John situates himself clearly as a teacher within a particular school [...] of moral philosophy. That school 
draws strongly on the medico-philosophical traditions in which at Antioch John himself must have been 
trained, both Platonic-Aristotelian [...] and Stoic-�(�S�L�F�X�U�H�D�Q���© 

79 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 7 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
III , poglavlje 7, p. 260 [f. 68v�@���� �ªDiligencia grande deve essere nelo mercante et solicitudine la qual e matre 
�G�H�O�H���U�L�F�K�H�o�H�������������!�©���������S����������. 

80 Ibid., p. 260 [f. 68v�±69r] / p. 448. 
81 Ibid., p. 448�����E�L�O�M�H�ã�N�D�����������ª�,�Y�D�Q���=�O�D�W�R�X�V�W�L����In Matthaeum homiliae�����3�*�����V�Y�������������;�;�,�,�,�����������© 
82 Sanctus Joannes Chrysostomus�����ªCommentarius in Sanctum Matthaeum Evangelistam / ���”�ñ�•�‘�‹�•�…�1�‰�•�–�1�˜�“�‘�1

�£�‡�•�“�‘�1 ���…�˜�Œ�…�ß�“�‘�1 �˜�“�‘�1 ���™�…�‡�‡�‰�•�•�—�˜�Æ�‘�©����homilia XXII al. XXIII, u: Patrologiae cursus completus, 
accurante J.-P. Migne. Patrologiae Graecae Tomus LVI I. Sanctus Joannes Chrysostomus. (Lutetiae 
Parisiorum: Excudebatur et venit apud J.-P. Migne editorem, 1862), cc. 13�±472, na c. 308. 
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Etimologije, �þ�H�V�W�R�� �V�D�G�U�å�H���� �N�D�N�R�� �W�R�� �M�R�ã�� ������������ �J�R�G�L�Q�H��tvrdi �D�P�H�U�L�þ�N�R-�N�D�Q�D�G�V�N�L�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U��

Ernest Brehaut (1873�±1953), supostavljene ideje, primjerice, Aristotela, Nikomaha, Porfirija, 

Varona, Cicerona, Svetonija, Mojsija, Svetog Pavla, Origena i Augustina, a koje su ponekad 

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�H�� �X�� �L�]�Y�R�U�Q�X�� �R�E�O�L�N�X, a ponekad i u obliku koji neznatno odstupa od izvornika.83 

�8�Q�D�W�R�þ���Q�H�G�R�V�W�D�W�N�X���L�]�Y�R�U�Q�R�V�W�L���Q�M�H�J�R�Y�H���P�L�V�O�L, ali i �]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L���L�]�G�D�ã�Q�X���H�N�O�H�N�W�L�F�L�]�P�X�����,�]�L�G�R�U�R�Y�R��

�V�W�Y�D�U�D�O�D�ã�W�Yo bilo je, �N�D�N�R�� �L�V�W�L�þ�H�� �D�P�H�U�L�þ�N�L�� �V�W�U�X�þ�Q�M�D�N�� �]�D�� �U�R�P�D�Q�V�N�H�� �M�H�]�L�N�H�� �L�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�� �6�D�Q�G�U�R��

�'�¶�2�Q�R�I�U�L�R�����Q�H�S�U�R�F�M�H�Q�M�L�Y�R���]�D���E�X�G�X�ü�H���J�H�Q�H�U�D�F�L�M�H���M�H�U���M�H���V�D�þ�X�Y�D�O�R���N�O�D�V�L�þ�Q�L���]�D�P�D�K���J�U�þ�N�H���]�Q�D�Q�R�V�W�L���L��

�I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���]�D���E�X�G�X�ü�D���Y�U�H�P�H�Q�D��84 �'�¶�2�Q�R�I�U�L�R���M�H���S�U�L�S�R�P�H�Q�X�R���L���W�R���G�D���E�H�]�� �R�E�]�L�U�D���Q�D���þ�L�Qjenicu �ã�W�R 

Etimologije �Q�H�� �V�D�G�U�å�H�� �N�U�L�W�L�þ�N�H�� �N�R�P�H�Q�W�D�U�H�� �L�� �W�H�R�U�H�W�V�N�H�� �L�Q�R�Y�D�F�L�M�H�� �N�R�M�H�� �R�G�O�L�N�X�M�X�� �N�D�V�Q�L�M�H��

�V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�O�M�H���� �W�R�� �,�]�L�G�R�U�R�Y�R�� �G�M�H�O�R�� �R�E�X�K�Y�D�ü�D�� �V�H�N�X�O�D�U�Q�R�� �]�Q�D�Q�M�H�� �S�U�R�V�Y�L�M�H�W�O�M�H�Q�R�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�L�P��

razumijevanjem, �S�U�L���þ�H�P�X���M�H���X���Q�M�H�J�D���L���G�D�O�M�H���X�W�N�D�Q�D filozofska aktivnost�����S�R�V�H�E�L�F�H���X���S�R�G�U�X�þ�M�X��

dijalektike, gramatike i retorike.85 

�8�� �V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �V�H�� �Q�D�� �Q�D�X�N�� �,�]�L�G�R�U�D�� �L�]�� �6�H�Y�L�O�M�H�� �R�V�O�R�Q�L�R�� �X�� �W�U�L�� �Q�D�Y�U�D�W�D����

�3�U�L�W�R�P���V�H���X���V�Y�L�P���V�O�X�þ�D�M�H�Y�L�P�D���S�R�X�]�G�D�R���X�S�U�D�Y�R���X���V�D�G�U�å�D�M���,�]�L�G�R�U�R�Y�D���H�Q�F�L�N�O�R�S�H�G�L�M�V�N�R�J���R�V�W�Y�D�U�H�Q�M�D��

poznatog pod nazivom Etimologije. Ovom prigodom �L�]�G�Y�R�M�L�W�� �ü�X�� �S�U�L�P�M�H�U�� �S�R�V�O�M�H�G�Q�M�H�J��

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D�� �S�R�]�L�Y�D�Q�M�D�� �Q�D�� �,�]�L�G�R�U�R�Y�R�� �G�M�H�O�R���� �D�� �N�R�M�H�� �V�H�� �Q�D�O�D�]�L�� �X�� �þ�H�W�Y�U�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �þ�H�W�Y�U�W�H��

�N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �Q�D�V�O�R�Y�O�M�H�Q�R�P�� �ª�2�� �R�G�M�H�ü�L�� �L�� �X�U�H�V�L�P�D�©�� ���ª�'�H�� �Y�H�V�W�H�� �H�W��

�R�U�Q�D�P�H�Q�W�L�©������ �'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �M�H���� �Q�D�L�P�H���� �W�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �R�W�S�R�þ�H�R��ukazivanjem na genezu i 

razvoj �R�G�M�H�Y�Q�L�K�� �S�U�H�G�P�H�W�D���� �1�D�M�S�U�L�M�H�� �M�H�� �L�V�W�D�N�Q�X�R�� �G�D�� �V�X�� �Q�D�ã�L�� �S�U�D�U�R�G�L�W�H�O�M�L�� �X�� �U�D�M�X�� �Q�R�V�L�O�L�� �R�G�M�H�ü�X��

�Q�D�þ�L�Q�M�H�Q�X���R�G���R�E�L�þ�Q�H���R�Y�þ�M�H���N�R�å�H���N�R�M�R�P���V�X���S�R�N�U�L�Y�D�O�L���V�W�L�G�Q�H���G�L�M�H�O�R�Y�H�����G�R�N���V�X���V�H���N�D�V�Q�L�M�H�����D���ã�W�R��se 

�]�D�G�U�å�D�O�R���V�Y�H���G�R���Q�M�H�J�R�Y�D���Y�U�H�P�H�Q�D����ljudi �S�R�þ�H�O�L���S�R�N�U�L�Y�D�W�L���R�G�M�H�ü�R�P���G�R���S�R�O�R�Y�L�F�H���E�H�G�D�U�D��86 Potom 

�M�H�� �G�R�ã�O�R�� �G�R�� �Q�D�V�W�D�Q�N�D�� �Y�U�O�R�� �V�Y�H�þ�D�Q�H�� �R�G�M�H�ü�H�� �N�R�M�R�P�� �V�H�� �L�V�N�D�]�L�Y�D�O�D�� �S�U�L�S�D�G�Q�R�V�W�� �S�R�M�H�G�L�Q�R�P��

�G�U�X�ã�W�Y�H�Q�R�P�� �V�W�D�O�H�å�X�� �L�� �X�O�R�J�D�� �X�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�R�P�� �å�L�Y�R�W�X���� �S�D�� �V�X�� �W�D�N�R�� �V�D�P�R�� �5�L�P�O�M�D�Q�L�� �G�R�V�W�R�M�Q�L�� �V�O�X�å�E�H�� �L��

�Y�O�D�V�W�L�� �X�� �V�Y�R�M�R�M�� �5�H�S�X�E�O�L�F�L�� �Q�R�V�L�O�L�� �P�X�å�H�Y�Q�H�� �W�R�J�H���� �G�R�N�� �V�X�����S�R�]�L�Y�D�� �V�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �Q�D�� �]�D�S�L�V�H�� �L�]��

Izidorovih Etimologija�����Y�L�W�H�]�R�Y�L���L���V�O�R�E�R�G�Q�L���O�M�X�G�L���Q�R�V�L�O�L���]�O�D�W�Q�R�����R�V�O�R�E�R�ÿ�H�Q�L�F�L���V�U�H�E�U�Q�R�����D���U�R�E�R�Y�L��

                                                 
83 Ernest Brehaut, An Encyclopedist of the Dark Ages: Isidore of Seville, submitted in partial fulfilment of the 

requirements for the degree of doctor of philosophy in the Faculty of Political Science in Columbia University 
(New York: Columbia University, 1912), p. 48. 

84 �6�D�Q�G�U�R�� �'�¶�2�Q�R�I�U�L�R���� �V���� �Y���� �ª�,�V�L�G�R�U�H�� �R�I�� �6�H�Y�L�O�O�H�©���� �X���� �+�H�Q�U�L�N�� �/�D�J�H�U�O�X�Q�G�� ���(�G��������Encyclopedia of Medieval 
Philosophy: Philosophy Between 500 and 1500 (Dordrecht: Springer Science+Business Media B.V., 2011), 
pp. 573b�±575a, na p. 574a. 

85 �'�¶�2�Q�R�I�U�L�R���� �V���� �Y���� �ª�,�V�L�G�R�U�H�� �R�I�� �6�H�Y�L�O�O�H�©���� �S���� �������E���� �ª�'�H�V�S�L�W�H�� �W�K�H�� �I�D�F�W�� �W�K�D�W��The Etymologies lacks the critical 
comentaries and theoretical innovation that characterize the later Middle Ages, the general idea that guided it 
[...] a comprehensive account of secular knowledge enlightened by a Christian understanding. Thus, 
�S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�F�D�O���D�F�W�L�Y�L�W�\���U�H�P�D�L�Q�H�G���L�P�E�L�E�H�G�����W�R���D���F�H�U�W�D�L�Q���H�[�W�H�Q�W�����L�Q���G�L�D�O�H�F�W�L�F�V�����J�U�D�P�P�D�U�����D�Q�G���U�K�H�W�R�U�L�F���© 

86 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��IV, capitulo 4 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
IV, poglavlje 4, p. 297 [f. 81r�±v] / p. 474. 
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�å�H�O�M�H�]�Q�R�� �S�U�V�W�H�Q�M�H��87 Te je �S�R�G�D�W�N�H�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �G�R�]�Q�D�R iz 32. poglavlja devetnaeste knjige 

Izidorova djela.88 

�1�D�U�H�G�Q�L���P�L�V�O�L�O�D�F���N�R�M�H�J���Y�D�O�M�D���S�U�L�G�R�G�D�W�L���N�R�U�S�X�V�X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�J���ã�W�L�Y�D���Q�H�V�X�P�Q�M�L�Y�R���M�H��

�]�Q�D�P�H�Q�L�W�L�� �W�D�O�L�M�D�Q�V�N�L�� �S�M�H�V�Q�L�N���� �S�U�R�]�Q�L�� �S�L�V�D�F���� �W�H�R�U�H�W�L�þ�D�U�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L, �H�W�L�þ�D�U�� �L�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F��

Dante Alighieri (1265�±1321). �'�D���M�H���]�D���W�R�J���)�L�U�H�Q�W�L�Q�F�D���I�L�O�R�]�R�I�L�M�D���E�L�O�D���L�]�X�]�H�W�Q�R���Y�D�å�Q�D�����S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X��

�E�U�R�M�Q�L���U�D�G�R�Y�L���N�R�M�L���V�X���S�R�V�Y�H�ü�H�Q�L���]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�R�V�W�L���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�H���X���'�D�Q�W�H�R�Y�X���R�S�X�V�X�����0�H�ÿ�X��

njima se izdvaja monografija koju je napisao �I�U�D�Q�F�X�V�N�L���I�L�O�R�]�R�I���L���S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���e�W�L�H�Q�Q�H��

Gilson (1884�±1978), a koja u engleskom prijevodu iz 1948. godine nosi naslov Dante the 

Philosopher. �8�� �Q�M�R�M���� �P�H�ÿ�X�� �R�V�W�D�O�L�P���� �V�W�R�M�L�� �G�D�� �M�H�� �'�D�Q�W�H�� �X�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�L�� �S�U�H�X�]�L�P�D�R�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�D��

�X�þ�H�Q�M�D��89 �0�L�ã�O�M�H�Q�M�H o Danteu kao filozofu podastro je i istaknuti ameri�þ�N�L�� �S�L�V�D�F���� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L��

�N�U�L�W�L�þ�D�U���L���L�]�X�þ�D�Y�D�W�H�O�M���'�D�Q�W�H�R�Y�D���R�S�X�V�D���&�K�D�U�O�H�V���6�����6�L�Q�J�O�H�W�R�Q�������������±�������������X���þ�O�D�Q�N�X�� �ª�'�D�Q�W�H���D�Q�G��

�0�\�W�K�©���L�]���������������J�R�G�L�Q�H�����8��njemu je naglasio da je Dante imao vlastitu filozofiju, zatim da ga 

trebamo smatrati filozofskim pjesnikom, te da je za Dantea filozofija podrazumijevala i vjeru 

�N�R�M�D�� �M�H�� �V�Q�D�å�Q�R�� �X�W�H�P�H�O�M�H�Q�D�� �Q�D�� �D�X�W�R�U�L�W�H�W�X�� �L�� �N�R�M�D�� �M�H�� �E�L�O�D�� �S�U�L�V�X�W�Q�D�� �X�� �Y�H�ü�L�Q�L�� �=�D�S�D�G�Q�R�J�D�� �V�Y�L�M�H�W�D��

Danteova doba.90 �'�R���V�O�L�þ�Q�R�J���M�H���]�D�N�O�M�X�þ�N�D���G�R�ã�D�R���L���D�P�H�U�L�þ�N�L���S�U�R�I�H�V�R�U���W�H�R�O�R�J�L�M�H���(�U�Q�H�V�W���/�����)�R�U�W�L�Q��

(1923�±2002) u svojoj monografiji Dissent and Philosophy in the Middle Ages: Dante and His 

Precursors. U njoj je ustvrdio da �M�H���'�D�Q�W�H���E�L�R���I�L�O�R�]�R�I�V�N�L���S�M�H�V�Q�L�N���L���G�D���M�H���Q�M�H�J�R�Y�R���V�W�Y�D�U�D�O�D�ã�W�Y�R��

�L�P�D�O�R���G�Y�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�D���]�Q�D�þ�H�Q�M�D�����W�H�R�O�R�ã�N�R���L���H�W�L�þ�N�R.91 Kao posljednje izdvajam �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���N�R�M�H���M�H��

poduzeo i 2015. godine objavio poljski teolog i filozof Jacek Grzybowski u monografiji 

Cosmological and Philosophical World of Dante Alighieri�����*�U�]�\�E�R�Z�V�N�L���M�H���G�R�ã�D�R���G�R���V�O�M�H�G�H�ü�L�K��

�]�D�N�O�M�X�þ�D�N�D���� �'�D�Q�W�H�� �M�H�� �E�L�R�� �V�N�R�O�D�V�W�L�þ�D�U���� �G�X�E�R�N�R�� �X�N�R�U�L�M�H�Q�M�H�Q�� �X�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�X�� �L�Q�W�H�O�H�N�W�Xalnu 

�D�W�P�R�V�I�H�U�X�� �L�� �N�R�U�L�V�W�L�R�� �V�H�� �R�U�X�ÿ�L�P�D�� �N�R�M�D�� �V�X�� �P�X�� �S�U�X�å�D�O�D�� �W�D�G�D�ã�Q�M�D�� �]�Q�D�Q�R�V�W���� �S�R�H�W�L�N�D���� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�D�� �L��

�W�H�R�O�R�J�L�M�D���� �'�D�Q�W�H�� �M�H�� �E�L�R�� �Q�D�M�E�U�L�O�M�D�Q�W�Q�L�M�L�� �W�D�O�L�M�D�Q�V�N�L�� �S�M�H�V�Q�L�N�� �N�R�M�H�J�� �V�H�� �P�R�å�H�� �M�H�G�L�Q�R�� �U�D�]�P�D�W�U�D�W�L�� �X��

�R�N�Y�L�U�L�P�D�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�R�J�� �Q�D�X�N�D�� �V�� �N�R�M�L�P�� �V�H�� �G�X�E�R�N�R�� �S�R�L�V�W�R�Y�M�H�ü�L�Y�D�R�� �L�� �L�]�� �N�R�Meg je crpio inspiraciju; 

                                                 
87 Ibid., p. 297 [f. 81r�±v] / p. 474. 
88 Sanctus Isidorus Hispalensis���� �ª�(�W�\�P�R�O�R�J�L�D�U�X�P�� �O�L�E�U�L�� �;�;���©���� �O�L�E�H�U�� �;�,�;, caput 32, u: Patrologiae cursus 

completus, accurante J[acques].-P.[aul] Migne. Patrologiae Latinae. Tomus LXXX II. Sancti Isidori 
Hispalensis. [Opera omnia, recensente Faustino Arevalo. Tomi tertius et quartus] (Parisiis: Venit apud 
editorem���� �L�Q�� �Y�L�D�� �G�L�F�W�D�� �G�¶�$�P�E�R�L�V�H���� �S�U�R�S�H�� �S�R�U�W�D�P�� �Y�X�O�J�R�� �G�¶�(�Q�I�H�U�� �Q�R�P�L�Q�D�W�D�P���� �Veu Petit-Montrouge, 1850), cc. 
73�±1098, na cc. 701�±702. 

89 �e�W�L�H�Q�Q�H���*�L�O�V�R�Q����Dante the Philosopher, translated by David Moore (London: Sheed & Ward, 1948), p. 281. 
90 �&�K�D�U�O�H�V���6�����6�L�Q�J�O�H�W�R�Q�����ª�'�D�Q�W�H���D�Q�G���0�\�W�K�©����Journal of the History of Ideas 10/4 (Philadelphia, 1949), pp. 482�±

502, na p. 483. 
91 Ernest L. Fortin, Dissent and Philosophy in the Middle Ages: Dante and His Precursors, translated by Marc. 

�$�����/�H�3�D�L�Q�����/�D�Q�K�D�P�����/�H�[�L�Q�J�W�R�Q���%�R�R�N�V�������������������S�������������ª�+�L�V���>�'�D�Q�W�H�¶�V�@���Z�R�U�N���L�V���Q�R�W���W�K�D�W���R�I���D���S�R�H�W��tout court, but of 
a philosophical poet who, thanks to his extraordinary gifts of expression, has the advantage over the 
philosopher of making himself understood by all. [...] Thus his work holds two different meanings, one 
�W�K�H�R�O�R�J�L�F�D�O���D�Q�G���W�K�H���R�W�K�H�U���P�R�U�D�O���© 
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�'�D�Q�W�H���V�H���X���V�Y�R�M�L�P���G�M�H�O�L�P�D���L�V�N�D�]�D�R���N�D�R���Q�D�V�W�D�Y�O�M�D�þ���V�N�R�O�D�V�W�L�þ�N�H���P�L�V�O�L���L���G�X�å�Q�L�N���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�R�M��

�W�H�R�O�R�J�L�M�L���L���I�L�O�R�]�R�I�L�M�L���N�R�M�H���V�X���E�L�O�H���Q�D�X�þ�D�Y�D�Q�H���X���ã�N�R�O�D�P�D���L���Q�D���V�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�L�P�D��92 

�8�� �V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �'�D�Q�W�H�D�� �V�S�R�P�H�Q�X�R�� �G�Yaput. Ovom prigodom 

izdvajam �R�Q�R���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�R���V�S�R�P�L�Q�M�D�Q�M�H���'�D�Q�W�H�D���N�R�M�H �V�H���Q�D�O�D�]�L���X���ã�H�V�Q�D�H�V�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���W�U�H�ü�H��

knjige spisa, a koje je poglavlje �Q�D�V�O�R�Y�O�M�H�Q�R���ª�2���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M���V�N�U�R�P�Q�R�V�W�L�©�����ª�'�H�O�D���P�R�G�H�V�W�L�D���G�H�O�R��

�P�H�U�F�D�Q�W�H�©�������1�D�N�R�Q�� �ã�W�R�� �M�H�� �Q�D�S�R�P�H�Q�X�R �G�D�� �V�H�� �þ�H�G�Q�R�V�W�� �X�� �Q�M�H�J�R�Y�R�� �Y�U�L�M�H�P�H�� �Q�D�M�P�D�Q�M�H�� �ã�W�R�Y�D�O�D�� �X��

Italiji te da se pretjerivalo u �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�X�� �V�U�D�P�R�W�Q�L�K�� �U�L�M�H�þ�L�� �L�� �S�R�N�U�H�W�D�� �N�R�M�L �R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X�� �V�S�R�O�Q�H��

�X�G�R�Y�H���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H u poglavlju �L�V�W�D�N�Q�X�R�� �G�D�� �V�X�� �P�H�ÿ�X�� �7�D�O�L�M�D�Q�L�P�D�� �P�D�Q�M�H�� �Q�H�S�U�L�V�W�R�M�Q�L�� �W�H�N��

���H�Q�R�Y�O�M�D�Q�L�����Q�R��da su i oni prepuni mana, o �þ�H�P�X���M�H���S�L�V�D�R���'�D�Q�W�H�����N�R�M�L���M�H���U�H�N�D�R���V�O�M�H�G�H�ü�H: �ª�-�D�R����

���H�Q�R�Y�O�M�D�Q�L�����S�R�N�Y�D�U�H�Q�L���O�M�X�G�L���G�R�E�U�L�K���R�E�L�þ�D�M�D�����S�X�Q�L���V�Y�D�N�H���P�D�Q�H�© (�ª�$�L���*�L�H�Q�R�H�V�L�����K�R�P�L�Q�L���S�H�U�Y�H�U�V�L����

con bei costu�P�L�� �S�L�H�Q�� �G�¶�� �R�J�Q�L�� �P�D�J�D�J�Q�L�D�©��.93 Uz ovo spominjanje Dantea prevoditeljica i 

�S�U�L�U�H�ÿ�L�Y�D�þ�L�F�D���S�U�L�M�H�S�L�V�—���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü���5�|�P�H�U��dokazala je 

da je �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �S�R�V�H�J�Q�X�R�� �]�D�� �V�D�G�U�å�D�M�H�P�� �W�U�L�G�H�V�H�W �W�U�H�ü�H�J�� �S�M�H�Y�D�Q�M�D�� �'�D�Q�W�H�R�Y�D�� �ª�,�Q�I�H�U�Q�D�©��

���ª�3�D�N�D�R�©���� �L�]�� �G�M�H�O�D��La divina commedia (�%�R�å�D�Q�V�W�Y�H�Q�D�� �N�R�P�H�G�L�M�D).94 Dakle���� �P�R�å�H�� �V�H�� �E�H�]��

�]�D�G�U�ã�N�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L�� �G�D�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �E�L�R�� �X�S�R�]�Q�D�W�� �V�D�� �V�D�G�U�å�D�M�H�P���%�R�å�D�Q�V�W�Y�H�Q�H�� �N�R�P�H�G�L�M�H te da 

�]�D�Y�U�H�ÿ�X�M�H���E�L�W�L�� �G�L�M�H�O�R�P�� �S�R�S�L�V�D�� �P�D�Q�M�H�� �]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�L�K�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�K�� �L�]�Y�R�U�D�� �X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �V�S�L�V�X�� �R��

�X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� 

�'�Y�D�Q�D�H�V�W�L���P�L�V�O�L�O�D�F���N�R�M�L���]�D�V�O�X�å�X�M�H���E�L�W�L���X�Y�U�ã�W�H�Q���X���S�R�S�L�V���L�]�Y�R�U�D���L���P�L�V�O�L�O�D�F�D���N�R�M�L su gajili sklonosti 

�S�U�H�P�D���I�L�O�R�]�R�I�L�M�L���L���Q�D���þ�L�M�H���V�H���V�S�R�]�Q�D�M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü��oslanjao u �V�S�L�V�X���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D, bio je 

Francesco Petrarca (1304�±�������������� �S�M�H�V�Q�L�N���� �X�þ�H�Q�M�D�N�� �L�� �R�W�D�F�� �H�X�U�R�S�V�N�R�J�� �K�X�P�D�Q�L�]�P�D�� Da je 

�3�H�W�U�D�U�F�L�Q�R�� �V�W�Y�D�U�D�O�D�ã�W�Y�R���V�D�G�U�å�D�Y�D�O�R�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�X�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�X���� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X�� �U�H�]�X�O�W�D�W�L�� �E�U�R�M�Q�L�K��

                                                 
92 Jacek Grzybowski, Cosmological and Philosophical World of Dante Alighieri: The Divine Comedy as a 

Medieval Vision of the Universe (Frankfurt am Main: Peter Lang GmbH, 2015), pp. 145�±���������� �ª�+�H�� �>�'�D�Q�W�H�@��
was firmly rooted in the intellectual atmosphere of the Middle Ages, and he used the tools given by the 
contemporaneous science, poetics, philosophy and theology. [...] Dante is the most brilliant poet of the Italian 
language, undeniably innovative in style and language, but as a poet he can only be understood when placed 
within the framework of the Christian doctrine with which Dante deeply identifies, and in which his 
inspirations are immersed. He appears in all his works as a continuer of the scholastic thought and the debtow 
of that gift which medieval theology and philosophy off�H�U�H�G���L�W�V���G�L�V�F�L�S�O�H�V���L�Q���V�F�K�R�R�O�V���D�Q�G���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�L�H�V���© 

93 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 16 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
III , poglavlje 16,, pp. 276�±277 [f f. 74r�±v] / p. 460. 

94 Ibid., p. 277 [f. 74v] / p. 460, b�L�O�M�H�ã�N�D�����������ª�.�R�W�U�X�O�M���N�U�L�Y�R���F�L�W�L�U�D�����8���µ�3�D�N�O�X�¶���V�W�R�M�L�����µ�$�K�L���*�H�Q�R�Y�H�V�L�����X�R�P�L�Q�L���G�L�Y�H�U�V�L��
�G�¶�R�J�Q�H�� �F�R�V�W�X�P�H�� �H�� �S�L�H�Q�� �G�¶�R�J�Q�H�� �P�D�J�D�J�Q�D�������¶���� �'�D�Q�W�H�� �$�O�L�J�K�L�H�U�L����La divina commedia, ur. Eugenio Camerini. 
Milano: Soznogno, 1927, Inferno, XXXIII, 151-152: 272; U hrvatskom prijev�R�G�X�����µ�$�Y�D�M���R���S�X�þ�H���J�H�Q�R�Y�H�ã�N�L�����ã�W�R��
�V�L���S�X�Q���P�D�Q�D�����D���]�D���G�R�E�U�R���þ�X�Y�V�W�Y�R���W�X�S�D���]�D�ã�W�R���W�H���]�H�P�O�M�D���M�R�ã���Q�R�V�L�¶�����'�D�Q�W�H���$�O�L�J�K�L�H�U�L����Djela�����S�U�L�U�����)�U�D�Q�R���ý�D�O�H�����0�D�W�H��
�=�R�U�L�ü����Zagreb: SNL, NZMH, 1976, sv. 1.: Pakao, XXXIII, 151-���������� ���������© No, uvidom u hrvatsko izdanje 
Danteove �%�R�åanstvene komedije �Q�D�� �N�R�M�H�� �M�H�� �X�S�X�W�L�O�D�� �-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü�� �5�|�P�H�U�� �X�W�Y�U�G�L�R�� �V�D�P�� �G�D�� �M�H�� �S�U�L�U�H�ÿ�L�Y�D�þ�L�F�D��
�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���V�S�L�V�D���L���V�D�P�D���Q�D�þ�L�Q�L�O�D���Q�H�N�R�O�L�N�R���S�R�J�U�H�ã�D�N�D���S�U�L�O�L�N�R�P���F�L�W�L�U�D�Q�M�D�� �'�D�Q�W�H���$�O�L�J�K�L�H�U�L�����ª�3�D�N�D�R�©�����W�U�L�G�H�V�H�W���L��
�W�U�H�ü�H�� �S�M�H�Y�D�Q�M�H���� �������±153, u: Dante Alighieri, Djela, knjiga �G�U�X�J�D���� �S�U�L�U�H�G�L�O�L�� �)�U�D�Q�R�� �ý�D�O�H�� �L�� �0�D�W�H�� �=�R�U�L�ü���� �S�U�H�Y�H�O�L��
Mihovil Kombol, Mate Maras (Raj XVIII�±XXXIII���� ���=�D�J�U�H�E���� �6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�Q�D�� �Q�D�N�O�D�G�D�� �/�L�E�H�U�� ���� �1�D�N�O�D�G�Q�L�� �]�D�Y�R�G��
Matice hrvatske, 1976), pp. 11�±�����������Q�D���S���������������ª�$�Y�D�M�����R���S�X�þ�H���J�H�Q�R�Y�H�ã�N�L�����ã�W�R���V�L�������S�X�Q���P�D�Q�D�����D���]�D���G�R�E�U�R���þ�X�Y�V�Wva 
�W�X�S�D���������]�D�ã�W�R���W�H���]�H�P�O�M�D���M�R�ã���Q�D���V�H�E�L���Q�R�V�L�"�© 



28 

 

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���N�R�M�D���V�X���S�R�G�X�]�H�O�L���Q�H�N�L���R�G���Q�D�M�L�V�W�D�N�Q�X�W�L�M�L�K���V�Y�M�H�W�V�N�L�K���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�D���I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�K���R�E�L�O�M�H�å�M�D 

humanizma i renesanse. �2�Y�R�P���S�U�L�O�L�N�R�P���X�S�X�W�L�W���ü�X���Q�D���]�D�N�O�M�X�þ�N�H���W�H�N���Q�H�N�R�O�L�F�L�Q�H���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�D�� Kao 

�S�U�Y�R�J���L�]�G�Y�D�M�D�P���]�Q�D�P�H�Q�L�W�R�J���Q�M�H�P�D�þ�N�R�J��filozofa novokantovskog usmjerenja Ernsta Cassirera 

i njegovu monografiju Individuum und Kosmos in der Philosophie der Renaissance iz 1927. 

godine. �8�� �Q�M�R�M���� �P�H�ÿ�X�� �R�V�W�D�O�L�P���� �V�W�R�M�L �G�D�� �M�H�� �3�H�W�U�D�U�F�L�Q�� �X�Q�X�W�U�D�ã�Q�M�L�� �V�Y�L�M�H�W�� �R�V�W�D�R�� �S�R�G�L�M�H�O�M�H�Q�� �L�]�P�H�ÿ�X��

Ciceronova i Augustinova nauka.95 �=�D�N�O�M�X�þ�F�L�P�D�� �R�� �3�H�W�U�D�U�F�L�� �N�R�M�L�� �V�O�L�M�H�G�H�� �G�R�P�L�V�O�L�R�� �V�H istaknuti 

�Q�M�H�P�D�þ�N�L�� �N�O�D�V�L�þ�Q�L�� �D�U�K�H�R�O�R�J�� �L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�� �U�H�Q�H�V�D�Q�V�H�� �+�D�Q�V�� �1�D�F�K�R�G�� �����������±1958): 1) Petrarcu ne 

bismo trebali smatrati filozofom koji je osmislio nove i originalne filozofske ideje koje bi 

poto�P�� �V�P�M�H�V�W�L�R�� �X�� �Y�O�D�V�W�L�W�L�� �N�R�K�H�U�H�Q�W�D�Q�� �L�� �K�D�U�P�R�Q�L�þ�D�Q�� �V�X�V�W�D�Y���� ������ �3�H�W�U�D�U�F�D�� �M�H�� �E�L�R�� �R�E�R�å�D�Y�D�W�H�O�M�� �L��

�]�D�J�R�Y�D�U�D�W�H�O�M�� �H�W�L�þ�N�L�K�� �X�þ�H�Q�M�D�� �N�R�M�D�� �M�H�� �S�U�R�Q�D�ã�D�R�� �X�� �G�M�H�O�L�P�D�� �D�Q�W�L�þ�N�L�K�� �I�L�O�R�]�R�I�D���� �S�R�V�H�E�L�F�H�� �O�D�W�L�Q�V�N�L�K��

�D�X�W�R�U�D�� �N�R�M�L�� �V�X�� �S�R�S�X�O�D�U�L�]�L�U�D�O�L�� �J�U�þ�N�X�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�X���� ������ �3�H�W�U�D�U�F�D�� �M�H���R�V�M�H�ü�D�R�� �R�G�E�R�Mnost prema 

�V�N�R�O�D�V�W�L�þ�N�L�P�� �ã�N�R�O�D�P�D�� �N�R�M�H��su u njegovo doba prevladavale u visokom obrazovanju, a 

posebice prema onima koje su naginjale arapskom aristotelizmu i Aristotelu; 4) Petrarca je 

�N�D�R���Y�M�H�U�D�Q���V�L�Q���&�U�N�Y�H���E�L�R���S�R�W�S�X�Q�R���V�X�J�O�D�V�D�Q���V���F�U�N�Y�H�Q�L�P���X�þ�H�Q�M�L�P�D�����D���S�R�V�H�E�L�F�H���V���X�þ�H�Q�M�L�P�D���V�Y�R�M�H�J��

velikog uzora Augustina�����������3�H�W�U�D�U�F�D���M�H���S�R�L�P�D�R���I�L�O�R�]�R�I�L�M�X���N�D�R���L�V�N�O�M�X�þ�L�Y�R���S�U�D�N�W�L�þ�Q�X���G�L�V�F�L�S�O�L�Q�X��

�N�R�M�D���S�R�X�þ�D�Y�D���X�P�L�M�H�ü�H���G�R�E�U�R�J���L���V�U�H�W�Q�R�J���å�L�Y�O�M�H�Q�M�D�����N�D�N�R���M�H���W�R���I�R�U�P�X�O�L�U�D�R���Q�M�H�J�R�Y���R�P�L�O�M�H�Q�L���D�Q�W�L�þ�N�L��

filozof Ciceron; 6) Petrarca je htio biti moral�Q�L�� �I�L�O�R�]�R�I���� �þ�R�Y�M�H�N�� �N�R�M�L�� �M�H�� �X�� �V�W�D�Q�M�X�� �Q�D�X�þ�D�Y�D�W�L�� �L��

�S�U�L�P�M�H�Q�M�L�Y�D�W�L�� �X�P�L�M�H�ü�H�� �G�R�E�U�R�J�� �L�� �V�U�H�W�Q�R�J�� �å�L�Y�O�M�H�Q�M�D�� �Q�D�� �O�M�X�G�H�� �N�R�M�L�� �J�D�� �R�N�U�X�å�X�M�X��96 �0�H�ÿ�X�� �Y�U�L�M�H�G�Q�H��

�]�D�N�O�M�X�þ�N�H�� �R�� �3�H�W�U�D�U�F�L�Q�X�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�P��usmjerenju svakako bi trebalo uvrstiti i one koje je 

ponudio talijanski filozof Eugenio Garin���� �M�H�G�D�Q�� �R�G�� �Q�D�M�X�W�M�H�F�D�M�Q�L�M�L�K�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�D�� �U�H�Q�H�V�D�Q�V�H. 

Primjerice, u monografiji �/�¶�8�P�D�Q�H�V�L�P�R���L�W�D�O�L�D�Q�R��iz 1986. godine �L�]�O�R�å�L�R���M�H���U�D�]�O�R�J�H���]�E�R�J���N�R�M�L�K��

                                                 
95 Ernst Cassirer, Individuum und Kosmos in der Philosophie der Renaissance (Wiesbaden: Springer 

�)�D�F�K�P�H�G�L�H�Q�� �:�L�H�V�E�D�G�H�Q�� �*�P�E�+���� �������������� �S���� �������� �ª�3�H�W�U�D�U�F�D�V�� �L�Q�Q�H�U�H�� �:�H�O�W�� �E�O�H�L�E�W�� �]�Z�L�V�F�K�H�Q�� �&�L�F�H�U�R�� �X�Q�G�� �$�X�J�X�V�W�L�Q��
�J�H�W�H�L�O�W���© 

96 Ha�Q�V���1�D�F�K�R�G���� �ª�,�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�©���� �X�����(�U�Q�V�W���&�D�V�V�L�U�H�U�����3�D�X�O���2�V�N�D�U���.�U�L�V�W�H�O�O�H�U�����-�R�K�Q���+�H�U�P�D�Q���5�D�Q�G�D�O�O�����M�U�������H�G�L�W�H�G���E�\������
The Renaissance Philosophy of Man: Petrarca, Valla, Ficino, Pico, Pomponazzi, Vives, sixth impression 
(Chicago: The University of Chicago Press, 1959), pp. 23�±33, na pp. 23�±���������ª�+�R�Z�H�Y�H�U�����Z�H���V�K�R�X�O�G���Q�R�W���G�D�U�H���W�R��
call him [Petrarca] a philosopher in the sense of one who conceives new and original philosophical ideas and 
is willing or at least attempts to organize them into a coherent and harmonious system of his own. [...] He 
never pretended to be more than an admirer and propagator of the moral teachings he found in the works of 
ancient philosophers, particularly in those of Latin thinkers who popularized Greek philosophy in the centuries 
shortly before and after the beginning of the Christian Era. The great achievements of Scholastic philosophy �± 
�D�V���I�D�U���D�V���W�K�H�\���K�D�G���Q�R�W���E�H�F�R�P�H���W�K�H���F�R�P�P�R�Q���S�U�R�S�H�U�W�\���R�I���H�Y�H�U�\�R�Q�H���Z�K�R���U�H�F�H�L�Y�H�G���D���K�L�J�K�H�U���H�G�X�F�D�W�L�R�Q���L�Q���3�H�W�U�D�U�F�D�¶�V��
time �± had no noticeable influence on his thinking. Instinctively he felt a strong aversion for the late Scholastic 
schools, especially for those which tended toward Arabian Aristotelianism; and Aristotle himself was always 
more or less suspect to him, however hard he tried to appreciate the greatness of a man he found spoken of 
with so much reverence by his favorite classical authors. [...] As a faithful son of the Church, he was fully 
satisfied with her teachings and did not need another guide in the labyrinth of this life, in this respect 
particularly under the spell of his great model Augustine. [...] Philosophy meant to him an exclusively 
practical discipline teaching the art of living well and happily, the ars bene beateque vivendi, as his beloved 
Cicero had put it. He did not aspire to be more than a moral philosopher, a man able to show his fellow-men 
�K�R�Z���W�R���O�H�D�U�Q���D�Q�G���W�R���S�U�D�F�W�L�F�H���W�K�L�V���D�U�W���© 



29 

 

se Petrarca opredijelio za pojedine filozofske autoritete. �3�H�W�U�D�U�F�D�� �M�H���� �W�Y�U�G�L�� �*�D�U�L�Q���� �X�� �X�þ�H�Q�M�L�P�D��

Platon�D�����&�L�F�H�U�R�Q�D�����$�X�J�X�V�W�L�Q�D�����N�D�R���L���X���S�D�W�U�L�V�W�L�þ�N�R�M���W�U�D�G�L�F�L�M�L�� �W�U�D�å�L�R���X�V�P�M�H�U�H�Q�M�H���N�R�M�H���V�H���U�D�]�O�L�N�X�M�H��

�R�G�� �U�L�J�L�G�Q�R�J�� �O�R�J�L�þ�N�R�J�� �L�� �I�L�]�L�N�D�O�Q�R�J�� �X�V�P�M�H�U�H�Q�M�D�� �N�D�N�D�Y�� �V�X�� �]�D�J�R�Y�D�U�D�O�L�� �R�N�D�P�L�]�D�P���� �D�Y�H�U�R�L�]�D�P�� �W�H��

�S�D�U�L�ã�N�D�� �L�� �S�D�G�R�Y�D�Q�V�N�D�� �V�N�R�O�D�V�W�L�N�D��97 Naposljetku, izdvajam �L�� �]�D�N�O�M�X�þ�D�N�� �N�R�M�L�� �M�H��2007. godine u 

�W�H�N�V�W�X�� �ª�7�K�H�� �U�H�Y�L�Y�D�O�� �R�I�� �+�H�O�O�H�Q�L�V�W�L�F�� �S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�H�V�©�� �]�D��The Cambridge Companion to 

Renaissance Philosophy donijela Jill Kraye, �D�P�H�U�L�þ�N�D�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�N�D�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�� �Q�D�V�W�D�O�H�� �X��

�U�H�Q�H�V�D�Q�V�L���� �2�Q�D�� �M�H���� �Q�D�L�P�H���� �]�D�E�L�O�M�H�å�L�O�D�� �G�D�� �M�H�� �E�D�ã�� �3�H�W�U�D�U�F�D�� �E�L�R�� �]�D�V�O�X�å�D�Q�� �]�D�� �]�D�þ�H�W�D�N�� �R�å�L�Y�O�M�D�Y�D�Q�M�D��

�L�Q�W�H�U�H�V�D���]�D���V�W�R�L�þ�N�L���Q�D�X�N���X���U�H�Q�H�V�D�Q�V�L��98 

�3�U�L�O�L�N�R�P���L�]�O�D�J�D�Q�M�D���V�Y�R�M�L�K���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���V�H���Q�D���3�H�W�U�D�U�F�L�Q�D���X�þ�H�Q�M�D��

oslonio u dvama navratima. �2�Y�R�P���S�U�L�O�L�N�R�P���X�N�D�]�D�W���ü�X���W�H�N���Q�D���V�D�G�U�å�D�M���Q�M�H�J�R�Y�D���S�U�Y�R�J���R�V�O�D�Q�M�D�Q�M�D��

na Petrarcu. �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H�����Q�D�L�P�H�����3�H�W�U�D�U�F�X���S�U�Y�L���S�X�W���V�S�R�P�H�Q�X�R �X���R�V�D�P�Q�D�H�V�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���W�U�H�ü�H��

�N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���� �G�D�N�O�H�� �X�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �ª�2�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M�� �X�P�M�H�U�H�Q�R�V�W�L�©�� ���ª�'�H�O�O�D��

�W�H�P�S�H�U�D�Q�W�L�D�� �G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©������Kada je izlagao �R�� �W�U�H�ü�H�P�� �X�Y�M�H�W�X�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D�� �S�R�V�W�D�M�D�Q�M�D��

umjer�H�Q�L�P�����G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���P�L�V�O�L�O�D�F���S�U�L�E�L�O�M�H�å�L�R���G�D���M�H���X�]�G�U�å�O�M�L�Y�R�V�W���þ�H�V�W�R �S�R�S�U�D�ü�H�Q�D���O�M�X�S�N�R�ã�ü�X���L�O�L��

�R�]�E�L�O�M�Q�R�ã�ü�X���� �D�� �V�P�D�W�U�D�R�� �M�H��i to �G�D�� �V�X�� �X�]�G�U�å�O�M�L�Y�R�V�W���X�� �J�R�Y�R�U�X�� �L�� �R�]�E�L�O�M�Q�R�V�W���U�D�]�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D �X�]�Y�L�ã�H�Q�L�K��

ljudi iznimno lijepi���� �S�R�V�H�E�L�F�H�� �X�� �P�O�D�G�L�K�� �O�M�X�G�L�� �P�H�ÿ�X�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �W�R�� �U�L�M�H�W�N�D pojava.99 Da bi 

potkrijepio taj stav, �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���S�R�V�H�J�Q�X�R���]�D���3�H�W�U�D�U�F�L�Q�R�P���P�L�ã�O�M�X���N�R�M�D���X���S�U�L�M�H�Y�R�G�X���-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü��

�5�|�P�H�U�� �J�O�D�V�L��da je vrlo �ª�U�L�M�H�G�D�N�� �V�R�M�� �O�M�X�G�L�� �N�R�M�L�� �V�X�� �X�þ�H�Q�L�� �M�R�ã�� �X�� �Q�M�H�å�Q�R�M�� �G�R�E�L�©, pa dodao da su 

�E�O�D�å�H�Q�L�� �R�Q�L�� �P�O�D�G�L�� �O�M�X�G�L�� �N�R�M�L�� �V�X�� �G�R�E�L�O�L�� �W�D�M�� �G�D�U��100 Kao �ã�W�R�� �M�H�� �W�R�� �-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü�� �5�|�P�H�U�� �S�U�L�R�S�ü�L�O�D�� �X��

�E�L�O�M�H�ã�F�L�� �X�]�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�� �S�U�L�M�H�Y�R�G���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H taj stav doznao iz Petrarcina djela Familiarum 

rerum libri (Knjige o prijateljskim stvarima������ �W�R�þ�Q�L�M�H�� �L�]�� �R�V�P�R�J�� �S�L�V�P�D�� �M�H�G�D�Q�D�H�V�W�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �W�R�J��

djela.101 

�1�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �S�R�S�L�V�X��manje zastupljenih mislilaca filozofskog usmjerenja u njegovim 

umovanjima o �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D �V�Y�R�M�H�� �M�H�� �P�M�H�V�W�R�� �S�U�R�Q�D�ã�D�R�� �L�� �S�L�V�D�F��te pjesnik Giovanni 

Boccaccio (1313�±�������������� �3�U�Y�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�N�H�� �N�R�M�H�� �ü�X�� �L�]�G�Y�R�M�L�W�L��o njegovu filozofskom usmjerenju 

                                                 
97 Eugenio Garin, �/�¶�8�P�D�Q�H�V�L�P�R���L�W�D�O�L�D�Q�R�����)�L�O�R�V�R�I�L�D���H���Y�L�W�D���F�L�Y�L�O�H���Q�H�O���5�L�Q�D�V�F�L�P�H�Q�W�R��(Roma �± Bari: Laterza, 1986), 

�S������������ �ª�,�Q���&�L�F�H�U�R�Q�H���H���L�Q���3�O�D�W�R�Q�H�����F�R�Q�R�V�F�L�X�W�R���S�L�X�W�W�R�V�W�R���Ser fama che non direttamente, attraverso la tradizione 
patristica e S. Agostino, Petrarca cercava appunto una direzione diversa da quella rigidamente logica e fisica 
�G�H�O�O�¶�R�F�F�D�P�L�V�P�R�����G�H�O�O�¶�D�Y�H�U�U�R�L�V�P�R�����G�H�O�O�D���V�F�R�O�D�V�W�L�F�D���S�D�U�L�J�L�Q�D���H���S�D�G�R�Y�D�Q�D���© 

98 �-�L�O�O�� �.�U�D�\�H���� �ª�7�K�H �U�H�Y�L�Y�D�O�� �R�I�� �+�H�O�O�H�Q�L�V�W�L�F�� �S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�H�V�©���� �X���� �-�D�P�H�V�� �+�D�Q�N�L�Q�V�� ���H�G�L�W�H�G�� �E�\������The Cambridge 
Companion to Renaissance Philosophy (New York: Cambridge University Press, 2007), pp. 97�±112, na p. 
�����������ª�/�L�N�H���V�R���P�X�F�K���H�O�V�H���L�Q���W�K�H���5�H�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�����W�K�H���U�H�Y�L�Y�D�O���R�I���6�W�R�L�F�L�V�P���E�H�J�D�Q with the Italian humanist Petrarch 
(1304�±���������© 

99 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 18 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
III, poglavlje 18, p. 284 [f. 77r] / p. 465. 

100 Ibid., p. 284 [f. 77r] / p. 465. 
101 Ibid., p. 465�����E�L�O�M�H�ã�N�D�����������8�V�S�����)�U�D�Q�F�L�V�F�X�V���3�H�W�U�D�U�F�D�����ª�(�S�L�V�W�R�O�D���9�,�,�,�����)�U�D�Q�F�L�V�F�X�V���3�H�W�U�D�U�F�D���$�Q�G�U�H�D�H���'�D�Q�G�X�O�R���G�X�F�L��

�9�H�Q�H�W�R�U�X�P�©�����O�L�E�H�U���X�Q�G�H�F�L�P�X�V�����X�����)�U�D�Q�F�L�V�F�X�V���3�H�W�U�D�U�F�D����Epistolae de rebus familiaribus et variae, studio et cura 
Iosephi Fracassetti, volumen secundum (Florentiae: Typis Felicis Le Monnier, 1862), pp. 124�±134, na p. 130. 
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potekli su iz pera M�L�F�K�D�H�O�H�� �3�D�D�V�F�K�H�� �*�U�X�G�L�Q���� �D�Q�J�O�L�V�W�L�F�H�� �L�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�N�H�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L���� �W�H��

�5�R�E�H�U�W�D�� �*�U�X�G�L�Q�D���� �D�P�H�U�L�þ�N�R�J�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�N�D�� �L�� �I�L�O�R�]�R�I�D���� �X�� �P�R�Q�R�J�U�D�I�L�M�L���%�R�F�F�D�F�F�L�R�¶�V��Decameron 

and the Ciceronian Renaissance �L�]�� ������������ �J�R�G�L�Q�H���� �3�U�H�P�D�� �Q�M�L�K�R�Y�X�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X����u Boccacciovu 

Dekameronu ogl�H�G�D�� �V�H�� �S�U�Y�L�� �N�R�K�H�U�H�Q�W�Q�L�� �L�]�U�L�þ�D�M�� �P�R�U�D�O�Q�L�K�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�� �N�R�M�H�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�L�� �S�R�Y�H�]�X�M�X�� �V��

�U�H�Q�H�V�D�Q�V�R�P���� �S�U�L�� �þ�H�P�X�� �M�H�� �%�R�F�F�D�F�F�L�R�Y�R�� �V�W�Y�D�U�D�O�D�ã�W�Y�R�� �X�Y�H�O�L�N�H�� �S�R�þ�L�Y�D�O�R�� �Q�D�� �&�L�F�H�U�R�Q�R�Y�L�P��

�S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�L�P�D��102 Stavove koje je o Boccacciovim sklonostima filozofiji zastupao Filippo 

Andrei ne �W�U�H�E�D�� �S�R�V�H�E�Q�R�� �R�E�U�D�]�O�D�J�D�W�L���� �M�H�U�� �M�H�� �W�D�M�� �W�D�O�L�M�D�Q�V�N�L�� �V�W�U�X�þ�Q�M�D�N�� �]�D�� �W�D�O�L�M�D�Q�V�N�X���� �U�R�P�D�Q�V�N�X�� �L��

�V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�X���O�D�W�L�Q�V�N�X���N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W �Y�H�ü���Q�D�V�O�R�Y�R�P���V�Y�R�M�H���G�R�N�W�R�U�V�N�H���G�L�V�H�U�W�D�F�L�M�H��Boccaccio the 

Philosopher iz 2012. godine jasno dao do znanja da je Boccaccio bio filozof. Boccaccio je, 

tvrdi Andrei, nastojao �Q�D�þ�L�Q�L�W�L�� �Q�R�Y�L�� �L�� �S�R�W�S�X�Q�R�� �G�U�X�J�D�þ�L�M�L�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�� �V�X�V�W�D�Y�����]�E�R�J�� �þ�H�J�D�� �M�H�� �X��

njegovu opusu �P�R�J�X�ü�H�� �S�U�R�Q�D�ü�L�� �H�O�H�P�H�Q�W�H�� �D�U�L�V�W�R�W�H�O�L�]�P�D�� �L�� �W�R�P�L�]�P�D�� �X�� �N�R�P�E�L�Q�D�F�L�M�L�� �V��

novoplatonizmom, averoizmom i epikurejstvom,103 a posredstvom Aristotela, Cicerona, 

Kvintilijana, Seneke i Makrobija �]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�D�� �V�X�� �L�� �Q�H�N�D�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D�� �V�R�I�L�V�W�L�þ�N�H�� �P�L�V�O�L.104 O 

�%�R�F�F�D�F�F�L�R�Y�X�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�P�� �X�V�P�M�H�U�H�Q�M�X�� �R�þ�L�W�R�Y�D�O�D�� �V�H�� �D�P�H�U�L�þ�N�D�� �N�R�P�S�D�U�D�W�L�V�W�L�F�D�� �-�D�Q�H�W�� �/�H�Y�D�U�L�H��

�6�P�D�U�U���N�R�M�D���M�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�O�D���G�D�� �M�H�� �%�R�F�F�D�F�F�L�R�Y�� �L�Q�W�H�U�H�V�� �E�L�R�� �X�V�P�M�H�U�H�Q�� �Q�D�� �S�R�Q�R�Y�Q�R�� �R�W�Nrivanje �J�U�þ�N�H��

�N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L���L���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H��105 

�'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �X�� �V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �%�R�F�F�D�F�F�L�D��spomenuo tek jednom. To je 

�X�þ�L�Q�L�R���X���þ�H�W�Y�U�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���þ�H�W�Y�U�W�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D�����G�D�N�O�H���X���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���Q�D�V�O�R�Y�O�M�H�Q�R�P �ª�2���R�G�M�H�ü�L���L��

�X�U�H�V�L�P�D�©�����ª�'�H���Y�H�V�W�H���H�W���R�U�Q�D�P�H�Q�W�L�©). �1�D�L�P�H�����G�D���E�L���G�R�þ�D�U�D�R���Q�H�S�U�L�O�L�þ�Q�R�V�W���R�G�L�M�H�Y�D�Q�M�D���V�W�D�Q�R�Y�Q�L�N�—��

nekih talijanskih gradova, oslonio se na zapise iz Boccacciova Dekamerona. Neprikladno 

odjevene ljude usporedio je s vizijom magarca �N�R�M�L�� �Q�R�V�L�� �V�H�G�O�R�� �W�U�N�D�ü�H�J�D�� �N�R�Q�M�D ili s vizijom 

�P�H�ã�W�U�D�� �1�H�]�Q�D�O�L�F�H�� ��missere Nebia), �Q�D�N�R�Q�� �þ�H�J�D�� �M�H�� �G�R�G�D�R�� �G�D�� �W�D�N�R�� �N�D�å�H��Boccaccio kroz usta 

Kolovrata i Nabicijene (Porcograsso et Vindaciena).106 Pritom je, kako �E�L�O�M�H�å�L�� �L���-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü��

�5�|�P�H�U�����D�O�X�G�L�U�D�R���Q�D���V�D�G�U�å�D�M���G�H�Y�H�W�H���Q�R�Y�H�O�H���R�V�P�R�J�D���G�D�Q�D���%�R�F�F�D�F�F�L�R�Y�D��Dekamerona.107 

                                                 
102 Michaela Paasche Grudin, Robert Grudin, �%�R�F�F�D�F�F�L�R�¶�V��Decameron and the Ciceronian Renaissance (New 

York: Palgrave Macmillan, 2012), p. 1. 
103 Filippo Andrei, Boccaccio the Philosopher: The Language of Knowledge in the Decameron, a dissertation 

submitted in partial satisfaction of the requirements for the degree of Doctor of Philosophy in Romance 
Languages & Literatures in the Graduate Division of the University of California, Berkeley. Committee in 
charge: Professor Steven Botterill, Chair, Professor Albert Russell Ascoli, Professor Ignacio Enrique 
Navarette. (Berkeley: University of California, 2012), p. 9. 

104 Andrei, Boccaccio the Philosopher: The Language of Knowledge in the Decameron, p. 231. 
105 �-�D�Q�H�W���/�H�Y�D�U�L�H�� �6�P�D�U�U���� �ª�,�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���� �$�� �0�D�Q���R�I�� �0�D�Q�\�� �7�X�U�Q�V�©���� �X���� �9�L�F�W�R�U�L�D�� �.�L�U�N�K�D�P���� �0�L�F�K�D�H�O���6�K�H�U�E�H�U�J���� �-�D�Q�H�W��

Levarie Smarr (edited by), Boccaccio: A Critical Guide to the Complete Works (Chicago and London: The 
University of Chicago Press, 2014), pp. 1�±20, p. 3. 

106 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��IV, capitulo 4 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
IV, poglavlje 4, pp. 299�±���������>�I���������Y�@�����ª�(�W���S�H�U���K�D�Y�H�U�H���Y�L�V�W�R���W�D�O�L���L�Q���W�D�Q�W�D���F�R�Q�W�U�D�U�L�H�W�D���H�W���G�L�I�R�U�P�L�W�D���H�W���S�H�U���K�D�Y�H�U�H��
considerato la ragione e lo dricto et per havere considerato la comparacione et distinctione dele persone, a me 



31 

 

�3�R�V�O�M�H�G�Q�M�L�����þ�H�W�U�Q�D�H�V�Wi mislilac kojeg pridodajem popisu manje zastupljenih filozofskih autora u 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �M�H�V�W�� �$�Q�W�R�Q�L�Q�R�� �3�L�H�U�R�]�]�L�� �����������±1459) ili Antonin iz 

�)�L�U�H�Q�F�H���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�� �V�X�Y�U�H�P�H�Q�L�N���� �W�D�O�L�M�D�Q�V�N�L�� �G�R�P�L�Q�L�N�D�Q�D�F���� �I�L�U�H�Q�W�L�Q�V�N�L�� �Q�D�G�E�L�V�N�X�S���� �W�H�R�O�R�J�� �L 

�N�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�N�����3�U�H�P�G�D���M�H���S�R�Q�D�M�S�U�L�M�H���E�L�R���X�V�P�M�H�U�H�Q���Q�D���W�H�R�O�R�ã�N�H���W�H�P�H�����D�X�V�W�U�D�O�V�N�L �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ���S�R�Y�L�M�H�V�W�L��

renesanse u Italiji Peter Howard posvetio mu je natuknicu u projektu Encyclopedia of 

Renaissance Philosophy �ã�Y�L�F�D�U�V�N�H�� �L�]�G�D�Y�D�þ�N�H�� �N�X�ü�H�� �6�S�U�L�Q�J�H�U���� �þ�L�M�H�� �M�H�� �R�E�M�D�Y�O�M�L�Y�D�Q�M�H�� �X�� �N�R�Q�D�þ�Q�R�M��

�L�Q�D�þ�L�F�L�� �S�U�H�G�Y�L�ÿ�H�Q�R��tijekom 2021. godine���� �,�]�� �W�H���Q�D�W�X�N�Q�L�F�H�� �P�R�å�H�P�R�� �G�R�]�Q�D�W�L�� �G�D�� �M�H�� �$�Q�W�R�Q�L�Q�� �E�L�R��

obrazovan i da je �S�U�R�S�R�Y�L�M�H�G�D�R�� �X�Q�X�W�D�U�� �G�L�Q�D�P�L�þ�Q�R�J�� �L�Q�W�H�O�H�N�W�X�D�O�Q�R�J�� �N�R�Q�W�H�N�V�W�D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �E�L�R��

�N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�D�Q�� �]�D�� �W�H�N�R�Y�L�Q�H�� �K�X�P�D�Q�L�]�P�D�� �X�� �U�H�Q�H�V�D�Q�V�L���� �]�D�W�L�P�� �G�D�� �M�H���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �R�P�D�O�R�Y�D�å�D�Y�D�Q�� �N�D�R��

popularizator Tome Akvinca te da je rado �S�U�L�K�Y�D�ü�D�R���K�X�P�D�Q�L�V�W�L�þ�N�H���L�G�H�M�H���L���R�E�O�L�N�H���P�L�ã�O�M�H�Q�M�D���N�D�R��

�W�H�P�H�O�M�H�� �]�D�� �å�L�Y�R�W�� �X�� �]�D�M�H�G�Q�L�F�L���� �S�U�L�� �þ�H�P�X�� �M�H �X�V�Y�R�M�L�R�� �K�X�P�D�Q�L�V�W�L�þ�N�R�� �J�R�Y�R�U�Q�L�ã�W�Y�R�� �X�� �V�Y�R�M�R�M��

�Q�D�G�E�L�V�N�X�S�V�N�R�M�� �V�O�X�å�E�L��108 �.�D�N�R�� �W�Y�U�G�L�� �L�]�U�D�H�O�V�N�L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�� �U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�H�� �L�� �U�D�Q�H�� �Q�R�Y�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�H��

filozofije i pjesnik Amos Edelheit u djelu Scholastic Florence: Moral Psychology in the 

Quattrocento iz 2014. godine, Antonin iz Firence bio je �L�]�Q�L�P�D�Q�� �W�H�R�O�R�J�� �L�� �H�W�L�þ�D�U�� �N�R�M�L�� �M�H�� �E�L�R��

�G�X�E�R�N�R���]�D�R�N�X�S�O�M�H�Q���S�U�D�N�W�L�þ�Q�L�P���S�U�R�E�O�H�P�L�P�D���O�L�Kve i izrazitog �V�L�U�R�P�D�ã�W�Y�D���� �N�R�M�L���M�H���L�P�D�R �N�O�M�X�þ�Q�X��

�X�O�R�J�X���X���H�N�R�Q�R�P�V�N�R�P�����V�R�F�L�M�D�O�Q�R�P���L���S�R�O�L�W�L�þ�N�R�P���å�L�Y�R�W�X���I�L�U�H�Q�W�L�Q�V�N�H���U�H�S�X�E�O�L�N�H���V�Y�R�M�H�J�D���Y�U�H�P�H�Q�D i 

koji je u svojim spisima ostavio neizbrisiv trag o brojnim pitanjima moralne psihologije 

aktualnima tijekom ranog novovjekovlja.109 Antoninov opus magnum bila je Summa 

theologica, djelo koje je nastalo �L�]�P�H�ÿ�X�� ������������ �L�� ������������ �J�R�G�L�Q�H���� �D�� �X��kojem je razvio vlastitu, 

�N�D�N�R���V�H���W�R���X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�R���Q�D�]�L�Y�D�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�X���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D�����W�R�þ�Q�L�M�H���X���N�R�M�H�P���M�H���X�S�R�]�R�U�L�R���Q�D��djelovanja 

�X�Q�X�W�D�U���R�S�ü�H�J���R�N�Y�L�U�D �V�Y�R�M�H���H�W�L�þ�N�H���P�L�V�O�L��110 

�1�D���Q�D�X�N���V�Y�R�M�H�J���V�X�Y�U�H�P�H�Q�L�N�D���$�Q�W�R�Q�L�Q�D���3�L�H�U�R�]�]�L�M�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���V�H���R�V�O�R�Q�L�R���W�H�N���M�H�G�Q�R�P���X���V�S�L�V�X���R��

�X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D����Spomenuo �J�D���M�H�����Q�D�L�P�H�����X���þ�H�W�Y�U�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���G�U�X�J�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D�����D���N�R�M�H���M�H��

poglavlje naslovio �ª�2���G�Y�R�M�E�D�P�D���ã�W�R���M�H���G�R�S�X�ã�W�H�Q�R�����D �ã�W�R���Q�L�M�H�©�����ª�'�H���F�D�V�L���G�H���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�L�D���O�L�F�L�W�L���H�W��

�L�O�O�L�F�L�W�L�©������U njemu je �U�D�]�P�D�W�U�D�R�� �V�O�X�þ�D�M�H�Y�H�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �S�U�R�G�D�M�D�� �Q�D�� �U�R�N�� �G�R�S�X�ã�W�H�Q�D���� �W�R�þ�Q�L�M�H��

�V�O�X�þ�D�M�H�Y�H�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �W�U�J�R�Y�D�F��prilikom �S�U�R�G�D�M�H�� �Q�D�� �U�R�N�� �Q�H�� �S�R�þ�L�Q�M�D�� �O�L�K�Y�X���� �=�D�P�L�M�H�W�L�Y�ã�L�� �G�D�� �V�H�� �X��

                                                                                                                                                         
e paruto vedere uno asino inselato con sella de corsiere et paruto me vedere uno missere Nebia, come disse 
�O�¶�%�R�F�D�F�L�R�����3�R�U�F�R�J�U�D�V�V�R���H�W���9�L�Q�G�D�F�L�H�Q�D���©�������S������������ 

107 Ibid., p. ���������� �E�L�O�M�H�ã�N�D�� �������� �ª�*�L�R�Y�D�Q�Q�L�� �%�R�F�F�D�F�F�L�R����Dekameron���� �X�U���� �)�U�D�Q�R�� �ý�D�O�H���� �0�D�W�H�� �=�R�U�L�ü���� �=�D�J�U�H�E���� �6�1�/����
NZMH, 1981: VIII, 9: 520-���������© 

108 �3�H�W�H�U�� �+�R�Z�D�U�G���� �V���� �Y���� �ª�3�L�H�U�R�]�]�L���� �$�Q�W�R�Q�L�Q�R�©���� �X���� �0�D�U�F�R�� �6�J�D�U�E�L�� ���H�G��������Encyclopedia of Renaissance Philosophy 
(Cham: Springer International Publishing, 2015�±2021?), pp. 1�±4, na p. 1a i na pp. 2b�±3a. 

109 Amos Edelheit, Scholastic Florence: Moral Psychology in the Quattrocento (Leiden �± Boston: Koninklijke 
Brill, 2014), p. 99. 

110 Edelheit, Scholastic Florence: Moral Psychology in the Quattrocento�����S�������������ª�Z�K�D�W���L�V���F�R�P�P�R�Q�O�\���G�H�V�F�U�L�E�H�G���D�V��
�$�U�F�K�E�L�V�K�R�S���$�Q�W�R�Q�L�Q�X�V�¶���S�K�L�O�R�V�R�S�K�\���R�I���D�F�W�L�R�Q�����W�K�D�W���L�V�����K�L�V���H�P�S�K�D�V�L�V���R�Q���D�F�W�L�R�Q�V���Z�L�W�K�L�Q���W�K�H���J�H�Q�H�U�D�O���I�U�D�P�H�Z�R�U�N���R�I��
his moral thought, as expressed in his opus magnum, the Summa Theologica, written roughly between 1440 
and �����������© 
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�Q�M�H�J�R�Y�R���Y�U�L�M�H�P�H���W�R�O�L�N�R���X�Y�U�L�M�H�å�L�R takav oblik kupovine i prodaje, istaknuo je da je trgovanje na 

�U�R�N�� �Q�H�G�R�S�X�ã�W�H�Q�R�� �X�N�R�O�L�N�R�� �S�U�L�W�R�P�� �S�R�V�W�R�M�L�� �O�R�ã�D�� �Q�D�P�M�H�U�D��111 �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �S�R�W�R�P�� �L�]�O�R�å�L�R��

�S�U�L�P�M�H�U�� �G�R�S�X�ã�W�H�Q�H�� �N�X�S�R�Y�L�Q�H�� �Q�D�� �U�R�N�� �L�]�� �N�R�M�H�� �E�L�� �S�U�R�L�]�D�ã�O�D�� �S�U�D�Y�H�G�Q�D�� �]�D�U�D�G�D���� �3�U�L�P�M�H�U�L�F�H���� �N�D�G�D��

pristigne brod krcat vunom ili nekom drugom robom i trgovac nasluti da bi ta vuna mogla biti 

�Y�U�L�M�H�G�Q�D�� �S�D�� �M�H�� �R�W�N�X�S�L�� �Q�D�� �U�R�N���� �S�O�D�W�L�� �S�U�L�V�W�R�M�E�H�� �L�� �V�N�O�D�G�L�ã�W�H�Q�M�H���W�H���M�H�� �S�R�þ�Q�H�� �S�U�R�G�D�Y�D�W�L�� �Y�X�Q�D�U�L�P�D�� �Q�D��

�U�R�N���S�R���Y�L�ã�R�M�����D�O�L���S�U�L�P�M�H�U�H�Q�R�M�����R�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�R�M���L���S�U�D�Y�H�G�Q�R�M���F�L�M�H�Q�L�����D���Y�X�Q�D�U�L���S�R�W�R�P���S�U�R�L�]�Y�H�G�X��tkanine 

�N�R�M�H�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �S�U�R�G�D�M�X�� �Q�D�� �U�R�N���� �Q�D�V�W�D�M�X�� �R�N�R�O�Q�R�V�W�L�� �N�R�M�H�� �X�N�O�M�X�þ�X�M�X�� �R�E�L�O�M�H�� �W�U�R�ã�N�R�Y�D���� �U�L�]�L�N�D���� �E�U�L�J�H����

�G�R�E�U�R�E�L�W�L�� �N�X�S�F�D�� �L�� �þ�L�W�D�Y�H�� �]�H�P�O�M�H���� �D�O�L�� �L�]�Q�D�G�� �V�Y�H�J�D�� �G�R�E�U�X�� �L�� �S�R�ã�W�H�Q�X�� �Q�D�P�M�H�U�X��112 Takav oblik 

�W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �Q�D�� �U�R�N�� �L�� �]�D�U�D�G�X�� �N�R�M�D�� �L�]�� �Q�M�H�J�D�� �S�U�R�L�]�O�D�]�L�� �R�G�R�E�U�L�R�� �M�H���� �R�V�Q�D�å�X�M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �V�Y�R�M�H��

�V�W�D�Y�R�Y�H���� �L�� �S�U�H�þ�D�V�Q�L�� �E�U�D�W�� �$�Q�W�R�Q�L�Q���� �X�þ�L�W�H�O�M�� �W�H�R�O�R�J�L�M�H�� �L�� �I�L�U�H�Q�W�L�Q�V�N�L�� �E�L�V�N�X�S���� �X�� �V�Y�R�M�R�M��Antonini.113 

�.�D�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �Y�H�ü�� �S�U�L�R�S�ü�L�O�D�� �-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü�� �5�|�P�H�U���� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �S�U�L�O�L�N�R�P�� �R�V�O�R�Y�O�M�D�Y�D�Q�M�D��

Antoninove Antonine zapravo mislio na njegovo djelo Summa theologica moralis.114 

 

�����������(�W�L�N�D���X���V�S�L�V�X���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D 

 

�2�V�L�P�� �ã�W�R�� �V�H��u njemu iskazao kao poznavalac �S�R�Y�L�M�H�V�W�L�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �V�Y�R�M�� �V�S�L�V�� �R��

�X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �X�Y�H�O�L�N�H�� �S�U�R�W�N�D�R�� �H�W�L�þ�N�R�P�� �W�H�P�D�W�L�N�R�P���� �3�R�G�V�M�H�ü�D�P�� �G�D�� �V�X�� �G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�D��

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �H�W�L�þ�N�H�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�H�� �W�R�J�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D�� �S�R�Q�D�M�Y�L�ã�H�� �E�L�O�D�� �X�V�P�M�H�U�H�Q�D�� �Q�D�� �W�U�H�ü�X�� �L��

�þ�H�W�Y�U�W�X�� �N�Q�M�L�J�X�� �W�H�� �S�U�X�å�D�O�D�� �]�D�N�O�M�X�þ�N�H�� �R�S�ü�H�Q�L�W�H�� �Q�D�U�D�Y�L���� �D�� �S�R�G�X�]�H�O�L�� �V�X�� �L�K�� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �6�F�K�L�I�I�O�H�U����

                                                 
111 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��II , capitulo 4 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 

II, poglavlje 4, pp. 221�±222 [f. 52�U�@�����ªMa per distinguere questo fato amplamente, perche ogi di lo mundo e 
tanto acommodato a quisto traficho e questo modo che quasi non si compra ne vende se non al tempo [...] Et 
�L�O�O�L�F�L�W�R���O�R���G�L�F�L�P�R���T�X�D�Q�G�R���V�L�D���V�L�P�S�O�L�F�L�W�H�U���P�D�O�R���U�L�V�S�H�W�R���G�H�O�D���L�Q�W�H�Q�F�L�R�Q�H�����F�R�P�H���H���G�L�F�W�R���©�������S����������. 

112 Ibid., pp. 222�±223 [f. 52r�±v] / pp. 421�±422. 
113 Ibid., p. 223 [f. 52v�±�����U�@���� �ªEt cossi lo aprova lo venerabile frate Anthonio, maistro in theologia, vescovo 

firentino nela sua Antonina���©�������S������������ 
114 Ibid., �S���������������E�L�O�M�H�ã�N�D�����������ª�$�Q�W�R�Q�L�Q���L�]���)�L�U�H�Q�F�H�����$�Q�W�R�Q�L�Q�R���3�L�H�U�R�]�]�L������Sancti Antonini archiepiscopi Florentini 

... Summa moralis ad autographorum fidem nunc primum exacta, notis et observationibus illustrata, ur. 
Thoma M. Mamachi, Dionisio Remedelli, 2. dio, sv. I, Firenca: ex typographia Petri Caietani Viviani, 1756, 
sv. II, De avaritia, c. II-�,�9�����'�H���Y�H�Q�G�L�W�L�R�Q�H���D�G���W�H�U�P�L�Q�X�P�����F�����9�,�,���©��Usprk�R�V���X�S�X�W�D�P�D���N�R�M�H���M�H���S�R�Q�X�G�L�O�D���-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü��
�5�|�P�H�U�����V�P�D�W�U�D�P���G�D���M�H���]�E�R�J���V�W�U�X�N�W�X�U�H���W�R�J���G�M�H�O�D���S�R�W�U�H�E�Q�R���S�R�M�D�V�Q�L�W�L���J�G�M�H���M�H���W�R�þ�Q�R���3�L�H�U�R�]�]�L���W�H�P�D�W�L�]�L�U�D�R��trgovanje 
�Q�D���U�R�N�����7�D�M���W�D�O�L�M�D�Q�V�N�L���G�R�P�L�Q�L�N�D�Q�D�F���X�L�V�W�L�Q�X���M�H���R�S�ã�L�U�Q�R���U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�R���R���V�O�X�þ�D�M�H�Y�L�P�D���X���N�R�M�L�P�D���M�H���G�R�S�X�ã�W�H�Q�D���S�U�R�G�D�Ma 
�Q�D���U�R�N���L���W�R���R�G���G�U�X�J�R�J���G�R���þ�H�W�Y�U�W�R�J���R�G�O�R�P�N�D���V�H�G�P�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D����capitulum septimum�����S�R�V�Y�H�ü�H�Q�R�J���O�L�K�Y�L���L���S�U�R�G�D�M�L��
���ª�'�H�� �X�V�X�U�D�� �L�Q�� �H�P�W�L�R�Q�H���� �H�W�� �Y�H�Q�G�L�W�L�R�Q�H�©������ �D�� �N�R�M�H�� �V�H�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �Q�D�O�D�]�L�� �X�Q�X�W�D�U�� �S�U�Y�R�J�� �Q�D�V�O�R�Y�D�� ��titulus primus) 
�S�R�V�Y�H�ü�H�Q�R�J�� �O�D�N�R�P�R�V�W�L�� �L�O�L�� �J�U�D�P�]�L�Y�R�V�W�L�� ���ª�'�H���D�Y�D�U�L�W�L�D���� �H�W�� �V�S�H�F�L�H�E�X�V�� �H�L�X�V���©���� Usp. Sanctus Antoninus de 
�)�O�R�U�H�Q�W�L�D�����ª�'�H���X�V�X�U�D���L�Q���H�P�W�L�R�Q�H�����H�W���Y�H�Q�G�L�W�L�R�Q�H���©�����F�D�S�L�W�X�O�X�P���V�H�S�W�L�P�X�P�����,�,�±IV, cc. 169�±192, na cc. 172�±177, u: 
�6�D�Q�F�W�X�V�� �$�Q�W�R�Q�L�Q�X�V�� �G�H�� �)�O�R�U�H�Q�W�L�D���� �ª�'�H�� �D�Y�D�U�L�W�L�D���� �H�W�� �V�S�H�F�L�H�E�X�V�� �H�L�X�V���©���� �W�L�W�X�O�X�V�� �S�U�L�P�X�V���� �F�F���� �����±448, u: Sancti 
Antonini Archiepiscopi Florentini Ordinis Praedicatorum Summa moralis ad autographorum fidem nunc 
primum exacta, et adnotationibus illustrata, cura, et studio ff. Thomae Mariae Mamachi, Antonini 
Ceccherelli et Dionysii Remedelli, II. partis, volumen I. (Florentiae: Ex typographio Petri Caietani Viviani, 
1756). 
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�%�D�O�L�ü �L�� �%�U�þ�L�ü�� �.�X�O�M�L�ã�����S�U�L�� �þ�H�P�X�� �M�H�� �S�R�V�O�M�H�G�Q�M�H�� �%�D�O�L�ü�H�Y�R �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �L�]�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �S�R�O�X�þ�L�O�R��

konstataciju �G�D���M�H���þ�L�W�D�Y���V�S�L�V���S�U�R�å�H�W���H�W�L�N�R�P�� 

�'�D�� �E�L�K�� �X�S�R�W�S�X�Q�L�R�� �G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�H�� �V�S�R�]�Q�D�M�H�� �R�� �H�W�L�þ�N�R�M�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�L�� �V�S�L�V�D���� �X�� �þ�H�W�L�U�L�P�D�� �S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�L�P�D��

�N�R�M�D�� �V�O�L�M�H�G�H�� �R�E�U�D�G�L�W�� �ü�X�� �H�W�L�þ�N�L�� �V�D�G�U�å�D�M�� �V�Y�L�K�� �þ�H�W�L�U�L�M�X�� �N�Q�M�L�J�D�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D�� �V�S�L�V�D���� �3�U�L�W�R�P�� �ü�X��

�D�Q�D�O�L�]�L���V�D�G�U�å�D�M�D���V�Y�D�N�H��knjige posvetiti po �M�H�G�Q�R���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�H�����%�X�G�X�ü�L���G�D���M�H���þ�L�W�Dv�D���W�U�H�ü�D���N�Q�M�L�J�D��

�S�U�R�å�H�W�D�� �H�W�L�N�R�P�� �L�� �G�D o njoj postoje brojni �]�D�N�O�M�X�þ�F�L�� �R�S�ü�H�� �Q�D�U�D�Y�L�� �N�R�M�L�� �Q�L�V�X�� �E�L�O�L�� �S�R�S�U�D�ü�H�Q�L��

�G�H�W�D�O�M�Q�R�P���D�Q�D�O�L�]�R�P���S�R�M�H�G�L�Q�L�K���H�W�L�þ�N�L�K���V�W�D�Y�R�Y�D�����Q�M�H�]�L�Q���ü�X���V�D�G�U�å�D�M���L�]�O�R�å�L�W�L���X���F�L�M�H�O�R�V�W�L�����1�R�����N�D�G�D je 

�U�L�M�H�þ�� �R�� �S�U�H�R�V�W�D�O�L�P�� �W�U�L�P�D�� �N�Q�M�L�J�D�P�D���� �D�� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �R�Q�H��ni naslovima ni �V�D�G�U�å�D�M�H�P�� �Q�H��

�S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�M�X���S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W���H�W�L�þ�N�H���V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�H�����L�]�G�Y�R�M�L�W���ü�X���L���R�E�U�D�G�L�W�L��tek ona poglavlja u kojima 

�S�U�H�Y�O�D�G�D�Y�D�� �H�W�L�þ�N�D�� �W�H�P�D�W�L�N�D���� �7�D�N�Y�L�P�� �ü�H�� �S�U�L�V�W�X�S�R�P�� �E�L�W�L�� �R�P�R�J�X�ü�H�Q�R�� �G�R�Q�R�ã�H�Q�M�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�N�D�� �R��

�H�W�L�þ�N�R�P���X�V�P�M�H�U�H�Q�M�X���þ�L�W�D�Y�D �V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� Naposljetku�����]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R���U�D�V�S�R�O�D�å�H�P�R��

�%�D�O�L�ü�H�Y�L�P�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P�� �I�L�O�R�]�R�I�—�� �L�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�K�� �L�]�Y�R�U�D�� �X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �V�S�L�V�X���� �D�� �R�Q�G�D�� �L��

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P���V�D�G�U�å�D�Q�L�P���X���S�U�H�W�K�R�G�Q�R�P���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���R�Y�R�J�D���U�D�G�D����napomi�Q�M�H�P���G�D���ü�X��prilikom 

�L�]�O�D�J�D�Q�M�D�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�L�K�� �V�W�D�Y�R�Y�D�� �H�W�L�þ�N�H�� �Q�D�U�D�Y�L��izostaviti podatke o vrelima iz kojih ih je 

crpio i usmjeriti se na stavove koje je oblikovao samostalno. 

 

���������������(�W�L�N�D���X���S�U�Y�R�M���N�Q�M�L�]�L���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D 

 

�'�D�� �M�H�� �V�Y�H�� �þ�H�W�L�U�L�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�Y�R�M�H�J�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �Q�D�P�M�H�U�D�Y�D�R�� �S�U�R�å�H�W�L�� �H�W�L�þ�N�R�P��

�W�H�P�D�W�L�N�R�P���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �M�D�V�Q�R�� �Q�D�]�Q�D�þ�L�R�� �Y�H�ü�� �X�� �S�U�H�G�J�R�Y�R�U�X�� �V�S�L�V�D���� �2�V�L�P�� �W�R�J�D���� �X�� �Q�M�H�P�X�� �M�H��

�R�W�N�U�L�R���S�R�U�L�Y�H���]�D���S�L�V�D�Q�M�H���V�S�L�V�D���X�Q�X�W�D�U���N�R�M�L�K���M�H�����S�U�H�P�D���P�R�M�H�P���V�X�G�X�����L�]�O�R�å�L�R���L���W�H�P�H�O�M�Q�H���S�R�V�W�D�Y�N�H��

svojih stavova o �H�W�L�þ�N�R�P�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�X�� �W�U�J�R�Y�D�F�D���� �=�E�R�J�� �W�R�J�D�� �V�P�D�W�U�D�P�� �G�D�� �M�H�� �Q�X�å�Q�R�� �L�]�G�Y�R�M�L�W�L��one 

�V�W�D�Y�R�Y�H���L�]���S�U�H�G�J�R�Y�R�U�D���N�R�M�L���V�X���R�G���S�U�H�V�X�G�Q�H���Y�D�å�Q�R�V�W�L���]�D���U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�H���V�D�G�U�å�D�M�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D��

�V�S�L�V�D���W�H���Q�M�H�J�R�Y�L�K���H�W�L�þ�N�L�K���Q�D�]�R�U�D. 

�1�D�L�P�H���� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �Y�H�ü�� �S�U�Y�R�P�� �U�H�þ�H�Q�L�F�R�P�� �S�U�H�G�J�Rvora odaslao nedvosmislenu 

poruku svim trgovcima svojega vremena koja bi trebala odjekivati njihovom svakodnevnicom 

�L���X�V�P�M�H�U�D�Y�D�W�L���L�K���S�U�H�P�D���V�W�M�H�F�D�Q�M�X���]�Q�D�Q�M�D���R���X�P�L�M�H�üu �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���W�H���å�L�Y�O�M�H�Q�M�X���Q�D���H�W�L�þ�N�L�P���W�H�P�H�O�M�L�P�D����

�G�D�� �X�þ�H�Q�L�� �O�M�X�G�L�� �X�� �Y�H�ü�R�M�� �P�M�H�U�L�� �P�R�U�D�M�X�� �X�å�L�Y�D�W�L�� �X �L�]�Y�U�V�Q�R�V�W�L�P�D�� �G�X�ã�H�� �L�� �Y�U�O�L�Q�H�� �Q�H�J�R�� �X�� �W�M�H�O�H�V�Q�L�P��

stvarima i bogatstvu.115 U�þ�H�Q�L�� �O�M�X�G�L�� �S�U�H�W�D�N�D�O�L�� �V�X���� �Q�D�V�W�D�Y�O�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �V�Y�R�M�D�� �]�Q�D�Q�M�D�� �V�W�H�þ�H�Q�D��

�L�V�N�X�V�W�Y�R�P�� �X�� �S�L�V�P�H�Q�D�� �Q�H�� �E�L�� �O�L�� �L�K�� �W�D�N�R�� �S�U�H�Q�L�M�H�O�L�� �P�O�D�ÿ�L�P�� �Q�D�U�D�ã�W�D�M�L�P�D���� �M�H�U�� �M�H�� �W�H�ã�N�R�� �L�� �J�R�W�R�Y�R��

�Q�H�P�R�J�X�ü�H���X���N�U�D�W�N�R�P���Y�U�H�P�H�Q�X���V�Soznati brojne �V�W�Y�D�U�L�����S�R�V�H�E�L�F�H���D�N�R���V�H���Q�H���E�D�Y�L�P�R���L�ã�þ�L�W�D�Y�D�Q�M�H�P��

                                                 
115 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ª�/�L�E�U�R���G�H�O���D�U�W�H���G�H�O�D���P�H�U�F�D�W�X�U�D�©����prefatio �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����S�U�H�G�J�R�Y�R�U, p. 115 

[f. 1r�@���� �ª�9�R�J�O�L�R�Q�R�� �O�L�� �H�U�X�G�L�W�L�� �K�R�P�L�Q�L�� �Q�R�Q�� �W�D�Q�W�R�� �G�H�O�H�F�W�D�U�V�L�� �Q�H�O�H�� �I�D�W�H�o�H��del corpo e dela fortuna quanto dela 
�S�U�H�V�W�D�Q�F�L�D���G�¶���D�Q�L�P�R���H�W���G�H�O�O�D���Y�L�U�W�X�W�H�����O�D���T�X�D�O�H���F�R�Q�V�L�V�W�H���Q�H�O���K�D�Y�H�U���H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�D�W�R���P�X�O�W�H���F�R�V�H�������������!�©. / p. 337. 
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�R�Q�R�J�D�� �ã�W�R�� �E�D�ã�W�L�Q�L�P�R�� �R�G�� �X�þ�H�Q�L�K�� �O�M�X�G�L��116 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�U�L�W�R�P�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�R da su mladi ljudi 

�Q�H�U�L�M�H�W�N�R�� �Q�H�R�W�H�V�D�Q�L�� �L�� �Q�H�Y�M�H�ã�W�L�� �X�� �O�M�X�G�V�N�L�P�� �V�W�Y�D�U�L�P�D�� �L��da zbog toga ne �]�D�V�O�X�å�X�M�X�� �E�L�W�L�� �V�P�D�W�U�D�Q�L��

razboritima (non esser degna di comendatione dela prudentia).117 Potom je otkrio da je bio 

�Q�H�P�D�O�R���L�]�Q�H�Q�D�ÿ�H�Q���O�L�M�H�Q�R�ã�ü�X���L���Q�H�]�Q�D�Q�M�H�P��onih �N�R�M�L���V�X���]�D�S�R�V�W�D�Y�L�O�L���L���S�U�H�]�U�H�O�L���G�X�ã�H�Y�Q�D���G�R�E�U�D����li 

beni dela anima), kao i onih koji su svoju �V�U�H�ü�X���L���E�O�D�å�H�Q�V�W�Y�R���S�U�H�S�X�V�W�L�O�L���Q�H�V�W�D�O�Q�R�V�W�L���L���Yarljivosti 

sudbine.118 

Razlozi �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D �X�V�W�U�D�M�D�Q�M�D�� �Q�D�� �V�W�M�H�F�D�Q�M�X�� �L�� �X�V�D�Y�U�ã�D�Y�D�Q�M�X�� �Y�U�O�L�Q�D�� �W�H�� �Q�D�� �]�D�Q�H�P�D�U�L�Y�D�Q�M�X��

�W�M�H�O�H�V�Q�R�V�W�L���L���L�]�Y�D�Q�M�V�N�L�K���G�R�E�D�U�D���S�R�W�M�H�þ�X���L�]���W�R�þ�D�N�D���L�]�O�R�å�H�Q�L�K���X���Q�D�V�W�D�Y�N�X���S�U�H�G�J�R�Y�R�U�D�����D���N�R�M�H���þ�L�Q�H��

�W�H�P�H�O�M�� �Q�M�H�J�R�Y�L�K�� �S�U�H�R�V�W�D�O�L�K�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �R�� �H�W�L�þ�N�R�P�� �Gjelovanju trgovaca. �5�L�M�H�þ�� �M�H�� �R�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�P��

�S�R�O�D�]�L�ã�Q�L�P���W�R�þ�N�D�P�D�� �������O�M�X�G�L���V�X���V�D�]�G�D�Q�L���R�G���W�L�M�H�O�D���L���G�X�ã�H����de lo corpo e dala anima composti); 

2) ljudi su svojim tijelom �V�O�L�þ�Q�L�� �å�L�Y�R�W�L�Q�M�D�P�D�� ��siamo con bestie������ �D�� �S�R�� �G�X�ã�L�� �%�R�J�X�� ��con Dio 

comuni); 3) ljudi tjelesno umiru (morimo con lo corpo), �D���G�X�ã�D���L�P���M�H besmrtna (immortali con 

�O�¶�� �D�Q�L�P�R).119 Na temelju toga �P�R�å�H�P�R�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L�� �G�D�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �E�L�R�� �S�R�E�R�U�Q�L�N�� �V�W�M�H�F�D�Q�M�D�� �L��

�X�V�D�Y�U�ã�D�Y�D�Q�M�D�� �Y�U�O�L�Q�D�� �]�E�R�J�� �E�R�å�D�Q�V�N�H�� �Q�D�U�D�Y�L�� �L�� �E�H�V�P�U�W�Q�R�V�W�L�� �O�M�X�G�V�N�H�� �G�X�ã�H���� �G�R�N�� �M�H�� �E�L�R�� �S�U�R�W�L�Y�Q�L�N��

inzistiranja na �W�M�H�O�H�V�Q�R�V�W�L�� �]�E�R�J�� �å�L�Y�R�W�L�Q�M�V�N�H�� �Q�D�U�D�Y�L�� �L�� �S�U�R�S�D�G�O�M�L�Y�R�V�W�L�� �O�M�X�G�V�N�R�J�� �W�L�M�H�O�D����Iz triju 

navedenih �W�R�þ�D�N�D�� �S�U�R�L�]�O�D�]�L�� �L���V�O�M�H�G�H�ü�L���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�� �D�S�H�O: �X�N�R�O�L�N�R�� �V�H�� �þ�R�Y�M�H�N�� �å�H�O�L�� �V�O�X�å�L�W�L��

�U�D�]�X�P�R�P�� �L�� �V�S�R�V�R�E�Q�R�ã�ü�X��vlastita uma (la ragion e inteligentia mentale), on mora spoznavati 

�]�H�P�D�O�M�V�N�H���L���Y�M�H�þ�Q�H���V�W�Y�D�U�L����cose terrene [...] e eterne�������M�H�U���P�X���M�H���]�D�G�D�W�D�N���L�V�W�U�D�å�L�W�L���ã�W�R���W�U�H�E�D���þ�L�Q�L�W�L��

�G�D�� �Q�H�� �E�L�� �S�R�ã�D�R�� �S�X�W�H�P�� �å�L�Y�R�W�L�Q�M�D�� ��via di bestie������ �Y�H�ü�� �S�X�W�H�P�� �E�H�V�P�U�W�Q�L�N�D�� ��via deli inmortali).120 

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���M�H���S�U�L�W�R�P���S�R�N�X�G�L�R���V�Y�D�N�R�J���þ�R�Y�M�H�N�D koji ne smjera putem besmrtnika i koji taj put 

�Q�H���W�U�D�å�L���X���G�X�ã�H�Y�Q�L�P���G�R�E�U�L�P�D����beni del anima�������Y�H�ü���X���N�U�K�N�R�V�W�L�����V�O�D�E�R�V�W�L���L���E�H�V�P�L�V�O�H�Q�R�V�W�L���V�X�G�E�L�Q�H��

(fragilita, imbecillita et nela amentia dela fortuna), a �]�D�W�R���ã�W�R��se vara u svojem nadanju i tako 

�X�]�D�O�X�G���W�U�D�W�L���V�Y�R�M�H���å�L�Y�R�W�Q�H���Q�D�Sore.121 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���R�F�M�H�Q�D���W�D�G�D�ã�Q�M�H�J���V�W�D�Q�M�D���X��trgovanju �S�R�þ�L�Y�D�O�D���M�H���Q�D���å�D�O�R�V�W�L���L���E�R�O�L���N�R�M�H���M�H���R�V�M�H�W�L�R��

�Q�D�N�R�Q�� �ã�W�R�� �M�H�� �X�Y�L�G�L�R�� �L�� �]�D�W�H�N�D�R�� �Q�H�X�N�R�V�W���� �Q�H�U�H�G���� �Q�H�P�D�U�Q�R�V�W�� �L�� �S�U�L�M�H�Y�D�U�X�� �X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�X�� �W�H�� �Q�D��

�U�D�]�R�þ�D�U�D�Q�M�X�� �W�L�P�H�� �ã�W�R�� �M�H�� �W�D�N�R�� �S�R�W�U�H�E�Q�D�� �L�� �N�R�U�L�V�Q�D�� �G�M�H�O�D�W�Q�R�V�W�� �S�D�O�D u r�X�N�H�� �Q�H�X�N�L�P�� �L�� �Q�H�V�U�H�ÿ�H�Q�L�P��

�O�M�X�G�L�P�D���N�R�M�L���M�H���Y�R�G�H���E�H�]���Q�D�þ�L�Q�D�����E�H�]���U�H�G�D�����V�D���]�O�R�X�S�R�W�U�H�E�D�P�D���L���E�H�]���]�D�N�R�Q�D����dok je mudri ljudi 

                                                 
116 Ibid.�����S�������������>�I�������U�@�����ªma eciamdio di quele che experimentato et inteso anno comendare ala eterna memoria di 

�V�F�U�L�S�W�X�U�H�� �S�H�U�� �V�H�P�L�Q�D�U�H�� �G�R�F�W�U�L�Q�D�� �D�O�L�� �S�R�V�W�H�U�L���� �>�������@�� �3�H�U�� �F�K�H�� �O�¶�� �H�� �G�L�I�L�F�L�O�H�� �H�� �T�X�D�V�L�� �L�P�S�R�V�L�E�L�O�H�� �F�K�H�� �L�Q�� �S�R�F�R�� �W�H�P�S�R�� �H��
maxime non avendo lecto, se possa venire ad cognitione di molte cose.�©�������S������������ 

117 Ibid., p. 115 [f. 1r] / p. 337. 
118 Ibid., p. 115�±116 [f. 1r�±v�@���� �ª�(���S�H�U�W�D�Q�W�R���V�S�H�V�V�H���Y�R�O�W�H���P�L���V�W�R���F�R�Q���Q�R�Q���S�R�F�D���D�G�P�L�U�D�W�L�R�Q�H���G�¶���D�Q�L�P�R���G�H�O�D���S�L�J�U�L�W�L�D��

overo institia de alcuni, li quali postposti e dispregiati li beni dela anima, ogni loro felicita e beatitudine 
hanno posto e colocato nela [in]constancia e delusione dela fortuna.�©�������S������������ 

119 Ibid., p. 116 [f. 1v] / p. 337. 
120 Ibid., p. 116 [f. 1v] / pp. 337�±339. 
121 Ibid., p. 116 [f. 1v] / p. 339. 
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�]�D�S�X�ã�W�D�M�X���L���]�D�Q�H�P�D�U�X�M�X�����S�U�H�G�D�M�X�ü�L���M�H���W�D�N�R���X�Q�L�ã�W�H�Q�M�X�����N�D�R���S�O�L�M�H�Q�����N�D�N�R���L�V�W�L�þ�H�� neznalicama i kao 

lakrdiju skitnicama.122 Osupnut takvim stanjem �þ�H�V�W�R�� �V�H spremao pisati o pravilima 

�W�U�J�R�Y�D�þ�N�R�J�� �X�P�L�M�H�ü�D���� �V�W�U�H�P�H�ü�L�� �X�N�O�D�Q�M�D�Q�M�X�� �S�R�J�U�H�ã�D�N�D�� �L�� �]�O�R�X�S�R�W�U�H�E�D�� �N�R�M�H��su trgovanje, kako 

tvrdi, srozale na razinu dosjetki (fazetie), besramnosti (turpiloquio), himbenosti (falsita), 

nevjere (infidelita), krivokletstva (spergiurio���� �L�� �E�H�]�R�þ�Q�R�V�W�L�� ��inverecundia������ �D�� �E�H�]�� �S�R�ã�W�R�Y�D�Q�M�D��

(senza veneratione), bez znanja (senza culto), bez skromnosti (senza modestia), bez 

ozbiljnosti (senza gravita), bez ikakve ljudske odgovornosti (senza alcuno officio penitus de 

humanitate), a popr�D�ü�H�Q�R���V�Y�D�N�L�P���P�R�J�X�ü�L�P���Q�H�G�M�H�O�R�P���L���Q�H�R�W�H�V�D�Q�R�ã�ü�X��123 Zbog toga se, dakle, 

�Q�D�S�R�N�R�Q���R�G�Y�D�å�L�R���Q�D���S�L�V�D�Q�M�H���V�S�L�V�D���R���W�U�J�R�Y�D�Q�M�X�����Q�D�G�D�M�X�ü�L���V�H���G�D���ü�H���W�D�N�R���S�U�L�G�R�Q�L�M�H�W�L���W�R�P�H���G�D��ono 

�E�X�G�H���X�W�H�P�H�O�M�H�Q�R���Q�D���H�W�L�þ�Q�R�P���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�X���L biti�����N�D�N�R���N�D�å�H�����Q�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q�R���R�Q�L�P�D���N�R�M�L���L�P�D�M�X���Y�R�O�M�X���L��

�å�H�O�M�X���V�W�M�H�F�D�W�L���þ�D�V�Q�R�����Q�H���Y�U�L�M�H�ÿ�D�M�X�ü�L���S�U�L�W�R�P���%�R�J�D���Q�L���E�O�L�å�Q�M�H�J�D��124 

�6�X�G�H�ü�L�� �S�U�H�P�D�� �G�R�V�D�G�� �L�]�O�R�å�H�Q�R�P���� �P�R�å�H�� �V�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L�� �G�D�� �M�H�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �X��

predgovoru spisa �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D��odaslao �E�D�U�H�P�� �G�Y�L�M�H�� �V�Q�D�å�Q�H�� �S�R�U�X�N�H�� �W�D�G�D�ã�Q�M�L�P�� �L��

�E�X�G�X�ü�L�P�� �W�U�J�R�Y�F�L�P�D���� �D�� �N�R�M�H�� �V�X�� �Q�H�G�Y�R�V�P�L�V�O�H�Q�R�� �X�S�X�ü�L�Y�D�O�H�� �Q�D�� �Q�X�å�Q�R�V�W�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �Q�D�� �H�W�L�þ�N�L�P��

�S�U�L�Q�F�L�S�L�P�D���� �7�H�� �S�R�U�X�N�H�� �P�R�J�X�ü�H�� �M�H�� �X�R�E�O�L�þ�L�W�L��ovako: 1) svi ljudi, posebice trgovci, moraju 

�X�V�D�Y�U�ã�D�Y�D�W�L�� �V�Y�R�M�H�� �Y�U�O�L�Q�H �L�� �W�D�N�R�� �S�R�ü�L�� �S�X�W�H�P�� �E�H�V�P�U�W�Q�L�N�—���� �L�V�W�R�G�R�E�Q�R�� �Q�D�V�W�R�M�H�ü�L�� �V�Y�R�M�X�� �W�M�H�O�H�V�Q�R�V�W��

staviti u pod�U�H�ÿ�H�Q���S�R�O�R�å�D�M�����������W�U�J�R�Y�D�þ�N�R���X�P�L�M�H�ü�H���Q�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q�R���M�H���S�U�L�M�H���V�Y�H�J�D���R�Q�L�P�D���N�R�M�L�P�D���M�H��

�F�L�O�M���þ�D�V�Q�R���V�W�M�H�F�D�Q�M�H���W�H���L�]�E�M�H�J�D�Y�D�Q�M�H���E�L�O�R���N�D�N�Y�D���Q�H�þ�D�V�Q�D���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D���N�R�M�H���E�L���]�D���S�R�V�O�M�H�G�L�F�X���P�R�J�O�R��

�L�P�D�W�L�� �S�R�Y�U�H�G�X�� �%�R�J�D�� �L�� �E�O�L�å�Q�M�L�K���� �1�R���� �W�L�P�� �G�Y�M�H�P�D�� �S�R�U�X�N�D�P�D�� �Q�L�S�R�ã�W�R�� �Q�L�V�X�� �R�E�X�K�Y�D�ü�H�Q�D�� �V�Y�D 

�]�Q�D�þ�D�M�Q�D�� �P�M�H�V�W�D�� �L�]��predgovora, a koja �R�P�R�J�X�ü�D�Y�D�M�X�� �V�D�J�O�H�G�D�Y�D�Q�M�H�� �V�D�G�U�å�D�M�D�� �V�S�L�V�D�� �L�]�� �H�W�L�þ�N�H��

�S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H���� �1�M�L�P�D�� �E�L�� �V�Y�D�N�D�N�R�� �W�U�H�E�D�O�R�� �S�U�L�G�R�G�D�W�L�� �L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H��napomene o tome da se 

�W�U�J�R�Y�D�Q�M�H�� �]�E�R�J�� �U�D�]�Q�R�O�L�N�R�V�W�L�� �L�� �S�U�R�P�M�H�Q�M�L�Y�R�V�W�L�� �X�R�E�L�þ�D�M�L�O�R�� �Q�D�]�L�Y�D�W�L �]�Q�D�Q�R�ã�ü�X���� �X�P�L�M�H�ü�H�P�� �L�O�L��

disciplinom bez pravila (sciencia, arte, over disciplina irrigulare), ali da ono���� �S�U�L�R�S�ü�X�M�H��

�G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F���� �S�R�V�M�H�G�X�M�H�� �S�U�D�Y�L�O�D�� �N�R�M�D�� �V�X�� �S�R��svojoj �Q�D�U�D�Y�L�� �R�S�ü�D�� �L�� �S�R�V�H�E�Q�D.125 Prema 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�����W�D�N�R���X�V�W�U�R�M�H�Q�R�����G�R�E�U�R���Y�R�ÿ�H�Q�R���L���L�V�S�U�D�Y�Q�R���R�E�Dvljano trgovanje vrlo je 

�S�R�å�H�O�M�Q�R�� �O�M�X�G�V�N�R�P�� �G�U�X�ã�W�Y�X���� �ã�W�R�Y�L�ã�H���� �Q�H�R�S�K�R�G�Q�R�� �P�X�� �M�H���� �]�E�R�J�� �þ�H�J�D�� �J�D�� �W�U�H�E�D�� �V�P�D�W�U�D�W�L��

                                                 
122 Ibid., pp. 116�±117 [f. 2r�@���� �ªDove nela qual arte di mercatura vi trovai lo culto inepto, disordenato, soluto e 

frusto, in tanto che mi condusse ad conpasione et dolsemi che questa arte tanto necesaria et tanto bisognosa et 
utille, sia divenuta in mano deli indocti e indisciplinati homini, et governata senza modo, senza ordene, con 
abusione et senza legie, e dali savii postposta et pretermisa et data in delaceratione et preda ali inscipienti et 
�I�D�E�X�O�O�D���D�O�L���H�U�D�Q�W�L���©������p. 339. 

123 Ibid., p. 117 [f. 2r] / p. 339. 
124 Ibid., p. 117 [f. 2v�@�����ª<...> mi sono mosso a scrivere quelo sento dela arte de mercatura et eo maxime che non 

dubito che c�R�Q���O�R���V�F�U�L�Y�H�U�H���D�G���Y�X�L���I�D�U�R���S�U�R�I�L�F�W�R���D�G���P�R�O�W�L�����H�W���S�U�H�V�H�U�W�L�P���D�G���T�X�H�O�O�L���F�K�H���D�Q�Q�R���Y�R�O�R�Q�W�D���H���G�H�V�L�G�H�U�L�R���G�¶��
�D�T�X�L�V�W�D�U�H���F�R�Q���K�R�Q�R�U�H���H�W���V�H�Q�]�D���R�I�H�Q�G�H�U�H���'�L�R���H�W���O�R���S�U�R�[�L�P�R���©������p. 339. 

125 �,�E�L�G�������S�������������>�I�������Y�@�����ªLa quale mercatura probet che se chiami sciencia, arte, over disciplina irrigulare, per la 
sua multiforme mutabilita che ave e de havere in se, per le varieta occorente per giornata in essa, niente di 
meno ella have alcune singulari regole in se, in genere et in specie, <...>�©. / p. 339. 
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�Q�D�M�S�O�H�P�H�Q�L�W�L�M�L�P���X�P�L�M�H�ü�H�P. 126 �8�]���W�R�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���V�P�D�W�U�D�R���G�D���V�H���W�H�ã�N�R���E�D�Y�L�W�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�H�P���M�H�U��

ono zbog svoje promjenjivosti zahtijeva da se svakoga dana i svakoga sata vlastitim umom 

�L�V�W�U�D�å�X�M�H�� �ã�W�R�� �X�� �S�R�M�H�G�L�Q�R�P�� �W�U�H�Q�X�W�N�X��treba poduzeti.127 Naposljetku, valja istaknuti da 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H�� �W�Y�U�G�Q�M�H�� �L�]��predgovora nedvojbeno otkrivaju njegovo uvjerenje u to da iz 

�W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D�� �X�V�D�Y�U�ã�D�Y�D�Q�M�D�� �Yrlina proizlazi trgovanje kojem �M�H�� �F�L�O�M�� �Q�H�R�N�D�O�M�D�Q�R�� �L�� �þ�D�V�Q�R�� �V�W�M�H�F�D�Q�M�H����

kao i to da �X���V�S�L�V�X���X�V�W�U�R�M�L���W�U�J�R�Y�D�þ�N�R���X�P�L�M�H�ü�H���N�R�M�H���ü�H���S�R�þ�L�Y�D�W�L���Q�D���R�S�ü�L�P���L���S�R�V�H�E�Q�L�P���S�U�D�Y�L�O�L�P�D, 

jer �ü�H��jedino u takvu obliku koristiti �O�M�X�G�V�N�R�P�� �G�U�X�ã�W�Y�X. Prema mojem sudu, iz navedenog 

�V�O�L�M�H�G�L���G�D���M�H���G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L���P�L�V�O�L�O�D�F���Y�H�ü���X���S�U�H�G�J�R�Y�R�U�X���þ�L�W�D�R�F�L�P�D���S�R�Q�X�G�L�R���V�P�M�H�U �þ�L�W�D�Y�D��

�V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���L���G�R�G�L�M�H�O�L�R���P�X���H�W�L�þ�N�L���S�U�H�G�]�Q�D�N���� 

Da bih ukazao na to �G�D���M�H���G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L���X�P�Q�L�N���X�L�V�W�L�Q�X���S�U�L�G�D�R���H�W�L�þ�N�L���S�U�H�G�]�Q�D�N���V�Y�R�M�L�P��

razmatranjima o trgovanju, u nastavku ovog pot�S�R�J�O�D�Y�O�M�D���X�V�P�M�H�U�L�W���ü�X�� �V�H �Q�D�� �S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�� �H�W�L�þ�N�H��

�V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�H���X���S�U�Y�R�M���N�Q�M�L�]�L���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �G�D�N�O�H���X���N�Q�M�L�]�L���þ�L�M�L�K���M�H���G�H�Y�H�W�Q�D�H�V�W���S�R�J�O�D�Ylja 

�S�R�V�Y�H�ü�H�Q�R�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�L�P�D�� �R�� �S�R�U�L�M�H�N�O�X�� �L�� �S�R�þ�H�W�N�X��trgovanja. Premda bih na �S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�� �H�W�L�þ�N�H��

sastavnice mogao ukazati izdvajanjem �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K�� �]�D�S�L�V�D�� �L�]�� �V�Y�D�N�R�J�� �R�G�� �W�L�K�� �G�H�Y�H�W�Q�D�H�V�W��

�S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �R�Y�R�P�� �ü�X�� �S�U�L�J�R�G�R�P�� �L�]�G�Y�R�M�L�W�L���W�H�N�� �R�Q�H�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�� �H�W�L�þ�N�R�J�� �V�D�G�U�å�D�M�D��

�Q�D�M�L�]�U�D�å�H�Q�L�M�D�����7�D�N�D�Y���S�U�L�V�W�X�S���ü�H����smatram�����G�R�V�W�D�M�D�W�L���]�D���G�R�Q�R�ã�H�Q�M�H���]�D�N�O�M�X�þ�N�D���R���S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�L���H�W�L�þ�N�H��

sastavni�F�H���X���þ�L�W�D�Y�R�M���S�U�Y�R�M���N�Q�M�L�]�L���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D. U svrhu ukazivanja na to da prva 

�N�Q�M�L�J�D�� �V�S�L�V�D�� �V�D�G�U�å�L�� �H�W�L�þ�N�X�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�X, �S�R�V�O�X�å�L�W�� �ü�X�� �V�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�P�� �]�D�S�L�V�L�P�D�� �L�]�� �S�U�Y�R�J����

�G�U�X�J�R�J���� �W�U�H�ü�H�J�� �L�� �R�V�D�P�Q�D�H�V�W�R�J poglavlja���� �,�]�� �S�U�Y�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �L�]�G�Y�R�M�L�W�� �ü�X��one Kotrul�M�H�Y�L�ü�H�Y�H��

stavove koji �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X da trgovanje �W�U�H�E�D�� �S�R�þ�L�Y�D�W�L�� �Q�D�� �H�W�L�þ�N�L�P�� �W�H�P�H�O�M�L�P�D���� �S�U�L�O�L�N�R�P�� �R�E�U�D�G�H��

drugog poglavlja �X�V�P�M�H�U�L�W���ü�X���V�H���Q�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���R�G�U�H�G�E�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���N�R�M�H se mora odvijati na 

�S�U�D�Y�H�G�D�Q�� �Q�D�þ�L�Q, �S�U�L�O�L�N�R�P�� �R�E�U�D�G�H�� �W�U�H�ü�H�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �X�S�X�W�L�W�� �ü�X�� �Q�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H�� �]�D�S�L�V�H�� �R�� �R�Q�L�P��

�R�E�L�O�M�H�å�M�L�P�D�� �W�U�J�R�Y�F�D�� �N�R�M�D�� �V�X�� �W�H�P�H�O�M�Q�D�� �L�� �S�U�H�V�X�G�Q�D�� �]�D�� �L�V�S�U�D�Y�Q�R�� �E�D�Y�O�M�H�Q�M�H�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�H�P���� �G�R�N�� �ü�X��

prilikom obrade osamnaestog poglavlja ukazati na �R�Q�H�� �Q�D�þ�L�Q�H�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D�� �N�R�M�H�� �M�H��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���å�H�V�W�R�N�R���R�V�X�G�L�R���L���S�R�W�S�X�Q�R���]�D�E�U�D�Q�L�R���V�Y�D�N�R�P trgovcu. �3�U�L�W�R�P���Q�D�S�R�P�L�Q�M�H�P���V�O�M�H�G�H�ü�H����

premda �M�H�� �X�� �S�U�Y�R�M�� �N�Q�M�L�]�L�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �Q�D�M�]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�L�M�D�� �H�W�L�N�D�����V�D�G�U�å�D�M�� �W�H�� �N�Q�M�L�J�H��

�R�W�N�U�L�Y�D�� �L�� �S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �N�R�M�D�� �M�H���P�R�J�X�ü�H�� �V�D�J�O�H�G�D�W�L�� �L�]�� �S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H��

�I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���R�G�J�R�M�D�����8���R�Y�R�P���ü�X���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���X�N�D�]�D�W�L���Q�D���P�M�H�V�W�D���Q�D���N�R�M�L�P�D���V�H���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D���W�D�N�Y�H��

                                                 
126 Ibid., p. 118 �>�I���� ���Y�@���� �ªLa quale mercatura ben culta e drectamente observata e non solamente comodissima, 

ma eciamdio necessarissima al governo umano, et per consequens nobilissima dele arte.�© / p. 341. 
127 Ibid., p. 118 [f. 2v�±3r�@�����ªLa qual per la multiforme varieta dele cose che a�Y�H���L�Q���V�H�����F�R�P�H���H���G�H�F�W�R�����O�¶�H���G�L�I�L�F�L�O�H����

�>�������@���S�H�U�F�K�H���R�J�Q�L���V�F�L�H�Q�W�L�D���D�Y�H���O�L���V�R�L���F�D�Q�R�Q�L���H�W���U�H�J�R�O�H���O�H���T�X�D�O���R�E�V�H�U�Y�D�Q�G�R���O�¶���R�P�R���G�L�Y�H�Q�W�D���S�H�U�I�H�F�W�R���L�Q���T�X�H�O�O�D�����6�R�O�D��
mercatura consiste in la investigatione del proprio intelecto naturale da essere per di et per ora arbitrato.�©�������S����
341. 



37 

 

�Q�D�U�D�Y�L�� �L�V�S�U�H�S�O�L�ü�X�� �V�� �H�W�L�þ�N�L�P�� �V�D�G�U�å�D�M�H�P���� �G�R�N�� �ü�X�� �Q�D�� �S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�� �R�G�J�R�M�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�H��

ukazati u zasebnom�����W�R�þ�Qije narednom potpoglavlju ovoga poglavlja. 

�'�D���S�U�Y�D���N�Q�M�L�J�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���V�S�L�V�D���V�D�G�U�å�L���H�W�L�þ�N�X���V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�X�����]�D�P�M�H�W�Q�R���M�H���Y�H�ü��u njezinu prvom 

poglavlju �N�R�M�H���� �L�Q�D�þ�H���� �Q�H�P�D �]�D�V�H�E�D�Q�� �Q�D�V�O�R�Y���� �6�D�G�U�å�D�M�� �W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D����a �E�D�ã�� �N�D�R�� �L�� �V�D�G�U�å�D�M��

�S�U�H�G�J�R�Y�R�U�D�� �þ�L�W�D�Y�X�� �V�S�L�V�X���� �U�D�V�Y�M�H�W�O�M�X�M�H�� �þ�H�W�L�U�L�� �S�R�O�D�]�L�ã�Q�H�� �W�R�þ�N�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �X�P�R�Y�D�Q�M�D�� �R��

�X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���L�� �S�U�X�å�D�� �W�H�P�H�O�M�� �]�D�� �U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�H�� �Q�M�H�J�R�Y�L�K�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �L�]�� �H�W�L�þ�N�H�� �S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H����

�3�U�Y�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �S�R�O�D�]�L�ã�Q�D�� �W�R�þ�N�D�� �Q�D�O�D�]�L�� �V�H�� �X�� �Q�M�H�J�R�Y�X�� �U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�X�� �R�G�Q�R�V�D�� �X�Q�X�W�D�U�Q�M�H�J��

umovanja (teorija) i vanjskog djelovanja (praksa). �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H�����Q�D�L�P�H�����S�U�Y�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���S�U�Y�H��

knjige spisa �R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���R�W�S�R�þ�H�R tvrdnjom da teorija ima primat nad praksom, jer je, 

�N�D�N�R���N�D�å�H�����S�U�L�U�R�G�Q�R���L���D�X�W�R�U�L�W�H�W�R�P���I�L�O�R�]�R�I�— (natural e, et per auctorita de philosophi) dokazano 

da je za dobro i prikladno upravljanje svim ljudskim stvarima neophodno da stvari najprije 

�X�R�E�O�L�þ�L�P�R�� �W�H�� �S�R�U�H�G�D�P�R�� �X�� �X�P�X���� �L�� �W�R�� �W�D�N�R�� �G�D���V�H�� �S�U�L�O�L�N�R�P�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D�� �G�R�N�D�å�H�� �G�D�� �M�H�� �]�D�� �Y�D�Q�M�V�N�R��

�G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H���Q�X�å�Q�R���S�U�H�W�K�R�G�Q�R���X�Q�X�W�D�U�Q�M�H���X�P�R�Y�D�Q�M�H���N�R�M�H���V�H���Q�D�]�L�Y�D���W�H�R�U�L�M�R�P��128 �3�U�D�N�V�D���M�H�����E�L�O�M�H�å�L��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �N�ü�L�� �W�H�R�U�L�M�H���� �E�D�ã�� �N�D�R�� �ã�W�R�� �M�H���� �X�N�R�O�L�N�R�� �M�H�� �X�U�H�ÿ�H�Q�D�� �Q�D���S�U�L�N�O�D�G�D�Q�� �Q�D�þ�L�Q���� �W�H�R�U�L�M�D�� �N�ü�L��

prirode.129 �8�S�R�U�L�ã�W�H�� �]�D�� �W�D�N�Y�R�� �U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�H�� �R�G�Q�R�V�D�� �S�U�L�U�R�G�H���� �W�H�R�U�L�M�H�� �L�� �S�U�D�N�V�H�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H��

�S�U�R�Q�D�ã�D�R�� �X�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�P�� �D�X�W�R�U�L�W�H�W�L�P�D���� �Q�R�� �S�R�V�H�J�Q�X�R�� �M�H�� �L�� �]�D�� �E�R�å�D�Q�V�N�L�P�� �D�X�W�R�U�L�W�H�W�R�P. Pritom je 

�X�N�D�]�D�R�� �Q�D�� �W�R�� �G�D�� �M�H�� �]�E�R�J�� �J�U�L�M�H�K�D�� �Q�D�ã�L�K�� �S�U�D�U�R�G�L�W�H�O�M�D�� �E�L�R�� �Q�D�U�X�ã�H�Q�� �S�U�L�U�R�G�Q�L�� �U�H�G�� �N�R�M�L�� �M�H�� �%�R�J��

�X�V�S�R�V�W�D�Y�L�R���S�U�L�O�L�N�R�P���V�W�Y�D�U�D�Q�M�D�����]�E�R�J���þ�H�J�D���M�H���]�D���X�S�U�D�Y�O�M�D�Q�M�H���V�Y�L�M�H�W�R�P���L���V�S�D�V���O�M�X�G�V�N�R�J���U�R�G�D���E�L�O�R��

�Q�X�å�Q�R���X�W�H�P�H�O�M�L�W�L���S�L�V�D�Q�H���]�D�N�R�Q�H���N�R�M�L�P�D���V�H���þ�R�Y�M�H�þ�D�Q�V�W�Y�R���W�U�H�E�D���U�X�N�R�Y�R�G�L�W�L��130 No, ljudske mane 

uzrokovale �V�X���Q�H�S�R�ã�W�L�Y�D�Q�M�H���S�U�Y�Lh zakona predanih Mojsiju, �]�E�R�J���þ�H�J�D���M�H���E�L�O�R���S�R�W�U�H�E�Q�R���L�]�Q�D�ü�L��

�Q�R�Y�L���� �H�Y�D�Q�ÿ�H�R�V�N�L�� �]�D�N�R�Q�� �N�R�M�L�� �E�L�� �R�Q�L�P�D�� �N�R�M�L�� �J�D�� �V�H�� �S�U�L�G�U�å�D�Y�D�M�X�� �S�U�X�å�D�R�� �S�R�V�W�R�M�D�Q�X�� �L�� �Y�M�H�þ�Q�X��

nagradu.131 �8�Y�D�å�D�Y�D�M�X�ü�L�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�� �L�� �E�R�å�D�Q�V�N�L�� �D�X�W�R�U�L�W�H�W���� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F��

                                                 
128 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��I, capitulo 1 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D I, 

poglavlje 1, p. 120 [f. 3v�@���� �ª�&�R�V�D�� �Q�D�W�X�U�D�O�� �H���� �H�W�� �S�H�U�� �D�X�F�W�R�U�L�W�D�� �G�H�� �S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�� �F�K�L�D�U�D�P�H�Q�W�H�� �S�U�R�Y�D�W�D���� �F�K�H�� �W�X�W�W�H�� �O�H��
cose che apartengono al governo deli homeni acio che le sano ben recte et actamente governate, e neciessario 
che le siano prima formate nel intelecto et in tal modo hordinate che da poi quando si prociede al operacione 
�V�L�� �G�L�P�R�V�W�U�L�� �S�H�U�� �H�Y�L�G�H�Q�W�L�D�� �F�K�H�� �Q�D�Q�o�L�� �F�K�H�� �V�L�� �S�U�R�F�Leda al operacioni exteriori, fu necessario la intelligencia 
�L�Q�W�H�U�L�R�U�H�����O�D���T�X�D�O�H���V�H���F�K�L�D�P�D���W�K�H�R�U�L�F�D���©�������S. 343. 

129 Ibid., p. 120 [f. 4r�@�����ªEt da lei [theorica] come da madre prociede la pratica, la quale non altramente e figlia 
dela theorica, che sia la theorica dela natura quando e ordinata con debiti modi che si rechiegono.�©�������S������������ 

130 Ibid., p. 120 [f. 4r�@���� �ª���������!�� �O�¶�� �H�� �Q�H�F�H�V�V�D�U�L�R�� �F�K�H�O�� �L�Q�W�H�Q�G�D���� �F�K�H�O�� �R�P�Q�L�S�R�W�H�Q�W�H�� �'�L�R�� �Q�H�O�D�� �F�U�H�D�W�L�R�Q�H�� �G�H�O�� �P�X�Q�G�R��
hordino tutte le cose con le condicion loro naturalli. Et perche qualo hordine, fu depravato per lo peccato de li 
�S�U�L�P�L�� �Q�R�V�W�U�L�� �S�D�U�H�Q�W�L���� �I�X�� �Q�H�F�H�V�V�D�U�L�R�� �D�O�� �J�R�Y�H�U�Q�R�� �G�H�O�� �P�X�Q�G�R�� �H�� �D�O�D�� �V�D�O�X�W�H�� �G�H�� �O�D�� �J�H�Q�H�U�D�W�L�R�Q�H�� �K�X�P�D�Q�D���� �F�K�H�� �V�¶��
agiognesse la legie scripta, la qual chiarisse per volunta expressa dal nostro Salvatore Idio, qual fusseno le 
cose che si dovesseno sequitare et versa vice qual fusseno quelle dele qualle si doveseno guardare.�©�������S������������ 

131 Ibid., pp. 120�±121 [f . 4r�@���� �ª�(�W�� �T�X�H�V�W�D�� �I�X�� �O�H�J�L�H�� �O�D�� �T�X�D�O�� �I�X�� �G�D�W�D�� �D�O�� �S�R�S�X�O�O�R�� �G�¶�� �,�V�G�U�D�H�O�� �S�H�U�� �P�D�Q�� �G�L�� �0�R�L�V�H����
�D�Q�W�L�T�X�L�V�V�L�P�R�� �G�L�� �W�X�F�W�L�� �O�¶�� �D�O�W�U�L�� �S�U�Rpheti. Et perche dopo multi tempi la dicta legie non fecie per difecto deli 
observanti quello fructo alu quale fu hordinata, fu consequetemente neciessario che per salute de la humana 
�J�H�Q�H�U�D�F�L�R�Q�H���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�V�V�H���X�Q�¶���D�O�W�U�D���O�H�J�L�H���Q�R�Y�D���O�D���T�X�D�O���H�W���H�P�H�Q�G�D�V�V�H���T�X�H�O�D antiqua et eciamdio ciertifficasse per 
�E�H�Q�H���G�H�O�O�L���R�E�V�H�U�Y�D�W�R�U�L���T�X�H�O���S�U�H�P�L�R���G�L���T�X�D�O�X�Q�T�X�H���O�¶���R�E�V�H�U�Y�D�V�V�H���I�X�V�V�H���Q�R�Q���F�D�G�X�W�R���Q�H���I�U�D�J�L�O�H�����P�D���S�L�X���W�R�V�W�R���V�R�O�L�G�R��
�H�W���V�H�P�S�L�W�H�U�Q�R�����T�X�H�V�W�D���I�X���O�D���O�H�J�L�H���H�Y�D�Q�J�H�O�L�F�D���© / p. 343. 
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�]�D�E�L�O�M�H�å�L�R�� �G�D�� �M�H�� �S�U�L�O�L�N�R�P�� �V�W�Y�D�U�D�Q�M�D�� �V�Y�L�M�H�W�D�� �X�U�H�ÿ�H�Q�R�� �G�D�� �V�H�� �S�U�L�U�R�G�Q�H�� �V�W�Y�D�U�L�� �U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�M�X�� �S�U�L�M�H��

�V�Y�H�J�D�� �L�]�Y�D�Q�D�� �X�]�� �S�R�P�R�ü�� �X�U�R�ÿ�H�Q�H�� �V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W�L���� �D��kada se to razumijevanje postigne, treba ga 

�S�U�R�V�O�L�M�H�G�L�W�L�� �S�U�H�P�D�� �Y�D�Q�M�V�N�R�P�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�X�� �L�� �S�U�L�P�L�M�H�Q�L�W�L�� �R�Q�R�� �ã�W�R�� �V�H�� �X�� �X�P�X�� �S�R�N�D�]�D�O�R�� �N�R�U�L�V�Q�L�P�� �]�D��

ljudski rod.132 �7�L�P�� �V�X�� �S�X�W�H�P���� �R�V�Q�D�å�X�M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �V�Y�R�M�H�� �W�Y�U�G�Q�M�H���� �S�R�ã�O�L�� �L�� �S�U�Y�L�� �I�L�O�R�]�R�I�L�� ��primi 

philosophanti���� �N�R�M�L�� �V�X���� �L�D�N�R�� �S�R�J�D�Q�L���� �E�L�O�L�� �R�E�D�V�M�D�Q�L�� �S�U�L�U�R�G�Q�L�P�� �V�Y�M�H�W�O�R�P�� �L�� �P�D�U�O�M�L�Y�R�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�O�L��

prirodni �U�H�G���W�H���J�D�����Q�D�N�R�Q���ã�W�R���V�X���J�D shvatili, proslijedili vanjskom djelo�Y�D�Q�M�X�����]�E�R�J���þ�H�J�D��su bili 

�S�U�Y�L�� �W�H�R�U�H�W�L�þ�D�U�L���� �W�R�þ�Q�L�M�H�� �S�U�R�P�D�W�U�D�þ�L�� �S�U�L�U�R�G�Q�R�J�� �U�H�G�D��133 �1�M�L�K�R�Y�L�� �V�X�� �Q�D�V�O�M�H�G�Q�L�F�L���� �E�L�O�M�H�å�L��

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �X�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X���� �E�L�O�L�� �S�U�D�N�W�L�þ�D�U�L�� �N�R�M�L�� �V�X�� �V�S�U�R�Y�H�O�L�� �X�� �G�M�H�O�R�� �V�Y�H�� �R�Q�R�� �ã�W�R�� �V�X���W�H�R�U�H�W�L�þ�D�U�L��

�Y�H�O�L�N�L�P���P�D�U�R�P���L���]�D�G�L�Y�O�M�X�M�X�ü�L�P���X�P�R�P���S�U�H�W�K�R�G�Q�R���S�U�R�P�L�V�O�Lli i razumjeli.134 Tvrdnjama o prvim 

�I�L�O�R�]�R�I�L�P�D�� �W�H�R�U�H�W�L�þ�D�U�L�P�D�� �L�� �Q�M�L�K�R�Y�L�P�� �V�O�M�H�G�E�H�Q�L�F�L�P�D�� �S�U�D�N�W�L�þ�D�U�L�P�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �U�D�]�R�W�N�U�L�R��

�X�S�X�ü�H�Q�R�V�W���X���Q�D�V�O�L�M�H�ÿ�H���D�Q�W�L�þ�N�H���J�U�þ�N�H���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H����Takvim �U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�H�P���S�R�þ�H�W�D�N�D���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���R�Q��

�M�H���� �D�� �N�D�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �%�D�O�L�ü�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�R�� �X�� �V�Y�R�M�R�M�� �V�W�X�G�L�M�L�� �L�]�� ������������ �J�R�G�L�Q�H���� �ª�S�R�G�L�M�H�O�L�R�� �J�U�þ�N�R�� �U�D�]�G�R�E�O�M�H��

�D�Q�W�L�þ�N�H�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�©���� �V�P�D�W�U�D�M�X�ü�L�� �S�U�L�W�R�P�� �S�U�Y�L�P�� �I�L�O�R�]�R�I�L�P�D�� �ª�R�Q�H�� �N�R�M�H�� �G�D�Q�D�V�� �R�E�L�þ�D�Y�D�P�R�� �Q�D�]�L�Y�D�W�L��

�S�U�H�G�V�R�N�U�D�W�R�Y�F�L�P�D�©���� �D�� �Q�M�L�K�R�Y�L�P�� �M�H�� �Q�D�V�O�M�H�G�Q�L�F�L�P�D���� �G�R�G�D�M�H�� �%�D�O�L�ü���� �ª�]�D�F�L�M�H�O�R�� �V�P�D�W�U�D�R�� �6�R�N�U�D�W�D����

Platona, Aristotela, k�D�R���L���I�L�O�R�]�R�I�H���N�R�M�L���V�X���V�O�L�M�H�G�L�O�L���Q�M�L�K�R�Y���Q�D�X�N���©135 Uz to �ã�W�R���V�H���U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�H�P��

�W�H�R�U�H�W�L�þ�D�U�— �R�G�� �S�U�D�N�W�L�þ�D�U�— iskazao kao poznavalac �D�Q�W�L�þ�N�H�� �J�U�þ�N�H�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H��

�R�G�P�D�K���S�R�W�R�P���L�]�U�H�N�D�R���]�D�N�O�M�X�þ�D�N���N�R�M�L�P���M�H���S�R�Q�X�G�L�R���Y�L�]�X�U�X���N�U�R�]���N�R�M�X���M�H���Q�X�å�Q�R���S�U�R�P�D�W�U�D�W�L���Q�M�H�J�R�Y��

u�N�X�S�Q�L�� �V�Y�M�H�W�R�Q�D�]�R�U���� �D�� �N�R�M�L�� �V�H�� �S�R�V�O�M�H�G�L�þ�Q�R�� �R�G�U�D�]�L�R�� �L�� �Q�D�� �Q�M�H�J�R�Y�H�� �Q�D�]�R�U�H�� �R�� �H�W�L�þ�N�L�P�� �S�L�W�D�Q�M�L�P�D����

�=�D�N�O�M�X�þ�L�R�� �M�H���� �Q�D�L�P�H���� �G�D�� �M�H�� �S�U�D�N�V�D�� �N�ü�L�� �W�H�R�U�L�M�H���� �W�H�R�U�L�M�D�� �N�ü�L�� �S�U�L�U�R�G�H���� �G�R�N�� �M�H�� �S�U�L�U�R�G�D�� �%�R�å�M�D���N�ü�L��136 

�7�L�P�� �]�D�N�O�M�X�þ�N�R�P�� �R�� �K�L�M�H�U�D�U�K�L�M�V�N�R�P�� �S�R�U�H�W�N�X�� �L�� �X�]�U�R�þ�Q�R-�S�R�V�O�M�H�G�L�þ�Q�R�P�� �R�G�Q�R�V�X�� �Weorije i prakse 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H�����N�D�N�R���M�H���W�R���M�R�ã���������������J�R�G�L�Q�H���]�D�N�O�M�X�þ�L�O�D���/�M�H�U�N�D���6�F�K�L�I�I�O�H�U�����S�U�L�V�W�D�R���X�]���ª�$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�X��

distinkciju teorijske filozofije kao oblika znanja i �S�U�D�N�W�L�þ�N�H���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�����N�ü�H�U�L���W�H�R�U�L�M�H���N�R�M�D���S�U�X�å�D��

                                                 
132 Ibid., p. 121 [f. 4r�±v�@�����ªEt pertanto esendo hordinato nela creatione del mondo ale cose naturali quello che per 

�L�Q�V�W�L�Q�F�W�R���G�L���Q�D�W�X�U�D���L�Q�W�H�Q�G�H�U�H���V�H���G�H�Y�H�V�V�H�����S�U�L�P�D���G�D���V�H���T�X�H�O���F�K�H���V�¶���D�Y�L�D���G�D���I�D�U�H���G�D���O�D���E�D�Q�G�D���G�L���I�X�R�U�L���H�W���G�L���S�R�L���F�R�Q��
efecto et con opere. Et questa intelligentia fu data in sul hordine natural�O�H���� �L�Q�D�Q�o�L�� �F�K�H�� �V�L�� �S�U�R�F�L�H�G�D�� �D�J�O�L�� �D�F�W�L��
exteriori. [...] Et avuta dicta inteligencia per instincto naturale et per consideration di multe cose, fo utile 
prociedere ali acti exteriori, admectere di fuori quello che intrinsecamente sera inteso per utilita de la humana 
generatione.�©������pp. 343�±344. 

133 Ibid., p. 121 [f. 4v�@���� �ªEt per questa via se prociedere da primi philosophanti li quali ben che fuseno gintili, 
�L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�� �W�D�P�H�Q�� �G�D�O�R�� �O�X�P�H�� �Q�D�W�X�U�D�O�H�� �L�Q�Y�H�V�W�L�J�R�U�Q�R�� �F�R�Q�� �G�L�O�L�J�H�Q�W�L�D�� �O�¶�� �R�U�G�L�Q�H�� �G�H�O�D�� �Q�D�W�X�U�D�� �H�W�� �L�Q�W�H�V�R�O�R�� �V�L��
prociedectono nele opere exteriori in manera che si puo dire che queli primi predecti fusero theorici 
speculatori del ordine naturale.�©������p. 344. 

134 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� ���Y�@���� �ªEt chi dopoi suciedetono fusseno li pratichi, i quali inteseno in opera quelo che 
predeciessor loro aviano con grande industria et maravigliosa intelligentia inteso et considerato.�©�������S������������ 

135 �%�D�O�L�ü�����ª�)�L�O�R�]�R�I�L���L���I�L�O�R�]�R�I�V�N�L���L�]�Y�R�U�L���X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���V�S�L�V�X���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����S������09b. 
136 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��I, capitulo 1 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D I, 

poglavlje 1, p. 121 [f. 4�Y�@�����ªEt pero posamo inferire che la pratica sia figliuola dela theorica et la theorica de 
la natura et la natura de Dio.�©�������S. 344. 
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�Q�R�U�P�H���L�]�E�R�U�D���Q�D�M�Y�H�ü�H�J���G�R�E�U�D���S�R�M�H�G�L�Q�F�D���L���S�R�O�L�V�D�����V�U�H�ü�H���L���G�R�E�U�D���å�L�Y�R�W�D�©��137 Da je Schiffler bila u 

�S�U�D�Y�X�����V�Y�M�H�G�R�þ�L���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y���]�D�S�L�V���N�R�M�L���M�H���X�V�O�L�M�H�G�L�R�����=�D�E�L�O�M�H�å�L�R je da iz hijerarhijskog slijeda 

Bog-priroda-teorija-praksa �S�U�R�L�]�O�D�]�L���G�D���M�H���E�H�]���X�Q�X�W�D�U�Q�M�H�J���X�P�R�Y�D�Q�M�D���L���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D���R���S�U�L�U�R�G�Q�L�P��

stvarima po�V�Y�H�� �Q�H�P�R�J�X�ü�H�� �U�D�]�X�P�V�N�L�� �Q�D�S�U�H�G�R�Y�D�W�L�� �S�U�H�P�D�� �E�L�O�R�� �N�R�M�H�P�� �S�O�R�G�X�� �Y�D�Q�M�V�N�R�J��

djelovanja.138 No, pritom ne treba zanemariti �þ�L�Q�M�H�Q�L�F�X�� �G�D�� �þ�H�O�Q�R�� �P�M�H�V�W�R�� �X�� �Q�M�H�J�R�Y�X�� �X�]�U�R�þ�Q�R-

�S�R�V�O�M�H�G�L�þ�Q�R�P���K�L�M�H�U�D�U�K�L�M�V�N�R�P���V�W�X�S�Q�M�H�Y�D�Q�M�X���L�S�D�N���]�D�X�]�L�P�D���%�R�J���� �=�Q�D�þ�L���� �L�V�S�U�D�Y�Q�R���M�H���W�Y�U�G�L�W�L���G�D���E�L��

prva polaz�L�ã�Q�D�� �W�R�þ�N�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���� �D��time i onih 

�S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D���N�R�M�D �L�P�D�M�X���H�W�L�þ�N�X���N�R�Q�R�W�D�F�L�M�X�����E�L�O�D���V�O�M�H�G�H�ü�D�����E�H�]���W�H�R�U�H�W�L�]�L�U�D�Q�M�D���R���S�U�L�U�R�G�L���V�W�Y�R�U�H�Q�R�M��

od Boga, �Q�H�P�R�J�X�ü�D���M�H���S�U�D�N�V�D���X�W�H�P�H�O�M�H�Q�D���Q�D���U�D�]�X�P�X���� 

�,�]�U�D�Y�Q�D���S�R�V�O�M�H�G�L�F�D���W�D�N�Y�D���'�X�E�U�R�Y�þ�Dninova razumijevanja odnosa teorije i prakse bila bi da je i 

�X�P�L�M�H�ü�H�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �X�V�S�R�V�W�D�Y�O�M�H�Q�R��tako da teorija prethodi �S�U�D�N�V�L���� �7�R�� �V�H�� �Y�H�ü�� �P�R�å�H�� �Q�D�V�O�X�W�L�W�L�� �L�]��

�Q�M�H�J�R�Y�D���V�W�D�Y�D���G�D���X�P�L�M�H�ü�D����le arte�������S�R�V�H�E�L�F�H���S�U�D�N�W�L�þ�Q�D����che consisteno nela pratica), proizlaze 

iz prirode i da im �V�H�� �S�U�L�G�R�G�D�M�H�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�H�� �U�H�G�D�� �S�U�L�U�R�G�Q�L�K�� �V�W�Y�D�U�L���� �G�D�N�O�H�� �V�S�R�]�Q�D�M�H�� �V�W�H�þ�H�Q�H��

teorijskim uvidima.139 �3�U�H�P�G�D�� �E�L�� �W�R�� �W�U�H�E�D�O�R�� �E�L�W�L�� �W�D�N�R���� �Q�H�U�L�M�H�W�N�R�� �V�H���� �R�E�U�D�]�O�D�å�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü����

�G�R�J�D�ÿ�D�� �G�D�� �V�H�� �S�R�V�W�X�S�D�� �R�E�U�Q�X�W�L�P�� �U�H�G�R�V�O�L�M�H�G�R�P���� �L�� �W�R�� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R�� �V�H�� �X�� �Q�H�N�L�P�� �X�P�L�M�H�ü�Lma 

�S�R�N�D�]�D�O�R���G�D���V�H���L�V�N�X�V�W�Y�R�P���L���L�Q�G�X�N�F�L�M�R�P���G�R�O�D�]�L���G�R���V�S�R�]�Q�D�M�H���R�S�ü�H�Q�L�W�R�V�W�L�����D���X�S�U�D�Y�R���V�X���W�R���]�D�V�D�G�H��

�]�Q�D�Q�R�V�W�L���L���X�P�L�M�H�ü�—��140 �'�D���E�L���G�R�N�D�]�D�R���W�H���W�Y�U�G�Q�M�H�����'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���M�H���L�]�Q�L�R���G�Y�D���S�U�L�P�M�H�U�D���N�R�M�D���V�X���R��

�W�D�N�Y�L�P���X�P�L�M�H�ü�L�P�D���S�R�þ�L�Y�D�O�D���Q�D���Q�M�H�J�R�Y�X���L�V�N�X�V�W�Y�X. Prvo je travarstvo, jer je na temelju upotrebe 

�L�V�W�L�K�� �W�U�D�Y�D�� �Q�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �P�M�H�V�W�L�P�D���� �Q�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�H�� �Q�D�þ�L�Q�H���� �Q�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �R�V�R�E�D�P�D�� �L�� �X�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�R��

�Y�U�L�M�H�P�H�� �X�Y�H�G�H�Q�R�� �S�U�D�Y�L�O�R�� �L�� �V�Y�H�R�S�ü�D�� �S�R�X�N�D��141 Drugo je �J�R�Y�R�U�Q�L�þ�N�R�� �X�P�L�M�H�ü�H�� ��arte oratoria), 

�E�X�G�X�ü�L���G�D���M�H���L���S�U�L�M�H���R�V�P�L�ã�O�M�D�Y�D�Q�M�D���W�R�J�D���X�P�L�M�H�ü�D���E�L�O�R ljudi koji  �V�X���S�R���X�U�R�ÿ�H�Q�R�M���V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W�L���E�L�O�L��

�W�R�O�L�N�R���X�P�M�H�ã�Q�L���X���W�R�P���X�P�L�M�H�ü�X���G�D���V�X���Y�U�O�R���G�R�E�U�R���]�Q�D�O�L���ã�W�R���W�U�H�E�D�M�X���þ�L�Q�L�W�L���X���S�R�M�H�G�L�Q�L�P���G�L�M�H�O�R�Y�L�P�D��

�J�R�Y�R�U�D���� �L�� �W�R�� �R�Q�D�N�R�� �N�D�N�R�� �V�H�� �]�Q�D�O�R�� �Q�D�N�R�Q�� �X�V�S�R�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�D�� �S�U�D�Y�L�O�D�� �W�R�J�� �X�P�L�M�H�ü�D���� �D�� �]�D�W�R�� �ã�W�R�� �V�X��

                                                 
137 �6�F�K�L�I�I�O�H�U���� �ª�3�U�D�N�W�L�þ�Q�R-�H�W�L�þ�N�D�� �G�L�P�H�Q�]�L�M�D���µ�V�D�Y�U�ã�H�Q�D�� �W�U�J�R�Y�F�D�¶�� �%���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�©���� �S���� ����������Isto vidi i u: Schiffler, 

�ª�(�W�L�þ�N�R-�K�X�P�D�Q�L�V�W�L�þ�N�D���P�L�V�D�R���%�H�Q�H�G�L�N�W�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�©�����S������������ 
138 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��I, capitulo 1 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D I, 

poglavlje 1, �S���� �������� �>�I���� ���Y�@���� �ª�&�R�Q���T�X�H�V�W�R���R�U�G�L�Q�H�� �S�U�R�F�L�H�G�H�Q�G�R���L�Q�W�H�Q�G�H�P�R���F�K�H�� �D�O���W�X�W�R���V�L�D�� �L�Q�S�R�V�V�L�E�L�O�H���F�K�H�� �V�H�Q�o�D��
intrenseca intelligencia et consideratione de cose naturali si possa ragionevelemente (sic!) prociedere in alcun 
�I�U�X�F�W�R���G�¶�R�S�H�U�H���H�[�W�H�U�L�R�U�L���©�������S������������ 

139 Ibid., p. 121 [ff. 4v�±5r] / p. 344. 
140 Ibid., pp. 121�±122 �>�I�������U�@�����ªEt per ben che cussi sia, niente di meno appare alguna volta che si procieda ordine 

retrogrado, perche in algune arte si dimostra che per experiencia et per inductione di piu particolari si viene di 
piu universali, che sono cagioni delle sciencie et dela arte.�©�������S������������ 

141 �,�E�L�G�������S�������������>�I�������U�@�����ª<...> pero per la experiencia dele erbe in varii luogi diversamente et in diverse persone et 
�L�Q���W�H�P�S�L���V�H�P�S�U�H���S�U�R�Y�D�W�H�����F�R�P�R���V�L���G�D���O�¶���H�[�H�P�S�L�R���G�H�O�R���U�L�R�E�D�Ubaro lo quale di sua natura sempre in ogni loco ave 
purgato et purga la colera, se inducta regola et disciplina universale che ogni riobarbaro purga la colera.�©�������S����
344. 
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�S�U�D�Y�L�O�D�� �J�R�Y�R�U�Q�L�þ�N�R�J�� �X�P�L�M�H�ü�D�����G�R�G�D�M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �S�U�R�L�]�D�ã�O�D�� �L�]�� �X�S�R�W�U�H�E�H�� �L�O�L�� �L�]�� �N�R�U�L�ã�W�H�Q�M�D�� �W�H��

�S�U�L�U�R�G�Q�H���Y�M�H�ã�W�L�Q�H.142 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�üevo izlaganje o redoslijedu Bog-priroda-teorija-praksa, kao i njegovo izlaganje o 

�G�Y�R�M�D�N�R�M���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L���X�V�S�R�V�W�D�Y�H���X�P�L�M�H�ü�—�����R�G���R�S�ü�H�J���S�U�H�P�D���S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�R�P�����R�G���W�H�R�U�L�M�H���Go prakse) 

�L�� �R�G�� �S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�R�P�� �S�U�H�P�D�� �R�S�ü�H�P�� ���R�G��prakse do teorije), nezaobilazna su za razumijevanje 

�V�D�G�U�å�D�M�D���þ�L�W�D�Y�R�J���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�����8�V�S�R�V�W�D�Y�D���]�Q�D�Q�R�V�W�L���L���X�P�L�M�H�ü�D je, kako proizlazi iz 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K���S�U�L�P�M�H�U�D���N�R�M�L���V�H���R�G�Q�R�V�H���Q�D���W�U�D�Y�D�U�V�W�Y�R���L���J�R�Y�R�U�Q�L�ã�W�Y�R�����R�þ�L�W�R���P�R�J�X�ü�D���L���W�D�N�R���G�D���V�H��

odvija u smjeru da �S�U�D�N�V�D�� �S�U�H�W�K�R�G�L�� �W�H�R�U�L�M�L���� �G�D�N�O�H�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�P�� �U�H�G�R�V�O�L�M�H�G�R�P���� �%�R�J-priroda 

���X�U�R�ÿ�H�Q�D���V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W��-praksa-teorija. To �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���L���Q�D�V�W�D�Y�D�N���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�L�K���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D���R��

�W�U�J�R�Y�D�Q�M�X�����1�D�L�P�H�����]�D�S�L�V�D�R���M�H���G�D���M�H���W�U�J�R�Y�D�þ�N�R���X�P�L�M�H�ü�H����arte mercatoria) na istom stupnju kao 

�W�U�D�Y�D�U�V�W�Y�R�� �L�� �J�R�Y�R�U�Q�L�ã�W�Y�R�� �W�H�� �G�D�� �M�H���� �D�N�R�� �V�H��o njemu dobro promisli���� �S�U�R�L�]�D�ã�O�R�� �L�]�� �S�U�L�U�R�G�H��143 

�8�S�U�D�Y�R���W�D�M���V�W�D�Y���V�D�þ�L�Q�M�D�Y�D���G�U�X�J�X���S�R�O�D�]�L�ã�Q�X���W�R�þ�N�X���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�L�K���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D���R���W�U�J�R�Y�D�þ�N�R�P��

�X�P�L�M�H�ü�X����trgovanje �M�H���S�U�D�N�W�L�þ�Q�R���X�P�L�M�H�ü�H���N�R�M�H���S�R�W�M�H�þ�H���L�]���S�U�L�U�R�G�H�����D���þ�L�M�D���V�H���X�V�S�R�V�Wava odvijala po 

redoslijedu Bog-priroda-praksa-teorija. 

�1�X�G�H�ü�L���X���Q�D�V�W�D�Y�N�X���J�H�Q�H�]�X���L���H�N�V�S�O�L�N�D�F�L�M�X���Q�D�V�W�D�Q�N�D���O�M�X�G�V�N�H���S�R�W�U�H�E�H �]�D���W�U�J�R�Y�D�Q�M�H�P�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü��

je �R�W�N�U�L�R�� �L�� �W�U�H�ü�X�� �S�R�O�D�]�L�ã�Q�X�� �W�R�þ�N�X�� �V�Y�R�M�H�J�D�� �V�S�L�V�D���� �3�U�H�P�D�� �Q�M�H�Jovim spoznajama, �]�D�� �]�D�þ�H�W�D�N��

trgovanja presudno je bilo �P�Q�R�å�H�Q�M�H���O�M�X�G�V�N�R�J roda���� �N�R�M�H���M�H�� �]�D�W�L�P�� �G�R�Y�H�O�R�� �G�R�� �S�R�M�D�Y�H�� �E�U�D�þ�Q�R�J��

�]�G�U�X�å�L�Y�D�Q�M�D�����D���R�Q�G�D���L���G�R���X�V�W�U�R�M�D���G�U�å�D�Y�D���W�H���S�R�W�U�H�E�H���]�D���X�S�U�D�Y�O�M�D�Q�M�H�P���S�U�L�Y�D�W�Q�L�P�����H�N�R�Q�R�P�V�N�L�P���W�H��

�M�D�Y�Q�L�P���D�V�S�H�N�W�R�P���å�L�Y�R�W�D����tre stati o privato, oyconomico o publico�������ã�W�R���M�H���L�]�U�R�G�L�O�R���S�R�W�U�H�E�X���]�D��

�R�V�P�L�ã�O�M�D�Y�D�Q�M�H�P���M�H�G�Q�R�J���R�S�ü�H�J���V�U�H�G�V�W�Y�D���N�R�M�H���E�L���Y�U�L�M�H�G�L�O�R���X���V�Y�D�N�R���Y�U�L�M�H�P�H���L���Q�D���V�Y�D�N�R�P���P�M�H�V�W�X���W�H��

kojim bi se uzajamnom razmjenom moglo dobiti stvari potrebne za prehranu.144 �5�L�M�H�þ�� �M�H����

dakako, o novcu���� �'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �Me renesansni mislilac pritom novac odredio kao sredstvo iz 

                                                 
142 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� ���U�@���� �ª�(�W�� �T�X�H�O�O�R�� �P�H�G�H�V�P�R�� �G�L�F�R�� �Q�H�O�� �D�U�W�H�� �R�U�D�W�R�U�L�D���� �S�H�U�F�K�H�� �L�Q�D�Q�o�H�� �F�K�¶ ela fuse trovata erano li 

homini delo instincto in tal manera in decta arte amaistrati, che facievano non men bene quelo che se 
�U�L�H�F�K�L�G�H�Y�D���L�Q���W�X�W�H���O�H���S�D�U�W�H���G�H�O�H���R�U�D�F�L�R�Q�L���F�K�L���V�L���I�D�F�L�H�V�H���S�R�L���F�K�H���I�X���W�U�R�Y�D�W�D���O�¶���D�U�W�H�����O�D���T�X�D�O�H���S�U�R�F�L�H�G�H�F�W�H���G�D�O�R���X�V�R��
di quel natural exercicio�©. / p. 344. 

143 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� ���U�@���� �ªEt in quisto grado ardiro a dire sia la nostra arte mercatoria la qual ebbe a chi ben 
�F�R�Q�V�L�G�H�U�D���O�¶���R�U�L�J�L�Q�H���G�H���O�D���Q�D�W�X�U�D�������������!�©. / p. 345. 

144 Ibid., pp. 122�±123 [f. 5r�±v�@�����ª<...> poi che la multiplicatione dela generation humana fu propagata sopra la 
terra. Pero che sendo necessaria la multiplication di multe cose a sustenamento del homo privato et dela 
�I�D�P�L�J�O�L�D�� �V�X�D���� �S�R�L�� �F�K�H�� �V�H�U�D�� �F�R�Q�J�L�R�Q�W�R�� �F�R�Q�� �O�D�� �G�R�Q�Q�D���� �H�W�� �X�O�W�L�P�D�P�H�Q�W�H�� �S�R�L�� �F�K�H�� �J�O�L�� �O�O�¶�� �D�� �G�L�Y�H�Q�W�D�W�R�� �F�L�Y�L�O�H�� �H�W��
governatore dela republica, non poteva governarsi in qualunque deli tre stati o privato, oyconomico o publico, 
senca la comutatione dele cose che gli erano necessarie et altre che a lluy per ventura erano superabundanti, 
perche per ancora non era trovato pe�U���L�Q�G�X�V�W�U�L�D���K�X�P�D�Q�D���O�¶���X�V�R���G�H���O�D���S�H�F�X�Q�L�D�����O�D���T�X�D�O���G�L���S�R�L���I�X���P�H�]�R���X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�H����
�V�H�Q�]�D�� �O�D�� �F�R�P�X�W�D�W�L�R�Q�H�� �G�L�� �F�R�V�D�� �D�G�� �F�R�V�D�� �F�R�P�R�� �I�X�� �Q�H�F�L�H�V�V�D�U�L�R�� �G�D�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�R�� �L�Q�D�Q�F�L�� �O�¶�� �X�V�R�� �G�H�� �G�H�F�W�D�� �S�H�F�X�Q�L�D����
Multiplicando dipoi li homini et acsotigliandosi nel exercicio, come di natura loro, inteseno che con uno 
mezo universale poteano meglio satisfarre ad tucti e bisogno loro presenti et futuri con lo mezo universale 
che in ogni tempo et in ogni loco valesse, che con la vicissitudinaria commutatione le cose neciessarie al 
victo humano se potesseno avere.�©�������S������������ 
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�N�R�M�H�J�D���N�D�R���L�]���å�L�Y�R�J���L�]�Y�R�U�D���S�U�R�L�]�O�D�]�L���S�R�þ�p�O�R���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D��145 �=�E�R�J���W�R�J�D���M�H���P�R�J�X�ü�H���]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L���G�D je 

�W�U�H�ü�D�� �S�R�O�D�]�L�ã�Q�D�� �W�R�þ�N�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �R�� �W�U�J�R�Y�D�þ�N�R�P�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �V�O�M�H�G�H�ü�D���� �Q�R�Y�D�F�� �M�H��

�S�R�þ�p�O�R��trgovanja. 

U preostalom dijelu prvog poglavlja prve knjige �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D�� �N�U�L�M�H�� �V�H�� �L�� �S�R�V�O�M�H�G�Q�M�D����

�G�D�N�O�H�� �þ�H�W�Y�U�W�D�� �S�R�O�D�]�L�ã�Q�D�� �W�R�þ�N�D�� �Q�M�H�J�R�Y�L�K�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D���� �1�M�X�� �M�H�� �P�R�J�X�ü�H�� �R�E�O�L�N�R�Y�D�W�L�� �Q�D�� �V�O�M�H�G�H�ü�L��

�Q�D�þ�L�Q����trgovanje nema prijeko potrebnu �W�H�R�U�L�M�V�N�X�� �R�V�Q�R�Y�X���� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q��je najprije ponudio 

�]�D�N�O�M�X�þ�D�N�� �Q�D�� �W�H�P�H�O�M�X�� �S�U�H�W�K�R�G�Q�L�K�� �V�S�R�]�Q�D�M�D��o tome da sve znanosti, poneke discipline i sva 

�X�P�L�M�H�ü�D�� �L�P�D�M�X�� �]�D�þ�H�W�D�N�� �X�� �S�U�L�U�R�G�Q�R�M�� �V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W�L���� �D�O�L�� �G�D�� �V�X�� �V�H�� �Q�H�N�H���� �N�D�R�� �ã�W�R�� �G�R�N�D�]�X�M�X�� �S�U�L�P�M�H�U�L��

�W�U�D�Y�D�U�V�W�Y�D�� �L�� �J�R�Y�R�U�Q�L�ã�W�Y�D���� �R�V�Q�D�å�L�O�H�� �W�H�� �X�]�Q�D�S�U�H�G�R�Y�D�O�H�� �X�S�R�W�U�H�E�R�P�� �L�� �S�U�D�N�W�L�þ�Q�R�P�� �S�U�L�P�M�H�Q�R�P��

�Y�M�H�ã�W�L�Q�H��146 Trgovanje �L�P�D���� �G�R�G�D�M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �V�Y�R�M�H�� �S�U�Y�R�� �L�� �L�V�W�L�Q�V�N�R�� �S�R�U�L�M�H�N�O�R�� �X�� �S�U�L�U�R�G�L���� �D��

zatim su ga �O�M�X�G�L�� �S�U�R�ã�L�U�L�O�L�� �L�� �U�D�]�J�U�D�Q�D�O�L�� �W�D�N�R�� �G�D�� �S�R�P�R�ü�X�� �Q�M�Hga �V�R�E�R�P�� �O�D�N�ã�H��upravljaju, i to ne 

samo pojedinac, nego �L�� �N�X�ü�D�Q�V�W�Y�D���� �R�E�L�W�H�O�Mi, rep�X�E�O�L�N�H���� �N�Q�H�å�H�Y�L�Q�H���� �N�U�D�O�M�H�Y�V�W�Y�D�� �W�H carstva.147 

�=�Q�D�þ�L���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �E�L�R�� �X�Y�M�H�U�H�Q�� �G�D��trgovanje crpi svoje porijeklo iz prirode, a da dobrobit 

koja proizlazi �L�]���Q�M�H�J�D���R�V�M�H�ü�D���V�Y�D�W�N�R���S�R�Q�D�R�V�R�E�����N�D�R���L���F�M�H�O�R�N�X�S�Q�R���G�U�X�ã�W�Y�R. �'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���X�P�Q�L�N��

zato je �L�]�U�D�]�L�R�� �]�D�þ�X�ÿenost time �ã�W�R�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�H�� �M�R�ã�� �X�Y�L�M�H�N�� �Q�L�M�H�� �E�L�O�R�� �S�R�V�H�E�Q�D znanost, no 

�L�V�W�R�G�R�E�Q�R�� �M�H�� �]�D�P�L�M�H�W�L�R�� �G�D�� �V�X�� �V�H�� �X�� �W�U�D�M�Q�R�M�� �S�U�D�N�V�L�� �R�þ�L�W�R�Y�D�O�L�� �L�� �U�D�]�Y�L�O�L�� �Q�D�þ�L�Q�L�� �U�D�G�D���� �S�R�V�W�X�S�F�L�� �L��

�R�E�L�þ�D�M�L��148 �7�D�N�R�� �X�V�S�R�V�W�D�Y�O�M�H�Q�R�� �W�U�J�R�Y�D�þ�N�R�� �X�P�L�M�H�ü�H�� �Q�D�G�P�D�ã�L�O�R��bi, uvjerava nas �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L��

mislilac, svaku disciplinu.149 �8�]�U�R�N�� �W�R�P�H�� �ã�W�R�� �Q�H�� �S�R�V�W�R�M�L�� �W�H�R�U�L�M�V�N�D�� �R�V�Q�R�Y�D�� �L�� �S�L�V�D�Q�R�� �S�U�D�Y�L�O�R��za 

trgovanje koje je prirodno, potrebno i korisno, �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H���S�U�R�Q�D�ã�D�R u onima koji su ga 

�N�Y�D�U�L�O�L�� �W�H�� �X�]�U�R�N�R�Y�D�O�L�� �Q�H�U�H�G�� �L�� �S�U�L�M�H�V�W�X�S�H���� �þ�H�P�X je i s�k�P�� �V�Y�M�H�G�R�þ�L�R�� �X�� �G�R�W�L�F�D�M�X�� �V�� �W�U�J�R�Y�Fima 

svojega vremena.150 �7�R���P�X���M�H�����N�D�N�R���N�D�å�H����bio glavni razlog zbog kojega se �R�G�Y�D�å�L�R���Q�D���W�R���G�D��

                                                 
145 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� ���Y�@���� �ªEt pero trovarono questo mezo dela pecunia dal quale come da fonte vivo derivo el 

principio dela mercatura.�©�������S������������ 
146 Ibid., p. 123 [f. 5v�±6r�@���� �ªEt in questo modo ad nostro proposito posian dire c�K�H�� �E�H�Q�F�K�H�� �G�¶�� �L�V�W�L�Q�F�W�R�� �Q�D�W�X�U�D�O�H��

�R�J�Q�L�� �V�F�L�H�Q�W�L�D�� �H�� �T�X�D�O�X�Q�T�X�H�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H�� �H�W���R�J�Q�L�� �D�U�W�H���K�D�E�L�D�� �D�Y�X�W�R���O�¶�� �R�U�L�J�L�Q�H�� �V�X�R���� �Q�L�H�Q�W�H���G�L�� �P�H�Q�R���V�R�Q���S�X�U�H�� �D�O�F�X�Q�H��
�F�K�H�����Q�R�Q���R�E�V�W�D�Q�W�H���O�D���G�L�F�W�D���Y�H�U�D���V�H�Q�W�H�Q�F�L�D�����V�L���G�L�P�R�V�W�U�D�Q�R���K�D�Y�H�U�H���K�D�Y�X�W�R���O�¶���D�X�J�P�H�Q�W�R���H�W���O�R���F�U�H�V�F�L�P�H�Q�W�R���O�R�U�R���G�D�O��
uso e dala pratica del exercicio di decte cose, come pare per li exempli decti de sopra.�©�������S������������ 

147 Ibid., p. 123 [f. 6r�@�����ª���������!���O�¶���D�U�W�H���P�H�U�F�D�Q�W�L�O�H���G�H�O�D���T�X�D�O���L�Q�W�H�Q�G�L�D�P�R���Q�H�O�D���S�U�H�V�H�Q�W�H���Q�R�V�W�U�D���R�S�H�U�D���W�U�D�F�W�D�U�H�����S�H�U���E�H�Q��
chel habia principio dela natura como e dicto, niente di meno, indocta dala necessitta dele cose pertinente al 
vivere humano fu per uso propagata et per multi seculi fin ala nostra eta derivata, in manera tale che si puo 
veramente dire che la prima e la vera sua origine si da essa natura et di poi per destreza deli homini propagata 
et amplifichata in manera tale che con essa et con lo suo exercicio multo piu facil se governano, non 
�V�R�O�D�P�H�Q�W�H���O�L���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U���K�R�P�L�Q�L�����P�D���D�Q�F�R�U�D���O�H���F�D�V�H�����O�H���I�D�P�L�J�O�L�H�����O�H���U�H�S�X�E�O�L�F�H�����S�U�L�Q�F�L�S�D�W�L�����O�L���U�H�J�Q�L���H���O�¶�L�P�S�H�U�L�L���©�������S����
345. 

148 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� ���U�@���� �ªEt per ben che di decto exercicio condocto in fin a nostri tempi non apaira alguna 
�G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�����Q�L�H�Q�W�H���G�L���P�H�Q�R���V�H���Q�H���Y�H�G�H���S�H�U���F�R�Q�W�L�Q�X�R���H�[�H�U�F�L�F�L�R���O�¶���X�V�R���H���O�D���S�U�D�W�L�F�D���H�W���O�D���F�R�Q�V�X�H�W�X�G�L�Q�H�������������!�©. / p. 
345. 

149 �,�E�L�G�������S�������������>�I�������U�@�����ª<...> la qual e di tal natura, apresso di colloro che non la violaseno, che secundo el mio 
�S�D�U�H�U�H���D�Y�D�Q�o�D�U�H�E�E�H���R�J�Q�L���D�O�W�U�D���G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D���F�K�H���G�L���F�L�R���V�H���Q�H���S�R�W�U�H�E�H���G�D�U�H���©�������S������������ 

150 Ibid., pp. 123�±124 �>�I���� ���U�@���� �ªEt questo credo che sia stata la cagione el perche di questa arte si naturale, si 
necessaria e si utile non se ne trovi alcuno precepto scripto. Et io similmente con silentio me ne passarei se 
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�L�]�O�R�å�L���V�X�V�W�D�Y�D�Q �Q�D�X�N���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�����ã�W�R���Q�L�M�H���X�þ�L�Q�L�R�����Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� nijedan pisac 

od stvaranja svijeta do njegova vremena.151 �'�D�N�O�H���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �Q�D�Nana prilikom pisanja 

spisa �R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���E�L�O�D���M�H���L�V�S�U�D�Y�L�W�L���G�R�W�D�G�D�ã�Q�M�X���Q�D�Y�D�G�X���Q�H�H�W�L�þ�Q�R�J���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D, �L���W�R���W�D�N�R���ã�W�R��

�ü�H�� �S�R�Q�X�G�L�W�L�� �W�H�R�U�L�M�V�N�X�� �R�V�Q�R�Y�X���� �D�� �W�L�P�H�� �L�� �G�R�Y�U�ã�L�W�L�� �Q�L�]�� �%�R�J-priroda-praksa-teorija, te uspostaviti 

trgovanje �N�D�R���X�P�L�M�H�ü�H�� 

Uspostavu teorijske �R�V�Q�R�Y�H���W�U�J�R�Y�D�þ�N�R�J���X�P�L�M�H�ü�D hrvatski je ranorenesansni mislilac �R�W�S�R�þ�H�R���X��

drugom poglavlju prve knjige spisa�����D���N�R�M�H���M�H���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���Q�D�V�O�R�Y�L�R���ª�2���E�L�W�L���L���G�H�I�L�Q�L�F�L�M�L���W�U�J�R�Y�L�Q�H�©��

���ª�'�H�� �O�D�� �T�X�L�G�L�W�D�� �H�� �G�H�I�L�Q�L�W�L�R�Q�H�� �G�L�� �P�H�U�F�D�W�X�U�D�©������ �1�D�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D��trgovanje je odredio 

kao �X�P�L�M�H�ü�H ili disciplinu (arte overo disciplina) koja pravedno (iustamente���� �X�U�H�ÿ�X�M�H��

tr�J�R�Y�D�þ�N�H�� �S�R�V�O�R�Y�H�� �P�H�ÿ�X�� �R�Y�O�D�ã�W�H�Q�L�P osobama, a zbog �R�þ�X�Y�D�Q�M�D�� �O�M�X�G�V�N�R�J�� �U�R�G�D i s nadom u 

dobitak.152 �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���M�H�����G�D�N�O�H�����R�G�U�H�G�E�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���]�D�V�Q�L�Y�D�R���Q�D���H�W�L�þ�N�L�P���S�R�V�W�D�Y�N�D�P�D�����E�X�G�X�ü�L 

da je bio �X�Y�M�H�U�H�Q�� �X�� �W�R�� �G�D�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�H�� �P�R�U�D�� �S�R�þ�L�Y�D�W�L�� �Q�D�� �S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W�L. Osim toga, iz njegove 

�R�G�U�H�G�E�H���S�U�R�L�]�O�D�]�L���L���W�R���G�D���S�R�V�W�R�M�H���R�V�R�E�H���N�R�M�H���Q�L�V�X���R�Y�O�D�ã�W�H�Q�H���]�D���E�D�Y�O�M�H�Q�M�H��trgovanjem, kao i to 

�G�D���W�U�J�R�Y�D�Q�M�H���L�P�D���R�S�ü�X���N�R�U�L�V�W���]�D���R�þ�X�Y�D�Q�M�H���O�M�X�G�V�N�R�J roda. Svoju odr�H�G�E�X���V�P�D�W�U�D�R���M�H���V�D�Y�U�ã�H�Q�R�P��

�]�D�W�R���ã�W�R���V�D�G�U�å�L���R�Q�R���ã�W�R���M�H���R�S�ü�H�Q�L�W�R���W�H���R�Q�R���ã�W�R���M�H���U�D�]�O�L�N�R�Y�Q�R���L���S�R�V�H�E�Q�R�����D�O�L���L���]�D�W�R���ã�W�R���M�H���V�P�D�W�U�D�R��

�G�D�� �X�S�U�D�Y�R�� �Q�D�� �Q�M�R�M�� �S�R�þ�L�Y�D�� �Q�M�H�J�R�Y�� �F�M�H�O�R�N�X�S�Q�L�� �V�S�L�V�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D��153 Ipak, u nastavku 

�S�R�J�O�D�Y�O�M�D���R�G�O�X�þ�L�R���M�H���G�R�G�D�W�Q�R���U�D�V�Y�L�M�H�W�O�L�W�L���S�R�V�H�E�Q�R�V�W�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���X���X�V�S�R�U�H�G�E�L���V���G�U�X�J�L�P���X�P�L�M�H�ü�L�P�D.  

Prva posebnost �N�R�M�X���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���G�H�W�D�O�M�Q�L�M�H���R�E�U�D�]�O�R�å�L�R���X���G�U�X�J�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���S�U�Y�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D��

�R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �R�G�Q�R�V�L�O�D�� �V�H �Q�D�� �U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�H�� �R�Y�O�D�ã�W�H�Q�L�K�� �R�G�� �Q�H�R�Y�O�D�ã�W�H�Q�L�K�� �R�V�R�E�D���� �3�U�L�W�R�P��

valja naglasiti da su �Q�M�H�J�R�Y�L�� �N�U�L�W�H�U�L�M�L�� �]�D�� �S�U�R�F�M�H�Q�X�� �R�Y�O�D�ã�W�H�Q�R�V�W�L�� �S�R�M�H�G�L�Q�F�D�� �]�D�� �X�S�X�ã�W�D�Q�M�H�� �X��

�W�U�J�R�Y�D�þ�N�H�� �S�R�V�O�R�Y�H �E�L�O�L�� �L�]�U�D�]�L�W�R�� �H�W�L�þ�N�H�� �Q�D�U�D�Y�L���� �2�V�R�E�H�� �P�R�J�X�� �E�L�W�L�����S�R�U�X�þ�X�M�H �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü����

�Q�H�R�Y�O�D�ã�W�H�Q�H���Q�D���G�Y�D���Q�D�þ�L�Q�D�����������V���R�E�]�L�U�R�P���Q�D���G�R�V�W�R�M�D�Q�V�W�Y�R����nel primo modo illegiptimi respeto 

ala dignitate); 2) s obzirom na svoju nesposobnost (secundo modo sono persone inabili), a 

�N�R�M�D�� �V�H�� �P�R�å�H�� �R�G�Q�R�V�L�W�L�� �L�O�L�� �Q�D�� �Q�H�G�R�V�W�D�W�Q�R�V�W�� �Q�M�L�K�R�Y�H�� �R�V�R�E�H�� �L�O�L�� �Q�D�� �P�D�Q�M�N�D�Y�R�V�W�L�� �U�R�E�H�� �N�R�M�X�� �å�H�O�H��

                                                                                                                                                         
�P�H�G�L�D�Q�W�H�� �O�D�� �S�U�D�W�L�F�D�� �F�K�H�� �R�� �G�H�O�� �G�H�F�W�R�� �H�[�H�U�F�L�F�L�R�� �Q�R�Q�� �P�¶�� �D�Y�H�V�V�L�� �L�Q�W�H�V�R�� �H�W�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�P�H�Q�W�H�� �S�D�O�S�D�W�R�� �H�� �Y�H�G�X�W�R�� �H�O��
disordine et la transgresione che usano tuto giorno li mercanti di nostra eta.�©�������Sp. 345�±346. 

151 Ibid., p. 124 [f. 6r�±v�@���� �ª�/�D�� �T�X�D�O�� �F�R�V�D�� �H�� �V�X�F�W�D�� �S�R�W�L�V�V�L�P�D�� �F�D�J�L�R�Q�H�� �F�K�H�� �P�¶�� �D�� �L�Q�G�R�F�W�R�� �D�G�� �V�F�U�L�Y�H�U�H�� �S�H�U�� �R�U�G�L�Q�H�� �G�H��
doctrina de arte mercature quello che dala creation dal mundo in fino ala nostra eta per aventura da nisuno 
scriptore per ancora e suto facto.�©�������S. 346. 

152 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��I, capitulo 2 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D I, 
poglavlje 2, �S�������������>�I�������Y�@�����ª���������!���F�L���S�D�U�H���Govere prociedere ala difinitione dala mercatura, la quale definiamo 
in questo modo: mercatura e arte overo disciplina intra le persone legiptime [legitime] iustamente ordinata in 
�F�R�V�H���P�H�U�F�D�Q�W�L�O�L�����S�U�R���F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q�H���G�H�O�D���K�X�P�D�Q�D���J�H�Q�H�U�D�W�L�R�Q�H�����F�R�Q���V�S�H�U�D�Q�o�D���Q�L�H�Q�W�H���G�L���P�H�Q�R���G�H���J�X�D�G�D�J�Q�R���©�������S����
347. 

153 Ibid., p. 125 [f f. 6v�±7r�@�����ªEt perche in questo consiste lo fundamento di tucta questa nostra opera, ci par dover 
chiarire un poco meglio tucte le parte poste nela diffinitione de la mercatura. Et pero dicimo che questa 
�G�H�I�I�L�Q�L�F�W�L�R�Q�H���V�H�F�X�Q�G�R���O�R���Q�R�V�W�U�R���S�D�U�H�U�H���O�¶���H���S�H�U�I�H�F�W�D�����S�H�U�F�K�H���O�¶���H���F�R�P�S�U�H�V�D���G�D�O���V�X�R���J�H�Q�H�U�H���L�Q���X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L���H�W���G�D�O�H��
sue diferentie in specie.�© / p. 347. 
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prodati.154 �1�D���S�U�Y�L���Q�D�þ�L�Q�����G�D�N�O�H���V���R�E�]�L�U�R�P���Q�D���G�R�V�W�R�M�D�Q�V�W�Y�R�����Q�H�R�Y�O�D�ã�W�H�Q�H���V�X���G�Y�L�M�H���Y�U�V�W�H��osoba: 

1) one koje se ne mogu baviti trgovanjem bez povrede ugleda i zabrane, a to su kraljevi, 

�N�Q�H�]�R�Y�L�����E�D�U�X�Q�L�����Y�L�W�H�]�R�Y�L�����S�O�H�P�L�ü�L���L��ostala gospoda; 2) one koje su primljene u sveti red.155 Na 

�G�U�X�J�L���Q�D�þ�L�Q�����Q�H�R�Y�O�D�ã�W�H�Q�H���V�H���R�V�R�E�H���W�D�N�R�ÿ�H�U���G�L�M�H�O�H���Q�D���G�Y�L�M�H���V�N�X�S�L�Q�H�� 1) oni koji su manjkavi ili 

�Q�H�V�S�R�V�R�E�Q�L���� �D�� �W�R�� �V�X�� �G�M�H�þ�D�F�L�� �S�U�L�M�H�� �S�X�Q�R�O�M�H�W�Q�R�V�W�L���� �å�H�Q�H�� �V�Y�D�N�H�� �G�R�E�L���� �V�H�O�M�D�F�L�� �Q�H�R�Y�L�V�Q�R�� �R�� �G�R�E�L����

�ã�W�L�ü�H�Q�L�F�L���S�R�G���W�X�W�R�U�V�W�Y�R�P�����U�R�E�R�Y�L�����P�D�K�Q�L�W�L�����U�D�V�L�S�Q�L�F�L���W�H���G�U�X�J�H���Q�H�X�N�H���L���Q�H�V�S�R�V�R�E�Q�H���R�V�R�E�H�����������R�Q�L��

koji prodaju manjkave stvari, a to su lop�R�Y�L���� �S�O�M�D�þ�N�D�ã�L���� �N�U�L�Y�R�W�Y�R�U�L�W�H�O�M�L���� �D�O�N�H�P�L�þ�D�U�L i njima 

�V�O�L�þ�Q�L��156 �,�]�X�]�H�Y���Q�H�R�Y�O�D�ã�W�H�Q�R�V�W�L���]�D���W�U�J�R�Y�D�þ�N�R���S�R�V�O�R�Y�D�Q�M�H���N�R�M�D���S�U�R�L�]�O�D�]�L���L�]���W�M�H�O�H�V�Q�H���P�D�Q�M�N�D�Y�R�V�W�L��

�W�H���L�]���G�R�E�Q�L�K�����V�S�R�O�Q�L�K���L���N�O�D�V�Q�L�K���U�D�]�O�L�N�D�����G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���P�L�V�O�L�O�D�F���M�H�����]�Q�D�þ�L�����]�D���S�U�R�F�M�H�Q�X���R�Y�O�D�ã�W�H�Q�R�V�W�L��

osoba usposta�Y�L�R�� �N�U�L�W�H�U�L�M�H�� �H�W�L�þ�N�H naravi. To je razvidno iz, primjerice, zabrane poslovanja s 

�R�E�]�L�U�R�P�� �Q�D�� �G�R�V�W�R�M�D�Q�V�W�Y�R���� �]�D�W�L�P�� �]�D�E�U�D�Q�H�� �]�E�R�J�� �G�X�ã�H�Y�Q�L�K�� �Q�H�G�R�V�W�D�W�D�N�D�� ���P�D�K�Q�L�W�R�V�W���� �U�D�V�L�S�Q�R�V�W������ �D��

onda i zabrane �]�E�R�J�� �Q�H�H�W�L�þ�Q�R�J�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D�� �S�R�M�H�G�L�Q�D�F�D�� ���O�R�S�R�Y�L���� �S�O�M�D�þ�N�D�ã�L���� �N�U�L�Y�R�W�Y�R�U�L�W�Hlji, 

�D�O�N�H�P�L�þ�D�U�L �L���V�O�L�þ�Q�L���� 

�'�U�X�J�D�� �S�R�V�H�E�Q�R�V�W�� �R�G�U�H�G�E�H�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �R�� �N�R�M�R�M�� �V�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �L�P�D�R�� �S�R�W�U�H�E�X�� �G�R�G�D�W�Q�R�� �R�þ�L�W�R�Y�D�W�L��

�W�D�N�R�ÿ�H�U�� �M�H�� �H�W�L�þ�N�H�� �Q�D�U�D�Y�L�� �L�� �W�L�þ�H�� �V�H�� �S�R�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�D�� �S�R�M�P�D�� �S�U�D�Y�H�G�Q�R�J�����3�U�H�P�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X��

�P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�����X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�X���S�R�M�D�P pravedno podrazumijeva kupovinu ili prodaju robe po pravednoj 

cijeni (�S�U�H�o�R�� �L�X�V�W�R).157 �2�V�L�P�� �W�R�J�D���� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �V�P�D�W�U�D�R�� �G�D�� �S�R�V�W�R�M�L�� �L�� �U�R�E�D�� �N�R�M�R�P�� �Q�L�M�H��

�G�R�S�X�ã�W�H�Q�R�� �W�U�J�R�Y�D�W�L�� �X�Q�D�W�R�þ�� �S�R�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�X�� �S�U�D�Y�H�G�Q�H�� �F�L�M�H�Q�H�����8�� �W�D�N�Y�X�� �U�R�E�X���� �N�D�N�R�� �L�V�W�L�þ�H���� �V�S�D�G�D�M�X 

�V�Y�H�W�H�����]�D�O�R�å�H�Q�H�����S�R�O�R�å�H�Q�H���L���X�N�U�D�G�H�Q�H���V�W�Y�D�U�L��158 �1�D�S�R�V�O�M�H�W�N�X�����G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���P�L�V�O�L�O�D�F���Q�D�J�O�D�V�L�R���G�D��

je uvijek i svakome strogo zabranjeno trgovati otrovima i kockama, kao i stvarima koje se 

kupuju za vlastitu ili obiteljsku upotrebu, kao i onima koje se kupuju kao dar drugima.159 

�7�U�H�ü�H�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H spisa �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �V�O�M�H�G�H�ü�H�� �M�H�� �R�G�� �R�Q�L�K�� �N�R�M�L�P�D �ü�X�� �V�H��

�S�R�V�O�X�å�L�W�L�� �G�D�� �E�L�K��ukazao na to �G�D�� �M�H�� �þ�L�W�D�Y�D�� �S�U�Y�D�� �N�Q�M�L�J�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �S�U�R�å�H�W�D��

�H�W�L�þ�N�R�P�� �W�H�P�D�W�L�N�R�P���� �8��njemu �M�H�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �X�P�Q�L�N�� �U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�R�� �R�� �G�X�ã�H�Y�Q�L�P�� �L�� �W�M�H�O�H�V�Q�L�P��

                                                 
154 Ibid., p. 126 [f. 7r�±v] / p. 348. 
155 �,�E�L�G������ �S������������ �>�I���� ���U�@���� �ª<...> persone inlegitime intendiamo in duo modi, cio e quele persone che non posono 

�H�[�H�U�F�L�W�D�U�H�� �O�D�� �G�L�F�W�D�� �D�U�W�H���V�H�Q�o�D���S�U�H�L�X�G�L�F�L�R�� �H�W���V�H�Q�o�D���S�U�R�K�L�E�L�F�L�R�Q�H�� �H�W���L�Q���T�X�H�V�W�R���L�Q�W�H�Q�G�L�D�P�R���O�L�� �U�H���� �S�U�L�Q�F�L�S�L�����E�D�U�R�Q�L����
�F�D�Y�D�O�L�H�U�L���� �J�H�Q�W�L�O�R�P�H�Q�L�� �H�W�� �W�X�W�L�� �D�O�W�U�L�� �V�L�J�Q�R�U�L�� �D�O�L�� �T�X�D�O�L�� �H�� �L�Q�W�H�U�G�L�F�W�R�� �O�¶�� �H�[�H�U�F�L�F�L�R�� �G�H�O�� �D�F�W�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�L�O�H���� �Vecundo la 
�V�H�Q�W�H�Q�W�L�D���G�L���U�D�J�L�R�Q���F�L�Y�L�O�H�����>�������@���/�¶���D�O�W�U�H���S�H�U�V�R�Q�H���L�O�O�H�J�L�W�L�P�H���V�R�Q�R���F�K�L���H���L�Q�V�W�L�W�X�W�R���L�Q���T�X�D�O�F�K�H���K�R�U�G�H�Q�H���V�D�F�U�R�������������!�©������
p. 348. 

156 Ibid., pp. 126�±127 [f. 7v�@���� �ªQuilli li quali dal lato dele persone loro hano mancamento e sono inabili, sono 
fanciulli �Q�D�Q�o�L���O�D���H�W�D���O�H�J�L�S�W�L�P�D�����G�R�Q�H���L�Q���R�J�Q�L���H�W�D�����U�X�V�W�L�F�K�L���� �S�X�S�L�O�O�L���V�R�F�W�R���W�X�W�R�U�L�H�����V�H�U�Y�L�����I�X�U�L�R�V�L�����S�U�R�G�L�J�L���H�W���D�O�W�U�H��
�S�H�U�V�R�Q�H�� �L�J�Q�R�U�D�Q�W�H���H�W���L�Q�D�E�L�O�L���� �/�¶�� �D�O�W�U�L�� �V�R�Q�R���L�Q�D�E�L�O�L�� �S�H�U���U�H�V�S�H�W�R���G�H�O���P�D�Q�F�D�P�H�Q�W�R���G�H�O�D�� �F�R�V�D���H�W���T�X�H�V�W�L�� �V�R�Q�R���O�D�G�U�L����
robadori de strata, contrafacitori dele cosse, archimiste et loro simili.�©�������S������������ 

157 Ibid., p. 127 [f. 7v] / p. 348. 
158 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� ���Y�@���� �ª�,�Q�� �F�R�V�H�� �P�H�U�F�D�Q�W�L�O�L���� �V�L�� �G�L�F�H�� �S�H�U�� �O�D�� �G�L�I�H�U�H�Q�F�L�D�� �G�H�O�H�� �F�R�V�H�� �O�H�� �T�X�D�O�L�� �Q�R�Q�� �V�R�Q�R�� �F�R�Q�W�U�D�F�W�D�E�L�O�L��

mercantilmente et queste cose sono cose sacre et cose impeg�Q�D�W�H�����G�L�S�R�V�L�W�D�W�H���R�Y�H�U���I�X�U�D�W�H�©���������S����������. 
159 Ibid., p. 127 [f. 7v]: �ª���������!���F�R�V�H prohibite sempre et in ogni tempo ed ad ognuno, como sono veneni, dadi et 

�V�L�P�L�O�L�D�����R�Y�H�U���F�R�V�H���F�K�H���V�L���F�R�P�S�U�D�Q�R���S�H�U���X�V�R���V�X�R���R���G�L���V�X�D���I�D�P�L�J�O�L�D���R���S�H�U���G�R�Q�D�U�H���D�G���D�O�W�U�L���©�������S�S�����������±349. 
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�R�E�L�O�M�H�å�M�L�P�D�� �W�U�J�R�Y�F�D�� �L�O�L���� �N�D�N�R�� �J�O�D�V�L�� �Q�D�V�O�R�Y�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �ª�2�� �V�Y�R�M�V�W�Y�L�P�D�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�H�� �R�V�R�E�H�©�� ���ª�'�H�O�D��

qualita dela persona delo mercante�©�������3�U�L�M�H���Q�H�J�R�O�L���V�H���X�V�P�M�H�U�L�P���Q�D���R�E�U�D�G�X���H�W�L�þ�N�R�J���V�O�R�M�D��u tom 

poglavlju���� �L�V�W�L�þ�H�P�� �G�D�� �M�H�� �L�]�� �Q�M�H�J�D�� �P�R�J�X�ü�H�� �L�ã�þ�L�W�D�W�L�� �L�� �]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�R�V�W�� �M�R�ã�� �E�D�U�H�P�� �M�H�G�Q�H�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H��

discipline: filozofije odgoja. U nastavku �ü�X�� �X�S�R�]�R�U�L�W�L���Q�D�� �R�Q�D�� �P�M�H�V�W�D�� �X�� �W�U�H�ü�H�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �Q�D 

�N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �H�W�L�þ�N�L�� �V�D�G�U�å�D�M�� �L�V�S�U�H�S�O�L�ü�H�� �V�D�� �V�D�G�U�å�D�M�H�P�� �N�R�M�L�� �S�U�L�S�D�G�D��filozofiji odgoja���� �7�D�� �ü�X�� �P�M�H�V�W�D��

detaljnije obraditi u narednom potpoglavlju ovoga poglavlja. 

�7�U�H�ü�H�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q �M�H�� �R�W�S�R�þ�H�R�� �Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�P��

�X�]�U�H�þ�L�F�H���X�J�O�H�G�Q�L�K���S�L�V�D�F�D��o tome �G�D���Q�L�å�L�P���V�W�Y�D�U�L�P�D���Y�O�D�G�D�M�X���X�W�M�H�F�D�M�L���Y�L�ã�L�K��nebeskih tijela, a koja 

�W�L�M�H�O�D���P�R�J�X�����S�R���%�R�å�M�H�P���U�H�G�X�����V�Y�L�P���Q�L�å�L�P���V�W�Y�D�U�L�P�D���S�U�R�S�L�V�L�Y�D�W�L���S�U�D�Y�L�O�D���L���Q�D�þ�L�Q djelovanja.160 Uz 

�W�R���� �V�P�D�W�U�D�R�� �M�H�� �G�D�� �V�X�� �O�M�X�G�L�� �S�R�G�� �E�U�R�M�Q�L�P�� �X�W�M�H�F�D�M�L�P�D�� �]�Y�L�M�H�å�ÿ�D�� �V�N�O�R�Q�L�M�L�� �R�E�D�Y�O�M�D�Q�M�X �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K��

poslova.161 Potom je z�D�E�L�O�M�H�å�L�R���G�D���L�V�N�O�M�X�þ�L�Y�R���O�M�X�G�L���P�R�J�X���X�P�D�N�Q�X�W�L���X�W�M�H�F�D�M�X���Q�H�E�H�V�N�L�K���W�L�M�H�O�D����i to 

�]�D�W�R���ã�W�R���L�P je Bog dao tu povlasticu.162 Nakon toga je ustvrdio da su jedino ljudi, a ponajprije 

�]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L��svojoj slobodnoj volji (libero arbitrio) �N�R�M�D�� �L�P�� �M�H�� �G�D�Q�D�� �S�U�L�� �V�W�Y�D�U�D�Q�M�X�� �G�X�ã�H, 

izvrsnom umu (ingiegno egregio) i razboritosti (prudentia), slobodni (liberi) oduprijeti se 

svakoj sklonosti ili sposobnosti koja �E�L�� �L�K�� �Q�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�H�� �Q�D�þ�L�Q�H���S�U�L�N�O�D�Q�M�D�O�D�� �P�L�M�H�Q�D�P�D�� �S�R�O�R�å�D�M�D��

zvijezda.163 �3�R�þ�H�W�D�N�� �W�U�H�ü�H�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �R�W�N�U�L�Y�D �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�� �V�W�D�Y�� �R��

�S�R�O�R�å�D�M�X�� �þ�R�Y�M�H�N�D�� �X�� �V�Y�L�M�H�W�X, a koji je presudan za �G�D�O�M�Q�M�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D���N�R�M�D���V�H��

odnose na etiku�����ý�R�Y�M�H�N���M�H�����G�D�N�O�H�����]�D���Q�M�H�J�D���M�H�G�L�Q�R���E�L�ü�H���N�R�M�H���M�H���V�O�R�E�R�G�Q�R���M�H�U���S�R�V�M�H�G�X�M�H���%�R�J�R�P��

�G�D�Q�X�� �V�O�R�E�R�G�Q�X�� �Y�R�O�M�X���� �L�]�Y�U�V�W�D�Q�� �X�P�� �L�� �U�D�]�E�R�U�L�W�R�V�W���� �W�H�� �M�H�� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �X�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L�� �R�G�X�S�U�L�M�H�W�L�� �V�H��

�X�W�M�H�F�D�M�L�P�D�� �N�R�M�L�� �Y�L�ã�D�� �Q�H�E�H�V�N�D�� �W�L�M�H�O�D�� �L�Q�D�þ�H�� �Y�U�ã�H�� �Q�D�� �V�Y�H�� �Q�L�å�H�� �V�W�Y�D�U�L���� �,�]�� �W�D�N�Y�D�� �U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Qja 

�þ�R�Y�M�H�N�R�Y�D���S�R�O�R�å�D�M�D���P�R�å�H���V�H���]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L���G�D���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���]�D�V�W�X�S�D�R���V�W�D�Y���G�D���M�H���þ�R�Y�M�H�N���M�H�G�L�Q�R���E�L�ü�H��

�N�R�M�H���L�P�D���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W���V�D�P�R�R�G�U�H�ÿ�L�Y�D�Q�M�D te da je �þ�R�Y�M�H�N��secundus Deus ili Deus in terris�����D���ã�W�R���M�H��

�N�D�U�D�N�W�H�U�L�V�W�L�þ�Q�R���]�D���I�L�O�R�]�R�I�V�N�X���P�L�V�D�R���Q�D�V�W�D�O�X���X���U�H�Q�H�V�D�Q�V�L�� 

U nasta�Y�N�X�� �W�U�H�ü�H�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �L�]�O�R�å�L�R�� �V�P�M�H�U�Q�L�F�H�� �]�D�� �R�G�J�D�M�D�Q�M�H��

�W�U�J�R�Y�D�F�D���� �þ�L�P�H�� �M�H�� �H�W�L�þ�N�R�M�� �S�U�L�G�U�X�å�L�R�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�X�� �N�R�M�D�� �V�H�� �R�G�Q�R�V�L�� �Q�D�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�X�� �R�G�J�R�M�D���� �8�Q�D�W�R�þ��

                                                 
160 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��I, capitulo 3 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D I, 

poglavlje 3, �S���� �������� �>�I���� ���Y�@���� �ª�(�� �D�Q�W�L�F�D�� �H�W�� �F�L�H�O�H�E�U�D�W�D�� �V�H�Q�W�H�Q�F�L�D�� �G�H�J�O�L�� �L�G�R�Q�H�L�� �D�X�F�W�R�U�L�� �F�K�H�� �O�H�� �F�R�V�H�� �L�Q�I�H�U�L�R�U�L�� �V�L�D�Q�R��
governate dali influxi di c�R�U�S�L�� �V�X�S�H�U�F�L�H�O�H�V�W�L�� �L�� �T�X�D�O�L�� �S�R�V�V�R�Q�R�� �W�D�Q�W�R�� �S�H�U�� �O�¶�� �R�U�G�H�Q�H�� �G�D�W�R�� �G�D�� �'�L�R�� �L�Q�� �W�X�F�W�H�� �O�H�� �F�R�V�H��
�L�Q�I�H�U�L�R�U�L�����F�K�H���O�H���G�D�Q�R���U�H�J�R�O�D���H�W���P�R�G�R���©�������S����������. 

161 �,�E�L�G�������S�������������>�I�������Y�@�����ª���������!���F�K�H���E�H�Q�F�K�H���>�J�O�L���K�R�P�L�Q�L�@���V�L�D�Q�Q�R���L�Q�F�O�L�Q�D�W�L���V�H�F�X�Q�G�R���O�L���Y�D�U�L�L���L�Q�I�O�X�[�L���G�H���O�H���F�R�Q�V�W�H�O�D�W�L�R�Q�L��
piu �D�G���X�Q�R���H�[�H�U�F�L�F�L�R���F�K�H���D�G���X�Q���D�O�W�U�R�������������!�©���������S����������. 

162 Ibid., p. 129 [f�������Y�@�����ª�'�D�O���T�X�D�O���Q�R�Q���D�Q�Q�R���S�R�V�V�D�Q�o�D���G�L���S�R�W�H�U�V�H���J�X�D�U�G�D�U�H���V�H���Q�R�Q���V�R�O�D�P�H�Q�W�H���J�O�L���K�R�P�L�Q�L���L���T�X�D�O���V�R�O�L��
ano questo brivilegio (sic!) da Dio, <...>�©�������S������������ 

163 Ibid., p. 129 [ff. 8v�±���U�@�����ª���������!���Qiente di meno per la dignita delo libero arbitrio che e data nela creation del 
anima sono si liberi che possono resistere ad ogni dispositione o abilita che li inclinasse variamente secondo 
la varieta de le diverse constelacioni. [...] per ben che sia difficile il potere fare questa resistencia per tal 
inclination che inchina osai, niente di meno e non e impossibile el poterlo fare, specialmente dagli homeni i 
�T�X�D�O�L���V�L���W�U�R�Y�D�Q�R���G�R�F�W�D�W�L���G�¶���L�Q�J�L�H�J�Q�R���H�J�U�H�J�L�R���I�X�R�U���G�H�J�O�L���D�O�W�U�L�����S�H�U�R���F�K�H���F�R�Q���O�D���O�R�U�R���S�U�X�G�H�Q�W�L�D���U�H�V�Lsterano ad tal 
�L�Q�F�O�L�Q�D�F�L�R�Q�H���L�Q���P�R�G�R���W�D�O�H���F�K�H���Q�R�Q���V�D�U�D�Q�Q�R���Q�H���P�H�Q�D�W�L���Q�H���J�R�Y�H�U�Q�D�W�L���G�D���T�X�H�O�D���©�������S����������. 
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�W�R�P�H�� �ã�W�R�� �M�H�� �V�P�D�W�U�D�R�� �G�D�� �M�H�� �þ�R�Y�M�H�N�� �M�H�G�L�Q�R�� �E�L�ü�H�� �N�R�M�H�� �M�H�� �V�O�R�E�R�G�Q�R�� �R�G�X�S�U�L�M�H�W�L�� �V�H�� �Q�H�E�H�V�N�L�P��

u�W�M�H�F�D�M�L�P�D�����R�W�S�R�U���N�R�M�L���þ�R�Y�M�H�N���P�R�å�H���S�U�X�å�D�W�L���X�W�M�H�F�D�M�L�P�D���]�Y�L�M�H�å�ÿ�D���Q�D���Q�M�H�J�R�Y�H���V�N�O�R�Q�R�V�W�L���Q�H�U�L�M�H�W�N�R��

�M�H�� �S�R�S�U�D�ü�H�Q�� �W�H�ã�N�R�ü�D�P�D�� �N�R�M�H���X�]�U�R�N�X�M�X��to �G�D�� �V�H�� �S�R�M�H�G�L�Q�L�� �O�M�X�G�L�� �S�R�V�Y�H�ü�X�M�X�� �R�E�D�Y�O�M�D�Q�M�X�� �S�R�V�O�R�Y�D�� �X��

�N�R�M�L�P�D���X���N�R�Q�D�þ�Q�L�F�L���Q�H���X�V�W�U�D�M�X��164 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���U�M�H�ã�H�Q�M�D���W�L�K���W�H�ã�N�R�ü�D���Y�L�G�Lo upravo u ispravnim 

odgojnim postupcima, �þ�H�P�X �ü�X���S�R�V�Y�H�W�L�W�L���S�R�]�R�U�Q�R�V�W���X���Q�D�U�H�G�Q�R�P���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���R�Y�R�J�D���U�D�G�D�� 

�8���S�U�Y�R�M���N�Q�M�L�]�L���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���H�W�L�þ�N�L���V�D�G�U�å�D�M���S�U�L�V�X�W�D�Q���M�H���L���X���R�V�D�P�Q�D�H�V�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X����

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���W�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���Q�D�V�O�R�Y�L�R���ª�2���V�W�Y�D�U�L�P�D���N�R�M�H���V�X���W�U�J�R�Y�F�L�P�D���S�R�W�S�X�Q�R���]�D�E�U�D�Q�M�H�Q�H�©�����ª�'�H��

�F�R�V�H�� �S�U�R�K�L�E�L�W�H�� �R�P�Q�L�Q�R�� �D�O�L�� �P�H�U�F�D�G�D�Q�W�L�©���� �1�D�� �Q�M�H�J�R�Y�X�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �X�S�R�]�R�U�L�R�� �M�H�� �Q�D�� �W�R�� �G�D�� �V�X��

�W�U�J�R�Y�F�L�P�D�� �]�D�E�U�D�Q�M�H�Q�D�� �E�U�R�M�Q�D�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D�� �N�R�M�D�� �V�X�� �G�U�X�J�L�P�D�� �G�R�S�X�ã�W�H�Q�D���� �D�� �]�D�W�R�� �ã�W�R�� �V�H�� �Q�H�U�L�M�H�W�N�R��

radi o djelovanjima koja su nespojiva sa skrom�Q�R�ã�ü�X���� �S�R�V�W�R�M�D�Q�R�ã�ü�X���� �R�]�E�L�O�M�Q�R�ã�ü�X�� �L 

�ü�X�G�R�U�H�G�Q�R�ã�ü�X�� ���P�R�G�H�V�W�L�D���� �V�D�O�G�H�o�D���� �J�U�D�Y�L�W�D�� �H�W�� �P�R�U�L�J�H�U�D�W�L�R�Q�H).165 �7�D�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D, nastavlja 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �W�U�J�R�Y�D�F�� �P�R�U�D�� �W�U�D�M�Q�R�� �Q�R�V�L�W�L�� �X�� �V�H�E�L �L�� �R�þ�L�W�R�Y�D�W�L�� �L�K�� �S�U�H�P�D�� �Y�D�Q���� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �W�L�M�H�N�R�P��

�R�E�D�Y�O�M�D�Q�M�D�� �V�Y�R�M�H�J�D�� �S�R�V�O�D�� �P�R�U�D�� �V�W�H�ü�L�� �S�R�Y�M�H�U�H�Q�Me brojnih ljudi.166 �3�U�H�P�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X��

�P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�� trgovci su gotovo poput riznica ljudskih vrijednosti (�O�L���P�H�U�F�D�Q�W�L���V�R�Q�R���T�X�D�V�L���O�¶���D�U�F�K�D��

delo thesauro humano).167 Trgovac za njega mora biti �þ�H�V�W�L�W i �X�]�G�U�å�D�Q��(honesto et moderato), 

�]�E�R�J���þ�H�J�D���Q�H���þ�X�G�L���G�D���P�X���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���R�G�O�X�þ�L�R���]�D�E�U�D�Q�L�W�L���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D���N�R�M�D���V�X���G�U�X�J�L�P�D���S�R�Q�H�N�D�G��

dozvoljena.168 

�8�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X�� �R�V�D�P�Q�D�H�V�W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �L�]�Q�L�R�� �G�H�V�H�W�� �Q�D�þ�L�Q�D�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D��

�N�R�M�L�� �V�X�� �W�U�J�R�Y�F�L�P�D�� �]�D�E�U�D�Q�M�H�Q�L���� �3�U�Y�L�� �R�G�� �Q�M�L�K�� �M�H�� �L�J�U�D�Q�M�H�� �L�J�D�U�D�� �Q�D�� �V�U�H�ü�X���� �N�D�R�� �ã�W�R�� �V�X���� �S�U�L�P�M�H�U�Lce, 

kockanje i kartanje.169 Za razliku od �L�J�D�U�D���Q�D���V�U�H�ü�X�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���R�G�R�E�U�D�Y�D�R���L�J�U�H���N�R�Me, kako 

�N�D�å�H�����Y�M�H�å�E�D�M�X���W�M�H�O�H�V�Q�H���Y�U�O�L�Q�H�����N�D�R���ã�W�R���V�X�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����L�J�U�H���V���O�R�S�W�R�P�����E�D�F�D�Q�M�H���P�R�W�N�H���L�O�L���N�R�S�O�M�D����

�W�U�þ�D�Q�M�H�� �L�� �K�U�Y�D�Q�M�H���� �E�X�G�X�ü�L �G�D�� �V�H�� �O�M�X�G�L�� �Q�M�L�P�D�� �E�D�Y�H�� �]�E�R�J�� �Y�M�H�å�E�H�� �L osobne vrline.170 Najgore je, 

�L�V�W�L�þ�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����D�N�R���þ�R�Y�M�H�N���V�W�H�N�Q�H���Q�D�Y�L�N�X���L�J�U�D�Q�M�D���L�J�D�U�D���Q�D���V�U�H�ü�X���]�E�R�J���O�D�N�R�P�R�V�W�L����avaricia), 

jer se to �S�U�R�W�L�Y�L�� �þ�H�V�W�L�W�X �W�U�J�R�Y�D�þ�N�R�P�� �å�L�Y�R�W�X�� ���O�¶�R�Q�H�V�W�R�� �Yivere mercantile) i smrtni je grijeh 

                                                 
164 Ibid., pp. 129�±���������>�I�������U�@�����ª�0�D���S�U�R�F�L�H�G�H�U�D���W�D�O���G�L�V�L�V�W�H�Q�F�L�D���F�R�Q���G�L�I�I�L�F�X�O�W�D���H�W���U�L�Y�R�O�J�L�H�Q�G�R�V�L���D�G���D�O�W�U�R���H�[�H�U�F�L�F�L�R���F�K�H���D��

quelo che si trovano pro predecto influxo supercieleste naturalmente inclinati el piu dele volte non vi 
�S�H�U�V�H�Y�H�U�D�Q�Q�R���©�������S����������. 

165 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��I, capitulo 18 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D I, 
poglavlje 18, p. 191 [f. 38r] / p. 399. 

166 Ibid�������S�������������>�I���������U�@�����ª���������!���F�K�H���G�H�Y�H���D�O���F�R�Q�W�L�Q�X�R���Q�H�O���P�H�U�F�D�Q�W�H���Q�R�Q���V�R�O�D�P�H�Q�W�H���H�V�V�H�U�H���L�Q�W�U�L�Q�V�H�F�X�V�����P�D���H�F�L�D�P�G�L�R��
�D�S�D�U�H�U�D���D�E���H�[�W�U�D�����5�H�V�S�H�F�W�R���D�Q�F�K�H���D�O�D���I�H�G�H���F�K�H���G�H�Y�H���K�D�Y�H�U�H���G�D���R�J�Q�L���J�H�Q�H�U�D�W�L�R�Q�L���G�H���K�R�P�L�Q�L�������������!�©���������S����������. 

167 Ibid., p. 191 [f. 38r] / p. 399. 
168 Ibid.�����S�������������>�I���������U�@�����ª�(�W���S�H�U�R���Q�R�Q���V�H���G�H���P�D�U�D�Y�L�J�O�L�D�U�H���Q�H�V�X�Q�R���V�H���O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H���O�R���Y�R�O�H�P�R���K�R�Q�H�V�W�R���H�W���P�R�G�H�U�D�W�R���H�W��

�S�U�R�K�L�E�L�P�R���O�H���F�R�V�H���F�K�H���D�O�F�X�Q�D���Y�R�O�W�D���H�W���D�O�F�X�Q���W�H�P�S�R���V�R�Q���D�G���D�O�W�U�L���S�H�U�P�L�V�V�H���©�������S����������. 
169 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����U�@���� �ª�(�W�� �S�U�L�P�R�� �H�� �S�U�R�K�L�E�L�W�R�� �D�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�� �O�R�� �J�Loco de fortuna come sono dadi, carte, et 

�U�H�O�L�T�X�D���©�������S����������. 
170 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����U�@���� �ª�1�R�Q�� �G�L�F�R�� �J�L�R�F�K�L�� �F�K�H�� �V�L�� �I�D�Q�Q�R�� �S�H�U�� �O�¶�� �H�[�H�U�F�L�F�L�R�� �G�H�O�D�� �Y�L�U�W�X�� �G�H�O�� �F�R�U�S�R���� �F�R�P�H�� �J�L�R�F�R�� �G�H�O�O�D��

palla, lanciar di palo o dardo, il correre, lo loctare et similia, perche questo si ffa per lo exercicio et virtu 
�S�H�U�V�R�Q�D�O�H�©���������S����������. 
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(peccato mortale).171 Osim toga, tijekom i�J�U�D�Q�M�D�� �L�J�D�U�D�� �Q�D�� �V�U�H�ü�X�� �þ�H�V�W�R���V�X���� �W�Y�U�G�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü����

�S�U�L�V�X�W�Q�L�� �L�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�� �J�U�L�M�H�V�L�� krivokletstvo (pergiurio������ �N�D�R�� �L�� �O�D�å�L�� ��busie), psovke (blasfemie), 

prijevare (inganni���� �W�H�� �N�U�D�ÿ�H�� ��rapine).172 Drugi �Q�D�þ�L�Q djelovanja �N�R�M�L�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �]�D�E�U�D�Q�L�R��

trgovcima bilo je opijanje vinom ili prejedanje.173 To je zabranjeno zato �ã�W�R je trgovac, smatra 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����X�� �Y�H�ü�R�M�� �P�M�H�U�L javna osoba nego drugi ljudi.174 �8�� �V�N�O�D�G�X�� �V�� �W�L�P���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H��

�L�V�W�D�N�Q�X�R�� �G�D�� �E�L�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �W�U�H�E�D�R�� �L�]�E�M�H�J�D�Y�D�W�L�� �R�S�L�M�D�Q�M�H�� �L�� �S�U�H�M�H�G�D�Q�M�H���� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �M�H�� �W�R���Q�H�þ�H�V�W�L�Wo 

(desonesto) i �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �J�D���G�R�Y�R�G�L�� �Q�D�� �O�R�ã�� �J�O�D�V�� ��infamia).175 Osim toga, iz opijanja proizlaze, 

misli �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �L���V�O�M�H�G�H�ü�H���S�R�V�O�M�H�G�L�F�H po zdravlje trgovca: postaje lijen, troma duha, sanjiv, 

drhte mu glava i ruke, zapli�ü�H�� �P�X �V�H�� �L�� �S�R�Y�H�ü�D�Y�D�� �M�H�]�L�N���� �Q�H�� �P�R�å�H�� �]�D�þ�H�W�L�� �G�M�H�F�X���� �J�X�E�L�� �Y�L�G�� �L��

�]�D�K�Y�D�ü�D�M�X��ga brojne �L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�H�� �E�R�O�H�V�W�L, �N�D�R�� �ã�W�R�� �V�X�� �W�U�E�R�E�R�O�M�D���� �E�R�O�H�V�W�L�� �å�H�O�X�F�D���� �Y�U�X�ü�L�F�D���� �X�O�R�]�L����

vodena bolest.176 Na kraju izlaganja o tom zabranjenom �Q�D�þ�L�Q�X �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H��

�]�D�N�O�M�X�þ�L�R�� �G�D�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �P�R�U�D�� �E�L�W�L�� �X�P�M�H�U�H�Q�� ��temperato) �X�� �M�H�O�X�� �L�� �S�L�ü�X��177 �6�O�M�H�G�H�ü�L���� �G�D�N�O�H�� �W�U�H�ü�L��

zabranjeni �Q�D�þ�L�Q �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D���M�H���]�D�V�W�X�S�D�Q�M�H���G�U�X�J�L�K���X���S�D�U�Q�L�F�D�P�D���L���S�D�U�Q�L�þ�H�Q�M�X�����N�D�R���L���S�U�L�S�U�H�P�D�Q�M�H��

sporova.178 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�R�� �R�E�U�D�]�O�R�å�H�Q�M�H�� �]�D�E�U�D�Q�H�� �W�D�N�Y�D�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D�� �S�R�þ�L�Y�D�O�R�� �M�H�� �Q�D�� �W�R�P�H�� �G�D��

�W�U�J�R�Y�D�F�� �Q�H�� �W�U�H�E�D�� �S�D�U�Q�L�þ�L�W�L���� �E�L�O�R�� �]�D�� �V�Y�Rje potrebe bilo za potrebe drugih ljudi.179 �ý�H�W�Y�U�W�L��

zabranjeni �Q�D�þ�L�Q djelovanja odnosi se na �U�D�]�J�R�Y�R�U���V�D���]�O�L�P���L���R�]�O�R�J�O�D�ã�H�Q�L�P �O�M�X�G�L�P�D�����E�X�G�X�ü�L���G�D��

�R�Q�L���Q�H���V�D�P�R���G�D���N�Y�D�U�H���R�E�L�þ�D�M�H���O�M�X�G�L���L���R�G�Y�U�D�ü�D�M�X���R�G���G�R�E�U�D���R�S�K�R�ÿ�H�Q�M�D, nego mogu biti i uzrokom 

propasti.180 Kao peti zabranjeni �Q�D�þ�L�Q �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �Q�D�Y�H�R�� �E�D�Y�O�M�H�Q�M�H��

�D�O�N�H�P�L�M�R�P�����L���W�R���]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R���M�H���V�P�D�W�U�D�R���G�D���V�H���W�U�J�R�Y�D�F���W�U�H�E�D���E�D�Y�L�W�L���V�D�P�R���S�R�V�W�R�M�D�Q�L�P���L���V�L�J�X�U�Q�L�P��

                                                 
171 Ibid., p. 191 [f. 38r] / p. 399. 
172 Ibid., p. 192 [f. 38r] / p. 399. 
173 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������Y�@�����ª�6�H�F�X�Q�G�R�����H���S�U�R�K�L�E�L�W�R���D�O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H���L�P�E�U�L�D�F�D�U�V�L���G�L���Y�L�Q�R���R�Y�H�U���G�L���o�L�E�R�������������!�©���������S����������. 
174 Ibid., p. 193 [f. 38v�±�����U�@�����ª�/�R���T�X�D�O�H���Y�L�F�L�R���O�¶���H���S�L�X���D�E�R�P�L�Q�D�E�L�O�H���Q�H�O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H���F�K�H���Q�H�O�L���D�O�W�U�L���K�R�P�L�Q�L�����S�H�U�F�K�H���O�R��

�P�H�U�F�D�Q�W�H���O�¶���H���S�L�X���E�X�E�O�L�F�D�����V�L�F�������S�H�U�V�R�Q�D���F�K�H���O�L���D�O�W�U�L���H�W���S�H�U���F�R�Q�V�H�T�X�H�Q�V���O�L���D�O�W�U�L���K�R�P�L�Q�L�������������!�©�� / p. 400. 
175 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����U�@���� �ª�/�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H���� �S�H�U�� �F�R�Q�W�U�D�U�L�R����al continuo de comparer in publico per le facende chel 

tirano et non puo scondere lo male lo quale e cosi come glie desonesto, li puo esser nocivo per li erori chel 
puo commetere a llui molto damnosi. Il perche, per fugire lo opprobrio, deve lo mercante fugire la crapula 
�G�H�O�D���T�X�D�O�H���R�O�W�U�D���O�D���L�Q�I�D�P�L�D���H���O�L���G�D�Q�Q�L���S�D�U�W�L�F�X�O�D�U�L���F�K�H���O�L���S�R�V�V�R�Q�R���H�W���V�R�J�O�L�R�Q�R���H�O���S�L�X���G�H�O�H���Y�R�O�W�H���D�Y�H�Q�L�U�H�������������!�©��������
pp. 400�±401. 

176 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����U�@���� �ª���������!�� �V�H�J�X�L�W�D�Q�H�� �D�Q�F�K�H�� �S�L�J�U�L�F�L�D���� �J�U�R�V�H�o�D�� �G�H�� �L�Q�o�H�J�Q�R���� �V�R�Q�Q�R���� �W�U�H�P�R�U�H�� �G�L�� �F�D�S�R�� �H�W�� �P�D�Q�R����
ligar et ingrosare la lingua, non possere ingenerare, perdere la vista et in fine multe et varie infirmita fianchi, 
�V�W�R�P�D�F�K�L�����I�H�E�U�H�����J�R�W�K�H���H�W���L�G�U�R�S�L�V�L�����O�H���T�X�D�O�L���V�R�Q�Q�R���P�R�O�H�V�W�L�V�V�L�P�H���D�G���K�R�J�Q�L���K�X�P�D�Q�R���H�W���P�D�[�L�P�H���D�O���P�H�U�F�D�Q�W�H���©�������S����
401. 

177 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������Y�@�����ªDeve essere adunche temperato lo mercante per le ragioni sopra dicte nel mangiare et 
�Q�H�O�R���E�H�Y�H�U�H���©�������S����������. 

178 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ª�7�H�U�F�L�R���� �D�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�� �O�¶�� �H�� �S�U�R�K�L�E�L�W�R�� �O�¶�� �H�V�V�H�U�H�� �S�U�R�F�X�U�D�W�R�U�H�� �D�G�� �O�L�W�H�V�� �H�W�� �O�L�W�L�J�D�U�H�� �R�� �Y�H�U�R��
�F�R�P�S�U�D�U�H���S�L�D�L�G�L���©�������S����������. 

179 Ibid�������S�������������>�I���������Y�@�����ª�6�H���S�H�U���O�R���V�X�R���E�L�V�R�J�Q�L�R���H���G�H�F�W�R���Q�R�Q���O�L�W�L�J�L�����F�K�H���G�H�Y�H�P�R���G�L�U�H���S�H�U���D�O�L�H�Q�L�V�"�©�������S����������. 
180 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������Y�@�����ª�4�X�D�U�W�R�����H���O�¶���H���S�U�R�K�L�E�L�W�R���D�O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H���O�D���F�R�Q�Y�H�U�V�D�F�L�R�Q�H���G�L���F�D�W�L�Y�L���H�W���L�Q�I�D�P�L�����O�L���T�X�D�O�L���Q�R�Q��

solamente son caxione a discostumare et divertere li homini dal ben fare, ma anche possono essere cagione de 
�G�L�V�I�D�F�L�R�Q�H���S�H�U���P�X�O�W�L���P�R�G�L���©�������S����������. 
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�V�W�Y�D�U�L�P�D�����N�D�R���L���S�R�X�]�G�D�Q�L�P���R�E�D�Y�L�M�H�V�W�L�P�D�����D���Q�H���R�Q�L�P���ã�W�R���E�L���J�D���P�R�J�O�R���G�R�Y�H�V�W�L���G�R���S�U�R�S�D�V�W�L��181 Uz 

to, �W�U�J�R�Y�F�X�� �M�H�� �]�D�E�U�D�Q�M�H�Q�R�� �L�� �Q�D�G�P�H�W�D�Q�M�H���� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �M�H�� �R�Q�R���� �V�P�D�W�U�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �O�D�N�R�X�P�Q�R�� �W�H��

skupo (ligiero et di spesa)�����L���E�X�G�X�ü�L���G�D���J�D���V�N�U�H�ü�H���V���S�U�D�Y�R�J�D���S�X�W�D (desviamento), a trgovac bi 

�W�U�H�E�D�R���X�å�L�Y�D�W�L���X���U�D�]�P�L�ã�O�M�D�Q�M�X���R���Y�O�D�V�W�L�W�R�M���G�R�E�U�R�E�L�W�L (la sua salute).182 Nakon �W�R�J�D�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H��

�L�V�W�D�N�Q�X�R�� �G�D�� �V�H�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �Q�H�� �V�P�L�M�H�� �E�D�Y�L�W�L�� �N�U�L�M�X�P�þ�D�U�H�Q�M�H�P, kako u svojoj tako ni u drugim 

zemljama, jer je to �þ�H�V�W�R izvor velikih nevolja.183 �7�D�N�R�ÿ�H�U���� �W�U�J�R�Y�F�X�� �M�H�� �]�D�E�U�D�Q�M�H�Q�R���� �S�L�ã�H��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����Y�D�U�D�W�L����commetere falsita) na robi, vagi i mjeri, kao i prilikom razmjene roba, jer 

to �þ�L�Q�H�� �O�R�S�R�Y�L�� ��sono acti di ladri).184 �.�D�R�� �G�H�Y�H�W�R���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �Q�D�Y�H�R�� �G�D�� �M�H�� �W�U�J�R�Y�F�X��

�]�D�E�U�D�Q�M�H�Q�R�� �L�P�D�W�L�� �S�U�H�Y�L�ã�H�� �L�V�S�U�D�]�Q�L�K�� �L�� �S�R�Y�U�ã�Q�L�K�� �S�U�L�M�D�W�H�O�M�D�� �L�O�L�� �R�Q�D�N�Y�L�K�� �O�M�X�G�L�� �N�R�M�L�� �E�L�� �P�X�� �P�R�J�O�L��

�Q�D�ã�N�R�G�L�W�L��185 �7�U�J�R�Y�D�F�� �V�H�� �Q�H�� �V�P�L�M�H�� �X�S�X�ã�W�D�W�L�� �X��prijateljstva (amicicia) do te mjere da nije u 

�P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L�� �R�G�E�L�W�L�� �þ�L�Q�M�H�Q�M�H���X�V�O�X�J�D��186 Naposljetku���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �L�V�W�D�N�Q�X�R��i to da trgovca ne 

�V�P�L�M�H���R�E�L�O�M�H�å�D�Y�D�W�L���U�D�V�L�S�Q�R�V�W����prodigalita). To je potkrijepio primjerom u kojem je naglasio da 

je rasipnost trgovaca �M�H�G�Q�D�N�R���Q�H�S�R�å�H�O�M�Q�D���N�D�R���O�D�N�R�P�R�V�W����avaricia�����J�R�V�S�R�G�H���L���X�]�Y�L�ã�H�Q�L�K���O�M�X�G�L��187 

�2�V�L�P���W�R�J�D�����X�S�R�]�R�U�L�R���M�H���Q�D���W�R���G�D���W�U�J�R�Y�D�F���P�R�U�D���L�]�E�M�H�J�D�Y�D�W�L���U�D�V�L�S�Q�R�V�W���L���]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R���R�Q�D�����N�D�N�R��

�N�D�å�H�����U�D�]�D�U�D���L���X�Q�L�ã�W�D�Y�D���V�W�M�H�F�D�Q�M�H���E�R�J�D�W�V�W�Y�D�����N�R�M�H���M�H���F�L�O�M���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D���]�D�Q�L�P�D�Q�M�D��188 

 

2.2.2. Etik�D���X���G�U�X�J�R�M���N�Q�M�L�]�L���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D 

 

�'�U�X�J�D�� �N�Q�M�L�J�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K�� �X�P�R�Y�D�Q�M�D�� �R��trgovanju �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �V�D�G�U�å�L�� �H�W�L�þ�N�X��sastavnicu. Taj 

�R�S�V�H�J�R�P���Q�D�M�V�N�U�R�P�Q�L�M�L���G�L�R���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D���W�U�D�N�W�D�W�D���G�R���G�D�Q�D�ã�Q�M�H�J���M�H���G�D�Q�D���Q�H�S�U�H�V�W�D�Q�R���L�]�P�L�F�D�R��

�S�D�å�Q�M�L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�—���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �E�D�ã�W�L�Q�H���� �5�D�]�O�R�J�� �]�D�� �W�R�� �W�U�H�E�D�O�R�� �E�L���� �S�U�H�P�D�� �P�R�M�H�P�� �V�X�G�X���� �S�R�W�U�D�å�L�W�L�� �X��

�W�R�P�H�� �ã�W�R�� �M�H�� �U�L�M�H�þ�� �R�� �N�Q�M�L�]�L�� �þ�L�M�L�� �Q�D�V�O�R�Y�� �R�G�L�ã�H�� �W�H�R�O�R�ã�N�L�P�� �S�U�L�]�Y�X�N�R�P���� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �M�H�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L��

�P�L�V�O�L�O�D�F�� �Y�H�ü�� �Q�M�L�P�H�� �G�D�R�� �G�R�� �]�Q�D�Q�M�D�� �G�D�� �ü�H�� �X�� �þ�H�W�L�U�L�P�D�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�L�P�D�� �W�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�W�L�� �R��

vjerskom aspektu tr�J�R�Y�þ�H�Y�D���å�L�Y�R�W�D�����ª�&�R�P�L�Q�F�L�D���O�L�E�U�R���V�H�F�X�Q�G�R���G�H�O�D���U�H�O�L�J�L�R�Q�H���F�K�H���F�R�Q�Y�H�Q�H���D�O�R��

                                                 
181 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������Y�@�����ª�4�X�L�Q�W�R�����O�¶���H���S�U�R�K�L�E�L�W�R���D�O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H���O�R���I�D�U�H���G�H�O���D�U�F�K�L�P�L�D�����S�H�U�F�K�H���O�¶���D�U�W�H���G�H�O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H���H��

ad inquidere cose stabile, ce�U�W�H���H�W���D�Y�L�V�L���I�L�U�P�L�����H�W���Q�R�Q���T�X�H�O�O�H���F�K�H���S�R�V�V�R�Q�R���H�V�V�H�U���F�D�J�L�R�Q���G�L���G�L�V�I�D�F�L�P�H�Q�W�R���V�X�R���©�������S����
402. 

182 Ibid., pp. 194�±195 [f. 39v] / p. 402. 
183 Ibid., p. 195 [ff. 39v�±�����U�@���� �ª�6�H�S�W�L�P�R���� �O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�� �S�H�U�� �Q�X�O�O�D���� �W�D�Q�W�R�� �L�Q�� �O�D�� �W�H�U�U�D�� �V�X�D�� �T�X�D�Q�W�R�� �D�O�L�H�Q�D�� �Q�R�Q�� �G�H�� �I�D�U�H��

contrabandi, �S�H�U�F�K�H���V�R�Q�R���P�X�O�W�H���Y�R�O�W�H���F�D�J�L�R�Q���G�L���J�U�D�Q���G�L�V�I�D�F�L�P�H�Q�W�R�©���������S����������. 
184 Ibid., p. 195 [f. 40r] / p. 402. 
185 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@���� �ª�1�R�Y�R�����O�¶���H���S�U�R�K�L�E�L�W�R���D�O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H���K�D�Y�H�U�H���W�U�R�S�S�L���D�P�L�F�L���Y�D�Q�L���H�W���S�R�Y�H�U�L���H�W���K�R�P�L�Q�L���F�K�H���O�L��

�S�R�V�V�R�Q�R���H�V�V�H�U�H���G�D�P�Q�R�V�L���©�������S����������. 
186 Ibid., �S�������������>�I���������U�@�����ª�(�W���Q�R�Q���V�L���Y�R�O���D�V�W�U�L�Q�J�H�U�H���F�R�Q���K�R�P�L�Q�L���W�D�Q�W�R���L�Q���D�P�L�F�L�F�L�D���F�K�H���D�O�J�X�Q�D���Y�R�O�W�D���Q�R�Q���S�R�V�V�D���G�L�U�H���G�H��

�Q�R�Q���T�X�D�Q�G�R���O�¶���H���G�L�P�D�Q�G�D�W�R���V�H�U�Y�L�F�L�R���©�������S����������. 
187 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����U�@���� �ª�'�H�F�L�P�R���� �Q�R�Q�� �G�H�Y�H�� �H�V�V�H�U�H�� �S�U�R�G�L�J�R���� �S�H�U�R�� �F�K�H�� �F�R�P�H�� �O�¶�� �D�Y�D�U�L�F�L�D�� �O�¶�� �H�� �P�D�J�L�R�U�H�� �Y�L�Fio neli 

�V�L�J�Q�R�U�L�� �H�W�� �P�D�J�Q�L�I�I�L�F�L�� �K�R�P�L�Q�L�� �F�K�H�� �O�D�� �S�U�R�G�L�J�D�O�L�W�D���� �F�R�V�L�� �O�D�� �S�U�R�G�L�J�D�O�L�W�D�� �O�¶�� �H�� �P�X�O�W�R�� �S�L�X�� �J�U�D�Q�� �Y�L�F�L�R�� �L�P�R�� �R�P�Q�L�Q�R��
�S�U�R�K�L�E�L�W�R���Q�H�O�L���P�H�U�F�D�Q�W�L���F�K�H���O�¶���D�Y�D�U�L�F�L�D���©�������S����������. 

188 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ª�(�W���S�H�U�F�L�R���Y�R�O�H���V�F�K�L�Y�D�U�H���O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H�����S�H�U�F�K�H���O�¶���H���F�R�Q�W�U�D�U�L�D���D�O���Wuto al fine suo et ala sua 
�S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�H�����O�R���T�X�D�O�H���H���D�G���H�V�V�H�U�H���U�L�F�K�R�����H���O�D���S�U�R�G�L�J�D�O�L�W�D���G�H�V�W�U�X�H���O�H���U�L�F�K�H�F�H���H�W���D�Q�L�F�K�L�O�D���©�������S����������. 
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�P�H�U�F�K�D�Q�W�H�©��. �0�H�ÿ�X�W�L�P�����Q�M�H�J�R�Y�R���E�D�Y�O�M�H�Q�M�H���W�H�P�D�P�D���U�H�O�L�J�L�M�V�N�R�J���N�D�U�D�N�W�H�U�D���Q�L���Q�D�M�P�D�Q�M�H���Q�H���W�U�H�E�D��

�þ�X�G�L�W�L, posebice ako u obzir uzmemo stavove koje je zastupao u predgovoru cjelokupnoga 

spisa i u prvoj knjizi spisa, �D���X���N�R�M�L�P�D���Q�L�M�H���V�N�U�L�Y�D�R���V�Y�R�M���N�U�ã�ü�D�Q�V�N�L���V�Y�M�H�W�R�Q�D�]�R�U�����'�D���E�L�K��ukazao 

na �S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���� �W�R�þ�Q�L�M�H�� �H�W�L�þ�N�H�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�H�� �X�� �G�U�X�J�R�M�� �N�Q�M�L�]�L�� �V�S�L�V�D���� �X�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X�� �R�Y�R�J��

�S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�D���L�]�G�Y�R�M�L�W���ü�X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H���]�D�S�L�V�H���H�W�L�þ�N�H���Q�D�U�D�Y�L���L�]���Q�M�H�]�L�Q�D���S�U�H�G�Jovora i iz triju od 

�þ�H�W�L�U�L�M�X njezinih �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �3�U�L�W�R�P�� �ü�X�� �Q�D�M�Y�H�ü�X�� �S�R�]�R�U�Q�R�V�W�� �S�R�V�Y�H�W�L�W�L�� �Q�M�H�]�L�Q�X�� �S�U�H�G�J�R�Y�R�U�X�� �L��

�þ�H�W�Y�U�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X���� �M�H�U�� �M�H�� �X�� �Q�M�L�P�D���H�W�L�þ�N�L�� �V�O�R�M�� �Q�D�M�]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�L�M�L���� �G�R�N �ü�X�� �L�]�� �S�U�Y�R�J�� �L�� �W�U�H�ü�H�J��

�S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �L�]�G�Y�R�M�L�W�L�� �W�H�N�� �S�R�J�G�M�H�N�R�M�L�� �H�W�L�þ�N�L�� �V�W�D�Y�����7�L�P�H�� �ü�H���� �Vmatram, biti �R�P�R�J�X�ü�H�Q�R�� �G�R�Q�R�ã�H�Q�M�H��

�Y�D�O�M�D�Q�R�J�� �]�D�N�O�M�X�þ�N�D�� �R�� �H�W�L�þ�N�R�M�� �R�U�L�M�H�Q�W�D�F�L�M�L�� �L��druge �N�Q�M�L�J�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D �R�� �X�P�L�M�H�ü�X��

trgovanja���� �,�]�� �S�U�H�G�J�R�Y�R�U�D�� �ü�X�� �L�]�G�Y�R�M�L�W�L�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�H�� �V�W�D�Y�R�Y�H�� �N�R�M�L�� �X�S�X�ü�X�M�X�� �Q�D���Y�D�å�Q�R�V�W��

�W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D���S�R�V�M�H�G�R�Y�D�Q�M�D���L���Q�M�H�J�R�Y�D�Q�M�D���P�X�G�U�R�V�W�L���� �S�R�W�Rm �ü�X���L�]�� �V�D�G�U�å�D�M�D���S�U�Y�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���X�N�D�]�D�W�L��

�Q�D�� �X�O�R�J�X�� �N�R�M�X�� �S�R�K�D�ÿ�D�Q�M�H�� �P�L�V�H�� �L�P�D�� �]�D���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�� �H�W�L�þ�N�L�� �å�L�Y�R�W���� �]�D�W�L�P�� �ü�X�� �L�]�� �V�D�G�U�å�D�M�D �W�U�H�ü�H�J��

�S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �R�E�U�D�]�O�R�å�L�W�L�� �H�W�L�þ�N�H�� �L�P�S�O�L�N�D�F�L�M�H�� �G�D�Y�D�Q�M�D���P�L�O�R�V�W�L�Q�M�H���� �G�R�N�� �ü�X�� �L�] �þ�H�W�Y�U�W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D��

�X�S�R�]�R�U�L�W�L�� �Q�D�� �G�R�S�X�ã�W�H�Q�R�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�� �G�M�H�O�Rvanje u zajednici, a koje bi za njega trebalo biti 

pravedno. 

�3�U�H�G�J�R�Y�R�U�� �G�U�X�J�R�M�� �N�Q�M�L�]�L�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �S�U�X�å�D�� �X�Y�L�G�� �X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�R��

�N�R�P�S�O�H�P�H�Q�W�D�U�Q�R���U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�H���Y�M�H�U�V�N�H���V�I�H�U�H���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D���å�L�Y�R�W�D���L���Q�M�H�J�R�Y�D���H�W�L�þ�N�R�J���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D����U 

�Q�M�H�P�X���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü najp�U�L�M�H���S�R�Q�X�G�L�R���Y�O�D�V�W�L�W�R���Y�L�ÿ�H�Q�M�H���Y�D�å�Q�R�V�W�L���S�U�L�V�X�V�W�Y�D���Y�M�H�U�V�N�R�J���V�D�G�U�å�D�M�D���X��

�å�L�Y�R�W�X���� �1�D�L�P�H���� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �S�U�H�G�J�R�Y�R�U�D�� �Q�D�Y�H�R�� �M�H�� �S�R�G�D�W�D�N���G�D�� �V�H�� �E�U�R�M�Q�D�� �O�M�X�G�V�N�D�� �V�Y�R�M�V�W�Y�D�� �P�R�J�X��

�V�X�V�U�H�V�W�L���L���N�R�G���G�L�Y�O�M�L�K���å�L�Y�R�W�L�Q�M�D���� �J�O�D�V���� �V�P�L�M�H�K�����O�M�X�E�D�Y���S�U�H�P�D���G�U�X�å�L�F�L���L���S�R�W�R�P�V�W�Y�X���� �S�U�L�E�D�Y�O�M�D�Q�M�H���L��

�þ�X�Y�D�Q�M�H���K�U�D�Q�H���]�D���E�X�G�X�ü�Q�R�V�W���� �N�D�R���L���S�U�H�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�H���ã�N�R�G�O�M�L�Y�L�K���W�Y�D�U�L���L���O�M�H�N�R�Y�L�W�L�K���W�U�D�Y�D��189 Ponad 

�G�U�X�J�L�K�� �å�L�Y�R�W�L�Q�M�D�� �S�R�V�W�D�Y�L�R�� �M�H�� �S�þ�H�O�H����o kojima je tvrdio da se razboritima pokazuju time �ã�W�R��

�S�U�L�N�X�S�O�M�D�M�X���P�H�G�����S�R�ã�W�X�M�X���V�Y�R�M�H�J�D���N�U�D�O�M�D�����U�D�]�Y�U�V�W�D�Y�D�M�X���V�H���L���X�U�H�ÿ�X�M�X���V�Y�R�M�H���Vtvari.190 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H��

�Y�M�H�U�L�� �G�R�G�L�M�H�O�L�R�� �U�D�]�O�L�N�R�Y�Q�X�� �X�O�R�J�X�� �S�U�L�O�L�N�R�P�� �X�V�S�R�U�H�ÿ�L�Y�D�Q�M�D�� �O�M�X�G�L�� �L���å�L�Y�R�W�L�Q�M�D���� �M�H�U�� �X�Q�D�W�R�þ�� �W�R�P�H�� �ã�W�R��

�V�X�� �å�L�Y�R�W�L�Q�M�H��gotovo �X�� �V�Y�L�P�� �V�W�Y�D�U�L�P�D�� �V�O�L�þ�Q�H�� �þ�R�Y�M�H�N�X, one zasigurno ne poznaju vjeru.191 Za 

�G�R�Q�R�ã�H�Q�M�H�� �W�D�N�Y�D�� �]�D�N�O�M�X�þ�N�D�� �S�U�H�V�X�G�D�Q�� �M�H�� �E�L�R�� �L��sljede�ü�L���V�W�D�Y���� �V�Y�H�� �å�L�Y�R�W�L�Q�M�H�� �L�P�D�M�X�� �U�D�]�X�P�� �G�D�� �E�L��

                                                 
189 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��II , prohemio �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D II, 

predgovor, p. 199 [ff. 41v�±�����U�@�����ª���������!���S�H�U�R���F�K�H���O�¶���D�O�W�U�H���F�R�V�H���F�K�H�O���K�X�R�P�R���D�����H�F�L�D�P�G�L�R���Q�H�O�L���D�O�W�U�L���D�Q�L�P�D�O�L���E�U�X�W�L���V�H��
�W�U�R�E�D�Q�R�����O�D���Y�R�F�L�H���Q�H�O�D���T�X�D�O�O�H���S�D�U���V�H���L�Q�W�H�Q�G�D���O�¶���X�Q���O�¶���D�O�W�U�R�����Q�H�O���U�L�G�H�U���S�D�U�H�Q�R���F�K�D�U�H�o�D�Q�G�R���O�¶���X�Q���O�¶���D�O�W�U�R�����F�R�Q�I�R�U�P�L��
nel amare le conjugie, li figlioli et cet., nel provedere del cibo et conservare di quello in futuro, nel 
�F�R�J�Q�R�V�F�H�U�H���F�R�V�H���O�R�U�R���Q�R�F�L�Y�H���H�W���O�H���P�H�G�L�F�K�H���K�H�U�E�H���©�������S����������. 

190 Ibid.�����S�������������>�I���������U�@�����ªEt in questo et multe altre cose appareno prudenti le ape: congrando lo mele, lo re loro 
honorano, disponenose et hordinano.�©�������S������������ 

191 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����U�@���� �ª�6�H�Q�G�R�� �L�Q�� �P�X�O�W�H�� �H�W�� �T�X�D�V�L�� �L�Q�� �W�X�W�H�� �O�H�� �D�O�W�U�H�� �F�R�V�H�� �F�R�Q�� �O�L�� �E�U�X�W�L�� �F�R�P�P�X�Q�L�� �O�L�� �K�R�P�L�Q�L���� �F�H�U�W�H��
�L�J�Q�R�U�D�Q�R���O�D���U�H�O�L�J�L�R�Q�H���©�������S������������ 
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�V�D�þ�X�Y�D�O�H�� �å�L�Y�R�W���� �D�� �þ�R�Y�M�H�N�X�� �M�H�� �G�D�Q�� �U�D�]�X�P�� �G�D�� �E�L�� �J�D�� �S�U�R�G�X�å�L�R��192 �â�W�R�Y�L�ã�H���� �þ�R�Y�M�H�N�� �L�P�D����tvrdi 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����V�D�Y�U�ã�H�Q��razum (perfecta ragione) koji nazi�Y�D�P�R�� �P�X�G�U�R�ã�ü�X i koji je ono zbog 

�þ�H�J�D �M�H�� �þ�R�Y�M�H�N�� �L�]�X�]�H�W�D�Q���� �M�H�U�� �M�H�� �V�D�P�R�� �Q�M�H�P�X�� �R�P�R�J�X�ü�H�Q�R�� �U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�H���E�R�å�D�Q�V�Nih stvari.193 

�=�Q�D�þ�L���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �E�L�R�� �X�Y�M�H�U�H�Q�� �G�D�� �V�H�� �þ�R�Y�M�H�N�� �R�G�� �å�L�Y�R�W�L�Q�M�H�� �U�D�]�O�L�N�X�M�H�� �S�R�� �W�R�P�H�� �ã�W�R�� �S�R�V�M�H�G�X�M�H��

�P�X�G�U�R�V�W�����D���]�E�R�J���þ�H�J�D���M�H���V�S�R�V�R�E�D�Q���U�D�]�P�D�W�U�D�W�L���E�R�å�D�Q�V�N�H���V�W�Y�D�U�L���L��prakticirati �Y�M�H�U�X�����1�D�N�R�Q���ã�W�R���M�H��

istaknuo da vjeru moramo �ã�W�R�Y�D�W�L���� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �X�V�W�Y�U�G�L�R�� �G�D�� �R�Q�D�M���W�N�R�� �Q�H�� �S�U�L�K�Y�D�ü�D��

�Y�M�H�U�X�� �V�O�L�M�H�G�L�� �å�L�Y�R�W �G�L�Y�O�M�L�K�� �å�L�Y�R�W�L�Q�M�D�� �L�� �G�D�� �Q�L�M�H�þ�H�� �O�M�X�G�V�N�R�V�W���� �S�D�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�R�� �G�D�� �þ�R�Y�M�H�N�� �P�R�U�D���W�H�å�L�W�L i 

�å�X�G�M�H�W�L���]�D���Y�M�H�U�R�P���L���P�X�G�U�R�ã�ü�X.194 �'�D���E�L���X�N�D�]�D�R���Q�D���P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�X���X�Y�M�H�W�R�Y�D�Q�R�V�W���O�M�X�G�V�N�H���P�X�G�U�R�V�W�L���L��

vjere, �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R�� �G�D�� �V�H��brojni ljudi prevare onda kada ili uzimaju vjeru bez 

mudrosti (�O�D�� �U�H�O�L�J�L�R�Q�H�� �S�L�J�O�L�D�Q�R�� �V�H�Q�o�D�� �V�D�S�L�H�Q�F�L�D) ili mudrost bez vjere (�O�D�� �V�D�S�L�H�Q�o�L�D�� �V�D�Q�o�D��

religione), jer jedno bez drugoga ne �P�R�å�H.195 Predgovor drugoj knjizi �'�X�E�U�R�Y�þ�Dnin je �G�R�Y�U�ã�L�R��

�Q�D�M�D�Y�R�P�� �G�D�� �ü�H�� �X��narednim poglavljima knjige trgovcima ponuditi nekoliko djelotvornih 

lijekova�����E�X�G�X�ü�L���G�D��rade brojne dvojbene poslove, �W�H���G�D���ü�H���L�K�����X�N�R�O�L�N�R���V�H���E�X�G�X���S�U�L�G�U�å�D�Y�D�O�L���W�L�K��

lijekova, Bog privesti spasenju.196 

U prvom poglavlju druge knjige �V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü je, kako je prethodno 

�Q�D�M�D�Y�L�R�����S�R�Q�X�G�L�R���S�U�Y�L���R�G���V�S�R�P�H�Q�X�W�L�K���G�M�H�O�R�W�Y�R�U�Q�L�K���O�L�M�H�N�R�Y�D���]�D���U�D�]�U�M�H�ã�D�Y�D�Q�M�H���G�Y�R�M�E�L���V���N�R�M�L�P�D���V�H��

�W�U�J�R�Y�F�L�� �V�X�V�U�H�ü�X���� �'�D�� �M�H�� �U�L�M�H�þ�� �R�� �P�L�V�L���� �R�W�N�U�L�R�� �M�H�� �Y�H�ü�� �X�� �Q�D�V�O�R�Y�X�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �ª�2�� �P�L�V�L�© ���ª�'�H�O�D��

�P�H�V�V�D�©�������8 �W�R�P���M�H���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���W�D�N�R�ÿ�H�U���]�D�P�M�H�W�Q�D���H�W�L�þ�N�D���N�R�P�S�R�Q�H�Q�W�D�����.�D�R���ã�W�R���V�P�R���V�H���Y�H�ü���L�P�D�O�L��

�S�U�L�O�L�N�X�� �X�Y�M�H�U�L�W�L���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �Q�M�H�J�R�Y�D�Q�M�H�� �Y�M�H�U�V�N�R�J�� �å�L�Y�R�W�D�� �S�R�L�P�D�R�� �N�D�R�� �L�V�S�U�D�Y�Q�X�� �S�U�L�P�M�H�Q�X��

�O�M�X�G�V�N�H�� �P�X�G�U�R�V�W�L���� �S�D�� �þ�D�N�� �L�� �N�D�R�� �X�Y�M�H�W�� �O�M�X�G�V�N�R�V�W�L���� �=�D�W�R�� �Q�H�� �L�]�Q�H�Q�D�ÿ�X�M�H�� �G�D�� �M�H�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �R�� �P�Lsi 

�R�W�S�R�þ�H�R�� �V�W�D�Y�R�P�� �G�D�� �M�H�� �V�Y�D�N�L�� �O�M�X�G�V�N�L�� �Q�D�U�D�ã�W�D�M�� �R�G�Y�D�M�N�D�G�D�� �R�G�U�å�D�Y�D�R�� �Y�M�H�U�V�N�H�� �R�E�U�H�G�H���� �D�O�L�� �V�X�� �V�H��

�Q�D�U�D�ã�W�D�M�L�� �U�D�]�O�L�N�R�Y�D�O�L�� �X��razumijevanju �%�R�J�D���� �N�D�R�� �L�� �X�� �S�R�þ�D�V�W�L�P�D���� �å�U�W�Y�D�P�D�� �L�� �V�Y�H�þ�D�Q�R�V�W�L�P�D��197 

�1�D�N�R�Q���R�S�V�H�å�Q�H���N�U�L�W�L�N�H���U�L�P�V�N�R�J���P�Q�R�J�R�E�R�ã�W�Y�D�����G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���P�L�V�O�L�O�D�F���L�]�U�D�]�L�R���V�Yoju naklonost 

�N�D�W�R�O�L�þ�N�R�M���Y�M�H�U�L�����N�R�M�D���M�H���X�V�O�L�M�H�G�L�O�D���Q�D�N�R�Q���U�D�]�Q�R�Y�U�V�Q�L�K���å�U�W�D�Y�D���S�R���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P���Y�M�H�U�V�N�L�P���]�D�N�R�Q�L�P�D���L��

                                                 
192 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ªEt cusi credo ad universi animali essere data la ragione ad conservare la vita, ma homo 

ad propagare.�©�������S������������ 
193 Ibid., pp. 199�±���������>�I���������U�@�����ª�(�W���S�H�U�F�K�H���Q�H�O���K�R�P�R���H���S�H�U�I�H�F�W�D���U�D�J�L�R�Q�H�����O�D���F�K�L�D�P�D�P�R���V�D�S�L�H�Q�F�L�D�����O�D���T�X�D�O�H���L�Q���T�X�H�V�W�R��

�V�R�O�R���H�J�O�L���H���H�[�L�P�L�D�����F�K�H���D�G���H�V�V�R���V�R�O�R���H���G�D�W�R���D�G���L�Q�W�H�Q�G�H�U�H���O�H���F�R�V�H���G�L�Y�L�Q�H�������������!�©�� / p. 405. 
194 Ibid., �S�������������>�I���������U�@���� �ª�'�H�Y�H�P�R���D�G�X�Q�F�K�H���V�H�U�Y�L�U�H���D�O�D���U�H�O�L�J�L�R�Q�H�����O�D���T�X�D�O�H���F�K�L�� �Q�R�Q���U�H�F�L�H�Y�H�� �H���V�H���J�L�H�F�W�D���L�Q���W�H�U�U�D���H�W��

�V�H�T�X�H�Q�G�R���O�D���Y�L�W�D���G�H���E�U�X�W�L���D�Q�L�P�D�O�L���U�H�Q�H�J�D���O�D���K�X�P�D�Q�L�W�D�����>�������@���,�O���S�H�U�F�K�H���O�¶���K�R�P�R���G�H�Y�H���H�V�V�H�U���F�X�S�L�G�R���H�W���D�S�S�H�W�H�Q�W�H���G�H��
religione et sapien�F�L�D���©�������S����������. 

195 Ibid., p. 200 [f. 42r] / pp. 405�±406. 
196 Ibid., �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ª���������!�� �S�H�U�F�K�H�� �D�Y�H�Q�G�R�� �P�X�O�W�L�� �V�F�U�R�S�X�O�R�V�L�� �O�L�J�D�P�H�Q�W�L�� �H�� �G�L�� �E�L�V�R�J�Q�R�� �K�D�E�L�Q�R�� �O�L�� �P�R�G�L�� �G�H�O�L��

scogliere. [...] ma habiamo trovato alcuni medicamenti efficacissimi li quali servando, non dubito che Idio 
�P�H�G�L�D�Q�W�H���O�H���V�D�Q�F�W�H���R�S�H�U�H���O�L���I�D�U�D���S�H�Q�L�W�H�Q�W�L�����H�W���S�H�U���F�R�Q�V�H�T�X�H�Q�V���V�D�O�Y�L���©�������S����������. 

197 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��II , capitulo 1 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
II, poglavlje 1, �S�������������>�I���������Y�@�����ª�,�Q���R�J�Q�L���W�H�Ppo et ogni etate et da ogni generacione di homini e stato servato lo 
�F�X�O�W�R���G�H�O�D���U�H�O�L�J�L�R�Q�H�����>�������@���G�L�Y�H�U�V�L�I�I�L�F�D�Q�G�R���S�H�U�R���O�¶���L�Q�W�H�Q�G�H�U�H���G�L���'�L�R���Y�D�U�L�D�P�H�Q�W�H���H�W���F�R�V�L���D�Q�R���V�H�U�Y�D�W�R���Y�D�U�L�R���P�R�G�R���G�L��
�Y�H�Q�H�U�D�W�L�R�Q�H�����V�D�F�U�L�I�L�F�L�L���H�W���F�H�U�L�P�R�Q�L�H���©�������S����������. 
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�P�L�ã�O�M�H�Q�M�L�P�D�� �L�� �N�R�M�D���M�H�� �L�]�Q�D�ã�O�D�� �P�L�V�X�� �X�� �N�R�M�R�M���V�H�� �S�R�V�Y�H�ü�X�M�H���S�U�D�Y�R�� �W�L�M�H�O�R�� �.�U�L�V�W�R�Y�R��198 �1�R���� �]�D�Y�U�ã�Q�L��

�G�L�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���V�D�G�U�å�L���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�R���R�E�U�D�]�O�R�å�H�Q�M�H���Q�X�å�Q�R�V�W�L���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D���S�R�K�D�ÿ�D�Q�M�D���P�L�V�H���L���X�O�R�J�H��

�N�R�M�X���P�L�V�D���L�P�D���]�D���H�W�L�þ�N�X���G�L�P�H�Q�]�L�M�X���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D���å�L�Y�R�W�D���� �3�U�L�E�L�O�M�H�å�L�R���M�H�����Q�D�L�P�H���� �G�D���W�U�J�R�Y�F�L���W�U�H�E�D�M�X��

�X�V�Y�R�M�L�W�L�� �R�E�L�þ�D�M�� �L�� �Q�D�Y�D�G�X�� �V�Y�D�N�R�G�Q�H�Y�Q�R�� �V�O�X�ã�D�W�L�� �P�L�V�X�� �M�H�U�� �W�D�M�� �V�D�N�U�D�P�H�Q�W���� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���� �W�M�H�ã�L�� �G�X�ã�X��

(confortativo dela anima), prosvjetljuje um (illuminativo delo intelecto������ �þ�L�V�W�L�� �R�G�� �S�R�U�R�N�—��

(purgativo deli vicii������ �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H�� �Y�U�O�L�Q�H�� ��ratifficativo dele virtu������ �O�L�M�H�þ�L�� �]�D�E�O�X�G�H�� ��medico deli 

errori�����W�H���X�S�X�ü�X�M�H���Q�D���G�R�E�D�U���S�X�W����dispositivo ala bona via).199 �3�R�J�O�D�Y�O�M�H���M�H���]�D�N�O�M�X�þ�L�R���W�Y�U�G�Q�M�R�P��

da misa �þ�X�Y�D���R�G���Q�H�S�U�H�V�W�D�Q�R�J���J�U�L�M�H�ã�H�Q�M�D���L���]�O�L�K���G�M�H�O�D�����N�D�R���L���W�R���G�D���S�H�U�H���O�D�N�H���J�U�L�M�H�K�H���S�R�P�R�ü�X���R�S�ü�H��

ispovijedi koja se odvija tijekom njezina trajanja te �G�D���X�]���V�Y�H�ü�H�Q�L�N�R�Y���E�O�D�J�R�V�O�R�Y�����D���]�E�R�J���þ�H�J�D��

�M�H���Q�X�å�Q�R���G�D���W�U�J�R�Y�D�F��tijekom trajanja mise �Q�H���S�R�P�L�ã�O�M�D���Q�D���S�R�V�D�R���Q�H�J�R���R�W�Y�R�U�L��ruke i um Bogu.200 

�0�R�å�H�� �V�H���� �G�D�N�O�H���� �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L�� �G�D�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �S�R�K�D�ÿ�D�Q�M�X�� �P�L�V�H�� �S�U�L�G�D�R�� �G�D�O�H�N�R�V�H�å�Q�H�� �H�W�L�þ�N�H��

�L�P�S�O�L�N�D�F�L�M�H�� �]�D�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�� �å�L�Y�R�W���� �M�H�U�� �M�H�� �W�D�M�� �Y�M�H�U�V�N�L�� �R�E�U�H�G�� �V�P�D�W�U�D�R�� �V�U�H�G�V�W�Y�R�P�� �]�D�� �X�þ�Y�U�ã�ü�L�Y�D�Q�M�H��

�S�R�V�W�R�M�H�ü�L�K���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�L�K���Y�U�O�L�Q�D���W�H���]�D���Q�M�H�J�R�Y�D�Q�M�H���V�N�O�R�Q�R�V�W�L���G�R�E�U�X���Gjelovanju, kao i za otklanjanje 

�S�R�U�R�N�—���L���]�D�O�D���� 

�(�W�L�þ�N�D�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�D�� �S�U�L�V�X�W�Q�D�� �M�H�� �L�� �X�� �W�U�H�ü�H�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D, a 

koje je poglavlje naslovljeno �ª�2���P�L�O�R�V�W�L�Q�M�L�©�����ª�'�H���H�O�H�P�R�V�L�Q�D�©�������8���Q�M�H�J�D���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���X�Y�U�V�W�L�R��

barem tri stava koji �]�D�Y�U�H�ÿ�X�M�X���E�L�W�L���U�D�]�P�R�W�U�H�Q�L���L�]���H�W�L�þ�N�H���S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�����3�U�Y�L���R�G���Q�M�L�K���L�]�O�R�å�L�R���M�H���Y�H�ü��

�X�� �S�U�Y�R�M�� �U�H�þ�H�Q�L�F�L�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �D�� �R�G�Q�R�V�L�R�� �V�H�� �Q�D�� �M�H�G�Q�R�� �R�G�� �S�R�å�H�O�M�Q�L�K�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D�� �W�U�J�R�Y�F�D����Naime, 

�]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���M�H���G�D �W�U�J�R�Y�F�D���W�U�H�E�D���N�U�D�V�L�W�L���Y�H�O�L�N�R�G�X�ã�Q�R�V�W����essere largo�����N�D�G�D���S�U�X�å�D���U�X�N�X���V�L�U�R�P�Dhu i 

�G�D���W�U�H�E�D���V�L�U�R�P�D�K�X���G�D�W�L���P�L�O�R�V�W�L�Q�M�X���X���V�N�O�D�G�X���V�D���V�Y�R�M�L�P���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L�P�D, a da onda kada mu nema 

�ã�W�R�� �G�D�W�L, treba barem samilosno uzdisati.201 �'�U�X�J�L�� �V�W�D�Y�� �H�W�L�þ�N�H�� �Q�D�U�D�Y�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �L�]�O�R�å�L�R��

�X�V�U�H�G�� �W�U�H�ü�H�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �1�X�G�H�ü�L�� �R�G�U�H�G�E�X�� �Q�H�R�S�K�R�G�Q�R�J�� �G�L�M�H�O�D�� �P�D�W�H�U�L�M�D�O�Q�L�K���L�� �å�L�Y�H�å�Q�L�K�� �G�R�E�D�U�D�� �W�H��

�R�S�L�V�X�M�X�ü�L���V�O�X�þ�D�M�H�Y�H���X���N�R�M�L�P�D���Q�L�M�H���Q�X�å�Q�R���G�D�Y�D�W�L���P�L�O�R�V�W�L�Q�M�X�����X�V�W�Y�U�G�L�R���M�H���G�D���M�H���S�U�Y�L���V�O�X�þ�D�M���X���N�R�M�H�P 

se ne daje milostinja onaj u kojem se pojedinac nalazi u oskudici i ima samo toliko da njegova 

�R�E�L�W�H�O�M�� �P�R�å�H���S�U�H�å�L�Y�M�H�W�L���� �S�D�� �E�L�� �G�D�Y�D�Q�M�H�P�� �P�L�O�R�V�W�L�Q�M�H�� �X�J�U�R�]�L�R�� �Y�O�D�V�W�L�W�L�� �å�L�Y�R�W���� �N�D�R�� �L�� �å�L�Y�R�W�� �V�Y�R�M�L�K��

                                                 
198 Ibid., p. 202 [f. 43r�±v] / pp. 407�±408. 
199 Ibid., p. 204 [f. 44r] / p. 409. 
200 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������Y�@�����ª�/�D���T�X�D�O�O�H���P�H�V�V�D���H���S�U�H�V�H�U�Y�D�W�L�Y�D���G�H�O���F�R�Q�W�L�Q�X�R���S�H�F�D�U�H���H�W���P�D�O���I�D�U�H�����H�W���O�D�Y�D���O�L���S�H�F�D�W�L���Y�H�Q�L�D�O�L��

�S�H�U�� �F�R�Q�I�H�V�V�L�R�Q�H�� �J�H�Q�H�U�D�O�H�� �F�K�H�� �O�¶�� �R�P�R�� �I�D�� �Q�H�O�D�� �P�H�V�V�D�� �H�W�� �S�H�U�� �O�D�� �E�H�Q�H�G�L�F�L�R�Q�H�� �F�K�H�� �U�L�F�L�H�Y�H�� �G�Dl sacerdote. [...] Ala 
�T�X�D�O�� �P�H�V�V�D�� �G�H�Y�H�� �V�W�D�U�H�� �O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�� �V�X�O�H�Y�D�W�R�� �O�H�� �P�D�Q�R�� �H�� �O�¶�� �L�Q�W�H�O�H�F�W�R�� �D�� �'�L�R���� �V�H�Q�F�D�� �Y�D�F�L�O�O�D�F�L�R�Q�H�� �G�¶�� �D�O�J�X�Q�D��
�Q�H�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�H���© 

201 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��II , capitulo 3 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
II, poglavlje 3, p. 210 [f. 46�Y�@���� �ªDeve lo mercante essere largo ad porgere la mano alo povero et farli 
elemosina dela sua faculta, quanto se extende et si nulla have da dare, deve almeno pietosamente suspirare�©. / 
p. 414. 
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�E�O�L�å�Q�M�L�K.202 �,�S�D�N���� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �R�G�P�D�K�� �S�R�W�R�P�� �Q�D�Y�H�R�� �G�D�� �L�]�X�]�H�W�D�N�� �R�G�� �S�U�H�W�K�R�G�Q�R��

�L�]�O�R�å�H�Q�H�� �V�L�W�X�D�F�L�M�H�� �þ�L�Q�L�� �V�O�X�þ�D�M�� �X�� �N�R�M�H�P �S�R�M�H�G�L�Q�D�F�� �R�W�N�L�G�D�M�X�ü�L�� �R�G�� �V�H�E�H�� �å�H�O�L�� �G�D�W�L�� �Q�H�N�R�M�� �]�Q�D�þ�D�M�Q�R�M��

�R�V�R�E�L���N�R�M�D���E�L���V�D�þ�X�Y�D�O�D���&�U�N�Y�X �L�O�L���G�U�å�D�Y�X.203 Razlog zbog kojega je odobravao takvo djelovanje, 

�O�H�å�L�� �X�� �V�W�D�Y�X�� �G�D�� �M�H�� �R�S�ü�H�� �G�R�E�U�R�� ��ben commune���� �Y�D�å�Q�L�M�H�� �R�G�� �Y�O�D�V�W�L�W�D�� ��ben proprio).204 Na kraju 

�S�R�J�O�D�Y�O�M�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H�� �]�D�S�L�V�D�R���L���W�U�H�ü�L���V�W�D�Y �H�W�L�þ�N�H���Q�D�U�D�Y�L�����1�D�L�P�H���� �S�R�U�X�þ�L�R���M�H���G�D je milostinja 

korista�Q���� �L�]�Y�U�V�W�D�Q�� �L�� �Q�D�M�E�R�O�M�L�� �O�L�M�H�N�� �N�R�M�L�� �þ�R�Y�M�H�N�D�� �G�R�Y�R�G�L�� �G�R�� �V�D�Y�U�ã�H�Q�D�� �S�R�N�D�M�D�Q�M�D�� �L�� �S�R�E�R�O�M�ã�D�Y�D�� �P�X��

�å�L�Y�R�W�����D���]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R�����N�D�N�R���Q�D�Y�R�G�L�����V�X�]�D���V�X�ü�X�W�L���L�]���L�V�N�U�H�Q�D���V�U�F�D���L�P�D���Y�H�O�L�N�X���V�Q�D�J�X���N�R�M�R�P���P�R�å�H��

�Q�D�J�Q�D�W�L���þ�R�Y�M�H�N�D���G�D���S�R�E�R�O�M�ã�D���Y�O�D�V�W�L�W�L���å�L�Y�R�W���L��dovesti ga najboljem kraju.205 

U �þ�H�W�Y�U�W�R�P�� �L�� �S�R�V�O�M�H�G�Q�M�H�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H��

�U�D�Q�R�U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�R�� �R�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�X�� �X�Q�X�W�D�U�� �]�D�M�H�G�Q�L�F�H�� �W�H�� �R�� �G�Y�R�M�E�H�Q�L�P��

�R�E�O�L�F�L�P�D�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D�� �S�R�V�O�R�Y�D�Q�M�D���� �D�� �]�E�R�J�� �þ�H�J�D��je poglavlje naslovio �ª�2�� �G�Y�R�M�E�D�P�D�� �ã�Wo je 

�G�R�S�X�ã�W�H�Q�R�����D���ã�W�R���Q�L�M�H�©�����ª�'�H���F�D�V�L���G�H���F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�L�D���O�L�F�L�W�L���H�W���L�O�O�L�F�L�W�L�©�������7�R���M�H���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���Q�D�M�R�S�V�H�å�Q�L�M�H��

�S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �J�D�� �M�H���� �N�D�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �Y�H�ü�� �Q�D�V�O�R�Y�R�P�� �V�X�J�H�U�L�U�D�R���� �S�U�R�å�H�R��

�H�W�L�þ�N�R�P���W�H�P�D�W�L�N�R�P�����8���R�E�L�O�M�X���S�U�L�P�M�H�U�D���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D���N�R�M�L���V�H���W�L�þ�X��ispravne primjene pravnih uredbi 

�Q�D���W�U�J�R�Y�D�þ�N�R���S�R�V�O�R�Y�D�Q�M�H�����R�J�U�D�Q�L�þ�L�W���ü�X���V�H���Q�D���R�Q�H���X���N�R�M�L�P�D���V�H���S�R�Q�D�M�E�R�O�M�H���R�J�O�H�G�D���H�W�L�þ�N�L���V�D�G�U�å�D�M�����D��

koji se odnose na �S�U�D�Y�H�G�Q�R���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H���X���]�D�M�H�G�Q�L�F�L�����2�V�L�P���Q�M�L�K�����L�]�G�Y�R�M�L�W���ü�X���L���S�U�L�P�M�H�U�H��

�G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D���N�R�M�D���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���å�H�V�W�R�N�R���R�V�X�G�L�R���L���V�P�D�W�U�D�R���Q�H�G�R�S�X�ã�W�H�Q�L�P�D�� 

�'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���P�L�V�O�L�O�D�F���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���R�W�Y�R�U�L�R���]�Q�D�N�R�Y�L�W�R�P���W�Y�U�G�Q�M�R�P���N�R�M�R�P���M�H���L�]�Q�R�Y�D���N�X�G�L�R���W�U�J�R�Y�F�H��

svojega vremena, a time je otkrio �L���V�Y�R�M�H���S�R�U�L�Y�H���]�D���Q�D�V�W�D�Q�D�N���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���S�R�V�Y�H�ü�H�Q�R�J���G�Y�R�M�E�D�P�D���R��

�G�R�S�X�ã�W�H�Q�R�V�W�L�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D���W�U�J�R�Y�D�F�D�� �3�U�L�E�L�O�M�H�å�L�R�� �M�H�� �G�D�� �V�X�� �W�U�J�R�Y�F�L��njegova vremena najnemarniji, 

�Q�D�M�S�U�L�]�H�P�Q�L�M�L�� �L�� �Q�D�M�R�N�D�O�M�D�Q�L�M�L�� �O�M�X�G�L�� �N�R�M�L�� �M�H�G�Y�D�� �G�D�� �P�R�J�X�� �å�L�Y�M�H�W�L���� �D�� �G�D�� �Q�H�S�U�H�V�W�D�Q�R�� �Q�H�� �J�U�L�M�H�ã�H.206 

�7�D�N�Y�R�� �J�D�� �M�H�� �V�W�D�Q�M�H�� �Q�D�J�Q�D�O�R�� �G�D�� �L�]�Q�H�V�H�� �S�U�D�Y�L�O�D�� �N�R�M�D�� �S�U�H�W�K�R�G�H�� �X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�R�P�� �O�L�M�H�N�X�� �N�R�M�L�� �Y�R�G�L�� �G�R��

�R�E�U�D�ü�H�Q�M�D���W�U�J�R�Y�F�D���Q�D���þ�L�Q�M�H�Q�M�H���G�R�E�U�D���L���N�R�M�L���]�D���S�R�V�O�M�H�G�L�F�X���L�P�D���Q�M�H�J�R�Y�R���V�S�D�V�H�Q�M�H�����]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R��

                                                 
202 Ibid., p. 212 [f. 48r]: �ª<...> l�R�� �S�U�L�P�R�� �P�R�G�R�� �V�H�Q�o�D�� �O�R�� �T�X�D�O�H�� �D�O�F�X�Q�R�� �Q�R�Q�� �S�X�R�� �H�V�V�H�U�H�� �H�W�� �G�H�� �W�D�O�� �Q�H�F�H�V�V�D�U�L�R�� �O�D��

limosina non si de dare. Come se alcuno posto in articulo de necessita havesse solamente donde esso e la 
famiglia sua havesse a vivere de questo, dando elimosina seria subtrahere vita ad se et ali soi.�©�������S��������5. 

203 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���������U�@���� �ª�(�[�H�S�W�R���V�H�� �V�X�E�W�U�D�K�H�Q�G�R���D�G���V�H�� �Y�R�O�H�V�V�H�� �G�D�U�H�� �D�G���T�X�D�O�F�K�H�� �J�U�D�Q�G�H�� �S�H�U�V�R�Q�D�� �S�H�U���O�D���T�X�D�O�O�H�� �O�D��
�&�K�L�H�V�L�D���R���O�D���U�H�S�X�E�O�L�F�D���V�H���V�X�V�W�H�Q�W�D�U�L�D�������������!�©���������S������������ 

204 Ibid., p. 212 [48r] / pp. 415�±416. 
205 Ibid., p. 213 [f. �����Y�@�����ª�(�W���Q�R�Q���P�L���V�W�H�Q�G�R���D�G���G�L�U�H���G�H���L�O�O�L�F�L�W�D�P�H�Q�W�H���J�X�D�G�D�J�Q�L�D�W�R���F�K�H���Q�R�Q���V�L���G�H�Y�H���I�D�U�H���H�O�L�P�R�V�L�Q�D����

pero che ne tractaremo nel suo capitulo, ma solamente concludo che la limosina e salubre, singulare e optimo 
�P�H�G�L�F�D�P�H�Q�W�R���D�G���U�L�G�X�U�H�� �O�¶�� �K�R�P�R���D�G���S�H�U�I�H�F�W�D���F�R�Q�W�U�L�F�L�R�Q�H��et per consequens al emendacione di vita, perche la 
�O�D�F�U�L�P�D���G�H�O�D���F�R�P�S�D�V�V�L�R�Q�H���F�K�H���Y�L�H�Q�H���G�D���L�Q�W�U�R���D�O���G�U�L�F�W�R���F�R�U�H���K�D�Y�H���J�U�D�Q�G�H���Y�L�U�W�X�W�H���D�G���I�D�U�H���O�¶���K�R�P�R���H�P�H�Q�G�D�U�H���O�D��
�V�X�D���Y�L�W�D���H�W���D�G���I�D�U�H���O�R���R�S�W�L�P�R���I�L�Q�H���©�������S������������ 

206 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R II , capitulo 4 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
II, poglavlje 4, �S�������������>�I���������Y�@�����ª���������!�� �P�D���S�H�U�F�K�H���F�R�P�X�Q�H�P�H�Q�W�H���O�L���P�H�U�F�D�W�D�Q�W�L���V�R�Q�R���K�R�P�L�Q�L���L�Q�R�E�V�H�U�Y�D�Q�W�L�V�V�L�P�L����
mundani et coinquinati, in modo che difficilissimamente possono vivere sensa contin�X�R�� �S�H�F�F�D�U�H�� ���������!�©���� ���� �S����
417. 
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�W�U�J�R�Y�F�X�� �Q�L�N�D�N�D�Y�� �O�L�M�H�N�� �Q�H�� �P�R�å�H�� �S�R�P�R�ü�L�� �X�N�R�O�L�N�R�� �M�H�� �Y�H�]�D�Q�� �G�X�J�R�P��207 �3�U�L�O�L�N�R�P�� �S�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�D��

�W�U�J�R�Y�F�D�� �R�� �G�R�S�X�ã�W�H�Q�L�P�� �L�� �Q�H�G�R�S�X�ã�W�H�Q�L�P�� �X�J�R�Y�R�U�L�P�D���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �Q�D�M�Y�L�ã�H�� �S�D�å�Q�M�H�� �R�G�O�X�þ�L�R��

posvetiti lihvi (usura). Lihvu je pritom odredio ovako: zarada ostvarena od pozajmljena novca 

�L�� �W�R�� �E�L�O�R�� �X�� �V�O�X�þ�D�M�H�Y�L�P�D�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �R�� �W�R�P�H�� �Q�D�þ�L�Q�M�H�Q�� �X�J�R�Y�R�U�� �E�L�O�R�� �X�� �V�O�X�þ�D�M�H�Y�L�P�D�� �N�D�G�� �S�R�V�W�R�M�L��

nakana ostvarivanja takve vrste zarade.208 �8�Q�D�W�R�þ���E�U�R�M�Q�R�V�W�L���S�U�L�P�M�H�U�D���N�R�M�H���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���Q�D�Y�H�R��

�R���O�L�K�Y�L�����X�V�P�M�H�U�L�W���ü�X���V�H���W�H�N���Q�D���G�Y�D��koji �Q�D�M�E�R�O�M�H���R�V�O�L�N�D�Y�D�M�X���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D���H�W�L�þ�N�D���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D��

i �N�R�M�L���X�S�X�ü�X�M�X���Q�D �S�U�D�Y�H�G�Q�R���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H���X���]�D�M�H�G�Q�L�F�L�� 

�3�U�Y�L���S�U�L�P�M�H�U���N�R�M�L���V�D�G�U�å�L���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�R���U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�H���R�G�Q�R�V�D���S�U�D�Y�H�G�Q�R�J���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D���L���O�L�K�Y�H �W�L�þ�H��

se uzimanja �P�L�U�D�]�D���� �'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �V�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F���� �Q�D�L�P�H�����X�S�L�W�D�R�� �S�R�V�W�R�M�L�� �O�L�� �Q�D�þ�L�Q�� �G�D�� �]�H�W�� �S�U�D�Y�H�G�Q�R��

(iustamente) uzme miraz od svekra koji je lihvar.209 �3�R�W�R�P���M�H���R�G�J�R�Y�R�U�L�R���G�D���W�R���Q�L�M�H���G�R�S�X�ã�W�H�Q�R���L��

�G�D���]�H�W���P�R�U�D���Y�U�D�W�L�W�L���P�L�U�D�]���X���V�O�X�þ�D�M�X���G�D���M�H���E�L�R���X�S�R�]�Q�D�W���V���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�R�P da mu je svekar lihvar prije 

�X�J�R�Y�D�U�D�Q�M�D���E�U�D�N�D�����D���G�R�S�X�ã�W�H�Q�R���P�X���M�H���X�]�H�W�L���D�N�R���M�H���V�D�]�Q�D�R���N�D�V�Q�L�M�H�����P�D�N�D�U���M�H��bolje da to ni tada 

�Q�H�� �X�þ�L�Q�L���� �L�O�L�� �D�N�R�� �V�Y�H�N�D�U�� �L�P�D�� �L�� �S�R�ã�W�H�Q�R�� �V�W�H�þ�H�Q�L�K�� �G�R�E�D�U�D���� �X�� �N�R�M�H�P�� �M�H�� �V�O�X�þ�D�M�X�� �W�R�� �Q�H�V�X�P�Q�M�L�Y�R��

�G�R�S�X�ã�W�H�Q�R��210 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H��drugi put spomenuo pravedno djelovanje trgovca onda kada je 

�R�E�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�R�� �V�O�X�þ�D�M�H�Y�H�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �U�D�]�O�L�N�R�Y�D�R�� �G�R�S�X�ã�W�H�Q�X�� �O�L�K�Y�X�� �R�G�� �Q�H�G�R�S�X�ã�W�H�Q�H���� �S�U�L�� �þ�H�P�X�� �M�H 

�N�D�R�� �M�H�G�D�Q�� �R�G�� �V�O�X�þ�D�M�H�Y�D�� �X�� �N�R�M�H�P�� �M�H�� �O�L�K�Y�D�� �G�R�S�X�ã�Wena naveo i, primjerice, ovaj: do�S�X�ã�W�H�Q�R�� �M�H��

uzeti zajam uz kamate zbog neprijatelja domovine protiv kojega se vodi pravedan rat (iusta 

guera).211  

�1�D�U�H�G�Q�L�� �S�U�L�P�M�H�U�L�� �L�]�� �þ�H�W�Y�U�W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �R�þ�L�W�X�M�H�� �H�W�L�þ�N�L�� �V�O�R�M�� �R�G�Q�R�V�H�� �V�H�� �Q�D��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�D�� �S�U�D�Y�H�G�Q�H�� �F�Ljene, pravedne zarade i pravedna trgovanja. Naime, 

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���M�H��spomenuo pravedno djelovanje trgovca i onda �N�D�G�D���M�H���J�R�Y�R�U�L�R���R���V�O�X�þ�D�M�H�Y�L�P�D��

�X�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �F�L�M�H�Q�D�� �N�R�M�X�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �S�R�V�W�D�Y�O�M�D�� �P�R�å�H�� �V�P�D�W�U�D�W�L�� �S�U�D�Y�H�G�Q�R�P�� ���S�U�H�o�R�� �M�X�V�W�R) te o 

�V�O�X�þ�D�M�H�Y�L�P�D���X���N�R�M�L�P�D���M�H���S�U�D�Y�H�G�Q�R�P���V�P�D�W�U�D�R���]�D�U�D�G�X���N�R�M�X���W�U�J�R�Y�D�F���R�V�W�Y�D�U�X�M�H����justo lucro). Jedan 

od t�D�N�Y�L�K�� �V�O�X�þ�D�M�H�Y�D�� �E�L�R��je onaj u kojem trgovac preprodaje kupljenu vunu vunarima na rok, 

�S�U�L�� �þ�H�P�X�� �M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü��naglasio d�D�� �M�H�� �X�� �W�R�P�� �V�O�X�þ�D�M�X���� �X�N�R�O�L�N�R�� �V�H��ne prelazi pravedna i 

                                                 
207 Ibid.���� �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ª<...> pero queste sono precedente regole per solemne rimedio ala conversione delo 

mercante alo ben fare et per consequens ala salute loro. Ala qual conversione pervenendo, nullo rimedio 
giova se lu (sic!) homo e contrapesato et tenuto ad restitucione, <...>�©�� / p. 417. 

208 Ibid., p. 215 [f. 49r�@���� �ªUsura se chiama guadagno facto dela pecunia per lo impresto fato per pacto o per 
intencione, <...>�©. / p. 417. 

209 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ª�6�H���O�R���J�L�H�Q�H�U�R���V�X�R���S�L�J�O�L�D�U�H���G�R�W�H���L�X�V�W�D�P�H�Q�W�H���G�H�O���V�R�F�H�U�R���X�V�X�U�D�U�R�������������!�©���������S������������ 
210 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ª���������!���G�L�F�R���F�K�H���V�H���O�R���V�D�S�H�Y�D���F�K�H���I�X�V�V�H���X�V�X�U�D�U�R���S�U�L�P�D���F�K�H���F�R�Q�W�U�D�H�V�V�H�����D�O�R�U�D���Q�R�Q���H���O�L�F�L�W�R�����H�W��

�V�H���O�¶���D�Y�H���S�L�J�O�L�D�W�D���O�D���G�H�Y�H���U�H�V�W�L�W�X�L�U�H�����0�D���V�H���Q�R�Q���O�R���V�D�S�H�Y�D�����S�R�L���V�D�S�H�Q�G�R�O�R���S�R�W�H, ma piu sicuro e di non. Ma se lo 
�V�R�F�H�U�R���K�D�Y�H���G�H�O�L���E�H�Q�L���H�F�L�D�P���O�L�F�L�W�L�����D�O�R�U�D���H���O�L�F�L�W�R���V�H�Q�o�D���G�X�E�L�R���©�������S������������ 

211 Ibid., �S�������������>�I���������Y�@�����ª�/�L�F�L�W�R���H���S�L�J�O�L�D�U�H���X�V�X�U�D���F�R�Q�W�U�D���L�Q�L�P�L�F�R���G�H�O�D���W�X�D���S�D�W�U�L�D�����F�R�Q�W�U�D���O�R���T�X�D�O�H���V�H���I�D���L�X�V�W�D���J�X�H�U�D���©��
/ p. 420. 
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primjerena cijena, zarada pravedna.212 �6�O�M�H�G�H�ü�L�� �S�X�W kada �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �V�S�R�P�H�Q�X�R�� �S�U�D�Yedno 

djelovanje trgovca bio �M�H���R�Q�G�D���N�D�G�D���M�H���J�R�Y�R�U�L�R���R���V�O�X�þ�D�M�H�Y�L�P�D���X���N�R�M�L�P�D���W�U�J�R�Y�F�L���M�H�I�W�L�Q�R���N�X�S�X�M�X��

�å�L�W�R���X���Y�U�L�M�H�P�H���å�H�W�Y�H���W�H���J�D���Q�D�N�R�Q���Q�H�N�R�J���Y�U�H�P�H�Q�D�� �S�U�R�G�D�M�X���V�N�X�S�O�M�H�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���L�V�W�Dknuo pet 

�Q�D�þ�L�Q�D���N�R�M�L�P�D���V�H���P�R�å�H���þ�L�Q�L�W�L���W�D�N�Y�R���W�U�J�R�Y�D�Q�M�H�����S�U�L �þ�H�P�X���M�H���V�P�D�W�U�D�R��da je to ponekad grijeh, a 

ponekad nije.213 �3�U�Y�L�� �Q�D�þ�L�Q��obavljanja onakva trgovanja koje za �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�� �Q�L�M�H�� �]�D��

�R�V�X�ÿ�L�Y�D�Q�M�H���E�L�R���M�H���R�Q�D�M���N�D�G�D���V�H��trgovanje �R�E�D�Y�O�M�D���]�D���R�S�ü�H���G�R�E�U�R����pro comune bene), a drugi je 

pak bio onaj kada ga trgovac obavlja za opskrbu vlast�L�W�H���N�X�ü�H���L�]���V�W�U�D�K�D���R�G���S�R�V�N�X�S�O�M�H�Q�M�D�����G�R�N���M�H��

�W�U�H�ü�L�� �E�L�R�� �R�Q�D�M�� �N�D�G�D�� �V�H��trgovanje �R�E�D�Y�O�M�D�� �L�]�� �P�L�O�R�V�U�ÿ�D, zato da bi se pomoglo siromasima.214 

Prilikom obrazlaganja �þ�H�W�Y�U�W�R�J�� �Q�D�þ�L�Q�D�� �R�E�D�Y�O�M�D�Q�M�D�� �W�D�N�Y�D�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �L�V�W�D�N�Q�X�R��da 

trgovanje prilikom kojeg trgovac ne namjerava izazvati oskudicu, �Y�H�ü obavlja svoj posao, 

smatra pravednim (justa mercantia).215 �3�H�W�L�� �M�H�� �Q�D�þ�L�Q�� �R�E�D�Y�O�M�D�Q�M�D�� �W�D�N�Y�D trgovanja bio jedini 

�N�R�M�H�P���M�H���G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���P�L�V�O�L�O�D�F���S�U�L�G�D�R���L�]�U�D�]�L�W�R���Q�H�J�D�W�L�Y�Q�X���N�R�Q�R�W�D�F�L�M�X�����5�L�M�H�þ���M�H���R���V�O�X�þ�D�M�X���X���N�R�M�H�P��

trgovci, kako ka�å�H���� �V�L�O�Q�R�� �J�U�L�M�H�ã�H�� �W�D�N�R�� �ã�W�R�� �R�E�D�Y�O�M�D�M�X�� �W�X�� �Y�U�V�W�X��trgovanja iz pohlepe (per 

avaricia), primjerice onda �N�D�G�D���W�U�J�R�Y�D�F���S�U�R�G�D�M�H���V�N�X�S�O�M�H���Q�H���P�L�V�O�H�ü�L���Q�L���Q�D���þ�L�M�X���S�R�W�U�H�E�X���L�O�L���N�R�U�L�V�W��

negoli na vlastitu ili kad namjerno izaziva nesta�ã�L�F�X���W�D�N�R���G�D���S�U�L�N�X�S�L���å�L�W�R�����Q�D�N�R�Q���þ�H�J�D svi budu 

primorani kupovati kod njega po cijeni koja mu se svidi.216 

Pitanje pravedne cijene zaokupljalo �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �S�D�å�Q�M�X�� �L�� �X�� �N�R�Q�W�H�N�V�W�X�� �J�R�Y�R�U�D�� �R��

mjenicama. �7�R�P�� �]�J�R�G�R�P�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�U�L�E�L�O�M�H�å�L�R �G�D�� �M�H�� �]�D�U�D�G�D�� �S�U�R�L�]�D�ã�O�D�� �L�]�� �S�U�R�P�H�W�R�Y�D�Q�M�D��

mjenicama pravedna onda �N�D�G�D�� �V�H�� �U�D�G�L�� �R�� �V�W�Y�D�U�Q�R�M�� �U�D�]�P�M�H�Q�L�� �Q�R�Y�F�D�� �S�U�H�P�D�� �W�U�å�L�ã�Q�R�P�� �W�H�þ�D�M�X�� �L��

onda kada je zarada neizvjesna, dakle onda kada se radi o istinskom prebacivanju i stvarnom 

dogovoru stranaka, bez kamata i na temelju zalaganja i obavijesti te opasnosti i napora, a u 

p�U�R�W�L�Y�Q�R�P���M�H���U�L�M�H�þ���R���O�L�K�Y�D�U�V�N�L�P���U�D�]�P�M�H�Q�D�P�D��217 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���Q�L�M�H���L�]�R�V�W�D�Y�L�R���V�S�R�P�H�Q�X�W�L���S�U�D�Y�H�G�Q�R��

djelovanje trgovaca ni onda kada je postavio pitanje o tome �M�H�� �O�L�� �G�R�S�X�ã�W�H�Q�R�� �S�U�R�G�D�Y�D�W�L�� �Q�H�N�X��

                                                 
212 Ibid., p. 223 [�I���������Y�@���� �ª���������!�� �G�L�F�R���F�K�H���Q�R�Q���H�[�F�H�G�H�Q�G�R���O�R���S�U�H�o�R���M�X�V�W�R���H���F�R�Q�Y�H�Q�L�H�Q�W�H�����F�K�H���O�¶���H���M�X�V�W�R���O�X�F�U�R���©�������S����

422. 
213 Ibid., �S�������������>�I���������Y�@���� �ª�&�K�H���G�L�U�H�P�R���G�L���T�X�H�O�L���O�L���T�X�D�O�O�L���F�R�P�S�U�D�Q�R���O�R���J�U�D�Q�R���L�Q���W�H�P�S�R���G�H�O�H���U�L�F�R�O�W�H���D���E�R�Q���P�H�U�F�D�W�R��

�S�H�U�� �W�H�Q�H�U�O�R�� �H�W�� �Y�H�Q�G�H�U�O�R�� �S�R�L�� �D�� �E�R�Q�R�� �S�U�H�o�R���� �5espondo: questo se po fare en cinque modi et alcuna volta e 
�S�H�F�F�D�W�R���H�W���D�O�F�X�Q�D���Y�R�O�W�D���Q�R�Q���©�������S����������. 

214 �,�E�L�G�������S������������ �>�I���������Y�@���� �ªEt primo, pro comune bene [...] Secundo, provedere si la casa per li soi bisogni, per 
tema che poi non diventa piu caro, e poi li �D�Y�D�Q�o�D���H���Q�R�Q���H���K�D�Y�H���E�L�V�R�J�Q�R���H���Y�H�Q�G�H���S�L�X���F�D�U�R���S�H�U���F�K�H���W�D�Q�W�R���Y�D�O�H�U�L�D��
�Q�H�O�R���P�H�U�F�D�W�R�����7�H�U�o�R�����S�H�U���S�L�H�W�D�����F�K�H���G�H�O�R���J�X�D�G�D�J�Q�R���S�U�R�Y�H�G�D���D�O�L���S�R�Y�H�U�L���©�������S������������ 

215 Ibid., �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ª�4�X�D�U�W�R���� �S�H�U�� �H�[�H�U�F�L�W�D�U�H�� �M�X�V�W�D�� �P�H�U�F�D�Q�W�L�D���� �F�R�P�H�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�� �Q�R�Q�� �F�K�H�� �L�Q�W�H�Q�G�D�� �L�Q�� �G�D�U�H�� �O�D 
carestia, ma che exerciti la sua arte, la qual cosa have loco quando questo e proprio sua mercantia, che per lo 
�H�[�H�U�F�L�F�L�R���V�X�R���U�L�F�L�H�Y�H���J�X�D�G�D�J�Q�R���©�������S����������. 

216 Ibid., pp. 224�±225 �>�I���� �����Y�@���� �ªQuinto, per avaricia, cioe chel venda piu caro, non pensando altra u�W�L�O�L�W�j�� �R��
�Q�H�F�H�V�V�L�W�D�����R���S�H�U���I�D�U�H���F�D�U�L�V�W�L�D�����F�K�H���F�R�Q�J�U�H�J�D�W�R���O�R���J�U�D�Q�R���V�L�D�Q�R���D�I�R�U�o�D�W�L���F�R�P�S�U�D�U�H���G�D���O�X�L���D���S�U�H�o�R���F�K�H���D���O�X�L���S�L�D�F�H�U�D����
Et questi talli peccano enormamente.�©�������S������������ 

217 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ª���������!�� �Q�X�O�O�D�� �G�L�� �P�H�Q�R�� �O�R�� �F�D�P�E�L�R�� �U�L�D�O�H�� �I�D�F�W�R�� �S�H�U�� �O�R�� �F�X�U�V�R�� �G�H�O�D�� �S�L�D�o�D���� �U�H�V�S�H�F�W�R�� �G�H�O�D��
�L�Q�F�H�U�W�L�W�X�G�L�Q�H���G�H�O���O�X�F�U�R�����F�R�P�X�W�D�F�L�R�Q���Y�H�U�D���H�W���U�H�D�O�H���D�F�F�R�P�R�G�D�F�L�R�Q���G�H�O�H���S�D�U�W�H�����Y�L�W�D�F�L�R�Q���G�¶���L�Q�W�H�U�H�V�V�R�����L�Q�G�X�V�W�U�L�D���H�W��
�D�Y�L�V�D�F�L�R�Q���V�R�O�D�����S�H�U�L�F�X�O�R���H�W���I�D�W�L�F�K�D�����G�L�F�R���O�¶���H���L�X�V�W�R���O�X�F�U�R�����V�H�F�X�V���H���G�H���O�L���F�D�P�E�L�L���X�V�X�U�D�W�L�F�K�L���Q�R�Q���U�L�D�O�L���©�������S������������ 
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stvar skuplje od njezine vrijednosti.218 Ponudio je nedvosmislen odgovor: nij�H�� �G�R�S�X�ã�W�H�Q�R�� �Q�L��

pravedno (non e licito ne justo) prodavati neku stvar skuplje ili je kupovati jeftinije od njezine 

vrijednosti.219 �,�]�X�]�H�W�D�N�� �S�U�L�W�R�P�� �þ�L�Q�H���� �G�R�G�D�M�H�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���� �V�L�W�X�D�F�L�M�H�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �S�U�R�G�D�Y�D�þ��

prodajom na veliku gubitku jer mu je ta stvar iznimno p�R�W�U�H�E�Q�D�����]�E�R�J���þ�H�J�D���X���S�U�D�Y�H�G�Q�X���F�L�M�H�Q�X 

treba �X�U�D�þ�X�Q�D�W�L�� �Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W�� �V�W�Y�D�U�L�� �L�� �ã�W�H�W�X�� �S�U�R�G�D�Y�D�þ�D���� �S�D�� �P�X�� �M�H�� �Q�H�N�X�� �V�W�Y�D�U�� �G�R�S�X�ã�W�H�Q�R�� �S�U�R�G�D�W�L��

skuplje od njezine stvarne vrijednosti.220 �0�H�ÿ�X�W�L�P�����X���V�Ltuaciji u kojoj kupac ima veliku korist 

�R�G�� �N�X�S�R�Y�L�Q�H���� �D�� �S�U�R�G�D�Y�D�þ�� �Q�H�P�D�� �J�X�E�L�Waka, ne smije se prodavati sku�S�O�M�H���� �D�� �]�D�W�R�� �ã�W�R��nitko ne 

�V�P�L�M�H�� �S�U�R�G�D�Y�D�W�L�� �R�Q�R�� �ã�W�R�� �P�X�� �Q�H�� �S�U�L�S�D�G�D��221 �'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �V�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �S�R�W�R�P���R�E�U�X�ã�L�R�� �Q�D 

zakonodavstvo jer ono, �N�D�N�R�� �N�D�å�H���� �P�Q�R�J�R�� �W�R�J�D�� �S�U�R�S�X�ã�W�D�� �N�D�]�Q�L�W�L���� �S�D�� �M�H�� �W�D�N�R�� �]�D�� �V�O�X�þ�D�M��

�S�U�H�N�R�P�M�H�U�Q�R�J�� �Q�D�S�O�D�ü�L�Y�D�Q�M�D�� �]�D�N�R�Q�R�P�� �S�U�H�G�Y�L�ÿ�H�Q�R�� �G�D�� �X�J�R�Y�R�U�� �Q�H�� �Y�U�L�M�H�G�L�� �W�H�N�� �X�N�R�O�L�N�R�� �S�U�R�G�D�M�Q�D��

�F�L�M�H�Q�D�� �]�D�� �S�R�O�R�Y�L�F�X�� �S�U�H�P�D�ã�X�M�H�� �S�U�D�Y�H�G�Q�X��222 �8�� �]�D�N�O�M�X�þ�Q�R�P�� �G�L�M�H�O�X�� �W�R�J�� �S�U�L�P�M�H�U�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H��

�Q�D�Y�H�R���G�D���E�R�å�D�Q�V�N�L���]�D�N�R�Q���Q�L�ã�W�D���Q�H���R�V�W�D�Y�O�M�D���Q�H�N�D�å�Q�M�H�Q�L�P���L���G�D���V�H���S�R���Q�M�H�P�X���V�P�D�W�U�D���Q�H�G�R�S�X�ã�W�H�Q�L�P��

ako se pri kupovini i prod�D�M�L�� �Q�H�� �S�R�ã�W�X�M�H�� �U�D�Y�Q�R�W�H�å�D�� �S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W�L�� ��la equalita dela iusticia), 

�W�R�þ�Q�L�M�H�� �G�D�� �R�Q�D�M��tko �L�P�D�� �Y�L�ã�H�� �P�R�U�D�� �Y�U�D�W�L�W�L�� �D�N�R�� �M�H�� �J�X�E�L�W�D�N�� �]�Q�D�W�D�Q��223 Pritom je napomenuo da 

�S�U�D�Y�H�G�Q�X�� �F�L�M�H�Q�X�� �Q�L�M�H�� �P�R�J�X�ü�H�� �R�G�U�H�G�L�W�L���� �D�O�L�� �G�D��ipak �S�R�V�W�R�M�H�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�L�� �R�N�Y�Lri u kojima se ona 

�N�U�H�ü�H���W�H���G�D �P�D�O�R���V�Q�L�å�H�Q�M�H���L�O�L���S�R�Y�L�ã�H�Q�Me ne�ü�H���Q�D�U�X�ã�L�W�L �V�S�R�P�H�Q�X�W�X���U�D�Y�Q�R�W�H�å�X���S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W�L��224 

�2�S�V�H�å�D�Q���S�U�L�P�M�H�U���N�R�M�L���M�H���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���L�]�O�R�å�L�R���X nastavku �þ�H�W�Y�U�W�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���G�U�X�J�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D��

�R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D��odnosio se na pravedno trgovanje�����W�R�þ�Q�L�M�H���Q�D���S�U�D�Y�H�G�Q�X���S�U�R�G�D�M�X�����3�U�Rdaju 

je, naime, smatrao nepravednom (iniusta�����X���V�O�X�þ�D�M�X���G�D���V�W�Y�D�U���N�R�M�D���M�H���Q�D���S�U�R�G�D�M�X���L�P�D���Q�H�N�D�N�D�Y��

nedostatak ili neku skrivenu prednost.225 �3�U�H�P�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���� �W�U�L�� �V�X�� �Y�U�V�W�H��

nedostataka stvari za prodaju: 1) s obzirom na vrstu stvari, primjerice u s�O�X�þ�D�M�X�� �N�D�G�D�� �V�H��

�U�D�]�Y�R�G�Q�M�H�Q�R�� �Y�L�Q�R�� �S�U�R�G�D�M�H�� �S�R�G�� �þ�L�V�W�R���� ������ �V�� �R�E�]�L�U�R�P�� �Q�D�� �N�R�O�L�N�R�ü�X���� �W�R�þ�Q�L�M�H�� �W�H�å�L�Q�X�� �L�O�L�� �P�M�H�U�X���� ������ �V��

�R�E�]�L�U�R�P�� �Q�D�� �N�D�N�Y�R�ü�X���� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�� �N�D�G�D�� �V�H�� �E�R�O�H�V�Q�L�� �N�R�Q�M�� �L�O�L�� �Q�H�N�D�� �G�U�X�J�D�� �å�L�Y�R�W�L�Q�M�D�� �S�U�R�G�D�M�H�� �S�R�G��

                                                 
218 Ibid., �S�������������>�I���������Y�@�����ª�6�H���O�¶���H���O�L�F�L�W�R���D���Y�H�Q�G�H�U�H���X�Q�D���F�R�V�D���S�L�X���F�K�H���Q�R�Q���Y�D�O�H�������������!�©���������S������������ 
219 Ibid., p. 228 [f. 55v] / p. 426. 
220 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������Y�@�����ª���������!���H�[�F�H�S�W�R���V�H���D�O�R���Y�H�Q�G�L�W�R�U�H���W�R�U�Q�D���L�Q���P�X�O�W�R���G�D�Q�Q�R���D���Y�H�Q�G�H�U�H���T�X�H�O�O�D���F�R�V�D�����X�W���S�X�W�D���F�K�H��

ne haveva bisogno �P�X�O�W�R���H�W���D�O�R�U�D���H�W���L�Q���T�X�H�V�W�R���F�D�V�R���M�X�V�W�U�R���S�U�H�o�L�R���Q�R�Q���V�R�O�D�P�H�Q�W�H���F�R�P�S�X�W�D�U�D���O�D���Y�D�O�X�W�D���G�H���T�X�H�O�O�D��
�F�R�V�D���� �P�D�� �H�F�L�D�P�G�L�R�� �O�R�� �G�D�Q�Q�R�� �G�H�O�� �Y�H�Q�G�H�Q�W�H���� �H�W�� �L�Q�� �T�X�H�V�W�R�� �F�D�V�R�� �O�L�F�L�W�R�� �H�� �Y�H�Q�G�H�U�H�� �O�D�� �F�R�V�D�� �S�L�X�� �F�K�H�� �Q�R�Q�� �Y�D�O�H���©�� ���� �S����
426. 

221 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������Y�@�����ªMa se lo compratore se megliora multo de quella compra, e lo venditore non pegiora, 
non si de sopravendere, perche non de nissuno vendere quello che non e suo.�©�������S������������ 

222 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ªPerche adunche la liegie humana non veta questo? Dico che la legie humana molte 
cos�H�� �F�R�Q�V�H�Q�W�H�� �L�P�S�X�Q�L�W�H���� �G�R�Q�G�H�� �L�Q�� �T�X�H�V�W�R�� �F�D�V�R�� �K�D�Y�H�� �S�U�R�Y�L�V�W�R�� �F�K�H�� �H�[�F�H�G�H�Q�G�R�� �O�D�� �P�L�W�D�� �G�H�O�� �M�X�V�W�R�� �S�U�H�o�R���� �F�K�H�� �O�R��
contrato non vale.�©�������S������������ 

223 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ªMa la legie divina non lasa alcuna cosa impunita, et pero nela legie divina illicito e 
reputato s�H�� �Q�H�O�R���F�R�P�S�H�U�D�U�H���H�W���Q�H�O�R���Y�H�Q�G�H�U�H�� �Q�R�Q���H���R�E�V�H�U�Y�D�W�D���O�D���H�T�X�D�O�L�W�D���G�H�O�D���L�X�V�W�L�F�L�D�����H�W���T�X�H�O�O�R���F�K�H���S�L�X���D���O�¶���H��
tenuto a restitucione se lo danno e notabile, <...>�©. / p. 426. 

224 Ibid., �S�������������>�I���������Y�@�����ª���������!���S�H�U�F�K�H���O�R���M�X�V�W�R���S�U�H�o�L�R���G�H�O�H���F�R�V�H���Q�R�Q���H���S�R�Q�W�D�O�P�H�Q�W�H���G�L�W�H�U�P�Lnato, ma el sta in una 
�G�L�W�H�U�P�L�Q�D�F�L�R�Q�H���L�Q���P�R�G�R���F�K�H���S�R�F�K�D���G�L�P�L�Q�X�F�L�R�Q�H���R���D�F�U�H�V�F�L�P�H�Q�W�R���Q�R�Q���W�R�O�H���O�D���H�T�X�D�O�L�W�D���G�H�O�D���M�X�V�W�L�F�L�D���©�������S����������. 

225 Ibid., p. 228 [f. 56r�@���� �ªLa vendicione e iniusta rispecto al difecto dela cosa venduta, overo per la bonta sua 
nascosa.�©�������S. 426. 
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zdravu.226 �8�N�R�O�L�N�R�� �S�U�R�G�D�Y�D�þ�� �V�Y�M�H�V�Q�R�� �ã�W�H�W�L�� �N�X�S�F�X�� �Q�D�� �Q�H�N�L�� �R�G�� �W�U�L�M�X�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�L�K�� �Q�D�þ�L�Q�D���� �þ�L�Q�L��

prijevaru (fraudo�����L���W�D�N�D�Y���M�H���X�J�R�Y�R�U���Q�H�G�R�S�X�ã�W�H�Q�����D�O�L���Q�H���J�U�L�M�H�ã�L���X�N�R�O�L�N�R���Q�L�M�H���S�U�H�W�K�R�G�Q�R���]�Q�D�R���G�D��

�S�U�R�G�D�Q�D���V�W�Y�D�U���L�P�D���Q�H�N�L���Q�H�G�R�V�W�D�W�D�N�����P�H�ÿ�X�W�L�P���N�X�S�F�X���P�R�U�D���Q�D�G�R�N�Q�D�G�L�W�L���S�R�þ�L�Q�M�H�Q�X���ã�W�H�W�X��227 Zbog 

�W�R�J�D���M�H�����S�U�L�R�S�ü�D�Y�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����M�D�V�Q�R���G�D���Q�L�M�H���G�R�S�X�ã�W�H�Q�R���S�U�R�G�D�Y�D�W�L���D�O�N�H�P�L�M�R�P���G�R�E�L�Y�H�Q�R���]�O�D�W�R���L��

�V�U�H�E�U�R���S�R�G���S�U�D�Y�R�����M�H�U���V�H���Q�H���U�D�G�L���R���]�O�D�W�X���M�H�G�Q�D�N�H���þ�L�V�W�R�ü�H�����Q�R���W�R���Q�H���E�L���E�L�O�R���]�D�E�U�D�Q�M�H�Q�R���N�D�G�D���E�L���V�H��

alkemijom uistino dobivalo pravo zlato.228 �'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �L�� �X�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X���þ�H�W�Y�U�W�R�J 

poglavlja druge knjige s�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�R���R�� �S�U�D�Y�H�G�Q�X�� �W�U�J�R�Y�D�þ�N�R�P��

�S�R�V�O�R�Y�D�Q�M�X���� �W�R�þ�Q�L�M�H�� �E�D�Y�L�R�� �V�H�� �R�G�J�R�Y�R�U�R�P�� �Q�D�� �S�L�W�D�Q�M�H�� �M�H�� �O�L�� �þ�R�Y�M�H�N�� �G�X�å�D�Q�� �N�X�S�F�X�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�L��

�Q�H�G�R�V�W�D�W�D�N���V�W�Y�D�U�L���N�R�M�X���S�U�R�G�D�M�H�����3�U�R�G�D�M�D���M�H�����W�Y�U�G�L���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����]�O�R�Q�D�P�M�H�U�Q�D����dolosa�����L���S�U�R�G�D�Y�D�þ��

�M�H���R�E�D�Y�H�]�D�Q���R�E�H�ã�W�H�W�L�W�L���N�X�S�F�D���X���V�O�X�þ�D�M�X���G�D���V�W�Y�D�U���N�R�M�X���S�U�R�G�D�M�H���L�P�D���Q�H�Y�L�G�O�M�L�Y�H���J�U�H�ã�N�H�����D���X�N�R�O�L�N�R��

�M�H���J�U�H�ã�N�D���R�þ�L�W�D�����S�U�R�G�D�Y�D�þ���P�R�å�H���S�U�D�Y�H�G�Q�R���]�D�G�U�å�D�W�L���]�D���V�H�E�H���V�Y�H���ã�W�R���]�Q�D���R���J�U�H�ã�N�L��229 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü��

�M�H�� �S�R�W�R�P�� �U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�R�� �R�� �V�O�X�þ�D�M�X�� �X�� �N�R�M�H�P�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �W�D�M�L�� �L�Q�I�R�U�P�D�F�L�M�X�� �R�� �S�U�H�Q�R�ã�H�Q�M�X�� �V�Y�R�M�H�� �U�R�E�H��u 

�G�U�X�J�R�� �P�M�H�V�W�R���� �$�N�R�� �Q�H�W�N�R�� �Q�R�V�L�� �U�R�E�X�� �X�� �Q�H�N�R�� �P�M�H�V�W�R�� �]�Q�D�M�X�ü�L�� �S�U�L�W�R�P�� �G�D��brojni ljudi dolaze za 

�Q�M�L�P�� �L�� �G�D�� �D�N�R�� �W�R�� �U�D�]�J�O�D�V�L�� �Q�H�ü�H�� �P�R�ü�L�� �V�Y�R�M�X�� �U�R�E�X�� �V�N�X�S�R�� �S�U�R�G�D�W�L���� �S�U�R�G�D�Y�D�þ�X�� �M�H���� �E�L�O�M�H�å�L��

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���� �G�R�S�X�ã�W�H�Q�R�� �W�R�� �]�D�W�D�M�L�W�L�� �L�� �P�R�å�H�� �Q�H�V�P�H�W�D�Q�R�� �S�U�R�G�D�Y�D�W�L�� �V�Y�R�M�X�� �U�R�E�X�� �S�R�� �F�L�M�H�Qi koju 

�]�D�W�H�N�Q�H���X���W�R�P���P�M�H�V�W�X���E�H�]���G�D���L�N�R�P�H���S�R�þ�L�Q�L���Q�H�S�U�D�Y�G�X��230 �.�D�R���S�R�V�O�M�H�G�Q�M�L���V�O�X�þ�D�M���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D 

spominjanja pravedna djelovanja trgovca, �L�V�W�L�þ�H�P���R�Q�D�M���X���N�R�M�H�P���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���Q�D�J�O�D�V�L�R da je 

�X�S�U�D�Y�L�W�H�O�M�L�P�D���G�R�S�X�ã�W�H�Q�R��uzeti pravednu i umjerenu zaradu (iusto et moderato guadagnio), ali 

�Q�L�S�R�ã�W�R���Q�H��nepravednu i neumjerenu (iniusto et inmoderato).231 

Premda u preostalom dijelu �þ�H�W�Y�U�W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D nije 

�L�]�U�L�M�H�N�R�P���V�S�R�P�H�Q�X�R���S�U�D�Y�H�G�Q�R���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H���W�U�J�R�Y�D�F�D�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���L�S�D�N���J�R�Y�R�U�L�R���R���G�R�S�X�ã�W�H�Q�R�V�W�L��

nekih oblika trgovanja �S�U�R�V�X�ÿ�X�M�X�ü�L�� �V�� �H�W�L�þ�N�R�J�� �J�O�H�G�L�ã�W�D���� �3�U�L�P�M�H�U�L�F�H���� �U�D�]�P�D�W�U�D�R�� �M�H�� �S�L�W�D�Q�M�H��
                                                 
226 Ibid., pp. 228�±�������� �>�I���� �����U�@���� �ª�(�W�� �S�H�U�R�� �F�L�U�F�D�� �O�D�� �F�R�V�D�� �F�K�H�� �V�L�� �Y�H�Q�G�H�� �W�U�L�S�O�L�F�H�� �G�L�I�H�F�W�R�� �V�H�� �S�X�R�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�U�H���� �/�¶�� �X�Q�R��

�V�H�F�X�Q�G�R���O�D�� �V�S�H�F�L�H�� �G�H�O�D�� �F�R�V�D�����X�W���S�X�W�D���� �V�L�� �Y�H�Q�G�H�V�V�H�� �Y�L�Q�R���F�R�Q�� �D�T�X�D�� �S�U�R���Y�L�Q�R���S�X�U�R���� �O�¶�� �D�O�W�U�R���G�H�I�H�F�W�R���H�� �V�H�F�X�Q�G�R���O�D��
quantita, come del peso o ver�R�� �P�H�Q�V�X�U�D���� �7�H�U�o�R�� �G�H�I�H�F�W�R�� �H�� �V�H�F�X�Q�G�R�� �O�D�� �T�X�D�O�L�W�D���� �F�R�P�H�� �V�H�� �X�Q�R�� �F�D�Y�D�O�R�� �R�� �D�O�W�U�R��
�D�Q�L�P�D�O�H���L�Q�I�H�U�P�R���Y�H�Q�G�H�V�V�L���F�R�P�H���V�D�Q�R���©�������S�S�����������±427. 

227 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����U�@���� �ªAdonche in queste tre cose prenominate si alcuno venditore scientemente offende, 
commette fraudo et illicito e lo contracto. Sepure lo venditore non lo sapeva et alcuno defecto era nela cosa 
venduta, lo venditore non a peccato, ma poi chel a saputo lo diffecto deve recompensare lo danno alo 
compratore.�©�������S. 427. 

228 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ªEt per questo com�S�U�H�Q�G�L���F�K�H���Q�R�Q���H���O�L�F�L�W�R���D���Y�H�Q�G�H�U�H���O�¶���R�U�R���R�Y�H�U�R���D�U�J�H�Q�W�R���D�O�F�K�L�P�L�D�W�R���S�H�U��
vero, perche non e cosi puro come lo vero auro, non seria illicito a venderlo per lo vero.�©�������S������������ 

229 Ibid., pp. 229�±230 [f. 56r�±�Y�@�����ª�6�H�O���K�R�P�R���H���W�H�Q�X�W�R���D���G�L�U�H���O�R���G�H�I�H�F�W�R���G�H�O�D���F�R�V�D���Y�H�Q�Guta, [...] Esendo questi vicii 
�R�F�F�X�O�W�L�� �H�� �O�R�� �Y�H�Q�G�L�W�R�U�H�� �Q�R�Q�� �O�L�� �G�L�F�L�H���� �O�¶�� �H�� �G�R�O�R�V�D�� �Y�H�Q�G�L�F�L�R�Q�H�� �H�� �O�R�� �Y�H�Q�G�L�W�R�U�H�� �O�¶�� �H�� �W�H�Q�X�W�R�� �D�� �U�L�F�R�P�S�H�Q�V�D�F�L�R�Q�H�� �G�H�O��
�G�D�Q�Q�R�����6�H���O�R���Y�L�F�L�R���O�¶���H���P�D�Q�L�I�I�H�V�W�R�����X�W���S�X�W�D�����V�H���Y�H�Q�G�L���O�R���F�D�Y�D�O�O�R���V�H�Q�o�D���O�¶���R�F�K�L�R���R���Y�H�U�R���V�H���O�R���X�V�R���G�H�O�D���F�R�V�D���Q�R�Q��
compe�W�H���D�G���X�Q�R�����F�R�P�S�H�W�H���D�G���X�Q�¶���D�O�W�U�R���H�W���Y�H�Q�G�H�V�L���S�H�U���T�X�H�O�O�R���Y�L�F�L�R���P�H�Q�R���G�H���T�X�D�Q�W�R���G�H�Y�H�U�L�D���Y�D�O�H�U�H�����Q�R�Q���H���W�H�Q�X�W�R��
�P�D�Q�L�I�I�H�V�W�D�U�H���T�X�H�O�O�R���Y�L�F�L�R�����S�H�U�F�K�H���O�R���F�R�P�S�U�D�W�R�U�H���I�R�U�V�H���Y�R�U�L�D���K�D�Y�H�U�O�D���S�H�U���P�D�Q�F�K�R���S�U�H�o�R���S�H�U���U�L�V�S�H�F�W�R���G�H�O�R���Y�L�F�L�R����
Donde in questo caso lo venditore puo iust�D�P�H�Q�W�H���O�R���Y�L�F�L�R���U�H�W�H�Q�H�U�H���©�������S������������ 

230 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������Y�@���� �ª�6�H���D�O�F�X�Q�R���S�R�U�W�D���P�H�U�o�D���D�G���X�Q�R���O�R�F�K�R���H�W���V�D���F�K�H�� �P�X�O�W�L���O�L���Y�H�Q�J�R�Q�R���G�U�L�W�R�����O�D���T�X�D�O���F�R�V�D���V�H��
�G�L�F�L�H�V�V�H�� �Q�R�Q�� �S�R�U�L�D�� �O�H�� �V�X�H�� �Y�H�Q�G�H�U�H�� �F�D�U�H���� �>�������@�� �V�H�� �O�R�� �Y�H�Q�G�L�W�R�U�H�� �Y�H�Q�G�H�� �O�H�� �V�R�H�� �P�H�U�F�H�� �S�H�U�� �S�U�H�o�R�� �F�K�H�� �W�U�R�Y�D���� �Q�R�Q�� �Ia 
�L�Q�L�X�U�L�D���D���Q�H�V�X�Q�R�������������!�©���������S������������ 

231 Ibid., p. 232 [f. 57v] / p. 429. 



56 

 

�W�U�J�R�Y�D�F�D�� �N�R�M�L�� �Q�H�� �]�Q�D�M�X�� �S�R�V�O�R�Y�D�W�L�� �E�H�]�� �O�D�å�L�� ��bugie), zakletvi (juramenti) i krivokletstava 

(pergurii������ �3�U�H�P�D�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�X�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���� �V�P�U�W�Q�R�� �J�U�L�M�H�ã�L�� �R�Q�D�M�� �W�N�R��se prilikom zakletve 

�S�R�V�O�X�å�L�� �N�U�L�Y�R�N�O�H�W�V�W�Y�R�P�� ��perjurano���� �L�O�L�� �O�D�å�L�P�D�� ��menteno������ �G�R�N�� �V�H�� �O�D�N�L�P�� �J�U�L�M�H�K�R�P�� �V�P�D�W�U�D�� �O�D�å��

(mendacio [...] veniale���� �N�R�M�X�� �M�H�� �L�]�U�H�N�D�R�� �R�Q�D�M�� �W�N�R�� �V�H�� �Q�H�V�Y�M�H�V�Q�R�� �S�R�V�O�X�å�L�R�� �Q�H�L�V�W�L�Q�R�P�� ��lo falso) 

�Y�M�H�U�X�M�X�ü�L���G�D���J�R�Y�R�U�L���L�V�W�L�Q�X���L�O�L���O�D�å���N�R�M�D���M�H���L�]�U�H�þ�H�Q�D���V�Y�M�H�V�Q�R�����D�O�L���E�H�]���Q�D�P�M�H�U�H���G�D���Q�D�ã�N�R�G�L���G�U�X�J�L�P�D, 

�Y�H�ü���V���Q�D�P�M�H�U�R�P���G�D���V�H���]�D�ã�W�L�W�L���R�G���ã�W�H�W�H���W�H���D�N�R���]�E�R�J���W�R�J�D���Q�H���S�U�R�G�D�M�H���V�N�X�S�O�M�H���Q�H�J�R���ã�W�R��smije.232 U 

�Q�D�V�W�D�Y�N�X�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �S�R�Q�X�G�L�R�� �M�H�� �U�D�]�J�U�D�Q�L�þ�H�Q�M�H�� �G�R�S�X�ã�W�H�Q�L�K�� �L�� �Q�H�G�R�S�X�ã�W�H�Q�L�K�� �S�R�V�O�R�Y�D���� �7�D�N�R�� �M�H��

�]�D�E�L�O�M�H�å�L�R�� �G�D�� �V�X�� �Q�H�G�R�S�X�ã�W�H�Q�L�� �R�Q�L�� �S�R�V�O�R�Y�L�� �N�R�M�L�� �V�H�� �S�R�� �V�Y�R�M�R�M�� �Q�D�U�D�Y�L�� �Q�H�� �P�R�J�X�� �L�]�Y�U�ã�D�Y�D�W�L�� �E�H�]��

grijeha i zabranjeni su svim ljudima (prohibite ad hogni homo������ �D�� �P�H�ÿ�X�� �Q�M�L�K�� �V�S�D�G�D�M�X�� �O�L�K�Y�D��

(usura), simonija (simonia�����L���N�U�D�ÿ�D����furti).233 �1�H�N�L���S�R�V�O�R�Y�L���V�X�����G�R�G�D�M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü����zabranjeni 

�]�D�W�R�� �ã�W�R�� �V�X�� �S�R sebi zli, dok �G�U�X�J�L�� �Q�L�V�X�� �Q�H�G�R�S�X�ã�W�H�Q�L�� �S�R�� �V�Y�R�M�R�M�� �Q�D�U�D�Y�L���� �N�D�R�� �ã�W�R�� �V�X, primjerice, 

�V�N�U�E�Q�L�ã�W�Y�R�����V�W�D�U�D�W�H�O�M�V�W�Y�R���L���V�Y�H���P�H�K�D�Q�L�þ�N�H���Y�M�H�ã�W�L�Q�H��(tkanje i krojenje).234  

�8�]���W�R�����G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���P�L�V�O�L�O�D�F���V�P�D�W�U�D�R���G�D���S�R�V�O�R�Y�L���N�R�M�L���V�X���S�R���V�H�E�L���G�R�S�X�ã�W�H�Q�L���W�D�N�R�ÿ�H�U���P�R�J�X���E�L�W�L��

�Q�H�G�R�S�X�ã�W�Hni, �L���W�R���Q�D���þ�H�W�L�U�L���Q�D�þ�L�Q�D�����3�U�Y�L���Q�D�þ�L�Q���R�G�Q�R�V�L���V�H���Q�D���U�D�]�O�R�J����dela causa) zbog kojeg se 

�S�R�V�O�X�M�H�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���X���V�O�X�þ�D�M�X���N�D�G�D���Q�H�W�N�R���L�Q�D�þ�H���G�R�S�X�ã�W�H�Q���S�R�V�D�R���R�E�D�Y�O�M�D��zbog pohlepe, drugi se 

pak odnosi na trenutak (per lo tempo), primjerice na posao koji se odvija za vrijeme blagdana, 

�W�U�H�ü�L�� �V�H�� �R�G�Q�R�V�L�� �Q�D�� �R�V�R�E�X�� ��dela persona), primjerice na klerike i redovnike kojima je 

�S�R�V�O�R�Y�D�Q�M�H�� �]�D�E�U�D�Q�M�H�Q�R���� �D�� �þ�H�W�Y�U�W�L�� �V�H�� �R�G�Q�R�V�L�� �Q�D�� �P�M�H�V�W�R�� �R�G�Y�L�M�D�Q�M�D�� �S�R�V�O�R�Y�D�Q�M�D�� ��respecto alo 

locho������ �D�� �N�R�M�H�� �P�R�å�H�� �E�L�W�L���Q�H�S�U�L�N�O�D�G�Q�R�� �]�E�R�J�� �Q�H�þ�H�V�W�L�W�R�V�W�L�� �L�� �V�X�P�Q�M�L�Y�R�Vti ili zbog izvrsnosti.235 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�R�W�R�P�� �L�]�Q�L�R�� �V�Y�R�M�D�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �R�� �N�U�D�ÿ�L�� ��furto). Prema njegovim spoznajama, 

�G�Y�D���V�X���Q�D�þ�L�Q�D���S�R�þ�L�Q�M�D�Q�M�D���N�U�D�ÿ�H�����������N�D�G�D���M�H��netko �X�K�Y�D�ü�H�Q���V���R�Q�L�P���ã�W�R���M�H���X�N�U�D�R�����������N�D�G�D��netko 

�Q�L�M�H���X�K�Y�D�ü�H�Q���V���R�Q�L�P���ã�W�R���M�H���X�N�U�D�R��236 �.�U�D�ÿ�D���M�H�����E�L�O�M�H�å�L���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����L�V�W�D��neovisno o tome radi li 

se o maloj ili velikoj stvari�����M�H�U���V�H���X���N�U�D�ÿ�L���Q�H���U�D�]�P�D�W�U�D���N�R�O�L�N�R�ü�D���Y�H�ü���Q�D�P�M�H�U�D���G�D���V�H���S�U�H�Y�D�U�L��237 

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �S�R�W�R�P�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�R�� �G�D���M�H�� �N�U�D�ÿ�D�� �V�P�U�W�Q�L�� �J�U�L�M�H�K�� �L�� �G�D�� �O�R�S�R�Y�D�� �R�E�D�Y�H�]�X�M�H�� �Q�D�� �S�R�Y�U�D�W��

                                                 
232 Ibid., pp. 230�±231 [f f. 56v�±57r] / p. 428. 
233 Ibid., p. 231 [f. 57r] / p. 428. 
234 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ªAlcuni sono prohibiti che sono per se mali. Alcuni non sono illiciti di sua natura, come 

e tutela, cura et tute le arte mechaniche, come sono tessituri, cusitori et cet.�©�������S������������ 
235 Ibid., pp. 231�±232 [f. 57r�±v�@�����ªSe li negocii che sono per se liciti possono essere illiciti, [...] possono essere 

illiciti per piu modi. Primo, dela �F�D�X�V�D���� �F�R�P�H�� �T�X�D�Q�G�R���V�H�� �I�D�F�L�H�V�V�H�� �S�H�U���L�P�S�U�R�E�D�� �F�X�S�L�G�L�W�D���G�H�O�H�� �U�L�F�K�H�o�H���� �Q�R�Q���D�G��
necessita ma ad altro fine malo. Et secundo questo modo sono prohibiti ad ogni uno, [...] Secundo, per lo 
tempo, cio e faciendose neli giorni di festa neli quali da tal opera si deve cessare. Item per lo tempo, cioe 
faciendose judici di nocte et non di giorno chiaro et cosi di giorni feriati. Tercio, per respecto dela persona, 
perche ali clerici et a religiosi son prohibite, [...] Quarto, respecto alo locho inhonesto et suspecto, [...] Item 
alcuna volta per la excelencia delo loco, come quando nela chiesia se faciesse�©. / pp. 428�±429. 

236 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������Y�@�����ªDiremo delo furto, per ben che non risguarda directe al tractato mercantile. Dui manere 
�V�R�Q�R���G�H���I�X�U�W�R�����O�¶���X�Q�R���P�D�Q�L�I�H�V�W�R�����F�L�R�H���T�X�D�Q�G�R���O�¶���K�R�P�R���H���G�H�S�U�H�K�H�Q�V�R���F�R�Q���T�X�H�O�O�R���F�K�H���D�Y�H���I�X�U�D�W�R�����O�¶���D�O�W�U�R���H���T�X�D�Q�G�R��
�O�¶���K�R�P�R���Q�R�Q���H���G�H�S�U�H�K�H�Q�V�R���©�������S. 429. 

237 �,�E�L�G������ �S������������ �>�I���� �����Y�@���� �ªEt cosi e furto nela cosa picula come nela grande, perche nel furto non se guarda la 
quantita, ma se guarda la mente che frauda, <...>�©���������S������������ 
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ukradenih stvari, no da se lopovu ipak �P�R�å�H�� �R�S�U�R�V�W�L�W�L�� �N�U�D�ÿ�D�� �V�L�W�Q�L�F�D�� �X�N�R�O�L�N�R�� �W�R�� �Q�L�M�H�� �Y�H�O�L�N�L��

gubitak za vlasnika niti je protiv njegove volje.238 

�ý�H�W�Y�U�W�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H���� �D�� �W�L�P�H�� �L�� �þ�L�W�D�Y�X�� �G�U�X�J�X�� �N�Q�M�L�J�X�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D, 

�G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���U�D�Q�R�U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L���P�L�V�O�L�O�D�F���R�N�R�Q�þ�D�R���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�L�P�D���R���Q�X�å�Q�R�V�W�L���Y�U�D�ü�D�Q�M�D���G�X�J�R�Y�D���W�H��

�R�� �S�R�V�W�L�]�D�Q�M�X�� �N�R�Q�D�þ�Q�R�J�� �V�S�D�V�H�Q�M�D���� �8�S�R�]�R�U�L�R�� �M�H���� �Q�D�L�P�H���� �G�D�� �V�H�� �W�U�J�R�Y�F�L�P�D�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �G�R�J�D�ÿ�D�� �G�D��

�X�P�L�U�X���R�þ�D�M�Q�L���]�E�R�J���Q�H�Y�U�D�ü�D�Q�M�D���G�X�J�R�Y�D�����Q�D�N�R�Q���þ�H�J�D���M�H���G�R�G�D�R���G�D���M�H���W�U�J�R�Y�F�L�P�D���Y�U�D�ü�D�Q�M�H���G�X�J�R�Y�D��

�Q�D�M�W�H�å�D�� �]�D�G�D�ü�D�� �L�� �G�D�� �L�P�� �S�R�Q�H�N�D�G�� �Q�L�M�H�� �G�R�Y�R�O�M�D�Q�� �þ�L�W�D�Y�� �L�P�H�W�D�N�� �G�D �E�L�� �M�H�� �L�]�Y�U�ã�L�O�L���� �D�� �þ�D�N�� �L�� �N�D�G�D�� �M�H��

�G�R�Y�R�O�M�D�Q���� �G�X�J�R�Y�H�� �Q�H�� �Y�U�D�ü�D�M�X�� �]�D�W�R�� �G�D �Q�H�� �E�L�� �]�D�S�D�O�L�� �X�� �V�L�U�R�P�D�ã�W�Y�R�� �L�O�L�� �R�V�W�D�Y�L�O�L�� �V�Y�R�M�X�� �G�M�H�F�X��

ubogima.239 �1�D�S�R�P�H�Q�X�R�� �M�H�� �L�� �W�R�� �G�D�� �V�X�� �P�D�O�R�E�U�R�M�Q�L�� �R�Q�L�� �W�U�J�R�Y�F�L�� �N�R�M�L�� �Y�U�D�ü�D�M�X�� �G�X�J�R�Y�H���� �M�H�U svoju 

�V�U�H�ü�X�� �Y�L�G�H�� �V�D�P�R�� �X�� �E�R�J�D�W�V�W�Y�X��240 �0�H�ÿ�X�W�L�P���� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �U�M�H�ã�H�Q�M�H�� �W�R�J�� �S�R�U�R�N�D�� �Y�L�G�L�R�� �X��

�S�R�K�D�ÿ�D�Q�M�X�� �P�L�V�H���� �P�R�O�L�W�Y�L���� �S�R�E�R�å�Q�R�V�W�L���� �R�E�U�D�ü�H�Q�M�X�� �L�� �S�R�N�D�M�D�Q�M�X���� �M�H�U�� �M�H�� �E�L�R�� �X�Y�M�H�U�H�Q�� �G�D�� �ü�H�� �W�D�N�R��

�W�U�J�R�Y�D�F���G�R�E�L�W�L���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W���G�D���V�H��Stvoritelju vrati bez grijeha.241 Uz to, trgovce je savjetovao i 

poticao na, kako ka�å�H���� �D�Q�ÿ�H�R�V�N�L���Q�D�X�N���L���X�W�M�H�K�X���� �S�D���L�P���S�R�U�X�þ�L�R���G�D �Q�H���V�S�X�W�D�Y�D�M�X���Y�O�D�V�W�L�W�X���G�X�ã�X���L��

�X�P���G�D���Q�H���E�L���E�L�O�L���]�D�U�R�E�O�M�H�Q�L���R�Q�L�P�H���ã�W�R���W�U�H�E�D�M�X���Y�U�D�W�L�W�L��242 

 

���������������(�W�L�N�D���X���W�U�H�ü�R�M���N�Q�M�L�]�L���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D 

 

�6�Y�L�K���R�V�D�P�Q�D�H�V�W���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���W�U�H�ü�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���Y�U�O�R���R�þ�L�J�O�H�G�Q�R��

�S�U�R�å�H�R���H�W�L�þ�N�L�P���V�D�G�U�å�D�M�H�P�����D���ã�W�R���M�H���R�W�N�U�L�R���Y�H�ü���X���Q�D�V�O�R�Y�L�P�D���S�R�J�O�D�Y�O�M�D�����=�E�R�J���W�R�J�D���V�X���V�H�����N�D�R���ã�W�R��

sam ranije naglasio���� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�L�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D�� �R�S�X�V�D�� �L�]�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�� �U�H�G�R�Y�L�W�R��

bavili �Q�M�H�]�L�Q�L�P���V�D�G�U�å�D�M�H�P���L���S�R�P�R�ü�X���Q�M�H���]�D�N�O�M�X�þ�L�Y�D�O�L���G�D���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���E�L�R���H�W�L�þ�D�U�����'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L��

�P�L�V�O�L�O�D�F�� �M�H���� �Q�D�L�P�H���� �W�X�� �N�Q�M�L�J�X�� �S�R�V�Y�H�W�L�R�� �U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�L�P�D�� �R�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X�� �R�S�K�R�ÿ�H�Q�M�X�� �X�� �]�D�M�H�G�Q�L�F�L�����ã�W�R��

�S�U�R�L�]�O�D�]�L�� �L�]�� �Q�D�V�O�R�Y�D�� �N�Q�M�L�J�H���� �ª�3�R�þ�L�Q�M�H�� �W�U�H�ü�D�� �N�Q�M�L�J�D�� �R�� �J�U�D�ÿ�D�Q�V�N�R�P�� �å�L�Y�R�W�X�� �W�U�J�R�Y�F�D�© ���ª�&�R�P�L�Q�F�L�D��

                                                 
238 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ª<...> se alcuna fura cose minime non reputando nocimento alo patrone ne contra la 

�Y�R�O�X�Q�W�D���G�H�O�R���S�D�W�U�R�Q�H���H�[�W�L�P�D���H�V�V�H�U�H���O�R���H�[�F�X�V�D�W�R�����$�O�W�U�L�P�H�Q�W�L���O�R���I�X�U�W�R���V�H�P�S�U�H���O�¶���H���S�H�F�F�D�W�R���P�R�U�W�D�O�H���H�W���V�L���W�H�Q�X�W�R���D�G��
restitucione.�©�������S������������ 

239 Ibid., p. 235 [f. 59r�@�����ªPero che per avissarti che a mercanti per questo solo vicio del restituire intravene che la 
piu parte moreno disperati, perche lo rendere e durissima cosa e de volte la faculta non basta a satisffare et se 
la basta li pare duro a venire lui in poverta, o lassare i suo (sic!) figlioli poveri.�©�������S����431. 

240 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����U�@���� �ªEt pochi de molti vedete ala fine restituire, perche ano posto la fellicita loro nele 
�U�L�F�K�H�o�H�������������!�©. / p. 431. 

241 Ibid., pp. 234�±235 [f ���������U�@�����ªVisto adunche queste condicioni contenute in questi capituli da esserno observate 
�Q�H�O�� �P�H�U�F�D�Q�W�H���� �O�H�� �T�X�D�O�O�L���� �R�E�V�H�U�Y�D�Q�G�R�� �F�R�P�H�� �V�H�� �Q�R�Q�� �G�X�E�L�W�D�U�H���� �F�K�H�� �S�H�U�� �O�D�� �Y�L�U�W�X�W�H�� �G�H�O�D�� �P�H�V�V�D���� �F�R�Q�� �O�¶�� �R�U�D�F�L�R�Q�H�� �O�D��
quale e maravigliosa, e per virtu dela pieta la quale e multo accepta da Dio lo nostro Creatore, ti dara la gracia 
�V�H�Q�o�D�� �I�D�O�O�R�� �F�K�H�� �Q�R�Q�� �P�R�U�L�U�D�L�� �V�H�Q�o�D�� �S�H�Q�W�L�U�H�� �H�� �U�L�W�U�R�Y�D�U�H�� �D�� �O�R�� �&�U�H�D�W�R�U�H�� �W�X�R���� �(�W�� �F�R�Q�Y�H�U�W�H�Q�G�R�W�L�� �D�G�� �S�H�Q�L�W�H�Q�F�L�D����
trovarati necto de havere ad ristituire ad altri et per consequens, faciendo leve penitencia la quale ad te sera 
ingiunta per lo tuo sacerdote, sara cagione dela tua salute.�©�������S������������ 

242 Ibid., p. 235 [f. 59r�±v�@�����ª�3�H�U�R�����I�D�F�L�H�Q�G�R���O�¶���I�L�Q�H���G�L���T�X�H�V�W�R���V�H�F�X�Q�G�R���O�L�E�U�R�����H�[�R�U�W�R���O�L���P�H�U�F�D�Q�W�L���D���T�X�H�V�W�H���G�L�V�F�L�S�O�L�Q�H��
�D�Q�J�L�H�O�L�F�K�H���H���F�R�Q�I�R�U�W�R���H���S�U�L�H�J�R���F�K�H���Q�R�Q���O�H�J�L�Q�R���O�¶ �D�Q�L�P�R���H�W���O�¶���L�Q�W�H�O�O�H�F�W�R���D�G���H�V�V�H�U�H���F�D�S�W�L�Y�D�W�L���F�K�H���J�O�L���V�L�D�Q�R���W�H�Q�X�W�L��
ad restituire.�©�������S������������ 
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�O�R�� �W�H�U�o�R�� �G�H�� �Y�L�W�D�� �S�R�O�L�W�L�F�D�� �G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©������ �=�D�� �U�D�]�O�L�N�X�� �R�G��prethodnih �G�Y�L�M�X�� �N�Q�M�L�J�D���� �H�W�L�þ�N�L�� �M�H��

�V�D�G�U�å�D�M�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �R�G�D�Y�Q�R�� �S�U�H�S�R�]�Q�D�W�� �L�� �L�V�W�D�N�Q�X�W�� �X�� �V�W�U�X�þ�Q�R�M�� �O�L�W�H�U�D�W�X�U�L���� �=�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R�� �R��

�S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�L���H�W�L�þ�N�H���V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�H���X���W�U�H�ü�R�M���N�Q�M�L�]�L��spisa o �X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���S�R�V�W�R�M�H���E�U�R�M�Q�L���]�D�N�O�M�X�þ�F�L��

�R�S�ü�H�� �Q�D�U�D�Y�L���� �X�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X�� �S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �G�H�W�D�O�M�Q�R�� �ü�X�� �U�D�]�O�R�å�L�W�L�� �V�D�G�U�å�D�M�� �S�U�H�G�J�R�Y�R�U�D�� �L�� �V�Y�D�N�R�J�� �R�G��

osamnaest poglavlja te knjige, a poradi cjelovita �X�Y�L�G�D�� �X�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �H�W�L�þ�N�R�J��

�Q�D�X�N�D���� �8�� �S�U�H�G�J�R�Y�R�U�X�� �ü�X�� �V�H�� �X�V�P�M�H�U�L�W�L�� �Q�D�� �U�D�]�O�R�J�H�� �N�R�M�L�� �V�X�� �Q�D�J�Q�D�O�L�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�D�� �Q�D�� �S�L�Vanje o 

�S�R�O�L�W�L�þ�N�R�P���D�V�S�H�N�W�X���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D���å�L�Y�R�W�D�����D���N�R�M�L���V�X���U�D�]�O�R�]�L���V�D�G�U�å�D�Y�D�O�L���H�W�L�þ�N�H���L�P�S�O�L�N�D�F�L�M�H�����G�R�N���ü�X���V�H��

�S�U�L�O�L�N�R�P���R�E�U�D�G�H���]�D�V�H�E�Q�L�K���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���X�V�U�H�G�R�W�R�þ�L�W�L���Q�D���Y�U�O�L�Q�H���N�R�M�H�����G�D�N�D�N�R���S�U�H�P�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X��

�P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�����W�U�J�R�Y�D�F���P�R�U�D���S�R�V�M�H�G�R�Y�D�W�L���X�N�R�O�L�N�R���å�H�O�L���E�L�W�L���V�D�Y�U�ã�H�Q i doprinositi zajednici. 

�1�D�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �S�U�H�G�J�R�Y�R�U�D�� �W�U�H�ü�R�M�� �N�Q�M�L�]�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �G�R�Q�L�R�� �N�U�D�W�D�N�� �S�U�H�J�O�H�G�� �V�D�G�U�å�D�M�D�� �L�� �R�G�U�H�G�E�H��

�S�U�H�W�K�R�G�Q�L�K���G�Y�L�M�X���N�Q�M�L�J�D�����D���R�Q�G�D���L���X�S�X�W�L�R���Q�D���W�H�P�D�W�L�N�X���N�R�M�R�P���V�H���Q�D�P�M�H�U�D�Y�D���E�D�Y�L�W�L���X���W�U�H�ü�R�M���N�Q�M�L�]�L����

�3�U�L�R�S�ü�L�R���M�H���W�D�N�R���G�D���M�H���X���S�U�Y�R�M���N�Q�M�L�]�L���U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�R���R���E�v�W�L�����N�R�U�L�V�W�L���L���Y�U�V�W�D�P�D��trgovanja, u drugoj o 

vjeri, �N�R�M�X���M�H���V�P�D�W�U�D�R���S�U�Y�L�P���W�H�P�H�O�M�H�P���þ�H�V�W�L�W�D���å�L�Y�R�W�D����lo primo fundamento dela vita honesta) 

te �N�R�M�D�� �N�U�D�V�L�� �G�X�ã�X�� �L�� �Y�R�G�L�� �å�H�O�M�H�Q�X�� �F�L�O�M�X���� �S�D�� �ü�H�� �V�H�� �X�� �W�U�H�ü�R�M���� �S�R�þ�H�Y�ã�L�� �U�H�G�R�P�� �R�G�� �G�R�E�U�D�� �þ�H�V�W�L�W�R�V�W�L��

(bene honesto), koje je �]�D�þ�L�Q�� �å�L�Y�R�W�D�� �þ�R�Y�M�H�N�D�� �V�Y�D�N�H�� �G�R�E�L���� �S�R�O�R�å�D�M�D�� �L�� �Q�D�þ�L�Q�D�� �å�L�Y�O�M�H�Q�M�D��

(condimento de la vita humana in deli homini de ogni etate, de ogni condicione et de ogni 

vita�������X�V�U�H�G�R�W�R�þ�L�W�L���Q�D���P�R�U�D�O�Q�L���L���S�R�O�L�W�L�þ�N�L���å�L�Y�R�W����lo vivere morale et politico) s obzirom na vrlinu 

(circa le virtu���� �N�R�M�D�� �M�H�� �V�Y�R�M�V�W�Y�H�Q�D�� �O�M�X�G�V�N�R�M�� �V�N�O�D�G�Q�R�V�W�L�� �L�� �S�U�L�O�L�þ�L�� �V�Y�D�N�R�P�� �L�]�Y�U�V�Q�R�P�� �W�U�J�R�Y�F�X��

(pertinente ad ogni mercante optimo).243 �3�R�W�R�P�� �M�H�� �L�]�O�R�å�L�R�� �R�ã�W�U�X�� �N�U�L�W�L�N�X�� �R�Q�G�D�ã�Q�M�H�J�� �G�U�X�ã�W�Y�D����

�S�R�V�H�E�L�F�H�� �W�U�J�R�Y�D�F�D���� �L�� �X�S�R�]�R�U�L�R�� �Q�D�� �X�]�U�R�N�H�� �W�D�N�Y�D�� �V�W�D�Q�M�D�� �X�� �G�U�X�ã�W�Y�X���� �=�D�P�L�M�H�W�L�Y�ã�L�� �G�D�� �V�H�� �X�� �S�U�D�Y�L�O�X��

zbiva da prosti ljudi, a osobito trgovc�L���� �N�R�M�L�� �Q�H�� �W�U�D�å�H�� �Q�D�X�N�� �Q�D�� �S�U�D�Y�R�P �Y�U�H�O�X�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �L�G�X��

�V�W�R�S�D�P�D�� �V�Y�R�M�L�K�� �R�þ�H�Y�D�� �S�D�� �L�K���� �X�]�L�P�D�M�X�ü�L�� �L�K�� �]�D�� �X�]�R�U�H���� �L�O�L�� �Q�H�� �G�R�V�W�L�J�Q�X�� �L�O�L�� �G�R�V�W�L�J�Q�X���� �D�O�L�� �Q�H�� �L��

�S�U�H�V�W�L�J�Q�X���� �]�E�R�J�� �þ�H�J�D�� �V�H���� �]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���� �V�Y�L�M�H�W���V�U�R�]�D�Y�D�� �L�� �S�R�V�W�D�M�H���N�D�O�M�X�å�D��244 �'�R�J�D�ÿ�D��

se, �Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����W�R���G�D���V�X���W�U�J�R�Y�F�L���S�X�Q�L���]�D�E�O�X�G�D���L���O�D�N�R�X�P�Q�R�V�W�L�����S�L�H�Q�R���G�¶�H�U�U�R�U�L���H���O�H�Y�L�W�j) 

�W�H���G�D���X���Q�M�L�P�D���Q�H�P�D���Q�L���W�U�D�J�D���U�D�]�X�P�D�����ã�W�R�Y�L�ã�H��brojni od njih sveli su �W�U�J�R�Y�D�þ�N�R���]�Y�D�Q�M�H���Q�D���S�U�D�N�V�X��

�L���N�D�R���P�D�M�P�X�Q�L���þ�L�Q�H���R�Q�R���ã�W�R���Y�Lde.245 �5�M�H�ã�H�Q�M�H���W�D�N�Y�D���V�W�D�Q�M�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���Y�L�G�L�R���X���W�R�P�H���G�D���G�L�þ�Q�L��

�L�� �K�Y�D�O�H�� �G�R�V�W�R�M�Q�L�� �V�L�Q�R�Y�L�� �P�R�U�D�M�X�� �Q�D�V�W�R�M�D�W�L�� �Q�H�� �V�D�P�R�� �R�S�R�Q�D�ã�D�W�L�� �V�Y�R�M�H�� �R�þ�H�Y�H���� �Y�H�ü�� �L�K�� �Q�D�G�P�D�ã�L�W�L�� �L��

�S�U�H�V�W�L�ü�L���X���Q�H�N�R�M���Y�U�O�L�Q�L����excellere et passarli in qualche virtu�������ã�W�R���E�L���]�D���S�R�V�O�M�H�G�L�F�X���L�P�D�O�R���G�D���E�L��

                                                 
243 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , prohemio �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 

III, predgovor, p. 237 [f. 59v] / p. 433. 
244 Ibid., p. 237 [ff. 59v�±60r]�����ªEt perche sogliono el piu dele volte li homini vulgari et maxime mercanti, li quali 

non ciercano la doctrina nel vero fonte, seguire li paterni vestigii et come sono li patri loro mercanti, cosi 
segueno li figlioli et continuo traend�R���D�O�D���P�L�U�D���R���Q�R�Q���O�L���D�G�M�X�Q�J�R�Q�R���R���V�H���D�O�J�X�Q�L���Y�¶���D�J�L�X�Q�J�R�Q�R�����Q�R�Q���O�L���S�D�V�V�D�Q�R���H�W��
cosi lo mundo continuo deteriorando e divenuto in sentina.�©�������S������������ 

245 Ibid., pp. 237�±���������>�I���������U�@�����ª�'�R�Y�H���V�H�O���F�L���H���D�O�F�X�Q�R���P�H�U�F�D�Q�W�H���H���S�L�H�Q�R���G�¶�H�U�U�R�U�L���H���O�H�Y�L�W�j�����V�H�Q�o�D���D�O�J�X�Q�R���I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�R 
�G�L���U�D�J�L�R�Q�H�����L�P�R���S�L�X���D�Q�Q�R���U�L�G�X�F�W�R���O�R���F�X�O�W�R���P�H�U�F�D�Q�W�L�O�H���L�Q���S�U�D�W�L�F�K�D���H�W���F�R�P�H���O�H���V�F�L�P�L�H���I�D�Q�Q�R���T�X�H�O�O�R���Y�H�J�R�Q�R�����V�D�Q�o�D��
�I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�R���D�O�F�X�Q�R���G�L���U�D�J�L�R�Q�H���©�������S������������ 
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sv�L�M�H�W���S�R�V�W�D�M�D�R���V�D�Y�U�ã�H�Q�L�M�L����lo mundo sarebbe intanto piu perfection), a ne bi, kao tada, tonuo u 

ponor.246 �=�D�W�R���ã�W�R �M�H���X�Y�L�G�L�R���G�D���M�H�����N�D�N�R���N�D�å�H�����O�M�X�G�V�N�L���U�R�G�����D���S�R�V�H�E�L�F�H���W�U�J�R�Y�F�L�����W�R�O�L�N�R���Q�L�V�N�R���S�D�R��

�G�D���M�H�G�Y�D���G�D���V�H���P�R�å�H���S�U�R�Q�D�ü�L���Q�H�W�N�R���W�N�R���S�R�V�M�H�G�X�M�H���Y�U�O�L�Q�H�����V�P�D�W�U�D�R���M�H �S�U�L�N�O�D�G�Q�L�P���S�R�V�Y�H�W�L�W�L���W�U�H�ü�X��

knjigu moralnim vrlinama (virtu morale) koje trgovci moraju imati.247 Na kraju predgovora 

�Q�D�M�D�Y�L�R���M�H���G�D���ü�H���V�H���Q�D�M�S�U�L�M�H���E�D�Y�L�W�L���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�L�P���G�R�V�W�R�M�D�Q�V�W�Y�R�P���L���]�Y�D�Q�M�H�P����della dignita et officio 

delo mercante�������D���S�R�W�R�P���S�U�L�M�H�ü�L���Q�D���Y�U�O�L�Q�H����ale virtu).248 

�8���V�N�O�D�G�X���V���Q�D�M�D�Y�R�P���L�]���S�U�H�G�J�R�Y�R�U�D�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���S�U�Y�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���W�U�H�ü�H���N�Q�M�L�J�H �V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X��

trgovanja �Q�D�V�O�R�Y�L�R�� �ª�2�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X�� �]�Y�D�Q�M�X�� �L�� �G�R�V�W�R�M�D�Q�V�W�Y�X�©�� ���ª�'�H�O�R�� �R�I�I�L�F�L�R�� �H�� �G�L�J�Q�L�W�D�� �G�H�O�R��

�P�H�U�F�D�W�D�Q�W�H�©������ �'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �L�� �X�� �W�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �X�N�O�M�X�þ�L�R�� �V�Y�R�M�D�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �N�R�M�D�� �V�H��

�R�G�Q�R�V�H�� �Q�D�� �H�W�L�N�X���� �8�� �Q�M�H�P�X�� �M�H���� �Q�D�L�P�H���� �E�U�D�Q�L�R�� �X�J�O�H�G�� �W�U�J�R�Y�D�F�D�� �L�� �X�S�X�ü�L�Y�D�R�� �Q�D�� �G�U�X�ã�W�Y�H�Q�L�� �S�R�O�R�å�D�M��

koji trgovci �W�U�H�E�D�M�X�� �X�å�L�Y�D�W�L�� �X�� �]�D�M�H�G�Q�L�F�L���� �S�U�L�� �þ�H�P�X�� �M�H�� �L�V�W�L�F�D�R�� �Q�M�L�K�R�Y�H�� �R�G�O�L�N�H�� �L�� �G�R�S�U�L�Q�R�V�� �N�R�M�L��

�S�U�X�å�D�M�X���]�D�M�H�G�Q�L�F�L�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y���R�E�U�D�P�E�H�Q�L���V�W�D�Y���S�U�H�P�D���W�U�J�R�Y�F�L�P�D���R�þ�L�W���M�H���Y�H�ü���X���S�U�Y�R�M���U�H�þ�H�Q�L�F�L��

�S�R�J�O�D�Y�O�M�D�����D���X���N�R�M�R�M���M�H���]�D�V�W�X�S�D�R���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H���G�D���V�X���G�R�V�W�R�M�D�Q�V�W�Y�R���L���]�Y�D�Q�M�H���W�U�J�R�Y�D�F�D���Y�H�O�L�N�L���L���X�]�Y�L�ã�H�Q�L��

�L�]�� �E�U�R�M�Q�L�K�� �U�D�]�O�R�J�D���� �S�R�V�H�E�L�F�H�� �L�]�� �Q�M�L�K�� �þ�H�W�L�U�L�M�X��249 �8�S�U�D�Y�R�� �V�H�� �X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �L�]�Q�R�ã�H�Q�M�X�� �L��

obrazlaganju spomenutih ra�]�O�R�J�D���R�J�O�H�G�D���H�W�L�þ�N�L���P�R�P�H�Q�W���S�U�Y�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���W�U�H�ü�H���N�Q�M�L�J�H�����7�D�N�R���M�H��

�Y�H�ü���N�D�R���S�U�Y�L���U�D�]�O�R�J���]�E�R�J���N�R�M�H�J���W�U�H�E�D���S�R�ã�W�R�Y�D�W�L���W�U�J�R�Y�D�þ�N�R���G�R�V�W�R�M�D�Q�V�W�Y�R���L���]�Y�D�Q�M�H���L�V�W�D�N�Q�X�R���R�S�ü�H��

dobro (ben comune) kojem trgovci doprinose, a bio je pritom uvjeren da za korist javnog 

dobra i do�E�U�D�� �þ�H�V�W�L�W�R�V�W�L�� ��la utilita delo bene publico e bene honesto) vrijedi i umrijeti.250 

�8�S�R�]�R�U�L�Y�ã�L���Q�D���W�R���G�D���V�H���S�U�H�W�K�R�G�Q�D���W�Y�U�G�Q�M�D���Q�H���R�G�Q�R�V�L���Q�D���S�U�R�V�W�H���L���R�E�L�þ�Q�H���W�U�J�R�Y�F�H�����Y�H�ü���Q�D���V�O�D�Y�Q�R�J��

trgovca (mercante gloriosso) kojega je osmislio i hvalio u svojem spisu, zabilje�å�L�R���M�H���V�W�D�Y���G�D��

�N�R�U�L�V�W���� �S�U�R�E�L�W�D�N�� �L�� �V�S�D�V�� �G�U�å�D�Y�D�� ��la utilitate, lo commodo e la salute dele Republice) u velikoj 

�P�M�H�U�L�� �S�R�W�M�H�þ�X�� �R�G�� �W�U�J�R�Y�D�F�D��251 �7�D�M�� �M�H�� �V�W�D�Y�� �S�R�W�N�U�L�M�H�S�L�R�� �Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�P�� �Y�L�ã�H�V�W�U�X�N�H�� �N�R�U�L�V�W�L�� �N�R�M�X��

trgovci priskrbljuju zajednici: 1) opskrbljuju neplodne zem�O�M�H�� �Q�D�P�L�U�Q�L�F�D�P�D�� �L�� �S�R�W�U�H�S�ã�W�L�Q�D�P�D����

2) pribavljaju uvozne stvari i prevoze ih na mjesta koje tim stvarima oskudijevaju; 3) donose 

�R�E�L�O�M�H�� �Q�R�Y�F�D���� �G�U�D�J�X�O�M�D���� �]�O�D�W�D���� �V�U�H�E�U�D�� �L�� �X�W�M�H�þ�X�� �Q�D�� �S�U�R�F�Y�D�W�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K�� �Y�M�H�ãtina i obrta, a onda i 

gradova te �G�U�å�D�Y�D���� ������ �S�R�W�L�þ�X�� �R�E�U�D�ÿ�L�Y�D�Q�M�H�� �]�H�P�O�M�H���� �X�P�Q�D�å�D�Q�M�H�� �V�W�R�N�H�� �L�� �R�G�U�å�D�Y�D�Q�M�H�� �Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W�L��

�S�U�L�K�R�G�D�� �L�� �G�R�K�R�W�N�D���� ������ �S�R�P�D�å�X�� �V�L�U�R�P�D�V�L�P�D�� �G�D�� �S�U�H�å�L�Y�H���� �S�R�W�S�R�P�D�å�X�� �X�S�U�D�Y�L�W�H�O�M�H�� �S�R�V�O�R�Y�L�P�D�� �V�D��
                                                 
246 Ibid., p. 238 [f. 60r] / p. 433. 
247 Ibid., pp. 238�±���������>�I���������Y�@�����ª�3�H�U�W�D�Q�W�R�����Y�L�V�W�D���O�D���K�X�P�D�Q�D���J�H�Q�H�U�D�W�L�R�Q�H �H�W���P�D�[�L�P�H���W�U�D���P�H�U�F�D�Q�W�L�����V�H�T�X�H�Q�G�R���O�¶���X�Q�R���D��

�O�¶���D�O�W�U�R�����H�V�V�H�U�H���W�D�Q�W�R���G�H�F�O�L�Q�D�W�D���F�K�H���D�G���S�H�Q�D���V�L���S�X�R���W�U�R�Y�D�U�H���X�Q�R���Y�L�U�W�X�R�V�R�����S�D�U���P�H���Q�H�F�H�V�V�D�U�L�R�����V�H�T�X�H�Q�G�R���O�¶���R�S�H�U�D��
nostra, ingiongiere in questo tercio libro qual sono quelle virtu morale le qualle de necessario deveno essere 
�Q�H�O�R���P�H�U�F�D�W�D�Q�W�H���©�������S������������ 

248 Ibid., p. 239 [f. 60v] / p. 434. 
249 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 1 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 

III, poglavlje 1, p. 240 [f. 60�Y�@�����ªLa dignitate e lo officio delo mercante e grande e sublime per multi rispecti 
et potissime per quatro.�©�������S����435. 

250 Ibid., p. 240 [f. 60v] / p. 435. 
251 Ibid., p. 240 [f. 60v] / p. 435. 
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�]�D�N�X�S�L�P�D�����]�D�W�L�P���X�Y�R�]�R�P���L���L�]�Y�R�]�R�P���U�R�E�H���þ�X�Y�D�M�X���Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W���S�R�U�H�]�D���L���F�D�U�L�Q�D���Y�O�D�V�W�H�O�L�Q�D���L���G�U�å�D�Y�D��

te tako pune javnu i �R�S�ü�L�Q�V�N�X�� �E�O�D�J�D�M�Q�X��252 �'�U�X�J�L�� �U�D�]�O�R�J�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H�� �R�E�U�D�Q�H�� �W�U�J�R�Y�D�þ�N�R�J��

�G�R�V�W�R�M�D�Q�V�W�Y�D���L���]�Y�D�Q�M�D���V�D�V�W�R�M�D�R���V�H���R�G���Q�M�L�K�R�Y�D���N�R�U�L�V�Q�R�J���L���þ�H�V�W�L�W�R�J���X�S�U�D�Y�O�M�D�Q�M�D���Y�O�D�V�W�L�W�L�P���N�X�ü�D�P�D���L��

privatnim dobrima (lo governo utile et honesto de loro case et beni privati������ �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R����

prema njegovu uvjerenju, samo trezven (sobrio), umjeren (temperato), postojan (saldo) i 

pristojan (ben costumato���� �W�U�J�R�Y�D�F�� �X�Y�H�ü�D�Y�D�� �L�� �X�Q�D�S�U�H�ÿ�X�M�H�� �V�Y�R�M�� �L�P�H�W�D�N��253 �2�V�L�P�� �ã�W�R�� �M�H���� �N�D�R�� �ã�W�R��

�S�U�R�L�]�O�D�]�L�� �L�]�� �S�U�H�W�K�R�G�Q�H�� �W�Y�U�G�Q�M�H���� �V�P�D�W�U�D�R�� �G�D�� �S�R�V�W�R�M�L�� �S�R�Y�H�]�D�Q�R�V�W�� �L�]�P�H�ÿ�X�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�Lh vrlina i 

�X�S�U�D�Y�O�M�D�Q�M�D�� �L�P�R�Y�L�Q�R�P���� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �Q�D�J�O�D�V�L�R�� �G�D�� �W�U�J�R�Y�F�L�P�D�� �U�D�V�W�H�� �L�� �J�U�D�ÿ�D�Q�V�N�L�� �X�J�O�H�G�� ��ben 

civile���� �]�E�R�J�� �L�]�R�E�L�O�M�D�� �S�R�N�U�H�W�Q�L�K�� �L�� �Q�H�S�R�N�U�H�W�Q�L�K�� �G�R�E�D�U�D���� �]�D�W�L�P�� �]�E�R�J�� �O�L�M�H�S�R�� �R�G�M�H�Y�H�Q�H�� �L�� �X�U�H�ã�H�Qe 

�R�E�L�W�H�O�M�L���� �S�R�W�R�P�� �]�E�R�J�� �X�O�M�X�ÿ�H�Q�D i pristojna �å�L�Y�R�W�D�� �X�� �N�X�ü�D�Q�V�W�Y�X���� �D�� �R�Qda i zbog nasljedstva i 

�P�L�U�D�]�D���]�D���V�Y�R�M�H���V�L�Q�R�Y�H���L���N�ü�H�U�L, kao i �]�E�R�J���Q�H�S�U�H�V�W�D�Q�R�J���Q�D�S�U�H�W�N�D���X�]�U�R�N�R�Y�D�Q�R�J���S�U�L�Y�U�H�ÿ�L�Y�D�Q�M�H�P��

dobara.254 �'�D�� �E�L�� �X�N�D�]�D�R�� �Q�D�� �Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W�� �L�� �G�R�E�U�R�E�L�W�� �N�R�M�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�H�� �G�R�Q�R�V�L�� �N�X�ü�D�Q�V�W�Y�L�P�D����

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���S�R�W�R�P���L�]�O�R�å�L�R���R�N�R�O�Q�R�V�W�L���V���N�R�M�L�P�D���V�H���V�X�V�U�H�ü�X���Y�O�D�V�Q�L�F�L���N�X�ü�D�Q�V�W�D�Y�D���N�R�M�L���R�G�O�X�þ�H���Q�H��

�X�S�X�ã�W�D�W�L���V�H���X���W�U�J�R�Y�D�þ�N�H�� �S�R�V�O�R�Y�H���� �1�M�L�P�D���V�H���� �E�L�O�M�H�å�L���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���� �G�R�J�D�ÿ�D���X�S�U�D�Y�R���V�X�S�U�R�W�Q�R���� �M�H�U��

�Q�H���R�S�O�R�ÿ�X�M�X���L�P�R�Y�L�Q�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�H�P���S�D���N�D�G�D���X�G�D�M�X���N�ü�H�U�L, moraju prodavati nekretnine i oduzimati 

�R�G�� �Y�O�D�V�W�L�W�L�K�� �X�V�W�D���� �ã�W�R�� �X�� �N�R�Q�D�þ�Q�L�F�L�� �G�R�Y�R�G�L�� �G�R�� �S�U�R�S�D�V�W�L�� �N�X�ü�H��255 �2�E�U�D�]�O�R�å�H�Q�M�H�� �G�U�X�J�R�J�� �U�D�]�O�R�J�D��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �G�R�Y�U�ã�L�R�� �W�Y�U�G�Q�M�R�P��da onako kako trgovac �S�R�E�R�O�M�ã�D�Y�D�� �S�R�O�R�å�D�M�� �V�Y�R�M�L�K�� �V�L�Q�R�Y�D�� �L��

�N�ü�H�U�L���å�H�Q�L�G�E�H�Q�L�P���Y�H�]�D�P�D���W�H���X�Q�D�S�U�H�ÿ�X�M�H���V�Y�R�M���V�W�D�O�H�å�����W�D�N�R���V�L�U�R�P�D�ã�D�Q���S�O�H�P�L�ü���S�D�G�D���X���Y�U�O�R���M�D�G�Q�R��

�V�W�D�Q�M�H�� �]�E�R�J�� �Q�H�L�P�D�ã�W�L�Q�H�� �N�R�M�D�� �J�D�� �J�X�U�D�� �V�Y�H�� �Q�L�å�H��256 �7�U�H�ü�L�� �U�D�]�O�R�J�� �S�R�ã�W�L�Y�D�Q�M�D�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D��

                                                 
252 Ibid., pp. 240�±241 [f f. 60v�±61r�@���� �ªEt questo per rispecto dele facende et exercicio mercantile, mediante lo 

quale si munisceno le patrie sterile di victo e municioni. Acomodanosse eciamdio de diverse cose et 
peregrine, facendo venire da lochi unde abunda in lochi dove mancano le mercie. Fanno eciamdio abundare 
di pecunie, gioe, oro, argento et ogni sorte di metallo, fanno abundare arte de diverssi mestiere inde le cita et 
patrie, fanno cultivare le terre, abundare li armenti, valere le intrate et rendite, fanno campare li poveri 
mediante li loro exercici, fanno excitare li massari mediante la industria di arrendamenti, fanno valere le 
vectigali e le gabele deli signori et dele republice mediante le extracioni e le immissioni dele loro mercantie, 
et per consequens acresceno lo errario publico et commune.�©�������S������������ 

253 Ibid., p. 241 [f. 61r] / p. 435. 
254 Ibid., �S���� �������� �>�I���� �����U�@���� �ª�,�O�� �S�H�U�F�K�H�� �Y�H�G�H�P�R�� �O�L�� �P�H�U�F�D�W�D�Q�W�L�� �I�L�R�U�L�U�H�� �L�Q�G�H�� �O�H�� �U�R�E�H�� �P�R�E�L�O�H�� �H�W�� �V�W�D�E�L�O�H���� �L�Q�� �U�L�F�K�H�o�H�� �H�W��

supelectilli di casa, in ornamenti et vestimenti di sua famiglia, in dotare di figli et le figle, et per consequens 
in augmentare et migliorare al continuo in lo aparentare sempre in piu condicione. Acrescie eciamdio nelo 
ben civile con splendido e abundante nel vivere domestico in la sua casa politico et costumato et sempre 
prosperando et acrescendo et accumulando li beni sui.�©�������Sp. 435�±436. 

255 Ibid., p. 241 [f. 61r�±v�@���� �ªE tuto lo contrario adviene ad quelli li quali non hano questa industria gloriosa et 
�S�H�U�R�� �V�H�� �G�L�F�L�H�� �Q�H�O�� �X�V�L�W�D�W�R�� �H�W�� �W�U�L�W�R�� �S�U�R�Y�H�U�E�L�R�� �D�S�U�H�V�V�R�� �G�H�� �Q�R�V�W�U�L�� �D�Q�W�L�T�X�L���� �µ�7�U�L�V�W�D�� �O�D�� �F�D�V�D�� �F�K�H�� �Q�R�Q�� �I�H�W�W�H�� �G�H��
�P�H�U�F�D�Q�W�K�L�D�¶���� �3�H�U�R���F�K�H�� �O�R���P�D�V�V�D�U�R���H�� �O�R���J�H�Q�W�L�O�K�R�P�R��che vive di rendita, per grande che la sia, non ajutandola 
con la industria dela mercanthia, vale multo meno che non valeria in mano delo mercante, e non dico 
solamente del cultivare, ma eciamdio dopoi che la ricolta di saperla vendere a tempi e a stagioni. Quantunque 
el piu dele volte hanno deli figlioli maschi et femine et volendo maritare le femine bisognia vendere delo 
stabile et aminuire lo pane dela bocha sua.�©�������S. 436. 

256 Ibid., p. 242 �>�I���������Y�@�����ªEt come lo mercante migliora di condicione ali figli et ale figlie nelo apparentare et tira 
lo suo stato in avanti, cosi lo povero gentilomo per impotencia bisognia che le dia im pigiore grado sempre 
desgradando a vilissime condicioni.�©�������S������������ 
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�G�R�V�W�R�M�D�Q�V�W�Y�D�� �L�� �]�Y�D�Q�M�D�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �V�D�G�U�å�L�� �H�W�L�þ�N�L�� �V�O�R�M���� �1�D�L�P�H���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H��naglasio �G�D�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R��

�G�R�V�W�R�M�D�Q�V�W�Y�R���W�U�H�E�D���Y�U�H�G�Q�R�Y�D�W�L���L���F�L�M�H�Q�L�W�L���]�E�R�J���N�U�X�J�D���O�M�X�G�L���P�H�ÿ�X���N�R�M�L�P�D���V�H���N�U�H�ü�H���S�U�L�Y�D�W�Q�R���L���M�D�Y�Q�R��

(privatim e publice).257 �8�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M�� �N�X�ü�L���� �G�D�N�O�H�� �S�U�L�Y�D�W�Q�R���� �å�L�Y�L �þ�H�V�W�L�W�D�� �R�E�L�W�H�O�M�� ��famiglia 

honesta) koja stalno i vrlo (virtuoso���� �U�D�G�L���� �D�� �W�D�P�R�� �J�G�M�H�� �V�H���� �E�L�O�M�H�å�L�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���� �S�U�H�P�H�ü�X��

novac, srebro, zlato i druge vrijedne stvari, �Q�X�å�Q�R�� �M�H�� �Y�R�G�L�W�L�� �U�D�þ�X�Q�D�� �R�� �W�R�P�H�� �G�D�� �V�H�� �Q�H�� �Srimaju 

�Q�H�Y�D�O�M�D�O�F�L�����N�O�L�S�D�Q�L�����V�O�X�J�H�����þ�O�D�Q�R�Y�L���V�W�U�D�Q�D�N�D�����O�R�S�R�Y�L�����E�M�H�J�X�Q�F�L���L���L�J�U�D�þ�L��258 �â�W�R���V�H���S�D�N���W�L�þ�H���O�M�X�G�L���V��

�N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �W�U�J�R�Y�F�L�� �V�X�V�U�H�ü�X�� �M�D�Y�Q�R���� �U�L�M�H�þ�� �M�H�� �R�� �R�E�U�W�Q�L�F�L�P�D���� �S�O�H�P�L�ü�L�P�D���� �J�R�V�S�R�G�L���� �Y�O�D�G�D�U�L�P�D����

�N�U�D�O�M�H�Y�L�P�D���� �S�U�H�O�D�W�L�P�D�� �V�Y�D�N�R�J�� �S�R�O�R�å�D�M�D�� �W�H�� �Y�H�O�L�N�Lm �V�W�U�X�þ�Q�M�D�F�Lma kojima je uvijek potreban 

trgovac.259 �7�U�J�R�Y�F�L�� �V�X�� �L�P�� �S�R�W�U�H�E�Q�L�� �Q�H�� �V�D�P�R�� �]�D�� �]�D�G�R�Y�R�O�M�D�Y�D�Q�M�H�� �Q�M�L�K�R�Y�L�K�� �S�R�W�U�H�E�D���� �Y�H�ü�� �L�� �]�D��

savjetovanje, �M�H�U�� �V�H���� �S�U�H�P�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���� �S�U�L�S�D�G�Q�L�N�� �Q�L�M�H�G�Q�R�J�� �]�Y�D�Q�M�D�� �Q�H�� �U�D�]�X�P�L�M�H��

�E�R�O�M�H���X���V�Y�M�H�W�R�Y�Q�X���Y�O�D�V�W���L���G�U�å�D�Y�X���Y�H�]�D�Q�R���X�]���X�S�U�D�Y�O�M�D�Q�M�H �Q�R�Y�F�H�P�����D���R���N�R�M�H�P���R�Y�L�V�H���V�Y�H���G�U�å�D�Y�H�����R�G��

�G�R�E�U�R�J�� �L�� �X�þ�H�Q�R�J�� �W�U�J�R�Y�F�D�� ��lo bono e docto mercante).260 �.�D�R�� �þ�H�W�Y�U�W�L�� �U�D�]�O�R�J�� �X�Y�D�å�D�Y�D�Q�M�D��

�G�R�V�W�R�M�D�Q�V�W�Y�D�� �L�� �]�Y�D�Q�M�D�� �W�U�J�R�Y�D�F�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �Q�D�Y�H�R�� �S�R�Y�M�H�U�H�Q�M�H�� ��fede) �N�R�M�H�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �X�å�L�Y�D�� �X��

�M�H�G�Q�D�N�R�M�� �P�M�H�U�L�� �N�D�R�� �L�� �R�Q�L�� �N�R�M�L�� �S�R�X�]�G�D�Q�R�� �þ�X�Y�D�M�X�� �S�R�O�R�J�H�� �L�� �S�R�ã�W�H�Q�R�� �S�O�D�ü�D�M�X�� �G�X�J�R�Y�H��261 

�'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���P�L�V�O�L�O�D�F���S�R�W�R�P���X�S�R�]�R�U�L�R���Q�D���W�D�G�D�ã�Q�M�H���G�U�X�ã�W�Y�H�Q�R���V�W�D�Q�M�H�����L�V�W�L�þ�X�ü�L���G�D���Q�L���N�U�D�O�M�H�Y�L���Q�L��

�Y�O�D�G�D�U�L�� �Q�L�� �S�U�H�O�D�W�L�� �Q�L�� �E�L�O�R�� �N�R�M�D�� �Y�U�V�W�D�� �O�M�X�G�L�� �Q�H�� �X�å�L�Y�D�M�X�� �W�D�N�Y�R�� �S�R�Y�M�H�U�H�Q�M�H�� �L�O�L�� �X�J�O�H�G�� ��tanta fede o 

credito) kao dobar trgovac (lo mercante bono�����W�H���G�D���V�H���W�U�J�R�Y�D�F���]�E�R�J���W�R�J�D���P�R�å�H���G�L�þ�L�W�L���V�Y�R�M�L�P��

dostojanstvom (tanto prestante dignita).262 �1�R���� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �X�å�L�Y�D�M�X�� �W�R�O�L�N�R�� �S�R�Y�M�H�U�H�Q�M�H�� �L��

�]�D�Y�U�H�ÿ�X�M�X���W�R�O�L�N�R���G�R�V�W�R�M�D�Q�V�W�Y�R�����'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���M�H�����þ�L�Q�L���V�H�����V�P�D�W�U�D�R��da trgovci imaju odgovornost 

�S�U�H�P�D�� �R�þ�X�Y�D�Q�M�X �W�D�N�Y�D�� �S�R�L�P�D�Q�M�D�� �M�D�Y�Q�R�V�W�L�� �L�� �V�Y�R�M�H�J�� �S�R�O�R�å�D�M�D�� �X�� �G�U�X�ã�W�Y�X���� �=�E�R�J�� �W�R�J�D�� �M�H���� �P�H�ÿ�X��

�R�V�W�D�O�L�P���� �Q�D�Y�H�R�� �G�D�� �X�N�R�O�L�N�R�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �å�H�O�L�� �V�D�þ�X�Y�D�W�L�� �V�Y�R�M�H���G�R�V�W�R�M�D�Q�V�W�Y�R�� �P�R�U�D�� �R�G�E�D�F�L�W�L�� �E�L�O�R�� �N�D�N�D�Y��

                                                 
257 Ibid., p. 242 [f. 61v] / p. 436. 
258 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ªPrivatim, id est in casa sua in la qual conversano famiglia honesta et in continuo et 

virtuoso exercicio, pero che dove si manegia denari, argiento, oro et altre simili cosse di valore, doveti 
�S�H�Q�V�D�U�H���F�K�H���Q�R�Q���F�L���D�O�E�H�U�J�D���J�D�J�O�L�R�I�I�L�����U�D�J�D�o�R�Q�L�����I�D�P�L�J�O�L�D�F�L���G�¶���R�Jni mena, partesani, ladri, fugitivi, et giocatori, 
<...>�©. / p. 436. 

259 Ibid., pp. 242�±243 [f. 62r�@���� �ªConversano eciamdio li mercanti publice, id est fuori de casa, con artigiani, 
�J�L�Q�W�L�O�R�P�H�Q�L�����V�L�J�Q�R�U�L�����S�U�L�Q�F�L�S�L�����U�H�J�L���H�W���S�U�H�O�D�W�L���G�¶���R�J�Q�L���V�W�D�W�R���H�W���W�X�W�L���F�R�Q�F�R�U�Ueno al mercatante, sempre bisognando 
di lui, et multissime volte lo vengono vissitare in casa di gran maistri.�©�������S������������ 

260 Ibid., p. 243 [f. 62r�@�����ªLi qualli mercatanti non solamente sono lor necessarii in favorirli et socorrerli neli loro 
bisogni, in che sono aptissimi, ma anche aptissimamente li sanno consigliare, pero che nullo mestieri ogi et 
sempre intese ne intende la mundana monarchia e lo stato circa lo governo dela pecunia, circa lo quale 
dependono tuti li stati mundani, come lo sa intendere, consigliare et remediare lo bono e docto mercante.�©�������S����
436. 

261 �,�E�L�G�������S������������ �>�I���������U�@���� �ªQuarto, e servata la dignita alo mercante per rispecto dela fede, la quale e tanta dalo 
canto suo quanta dali altri dal canto suo, che fidelissimamente conservano li depossiti et rialmente pagano li 
debiti, come al continuo vedemo.�©�������S����437. 

262 Ibid., pp. 243�±244 [f. 62r�±v] / p. 437. 
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�Q�H�G�R�O�L�þ�D�Q���X�U�H�V�����E�L�O�R���V���G�X�ã�H���E�L�O�R���V���W�L�M�H�O�D��263 �=�D�W�L�P���M�H���Q�D�Y�H�R���Q�H�N�R�O�L�N�R���Q�D�þ�L�Q�D��kojima trgovac to 

�P�R�å�H�� �X�þ�L�Q�L�W�L���� ������ �N�U�H�W�Q�M�H�� �P�X�� �Q�H�� �V�P�L�M�X�� �E�L�W�L�� �G�L�Y�O�M�H�� �N�D�R�� �N�R�G�� �N�U�ã�Q�L�K�� �U�D�W�Q�L�N�D�� �Q�L�W�L�� �P�O�L�W�D�Y�H�� �N�D�R�� �N�R�G��

�E�U�E�O�M�D�Y�D���O�D�N�U�G�L�M�D�ã�D�����������P�R�U�D���R�]�E�L�O�M�Q�R���J�R�Y�R�U�L�W�L���L���K�R�G�D�W�L�����������Q�H�P�D�O�D���M�H���S�U�H�G�Q�R�V�W���D�N�R���M�H���S�U�L�U�R�G�Q�R��

�R�E�G�D�U�H�Q�� �O�L�M�H�S�L�P�� �W�L�M�H�O�R�P���� �V�N�O�D�G�Q�L�K�� �R�E�O�L�N�D�� �L�� �G�R�E�U�H�� �J�U�D�ÿ�H���� ������ �P�R�U�D�� �Q�Dstojati da mu govor bude 

�E�O�D�J�����G�R�W�M�H�U�D�Q���L���X�J�O�D�ÿ�H�Q�����E�H�]���V�U�G�å�E�H�����S�R�Y�U�ã�Q�R�V�W�L���L���G�X�ã�H�Y�Q�R�J���Q�H�P�L�U�D�����������X���K�R�G�X���Q�H���V�P�L�M�H���E�L�W�L���E�U�]��

�Q�H�J�R���X�]�G�U�å�D�Q���L���R�]�E�L�O�M�D�Q��264 

�1�D�N�R�Q�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �X�� �N�R�M�H�P�� �M�H�� �V�W�D�R�� �X�� �R�E�U�D�Q�X�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D�� �G�R�V�W�R�M�D�Q�V�W�Y�D�� �L�� �]�Y�D�Q�M�D���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H����

ponovno u skladu s �Q�D�M�D�Y�R�P�� �L�]�� �S�U�H�G�J�R�Y�R�U�D���� �G�U�X�J�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X��

trgovanja posvetio razmatranju prve na popisu vrlina koje trgovac mora posjedovati: 

razboritost (prudentia / prudencia������ �3�U�L�O�L�N�R�P���U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K���Y�U�O�L�Q�D���N�R�M�H���P�R�U�D�M�X��

krasiti trg�R�Y�F�D�� �Y�D�O�M�D�� �L�P�D�W�L�� �Q�D�� �X�P�X�� �G�D�� �M�H�� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�� �Q�D�]�Q�D�þ�L�R�� �G�D�� �V�H�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�� �L��

�$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�� �S�R�S�L�V�� �Y�U�O�L�Q�D�� �ª�G�M�H�O�R�P�L�F�H�� �S�R�G�X�G�D�U�D�M�X�©���� �D�O�L�� �L�� �W�R�� �G�D�� �V�H�� �Q�D�� �P�M�H�V�W�L�P�D��na kojima se 

�S�R�G�X�G�D�U�D�M�X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�R�� �R�E�U�D�]�O�R�å�H�Q�M�H�� �ª�U�D�]�O�L�N�X�M�H�� �R�G�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�D���©265 Poglavlje prigodna 

naslova �ª�2�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M�� �U�D�]�E�R�U�L�W�R�V�W�L�©�� ���ª�'�H�� �S�U�X�G�H�Q�W�L�D�� �G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �R�W�S�R�þ�H�R 

�W�Y�U�G�Q�M�R�P�� �G�D�� �M�H�� �%�R�J�� �R�G�U�H�G�L�R�� �G�D�� �U�D�]�E�R�U�L�W�R�V�W�� �E�X�G�H�� �R�S�ü�D�� �Y�U�O�L�Q�D�� ��comune virtu) koja pristaje 

�O�M�X�G�L�P�D�� �V�Y�D�N�R�J�� �V�W�X�S�Q�M�D���� �V�W�D�O�H�å�D�� �L�� �S�R�O�R�å�D�M�D���� �D�� �S�R�Q�D�M�Y�L�ã�H�� �W�U�J�R�Y�F�L�P�D���� �M�H�U�� �V�H���� �N�D�N�R�� �N�D�å�H�� druge 

�]�Q�D�Q�R�V�W�L���L���X�P�L�M�H�ü�D���U�D�Y�Q�D�M�X���þ�Y�U�V�W�L�P���]�D�N�R�Q�L�P�D���L���S�R�V�H�E�Q�L�P���S�U�D�Y�L�O�L�P�D�����D���V�D�P�R���V�H��trgovanje ravna 

po slobodnoj prosudbi.266 �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���M�H���X���V�W�D�Y�X���G�D��se trgovanje ravna po slobodnoj prosudbi 

prepoznao �M�R�ã�� �M�H�G�D�Q�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�� �H�W�L�þ�N�L�� �V�W�D�Y�����]�D�W�R�� �ã�W�R���� �N�D�N�R�� �N�D�å�H�� �ª�V�O�R�E�R�G�Q�R�� �R�G�O�X�þ�L�Y�D�W�L��

�S�U�L�S�D�G�D�� �S�D�N�� �V�U�å�L�� �H�W�L�þ�N�H�� �S�U�R�V�X�G�E�H���©267 �7�U�J�R�Y�F�X�� �M�H���� �Q�D�V�W�D�Y�O�M�D�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F���� �L�]�U�D�]�L�W�R��

�S�R�W�U�H�E�Q�D�� �U�D�]�E�R�U�L�W�R�V�W�� �M�H�U�� �M�H�� �R�Q�D�� �J�O�D�Y�Q�L�� �G�L�R�� �þ�H�V�W�L�W�R�V�W�L�� ��principal membro del honesto) i u sebi 

                                                 
263 Ibid., p. ���������>�I���������Y�@�����ª�(�W���V�H�T�X�H�Q�G�R���O�R���S�U�H�S�R�V�L�W�R���Q�R�V�W�U�R�����G�L�F�L�P�R���F�K�H���S�H�U���F�R�Q�V�H�U�Y�D�U�H���T�X�H�V�W�D���G�L�J�Q�L�W�D�W�H���F�R�V�L���I�D�W�D���O�¶��

e necessario alo mercante di rimovere da se ogni indegno ornamento, cosi del animo como anche del corpo, 
<...>.�©�������S������������ 

264 Ibid., p. �������� �>�I���� �����Y�@���� �ª���������!�� �H�W�� �Q�R�Q�� �G�H�� �K�D�Y�H�U�H�� �J�L�H�V�W�L�� �I�L�H�U�L�� �G�H�O�L�� �K�R�P�L�Q�L�� �G�¶�� �D�U�P�H�� �U�R�E�X�V�W�L�� �Q�H�� �D�Q�F�K�H�� �G�H�Y�H�� �K�D�Y�H�U�H��
�J�L�H�V�W�L�� �P�R�O�O�L�� �G�L�� �E�R�I�I�R�Q�L�� �H�W�� �G�¶�� �L�V�W�U�L�R�Q�L���� �P�D�� �G�H�Y�H essere grave nel suo parlare, nel andare et in tucti li acti 
�V�H�U�Y�D�Q�G�R�� �T�X�D�P�� �P�D�[�L�P�H�� �O�D�� �V�X�D�� �G�L�J�Q�L�W�D�W�H���� �$�O�H�� �T�X�D�O�H�� �F�R�V�H�� �L�Q�W�U�D�Y�H�Q�H�Q�G�R�� �O�¶�� �R�U�Q�D�P�H�Q�W�R�� �G�H�O�� �F�R�U�S�R�� �S�H�U�� �O�D�� �J�U�D�F�L�D��
dela natura e chel sia di forma proporcionato et ben formato sia non pocha gratia. Donde per conservarla et 
�S�H�U���F�R�Q�G�L�P�H�Q�W�R���G�H���W�X�W�H���O�H���S�U�H�G�L�F�W�H���F�R�V�H���G�H�Y�H�V�V�L���V�I�R�U�o�D�U�H���G�L���K�D�Y�H�U�H���O�R���V�X�R���S�D�U�O�D�U���P�D�Q�V�X�H�W�R�����F�R�P�S�W�R���H�W���K�X�P�D�Q�R����
�V�H�Q�o�D���L�U�D���H�W���V�H�Q�o�D���O�H�Y�L�W�D���H���V�H�Q�o�D���D�O�F�X�Q�D���S�H�U�W�X�U�E�D�F�L�R�Q�H���G�H�O���D�Q�L�P�R���>�������@���(�W���Q�H�O�R���D�Q�G�D�U�H���V�X�R���Q�R�Q���G�H�Y�H���H�V�V�H�U���O�H�Y�H��
ma moderato et grave.�©�������S������������ 

265 �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �������©�� p. 9c. Isto vidi u: �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�©���� �X���� �%�X�G�D�N��
(osmislio i uredio), Croatica: HR �± �+�U�Y�D�W�V�N�L�� �X�G�L�R�� �X�� �V�Y�M�H�W�V�N�R�M�� �E�D�ã�W�L�Q�L, [sv. 1], p. 173b; �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ä�D�Q�U�R�Y�L��
�K�U�Y�D�W�V�N�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���E�D�ã�W�L�Q�H���R�G�����������G�R�����������V�W�R�O�M�H�ü�D, p. 14. 

266 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 2 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
III, poglavlje 2, p. 245 [f. 63r�@�����ªAvegna Dio che la prudencia sia comune virtu et conveniente ad ogni grado, 
�V�W�D�W�R�� �H�W�� �F�R�Q�G�L�F�L�R�Q�H�� �G�H�� �K�R�P�L�Q�L���� �Q�L�H�Q�W�H�� �G�L�� �P�H�Q�R�� �H�� �O�¶�� �H�� �T�X�R�G�D�P�P�R�G�R�� �S�L�X�� �S�H�U�W�L�Q�H�Q�W�H���� �S�L�X�� �S�U�R�S�U�L�D�� �H�W�� �S�L�X��
�F�R�Q�Y�H�Q�L�H�Q�W�H���D�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H���F�K�H���D�O�¶�� �D�O�W�U�H�� �J�H�Q�H�U�D�F�L�R�Q�L�� �G�L�� �K�R�P�L�Q�L���� �S�H�U�R���F�K�H�� �D�O�W�U�H�� �F�R�V�H���� �V�F�L�H�Q�F�L�H�� �H�W���D�U�W�H�� �Y�L�Y�H�Q�R���H�W��
governanosse con cierti canoni et regole specialle, sola mercatura si governa per arbitrio, <...>�©. / p. 438. 

267 �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �������©�� p. 9b. Isto vidi u: �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�©���� �X���� �%�X�G�D�N��
(osmislio i uredio), Croatica: HR �± �+�U�Y�D�W�V�N�L�� �X�G�L�R�� �X�� �V�Y�M�H�W�V�N�R�M�� �E�D�ã�W�L�Q�L, [sv. 1], p. 173b; �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ä�D�Q�U�R�Y�L��
�K�U�Y�D�W�V�N�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���E�D�ã�W�L�Q�H���R�G�����������G�R�����������V�W�R�O�M�H�ü�D, p. 14. 
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�V�D�G�U�å�L���V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W���U�D�]�O�X�þ�L�Y�D�Q�M�D���G�R�E�U�D���L���]�O�D����la discrecione delo bene et delo male), a sastoji se 

�R�G���S�D�P�ü�H�Q�M�D���S�U�R�ã�O�L�K�����U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�D���V�D�G�D�ã�Q�M�L�K���L���S�U�H�G�Y�L�ÿ�D�Q�M�D���E�X�G�X�ü�L�K���G�R�J�D�ÿ�D�M�D��268 �=�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R��

�V�X���� �S�R�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�H�� �J�U�H�ã�N�H�� �X�J�O�D�Y�Q�R�P�� �ã�W�H�W�Q�H�� �L�� �Q�H�S�R�S�U�D�Y�O�M�L�Y�H���� �W�U�J�R�Y�D�F�� �P�R�Ua 

imati dobru i razboritu glavu �N�R�M�D�� �P�R�å�H�� �M�D�V�Q�R�� �U�D�V�X�ÿ�L�Y�D�W�L�� �L�� �U�D�]�E�R�U�L�W�R�� �R�G�O�X�þ�L�Y�D�W�L�� �W�H�� �P�R�U�D�� �E�L�W�L��

oprezan i neprestano biti pripravan mijenjati planove i spr�H�þ�D�Y�D�W�L�� �Q�H�]�J�R�G�H�� �N�R�M�H�� �E�L�� �V�H�� �P�R�J�O�H��

dogoditi.269 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �]�D�W�L�P�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�R�� �G�D�� �L�]�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�H�� �U�D�]�E�R�U�L�W�R�V�W�L�� �S�U�R�L�]�O�D�]�H�� �L�� �G�R�G�D�W�Q�H��

sposobnost�L�� �W�H���R�S�L�V�D�R�� �V�O�X�þ�D�M�H�Y�H�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �V�X�� �R�Q�H�� �N�R�U�L�V�Q�H�� �W�U�J�R�Y�F�X���� �1�D�L�P�H���� �S�U�L�E�L�O�M�H�å�L�R�� �M�H�� �G�D�� �L�]��

�U�D�]�E�R�U�L�W�R�V�W�L�� �S�U�R�L�]�O�D�]�H�� �V�O�M�H�G�H�ü�H�� �þ�H�W�L�U�L�� �V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W�L���� ������ �S�U�H�G�Y�L�ÿ�D�Q�M�H�� ��providencia); 2) 

�S�U�R�P�L�ã�O�M�H�Q�R�V�W�� ��circumspectione); 3) oprez (cautione������ ������ �S�R�X�þ�O�M�L�Y�R�V�W�� ��docilita).270 Prva mu 

�V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W���V�O�X�å�L���]�D���S�U�H�G�Y�L�ÿ�D�Q�M�H���E�X�G�X�ü�Q�R�V�W�L���L���V�U�H�ÿ�L�Y�D�Q�M�H���V�D�G�D�ã�Q�M�L�K���S�R�V�O�R�Y�D���S�R�P�R�ü�X���N�R�M�L�K���P�R�å�H��

�S�R�V�W�L�ü�L�� �å�H�O�M�H�Q�L�� �F�L�O�M���� �G�U�X�J�D�� �P�X�� �V�O�X�å�L�� �]�D�� �L�]�E�M�H�J�D�Y�D�Q�M�H�� �S�R�U�R�N�D�� �V�X�S�U�R�W�Q�L�K�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�H�Q�R�V�W�L�� ��cavere 

deli vicii contrarii) i pristajanje uz korisno (conservando la utillita������ �W�U�H�ü�D�� �]�D�� �U�D�]�O�X�þ�L�Y�D�Q�M�H��

dobra od zla (lo bene dalo male�������E�L�M�H�O�R�J���R�G���F�U�Q�R�J�����N�R�U�L�V�W�L���R�G���ã�W�H�W�H����lo utile dalo danno), pravo 

od krivog (lo vero dal falso�����L���O�D�å�L���R�G���L�V�W�L�Q�H����lusinge dale verita�������G�R�N���J�D���þ�H�W�Y�U�W�D���þ�L�Q�L���V�N�O�R�Q�L�P��

�X�þ�H�Q�M�X�� �L�� �V�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�X�� �V�H�E�H�� ��docile et imparare im prima se������ �D�� �R�Q�G�D�� �L�� �G�U�X�J�L�K���� �M�H�U���� �]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H��

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���� �W�N�R�� �V�H�E�H�� �S�R�]�Q�D�M�H���� �V�Y�H�� �S�R�]�Q�D�M�H����che qui se novit omnia novit).271 U preostalom 

dijelu drugog poglavlja �W�U�H�ü�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���S�R�Q�X�G�L�R���V�D�Y�M�H�W�H��

�]�D�� �R�V�Q�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�H�� �S�R�X�þ�O�M�L�Y�R�V�W�L���� �]�D�W�L�P�� �U�D�]�O�X�þ�L�R�� �N�R�M�D�� �V�X�� �]�Q�D�Q�M�D�� �W�U�J�R�Y�F�X�� �N�R�U�L�V�Q�D�� �L��

�S�R�W�U�H�E�Q�D���� �D�� �S�R�W�R�P�� �L�� �N�U�L�W�L�]�L�U�D�R�� �R�Q�G�D�ã�Q�M�X�� �P�O�D�G�H�å�� �L�� �W�U�J�R�Y�F�H���� �=�Q�D�þ�L���� �R�V�W�D�W�D�N�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �R��

�U�D�]�E�R�U�L�W�R�V�W�L���V�D�G�U�å�L���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D���X���N�R�M�L�P�D���V�H���S�R�Q�R�Y�Q�R���R�þ�L�W�X�M�H���S�U�R�å�L�P�D�Q�M�H���H�W�L�N�H���L��

fi �O�R�]�R�I�L�M�H�� �R�G�J�R�M�D���� �=�D�W�R�� �V�D�P�� �W�D�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �R�G�O�X�þ�L�R�� �R�E�U�D�G�L�W�L�� �X��onom potpoglavlju ovoga 

�S�R�J�O�D�Y�O�M�D���N�R�M�H���V�H���R�G�Q�R�V�L���Q�D���R�G�J�R�M�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�X���V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�X���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� 

�7�H�P�D�� �W�U�H�ü�H�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �R�G�Q�R�V�L�O�D�� �V�H��na znanja koja su 

trgovcima prijeko p�R�W�U�H�E�Q�D���� �=�E�R�J�� �W�R�J�D�� �J�D�� �M�H�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �L�� �Q�D�V�O�R�Y�L�R�� �ª�2�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X��

�]�Q�D�Q�M�X�©�� ���ª�'�H�O�D�� �V�F�L�H�Q�F�L�D�� �G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©������ �D���]�D�S�R�þ�H�R �J�D�� �W�Y�U�G�Q�M�R�P�� �G�D�� �J�D�� �Y�H�ü�� �S�R�P�L�V�D�R�� �Q�D�� �W�R��

                                                 
268 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 2 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 

III, poglavlje 2, p. 245 [f. 63r] / p. 438. 
269 Ibid., p���� �������� �>�I���������U�@���� �ª�3�H�U�R���F�K�H�� �O�L�� �H�U�U�R�U�L�� �G�H�O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H���V�R�Q�R���X�W���S�O�X�U�L�P�X�P�� �R�� �G�D�P�Q�R�V�L�� �R�� �L�Q�H�P�H�Q�G�D�E�L�O�L�� �H�W���S�H�U�R��

deve havere capo da bene, prudente et omnipotente intender chiaramente et deliberare prudentemente, et circa 
ogni sua facienda essere circumspecto et sempre de hora in hora habia ciervello di mutare proposito et 
�G�H�O�L�E�H�U�D�U�H���H�W���R�E�Y�L�D�U�H���D�O�H���F�R�V�H���V�L�Q�L�H�V�W�U�H���F�K�H���R�F�F�R�U�U�H�U�H���S�R�W�H�V�H�Q�R���©�������S������������ 

270 Ibid., pp. 245�±246 [f. 63r] / p. 438. 
271 Ibid., p. 246 [f. 63r�±v�@�����ªEt pero deve essere lo mercante provido ale cose future, desiderando la fine ala qual 

andando de ordinare le cose presente, mediante le qualli possa atingere al proposito fine. Deve essere 
eciamdio circumspecto e cavere deli vicii contrarii, conservando la utilita. Cauto eciamdio deve essere, 
discernendo lo bene dalo male, lo bianco dalo negro e lo utile dalo danno, lo vero dal falso et lusinge dale 
verita. [...] Deve essere eciamdio lo mercante docile et imparare im prima se et dopoi altri, che qui se novit 
omnia novit.�©�������Sp. 438�±439. 
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�N�D�N�Y�R�� �L�� �N�R�O�L�N�R�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�� �]�Q�D�Q�M�H�� �P�R�U�D�� �E�L�W�L�� �Y�R�G�L�� �X�� �E�H�V�N�R�Q�D�þ�Q�R�V�W���� �M�H�U�� �]�D obuku s�D�Y�U�ã�H�Q�D�� �L��

�X�J�O�D�ÿ�H�Q�D trgovca (lo mercante perfecto et compiuto�����P�R�U�D���V�W�Y�R�U�L�W�L���L�]�Q�L�P�Q�R���V�Y�H�V�W�U�D�Q�D���þ�R�Y�M�H�N�D��

(uno homo universalissimo�������N�R�M�L���M�H���Q�D�G�D�U�H�Q���V�Y�L�P���V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W�L�P�D���L���N�R�M�L���V�H���P�R�å�H���V�S�R�U�D�]�X�P�L�M�H�W�L��

te pristupiti svakoj vrsti ljudi.272 Da bi uzmaknuo poniranju u �E�H�V�N�R�Q�D�þ�Q�R�V�W���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H��

�S�U�R�E�U�D�R�� �]�Q�D�þ�D�M�Q�H���� �W�H�P�H�O�M�Q�H�� ��sciencie proprie et principali) i prirodne znanosti (naturale 

sciencie�����N�R�M�H���W�U�J�R�Y�D�F���P�R�U�D���S�R�]�Q�D�Y�D�W�L�����D���E�H�]���N�R�M�L�K���M�H���Q�L�ã�W�D�Y�D�Q���L���L�V�S�U�D�]�D�Q����inane et vacuo).273 U 

�S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �R�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X�� �]�Q�D�Q�M�X�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �V�H�� �R�þ�L�W�X�M�H�� �L�V�S�U�H�S�O�H�W�H�Q�R�V�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K�� �H�W�L�þ�N�L�K�� �L��

�R�G�J�R�M�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�K�� �V�W�D�Y�R�Y�D���� �1�D�� �R�Y�R�P�� �ü�X�� �V�H�� �P�M�H�V�W�X�� �X�V�P�M�H�U�L�W�L�� �W�H�N�� �Q�D onaj dio tog poglavlja u 

kojem �V�X���H�W�L�þ�N�H���N�R�Q�R�W�D�F�L�M�H���V�Q�D�å�Q�R���L�]�U�D�å�H�Q�H�����G�R�N���ü�X���Q�M�H�J�R�Y���R�G�J�R�M�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�L���V�D�G�U�å�D�M���R�E�U�D�G�L�W�L��

u �S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �S�R�V�Y�H�ü�H�Q�R�P �U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�X�� �]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�R�V�W�L�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�� �R�G�J�R�M�D�� �X�� �V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X��

trgovanja.  

�'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �S�R�V�M�H�G�R�Y�D�Q�M�X�� �]�Q�D�Q�M�D�� �S�U�L�G�D�R�� �V�Q�D�å�Q�H�� �H�W�L�þ�N�H�� �N�R�Q�R�W�D�F�L�M�H���� �1�D�L�P�H����

�]�D�P�L�M�H�W�L�Y�ã�L�� �G�D�� �Q�H�X�N�L�� �L�� �Q�D�M�Q�H�R�E�X�]�G�D�Q�L�M�L�� �O�M�X�G�L�� �þ�H�V�W�R�� �S�R�O�X�G�H�� �W�H�� �R�J�R�Y�D�U�D�M�X�� �L�� �N�X�G�H�� �R�Q�H�� �N�R�M�L��

posjeduju �]�Q�D�Q�M�H�����]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���M�H���G�D���V�X���Q�H�]�Q�D�O�L�F�H���R�S�ü�H�Q�L�W�R���]�O�L te da je zlo suprotno dobru koje je 

vrlina (e lo male e opposto a lo bene, lo quale e virtu).274 �=�E�R�J���W�R�J�D�����Q�D�V�W�D�Y�O�M�D���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q����

�Q�D�� �V�Y�L�M�H�W�X�� �Q�H�P�D�� �Y�H�ü�H�J�� �U�D�W�D�� �Q�L�� �Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�V�W�Y�D�� �Q�H�J�R�� �L�]�P�H�ÿ�X�� �J�O�X�S�R�J�� �L�� �P�X�G�U�R�J�D�� �We neukog i 

�X�þ�H�Q�R�J�D����dal ignorante alo savio et dalo indocto alo docto�������L���E�D�ã���N�D�R���ã�W�R���V�H���Y�R�G�D���Q�H���]�Q�D���L���Q�H��

�P�R�å�H�� �S�R�P�L�U�L�W�L�� �V�� �Y�D�W�U�R�P���� �W�D�N�R�� �V�H�� �Q�L�� �X�þ�H�Q �Q�H�� �P�R�å�H�� �S�R�P�L�U�L�W�L�� �V�� �Q�H�X�N�L�P���� �S�D�� �J�G�M�H�� �J�R�G�� �V�H�� �P�H�ÿ�X��

�S�X�N�R�P�� �Q�D�ÿ�H�� �X�þ�H�Q�� �þ�R�Y�M�H�N���� �S�R�S�X�W�� �6�R�N�U�D�W�D�� �L�� �'�D�Q�W�H�D����neuki ga kude i preziru, ubijaju, tjeraju i 

progone.275 �(�W�L�þ�N�L�� �V�O�R�M�� �L�]�U�D�å�H�Q�� �M�H�� �L�� �X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �L�Q�]�L�V�W�L�U�D�Q�M�X�� �Q�D�� �Q�X�å�Q�R�V�W�L�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D��

�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�D���O�R�J�L�N�H�����3�U�H�P�D���Q�M�H�J�R�Y�X���P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�����L�]�U�D�]�L�W�R���M�H���Y�D�å�Q�R���G�D���W�U�J�R�Y�D�F���E�X�G�H���O�R�J�L�þ�D�U����essere 

loyco), i to zbog razlikovanja istinitog od la�å�Q�R�J�� ��discernere lo vero dai falso), kao i zbog 

                                                 
272 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 3 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 

III, poglavlje 3, p. 248 [f. 64�U�@���� �ªVolendo consequentemente tractare dela scienca del mercante, quale e 
quanta deve essere, io mi vengo meno al pensarvi, per che la mi mena in infinitum, che volendo instituire lo 
�P�H�U�F�D�Q�W�H���S�H�U�I�H�F�W�R���H�W���F�R�P�S�L�X�W�R���P�L���E�L�V�R�J�Q�L�D�� �I�D�U�H���X�Q�R���K�R�P�R���X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�V�V�L�P�R�����G�R�W�D�W�R���G�¶���R�J�Q�L�� �I�D�F�X�O�W�D���F�K�H���S�R�V�V�D��
intendere et comparere con ogni generacion di homini.�© / p. 440. 

273 Ibid., p. 248 [f. 64r] / p. 440. 
274 Ibid., p. 251 [f f. 65v�±66r�@���� �ªEt sono niente di meno alcuni indocti et indisciplinatissimi homini li qualli 

prorumpono et biastimano coloro i quali sanno alcuna cosa et questi sono comunamente li homeni ignoranti 
et vulgari li quali per doglia che si vegono inferiori deli altri homini prorumpeno in insania et biasimano 
�T�X�H�O�O�L���O�L���T�X�D�O�L���V�D�Q�Q�R�����S�H�U�F�K�H���O�¶���L�J�Q�R�U�D�Q�W�L���W�X�W�L���F�R�P�X�Q�D�P�H�Q�W�H���V�R�Q�R���F�D�W�L�Y�L�����>�������@���(���O�R���P�D�O�H���H���R�S�S�R�V�W�R���D���O�R���E�H�Q�H�����O�R��
quale e virtu.�©�������S��������2. 

275 Ibid., pp. 251�±252 [f. 66r]: �ª���������!�� �S�H�U�W�D�Q�W�R�� �H�� �Qon ci e magiore guera et inimicicia in questo mundo che dal 
ignorante alo savio et dalo indocto alo �G�R�F�W�R���H�W���F�R�P�H���O�¶���D�T�X�D���Q�R�Q���V�D���Q�H���S�X�R���V�W�D�U�H���L�Q���S�D�F�H���F�R�Q���O�R���I�X�R�F�R�����F�R�V�L���O�R��
docto con lo indocto. Et pero comunamente dove intra lo vulgo si trova homo literato, egli e o biasimato o 
despregiato o morto o vero discaciato et persequitato dalo vulgo. Come da multi si legie et precipue di 
Socrate, lo quale sendo non solamente per delli homini judicato sapientissimo del mundo, ma eciamdio nel 
�R�U�D�F�X�O�R���G�¶���$�S�R�O�O�R���I�R���S�U�Rnosticato el piu savio. Niente di meno, per la invidia de la sua doctrona fu constrecto 
dal populo et detenoli ad bevere veneno et cosi mori. E pero Dante, discaciato dala sua patria, mori in 
Ravenna.�©�������S������������ 
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�S�R�E�L�M�D�Q�M�D�� �O�D�å�Q�L�K�� �W�Y�U�G�Q�M�L�� �L�� �V�L�O�R�J�L�]�D�P�D�� ��confundere li falsi argumenti et silogismi), jer postoje 

neki ljudi koji su po prirodi sofisti (homini di natura sophiste).276 

�ý�H�W�Y�U�W�R���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���W�U�H�ü�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���U�D�Q�R�U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L���P�L�V�O�L�O�D�F��

�S�R�V�Y�H�W�L�R���M�R�ã���M�H�G�Q�R�M���Y�U�O�L�Q�L���N�R�M�D���W�U�H�E�D���N�U�D�V�L�W�L���W�U�J�R�Y�F�D���� �S�R�X�]�G�D�Q�M�H����confidentia������ �1�D���S�R�þ�H�W�N�X��tog 

poglavlja koje je naslovio �ª�2�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X�� �S�R�X�]�G�D�Q�M�X�©�� ���ª�'�H�O�D�� �F�R�Q�I�L�G�H�Q�W�L�D�� �G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©����

najprije je ponudio odre�G�E�X���S�R�X�]�G�D�Q�M�D�����V�L�J�X�U�Q�R�V�W���L���V�S�R�N�R�M���G�X�ã�H���X���U�D�G�X, a �ã�W�R���M�H���X�Y�M�H�W���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D��

�S�R�ã�W�H�Q�M�D��277 Odmah potom upozorio je da trgovac ne smije biti prenagao niti prekomjerno 

�V�U�þ�D�Q�� ��troppo temerario et animoso che exceda modo), jer je takav trgovac opasan 

(periculoso�������Y�H�ü �P�R�U�D���E�L�W�L���R�V�U�H�G�Q�M�H���R�G�Y�D�å�D�Q����mediocriter audere�����L���R�Q�R���ã�W�R���V�P�L�R�Q�R���S�R�G�X�]�P�H��

�V�� �S�R�X�]�G�D�Q�M�H�P�� �S�U�H�S�X�V�W�L�W�L�� �X�� �U�X�N�H�� �%�R�J�X�� �L�� �V�U�H�ü�L�� ��fortuna).278 �3�U�D�Y�R�� �S�R�G�X�]�H�W�Q�L�ã�W�Y�R�� �P�R�U�D���� �E�L�O�M�H�å�L��

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���� �E�L�W�L�� �U�D�]�X�P�Q�R���� �Y�U�O�R�� �R�]�E�L�O�M�Q�R�� �L�� �V�P�L�ã�O�M�H�Q�R te bez lakoumnosti (�V�H�Q�o�D�� �O�H�J�H�U�H�o�D), a 

�R�V�W�D�W�D�N�� �V�H�� �W�U�H�E�D�� �S�U�H�S�X�V�W�L�W�L�� �V�U�H�ü�L��279 �3�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �M�H�� �G�R�Y�U�ã�L�R�� �Q�D�S�R�P�H�Q�R�P�� �G�D�� �X�Y�L�M�H�N���� �D��posebice 

�R�Q�G�D�� �N�D�G�� �V�H�� �R�N�U�H�Q�H�� �V�X�G�E�L�Q�D�� �Q�D�J�R�U�H���� �W�U�J�R�Y�D�F�� �P�R�U�D�� �E�L�W�L�� �S�R�X�]�G�D�Q�� �L�� �R�G�Y�D�å�D�Q�� ��confidente et 

audacie�����S�D���ã�W�R���J�D���Y�L�ã�H���V�X�G�E�L�Q�D���X�G�D�U�D�����R�Q���M�R�M���V�H���W�U�H�E�D���V�Q�D�å�Q�L�M�H���L���V�U�þ�D�Q�L�M�H���V�X�S�U�R�Wstavljati, zbog 

�W�R�J�D���ã�W�R����kako tvrdi�����O�R�ã�D���V�U�H�ü�D���X�G�D�U�D���R�Q�H���N�R�M�L���M�R�M���R�N�U�H�ü�X���O�H�ÿ�D�����D���E�M�H�å�L���R�G���R�Q�L�K���N�R�M�L���M�R�M���S�R�N�D�]�X�M�X��

�R�G�Y�D�å�Q�R���O�L�F�H��280 

�6�D�G�U�å�D�M�H�P�� �V�N�U�R�P�Q�R�� �S�H�W�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H��

�P�L�V�O�L�O�D�F�� �S�R�V�Y�H�W�L�R�� �V�U�H�ü�L���� �]�E�R�J�� �þ�H�J�D��je poglavlje �L�� �Q�D�V�O�R�Y�L�R�� �ª�2�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M�� �V�U�H�ü�L�©�� ���ª�'�H�� �I�R�U�W�X�Q�D��

�G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©�������2�W�S�R�þ�H�R�� �J�D�� �M�H�� �W�Y�U�G�Q�M�R�P �G�D�� �W�U�J�R�Y�D�F���� �E�D�ã�� �N�D�R�� �L�� �O�L�M�H�þ�Q�L�N���� �P�R�U�D�� �L�P�D�W�L�� �V�U�H�ü�H��281 

�1�D���Q�X�å�Q�R�V�W���S�U�L�V�X�V�W�Y�D���V�U�H�ü�H���X���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X���å�L�Y�R�W�X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���X�N�D�]�D�R���V�O�M�H�G�H�ü�L�P���S�U�L�P�M�H�U�R�P���L�]��

iskustva: svjedoci smo da postoje u�U�H�G�Q�L�����X�]�G�U�å�D�Q�L���L���V�U�H�ÿ�H�Q�L���O�M�X�G�L �N�R�M�L�P�D���V�Y�H���ã�W�R���þ�L�Q�H���S�U�R�S�D�G�D����

dok nasuprot vidimo da nekim nesposobnim, nesmotrenim, gotovo nerazumnim i neukim 

ljudima poslovi vrlo dobro napreduju.282 Tome nije �W�D�N�R�� �]�D�W�R�� �ã�W�R�� �V�X�� �W�R���� �S�L�ã�H�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q����

                                                 
276 Ibid., p. 254 [f. 67r] / p. 443. 
277 Cotrugl�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 4 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 

III, poglavlje 4, p. 255 [f. 67�U�@�����ªConfidentia e proprio sicurita et bono animo in agendis et questa condicione 
sta bene apposta nela integrita del mercadante, <...>�©. / p. 445. 

278 Ibid., p. 255 [f. 67r�±v] / p. 445. 
279 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ª�9�H�U�R�� �L�Q�W�U�D�S�U�H�K�H�Q�G�H�U�H�� �Y�R�O�� �H�V�V�H�U�H�� �U�D�J�L�R�Q�H�Y�R�O�H�� �H�W�� �F�X�P�� �J�U�D�Q�G�H�� �J�U�D�Y�L�W�D�G�H�� �H�W�� �V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�R����

�V�H�Q�o�D���O�H�J�H�U�H�o�D���H�W���S�R�L���O�D�V�V�D�U�H���L�Q���P�D�Q�R���G�H�O�D���I�R�U�W�X�Q�D���©�������S������������ 
280 Ibid., pp. 255�±256 �>�I���� �����Y�@���� �ªEt pero in ogni evento et masime in adversa fortuna, lo mercante de essere 

confidente et audacie et quanto piu la fortuna lo percute piu robusto et animoso la deve invadere, perche la 
fortuna sole maxime percotere quelli li qualli li mostrano le spale et al contrario fugire da quelli di quali li 
mostrano lo vulto animoso.�©�������S������������ 

281 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 5 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
III, poglavlje 5, p. 257 [f. 67v�@���� �ªPer ciert�R�� �H�O�O�¶�� �H�� �G�L�� �E�L�V�R�J�Q�L�R���D�Q�F�K�H�� �O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H���H�V�V�H�U�H�� �I�R�U�W�X�Q�D�W�R���Q�R�Q�� �P�H�Q�R��
che lo medico, <...>�©���������S��������6. 

282 Ibid., p. 257 [f. 68r�@���� �ªEt questo per sola experiencia si puo mostrare pero che vedemo homini asestati, 
moderati et ordinatissimi in ogni soa facenda, tamen tuto lo suo fato essere sempre ruina et fanola et per 
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svojim dobr�L�P�� �G�M�H�O�L�P�D�� �]�D�V�O�X�å�L�O�L�� �R�G�� �%�R�J�D���� �Y�H�ü�� �]�D�W�R�� �ã�W�R�� �L�P�� �M�H���� �þ�L�Q�L�� �V�H���� �V�U�H�ü�D�� �S�U�L�M�D�W�H�O�M�L�F�D��283 U 

�]�D�N�O�M�X�þ�Q�R�P���G�L�M�H�O�X���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���S�R�Q�X�G�L�R���R�E�U�D�]�O�R�å�H�Q�M�H���Q�D�V�W�D�Q�N�D���W�H���S�R�M�D�Y�H�����D���N�R�M�H���M�H��

�R�E�U�D�]�O�R�å�H�Q�M�H�� �S�U�L�U�R�G�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �Q�D�U�D�Y�L���� �1�D�L�P�H���� �S�U�L�R�S�ü�L�R�� �M�H�� �G�D�� �V�H�� �V�U�H�ü�D�� �P�R�å�H�� �Q�D�V�Outiti pri 

�U�R�ÿ�H�Q�M�X���� �M�H�U�� �V�H�� �Q�D�ã�D�� �W�L�M�H�O�D�� �U�D�Y�Q�D�M�X�� �S�U�H�P�D�� �Q�H�E�H�V�N�R�P�� �X�W�M�H�F�D�M�X�� �L�� �E�D�ã�� �N�D�R�� �ã�W�R�� �N�R�G�� �W�M�H�O�H�V�Q�L�K��

�V�Y�R�M�V�W�D�Y�D�� �Y�L�G�L�P�R�� �G�D�� �V�X�� �O�M�X�G�L�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�H�� �J�U�D�ÿ�H���� �S�D�� �M�H�� �M�H�G�D�Q�� �þ�R�Y�M�H�N�� �Y�L�þ�D�Q�� �R�U�X�å�M�X���� �D�� �G�U�X�J�L�� �N�Q�M�L�]�L����

tako je netko sretniji u jednoj stvari, dok je netko u drugoj.284 

�â�H�V�W�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �Q�R�V�L�� �Q�D�V�O�R�Y�� �ª�2��

�W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X�� �S�R�ã�W�H�Q�M�X�©�� ���ª�'�H�� �O�D�� �L�Q�W�H�J�U�L�W�D�� �G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©�������.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �X�� �Q�M�H�P�X�� �Q�D�M�S�U�L�M�H 

�S�U�L�S�R�P�H�Q�X�R���G�D���M�H���W�U�J�R�Y�D�F���W�R�O�L�N�R���X�O�M�X�G�D�Q���� �S�U�L�V�D�Q���L���S�R�W�U�H�E�D�Q���X���V�Y�D�N�R�P���G�U�X�ã�W�Y�X���G�D���M�H���Sotrebno 

�G�D�� �E�X�G�H�� �L�� �S�R�ã�W�H�Q�� ��integro).285 �.�D�R�� �V�X�S�U�R�W�Q�R�V�W�� �S�R�ã�W�H�Q�X�� �þ�R�Y�M�H�N�X�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �S�R�V�W�D�Y�L�R��

�þ�R�Y�M�H�N�D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �Q�L�ã�W�D�U�L�M�D���� �O�D�N�R�X�P�D�Q�� �L�� �Q�H�S�R�V�W�R�M�D�Q�� ���o�D�F�D�U�R���� �O�H�J�L�H�U�H�� �H�W�� �L�Q�V�W�D�E�L�O�H).286 Potom je 

�Q�D�J�O�D�V�L�R���G�D���W�U�J�R�Y�D�F���P�R�U�D���E�L�W�L���þ�R�Y�M�H�N���V�W�D�O�R�å�H�Q�D���G�X�K�D�����S�R�ã�W�H�Q���L���S�R�V�W�R�M�D�Q����homo di ben conposta 

mente, integro et saldo), zatim da mora s velikim dostojanstvom (grande dignita) cijeniti 

�V�Y�R�M�X�� �U�L�M�H�þ�� �L��da mora �Q�D�M�S�R�ã�W�H�Q�L�M�H�� ��in suma integrita���� �R�G�U�å�D�W�L�� �V�Y�R�M�H�� �R�E�H�ü�D�Q�M�H.287 �3�R�ã�W�H�Q�M�H�� �V�H����

�Q�D�V�W�D�Y�O�M�D�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���� �Q�H�� �P�R�å�H�� �G�R�E�U�R�� �S�R�]�Q�D�Y�D�W�L�� �D�N�R�� �Q�L�M�H�� �V�W�D�Y�O�M�H�Q�R�� �Q�D�� �N�X�ã�Q�M�X���� �S�D�� �V�H��

�S�R�ã�W�H�Q�L�P�D�� �P�R�J�X��smatrati �V�D�P�R�� �R�Q�L�� �N�R�M�L�� �V�X�� �L�P�D�O�L�� �W�D�M�Q�H�� �S�R�O�R�J�H�� �L�� �P�R�J�O�L�� �V�X�� �L�K�� �E�H�]�� �]�D�G�U�ã�N�H��

�]�D�Q�L�M�H�N�D�W�L�����D�O�L���V�X���L�K���L�S�D�N���E�H�]���R�G�O�D�J�D�Q�M�D���L���U�D�]�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D���Y�U�D�W�L�O�L��288 �3�U�H�P�D���W�R�P�H�����W�H�N���N�D�G���M�H���þ�R�Y�M�H�N��

�L�V�N�X�ã�D�Q, �P�R�å�H�� �V�H���V�P�D�W�U�D�W�L�� �S�R�ã�W�H�Q�L�P���� �M�H�U�� �V�H�� �X �V�X�S�U�R�W�Q�R�P�� �P�R�å�H�� �V�X�P�Q�M�D�W�L�� �G�D�� �ü�H�� �]�D��puno novca 

�X�þ�L�Q�L�W�L���Q�H�N�R���]�O�R�G�M�H�O�R���X���N�R�M�H���V�H���L�Q�D�þ�H���Q�H���E�L���X�S�X�V�W�L�R��289 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y���M�H���V�W�D�Y���E�L�R���G�D���þ�R�Y�M�H�N���P�R�U�D��

�E�L�W�L�� �S�R�ã�W�H�Q�� �Q�H�� �V�D�P�R�� �X�� �G�M�H�O�L�P�D�� ��in facto), nego i u mislima (in pensamento), da mora biti 

postojane �G�X�ã�H���L���Q�H�R�V�S�R�U�Q�R���G�R�E�D�U���þ�R�Y�M�H�N�����V�D�O�G�R���G�¶���D�Q�L�P�R���H�W���L�Q�G�X�E�L�W�D�W�R���E�R�Q���K�R�P�R) koji nikada 

                                                                                                                                                         
�F�R�Q�W�U�D�U�L�R�� �Y�H�G�H�P�R�� �R�P�L�Q�L�� �L�P�S�H�U�L�W�L���� �L�P�S�U�R�Y�L�G�L�� �H�W�� �T�X�R�G�D�P�P�R�G�R�� �L�U�U�D�F�L�R�Q�D�O�L�� �H�W�� �V�H�Q�o�D�� �O�H�W�H�U�H���� �O�H�� �O�R�U�R�� �F�R�V�H�� �H�V�V�H�U�H��
prosperissime.�©�������S��������6. 

283 �,�E�L�G������ �S������������ �>�I���� �����U�@���� �ª�1�H�� �D�Q�F�R���T�X�H�V�W�R�� �P�H�U�L�W�D�Q�R���S�H�U���Y�L�D�� �G�H�O�H�� �E�R�Q�H operacione quanto a Dio, ma pare che la 
�I�R�U�W�X�Q�D���O�¶���H���D�P�L�F�D�©���������S������������ 

284 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ª<...> et questo presumo che si coglie a nativitate, che li nostri corpi se governano dal 
�L�Q�I�O�X�[�R���F�L�H�O�H�V�W�H���H�W���F�R�P�H���L�Q���Q�D�W�X�U�D�O�L�E�X�V���Y�H�G�H�P�R���X�Q�R���F�K�H���H���G�¶���X�Q�D���F�R�P�S�O�H�[�L�R�Q�H�����O�¶���D�O�W�U�R���G�H���O�¶���D�O�W�U�D�����O�¶���X�Q�R���D�S�W�R��
�D�O�¶���D�U�P�H�����O�¶���D�O�W�U�R���D���O�H�F�W�H�U�H���H�W���F�H�W�������F�R�V�L���D�Q�F�K�H���O�¶���X�Q�R���H���G�D���H�V�V�H�U�H���S�L�X���I�R�U�W�X�Q�D�W�R���L�Q���X�Q�D���F�R�V�D���F�K�H���O�¶���D�O�W�U�R�������������!�©��������
p. 446. 

285 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 6 �����.�R�W�U�X�O�M�����ªKnjiga o �Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
III, poglavlje 6, p. 258 [f. 68r�@�����ªVolendo consequentemente tractare dela integrita delo mercante diremo che 
esendo lo mercante tanto civile et domestico et necessario in omni modo conversacione, per consequens ci 
pare necessario chel sia integro, <...>�©���������S��������7. 

286 Ibid., p. 258 [f. 68r] / p. 447. 
287 Ibid., p. 258 [f. 68r] / p. 447. 
288 Ibid., pp. 258�±259 [f. 68v�@�����ªLa qual integrita nel vero non bene si puo cognoscere sela non e provata e pare a 

mi che soli quelli si possono chiamare integri li qualli hanno avuto li depositi occulti e posutoli negare et 
�V�H�Q�F�D���V�F�U�R�S�L�O�R���D�Q�Q�R���U�H�Q�G�X�W�R���V�H�Q�o�D���G�L�O�D�F�L�R�Q�H���G�L���S�H�Q�V�D�P�H�Q�W�R���©�������S������������ 

289 Ibid., p. 259 [f. 68v�@���� �ª�(�W�� �S�H�U�� �T�X�D�Q�W�R�� �H�� �S�U�R�Y�D�W�R�� �S�H�U�W�D�Q�W�R�� �V�L�� �S�X�R�� �D�S�H�O�D�U�H�� �L�Q�W�H�J�U�R���� �F�K�H�� �S�H�U�� �O�¶�� �D�V�D�\�� �V�L�� �I�D�U�D��una 
�W�U�L�V�W�L�F�L�D�����F�K�H���S�H�U���O�R���S�R�F�R���O�¶���K�R�P�R���Q�R�Q���V�L�Q�F�L���P�H�W�H���©�������S������������ 
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�Q�H�ü�H�� �V�Y�R�M�X�� �G�X�ã�X�� ���O�¶�� �D�Q�L�P�R�� �V�X�R) okaljati prijevarom (fraudem).290 Pritom je �]�D�N�O�M�X�þ�L�R�� �G�D��

propali trgovci ne bi nikada trebali �X�å�L�Y�D�W�L���S�R�Y�M�H�U�H�Q�M�H���Q�L���X�J�O�H�G���� �Q�D�U�R�þ�L�W�R���Dko su propali zbog 

nevaljalosti, a zato �ã�W�R�����N�D�N�R���N�D�å�H�����W�N�R���M�H�G�Q�R�P���E�X�G�H���]�D�R�����W�D�N�D�Y���ü�H���L���R�V�Wati te ga treba smatrati 

zloglasnom osobom (persona infame) i oskvrniteljem trgovanja.291 

�8�� �V�H�G�P�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �X�N�D�]�D�R�� �Q�D�� �W�R da 

trgovca treba obi�O�M�H�å�D�Y�D�W�L�� �P�D�U�O�M�L�Y�R�V�W�� ��diligentia������ �1�D�� �W�R�� �M�H�� �X�S�X�W�L�R�� �L�� �Q�D�V�O�R�Y�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �ª�2��

�W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M�� �P�D�U�O�M�L�Y�R�V�W�L�©�� ���ª�'�H�O�D�� �G�L�O�L�J�H�Q�W�L�D�� �G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©������ �2�E�U�D�]�O�R�å�H�Q�M�H�� �]�D�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R��

�S�R�V�M�H�G�R�Y�D�Q�M�H���W�H�� �Y�U�O�L�Q�H�� �L�]�O�R�å�L�R�� �M�H�� �Y�H�ü�� �X�� �S�U�Y�R�M���U�H�þ�H�Q�L�F�L���� �D�� �X�� �N�R�M�R�M���M�H�� �L�V�W�D�N�Q�X�R�� �G�D�� �W�U�J�R�Y�F�D�� �P�R�U�D��

krasiti velika marljivost (diligencia grande������ �D�O�L�� �L�V�W�R�G�R�E�Q�R�� �L�� �E�U�L�å�Q�R�V�W�� ��solicitudine) koja je, 

prema njegovu sudu, majka bogatstva.292 Osudu nemarnih (negligenti���� �O�M�X�G�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H��

oblikovao u stav da je zbog njih lijenost (�O�¶�� �D�F�F�L�G�L�D���� �X�E�U�R�M�H�Q�D�� �P�H�ÿ�X�� �V�P�U�W�Qe grijehe (peccati 

mortali).293 Potom je istaknuo da trgovac mora biti marljiv ne samo po pitanju �R�Q�R�J�D���ã�W�R���P�R�U�D��

�X�þ�L�Q�L�W�L�� �L�� �E�U�L�å�Q�R�� �L�� �E�U�]�R�� �S�R�S�U�D�ü�H�Q�R�� �X�P�V�N�L�P�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P���� �Y�H�ü�� �L�� �]�D�� �R�þ�X�Y�D�Q�M�H�� �R�Q�R�J�D�� �ã�W�R�� �M�H��

�S�U�H�W�K�R�G�Q�R�� �]�D�Y�U�ã�L�R��294 �1�D�J�O�D�ã�D�Y�D�M�X�ü�L�� �G�D�� �W�U�J�R�Y�F�D�� �W�U�H�E�D�M�X�� �R�E�L�O�M�H�å�D�Y�D�W�L�� �R�E�M�H�� �Y�U�V�W�H�� �P�D�U�O�M�L�Y�R�V�W�L����

�Q�D�S�R�P�H�Q�X�R���M�H���G�D���L�]�� �J�R�Y�R�U�D���R���W�R�P�H���L�V�N�O�M�X�þ�X�M�H���R�S�V�M�H�Q�D�U�H���N�R�M�L���V�H���V�D�P�R���G�R�L�P�D�M�X���Y�U�O�R���E�U�L�å�Q�L�P�D�� 

�S�D���P�D�ã�X���U�X�N�D�P�D���L���Q�R�J�D�P�D���W�H���W�U�þ�N�D�U�D�M�X���]�E�R�J���V�O�D�E�R�V�W�L���P�R�]�J�D���� �D���Q�H���]�E�R�J�� �S�U�L�U�R�G�Q�R�J���S�R�N�U�H�W�D��295 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �X�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R �L�� �W�R�� �G�D�� �E�U�L�å�O�M�L�Y�R�V�W�� �P�R�U�D�� �G�R�O�D�]�L�W�L�� �L�]�Q�X�W�U�D���� �M�H�U�� �M�H��

�W�D�P�R�� �L�]�Y�R�U�� �V�Y�L�K�� �W�U�J�R�Y�D�þ�N�L�K�� �S�R�V�O�R�Y�D���� �S�D�� �G�R�G�D�R�� �G�D�� �M�H�� �W�M�H�O�H�V�Q�D���E�U�L�å�Q�R�V�W�� �L�O�L �I�L�]�L�þ�Ni rad, 

�Q�D�P�L�M�H�Q�M�H�Q�D�� �Q�L�å�L�P�� �L�� �P�D�Q�X�Dlnim radnicima.296 �3�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �M�H�� �G�R�Y�U�ã�L�R�� �Q�D�S�R�P�H�Q�R�P�� �G�D�� �W�U�J�R�Y�D�F��

�W�D�N�R�ÿ�H�U�� �W�U�H�E�D�� �E�L�W�L�� �P�D�U�O�M�L�Y�� �V�� �S�H�U�R�P�� �E�L�O�R�� �Y�H�]�D�Q�R�� �X�]�� �Y�R�ÿ�H�Q�M�H�� �S�R�V�O�R�Y�Q�L�K�� �N�Q�M�L�J�D�� �E�L�O�R�� �]�D��

odgovaranje na pisma, �M�H�U���V�Y�D�N�R���R�G���Q�M�L�K���G�R�Q�R�V�L���W�U�H�Q�X�W�Q�X���L�O�L���E�X�G�X�ü�X���N�R�U�L�V�W��297 

�2�V�P�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���R�W�N�U�L�Y�D�� �M�R�ã�� �M�H�G�Q�X�� �Y�U�O�L�Q�X�� �N�R�M�X�� �M�H��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �Q�D�P�L�M�H�Q�L�R�� �W�U�J�R�Y�F�X���� �D�� �W�R�� �M�H�� �R�N�U�H�Wnost (facilitate). U tom je poglavlju naglasio da 

                                                 
290 Ibid., p. 259 [f. 68v] / p. 447. 
291 Ibid., p. 259 [f. 68v�@�����ªEt pero li faluti mai piu deveriano havere fede ne credito et potissime quelli li qualli 

per cativita anno faluto, perche qui semel malus semper presumitur esse malus, [...] Et devesse havere come 
persona infame et adulteratore de la mercatura.�©�������S������������ 

292 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 7 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
III, poglavlje 7, p. 260 [f. 68v] / p. 448. 

293 Ibid., p. 260 [f. 69r] / p. 448. 
294 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ª�/�D���T�X�D�O���G�L�O�L�J�H�Q�F�L�D���Q�R�Q���V�R�O�D�P�H�Q�W�H���G�H�Y�H���H�V�V�H�U�H���F�L�U�F�D���O�H���F�R�V�H���K�D�Y�H���G�D���I�D�U�H���O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H���H�W��

investigare solicito del intelecto et prompto, ma eciamdio di quelle che av�H���I�D�F�W�H���Q�R�Q���O�H���G�H���I�D�U�H���U�X�L�Q�D�U�H���©�������S����
448. 

295 Ibid., p. 261 �>�I���������U�@���� �ª�(�W���S�H�U�R���O�D���G�L�O�L�J�H�Q�F�L�D���O�¶���X�Q�D���H���O�¶���D�O�W�U�D���G�H�Y�H���V�H�U�Y�D�U�V�H���G�D�O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H�����1�R�Q���G�L�F�R���G�L���T�X�H�O�O�L��
iocolani li quali con la persona parno solicitissimi et tamen sono incomposti et quello menar le mano, li piedi 
et correre lo fanno ex debilitate celebri (sic!) et non per movimento naturale.�© / p. 448. 

296 Ibid., p. 261 �>�I���� �����U�@���� �ª�/�D�� �V�R�O�L�F�L�W�X�G�L�Q�H�� �Y�X�R�O�� �H�V�V�H�U�H�� �>�������@�� �D�G�� �L�Q�W�U�D�� �G�R�Q�G�H�� �D�Q�Q�R�� �O�¶�� �R�U�L�J�L�Q�H�� �W�X�W�H�� �O�H�� �I�D�F�L�H�Q�G�H��
mercantile che la manual solicitudine partene ali minori et a mechanici.�©�������S������������ 

297 Ibid., p. 261 [f. 69r�±v�@�����ªEt anche vol essere diligente ala penna, tanto inotar in libri le faciende soe, quanto 
inelo respondere a letere. E may non lassare nulla litera per trista che la sia che non li facia la risposta, perche 
ogni litera te porta qualche cosa, o in instanti o in futurum.�©�������S������������ 
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trgovac mora biti okretan u poslu (facile in agendis�������D���R�N�U�H�W�Q�R�V�W���X�Y�L�M�H�N���S�R�W�M�H�þ�H���L�]���V�W�D�O�R�å�H�Q�D���L��

�G�R�E�U�R�� �X�U�H�ÿ�H�Q�D�� �G�X�K�D�� ��mente composita et bene hordinata).298 Kad god zamijetimo da netko 

�W�H�ã�N�R�� �S�L�ã�H���� �J�R�Y�R�U�L�� �L�O�L�� �L�]�Y�U�ã�D�Y�D�� �N�R�M�X�� �G�U�X�J�X�� �U�D�G�Q�M�X���� �U�L�M�H�þ�� �M�H���� �W�Y�U�G�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �R�� �Q�H�N�R�P�H�� �W�N�R�� �M�H��

�Q�H�Y�M�H�ã�W���X���W�R�P�H, jer okretnost dolazi od dobra uma (bon intelecto) naviknutog na tu vrstu posla 

�L���L�]�Y�U�ã�D�Y�D���J�D���V�S�U�H�W�Q�R��299 �1�H�N�L���V�X�����V�P�D�W�U�D���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�����W�R�O�L�N�R���Y�L�þ�Q�L���S�L�V�D�Q�M�X���G�D���R�V�W�D�Y�O�M�D�M�X���Gojam 

�G�D�� �L�P�� �V�H�� �V�O�R�Y�D�� �U�D�ÿ�D�M�X�� �M�H�G�Q�R�� �L�]�D�� �G�U�X�J�R�J�D���� �G�R�N�� �V�H�� �G�U�X�J�L�� �S�U�H�]�Q�R�M�D�Y�D�M�X�� �V�D�V�W�D�Y�O�M�D�M�X�ü�L�� �P�M�H�Q�L�F�X��300 

�3�U�H�P�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���� �X�]�U�R�N�� �W�R�P�H�� �Q�D�O�D�]�L�� �V�H�� �X�� �S�R�X�þ�O�M�L�Y�R�V�W�L�� �L�O�L�� �Q�H�S�R�X�þ�O�M�L�Y�R�V�W�L�� �X�P�D��

(docilita et indocilita del ingiegno������ �ã�W�R�� �M�H�� �S�R�W�N�U�L�M�H�S�L�R���� �N�D�N�R�� �N�D�å�H�� filozofskim razlogom (la 

ragione philosophica) koji je pripisao Aristotelu (come dicie Aristotile) da ne izaziva muku 

�R�Q�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�R�� ��quia ab assuetis non fit passio).301 �'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �R�N�R�Q�þ�D�R��

osmo poglavlje izjavom da po pitanju navedenih p�R�W�H�ã�N�R�ü�D���S�R�P�D�å�H���D�N�R���þ�R�Y�M�H�N���L�P�D���G�D�U�D�����M�H�U��

�G�D�U�R�Y�L�W�L�� �V�Y�H�� �þ�H�J�D�� �V�H�� �S�U�L�K�Y�D�W�H�� �U�D�G�H�� �G�R�W�M�H�U�D�Q�R�� �L�� �Y�U�O�R�� �X�U�H�G�Q�R���� �D�� �R�Q�L�� �N�R�M�L�� �W�R�� �Q�L�V�X�� �P�R�U�D�M�X�� �V�H��

�S�R�P�X�þ�L�W�L���G�D���E�L���W�R���S�R�V�W�L�J�O�L��302 

�8�� �G�H�Y�H�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �X�N�D�]�D�R�� �Q�D��to da 

trgovca �P�R�U�D���R�E�L�O�M�H�å�D�Y�D�W�L���O�X�N�D�Y�R�V�W (astucia) ili prepredenost (callidita). Poglavlje je naslovio 

�ª�2�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M�� �O�X�N�D�Y�R�V�W�L�©�� ���ª�'�H�O�D�� �D�V�W�X�F�L�D�� �G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©�������2�W�S�R�þ�H�R�� �J�D�� �M�H�� �W�Y�U�G�Q�M�R�P�� �G�D 

�W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D���O�X�N�D�Y�R�V�W���L�O�L���S�U�H�S�U�H�G�H�Q�R�V�W���P�R�U�D���E�L�W�L���X�]�G�U�å�D�Q�D����moderata) do te mjere da ne povrijedi 

�G�U�X�J�R�J�D�� �L�� �G�D�� �V�H�� �Q�H�� �G�D�� �S�R�Y�U�L�M�H�G�L�W�L���� �N�D�R�� �L�� �G�D�� �P�R�U�D�� �E�L�W�L�� �W�D�N�Y�D�� �G�D�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �P�R�å�H�� �U�D�]�X�P�L�M�H�W�L�� �L��

domisliti gdje se kriju obmana (�O�¶�� �L�Q�J�D�Q�Q�R) i zabluda (la fallacia).303 �$�N�R�� �M�H�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �þ�L�V�W�� �L��

�S�U�L�S�U�R�V�W���� �E�R�O�M�H�� �P�X�� �M�H���� �W�Y�U�G�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �G�D�� �V�H�� �Q�H�� �E�D�Y�L�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�H�P���� �D�� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R�� �P�H�ÿ�X��

�W�U�J�R�Y�F�L�P�D�� �S�R�V�W�R�M�L�� �W�L�V�X�ü�X zamki, prijevara i obmana (mille laciuoli, fraude et inganni).304 

�3�U�H�R�V�W�D�O�L�� �G�L�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �R�� �O�X�N�D�Y�R�V�W�L�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �S�R�V�Y�H�W�L�R�� �X�S�R�]�R�U�H�Q�M�L�P�D�� �Y�H�]�D�Q�L�P�� �X�]��to 

�W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R���R�E�L�O�M�H�å�M�H�����D���R�G���N�R�M�L�K���L�]�G�Y�D�M�D�P���V�O�M�H�G�H�ü�D�����������Oukavu prijevaru �Q�H���V�P�L�M�H�P�R���N�R�U�L�V�W�L�W�L���þ�D�N��

ni za dobro; 2) ponekad je dobro biti lukav da se ne bismo dali prevariti; 3) trgovac mora 

                                                 
298 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 8 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 

III, poglavlje 8, p. 262 [f. 69v] / p. 450. 
299 Ibid., p. 262 [f. 69v�@���� �ª���������!�� �V�H�P�S�H�U�� �F�K�H�� �Y�H�G�H�W�H�� �X�Q�R�� �V�F�U�L�Y�H�U�H�� �F�R�Q�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�D�W�H���� �R�U�D�U�H�� �V�I�R�U�o�D�W�D�P�H�Q�W�H�� �R�� �D�O�F�X�Q�D��

�D�O�W�U�D���F�R�V�D���I�D�U�H�����G�L�W�H���F�K�H���O�¶���H���L�J�Q�R�U�D�Q�W�H���G�H���T�X�H�O�O�D���F�R�V�D�����S�H�U�F�K�H���O�D���I�D�F�L�O�L�W�D���Y�L�H�Q�H���G�D�O�R���E�R�Q���L�Q�W�H�O�H�F�W�R�����O�R���T�X�D�O�H���K�D�Y�H��
gia facto habito in quello exerc�L�F�L�R���H�W���I�D���T�X�H�O�O�D���F�R�V�D���I�D�F�L�O�P�H�Q�W�H���V�H�Q�o�D���D�O�F�X�Q�D���G�L�I�I�L�F�X�O�W�D���© / p. 450. 

300 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������Y�@�����ª�$�O�F�X�Q�L���V�F�U�L�Y�H�Q�R���F�K�H���S�D�U�H���F�K�H���O�H���O�L�F�W�H�U�H���O�L���Q�D�V�F�D�Q�R���L�Q�D�Q�o�L���F�X�P���R�U�G�L�Q�H���V�L�J�Q�X�O�D�U�L�����H�W���D�O�F�X�Q�L��
�V�X�G�D�Q�R���T�X�D�Q�G�R���Y�R�O�Q�R���I�D�U�H���X�Q�D���O�L�F�W�H�U�D���G�H���F�D�P�E�L�R���©�������S������������ 

301 Ibid., p. 262 [f. 69v] / p. 450. 
302 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������Y�@�����ª�(�W���L�Q���T�X�H�V�W�R���P�X�O�W�R���J�L�R�Y�H���K�D�Y�H�U�H���O�¶���K�R�P�R���J�U�D�F�L�H���F�K�H���V�R�Q�R���D�O�F�X�Q�L���F�K�H���D�Q�Q�R���J�U�D�F�L�D�����G�L�F�L�R��

�H�W���S�D�U�H���F�K�H���F�L�R���F�K�H���O�R�U���H�V�F�L�H���G�H���P�D�Q�R���S�D�U�H���V�L�D���H�[�S�R�O�L�W�R���H�W���K�R�U�G�L�Q�D�W�L�V�V�L�P�R���H�W���F�K�L���Q�R�Q���O�D���V�L���G�H���V�I�R�U�o�D�U�H���G�¶���D�Y�H�U�O�D���©��
/ p. 450. 

303 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 9 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
III, poglavlje 9, p. 263 [f. 70r] / p. 451. 

304 Ibid., p. 263 [f. 70r] / p. 451. 
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�X�Y�L�M�H�N�� �S�R�V�W�X�S�D�W�L�� �V�� �G�R�E�U�R�ü�X�G�Q�R�P�� �M�H�G�Q�R�V�W�D�Y�Q�R�ã�ü�X�� �L�� �þ�L�V�W�D�� �V�U�F�D�� �W�H�� �Q�H�� �V�P�L�M�H�� �Q�L�� �S�R�P�L�ã�O�M�D�W�L�� �Q�D��

�S�U�L�M�H�Y�D�U�X���Q�L�W�L���M�H���þ�L�Q�L�W�L��305 

Deseto po�J�O�D�Y�O�M�H���W�U�H�ü�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���Q�D�V�O�R�Y�L�R���ª�2���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M��

�J�U�D�ÿ�D�Q�V�N�R�M�� �V�N�O�D�G�Q�R�V�W�L�©�� ���ª�'�H�O�D�� �X�U�E�D�Q�L�W�D�� �G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©������ �3�R�Q�R�Y�Q�R�� �Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D�M�X�ü�L�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X��

�V�Y�H�V�W�U�D�Q�R�V�W���X���N�R�M�R�M���W�U�H�E�D���Q�D�G�P�D�ã�L�Y�D�W�L���V�Y�H���G�U�X�J�H���O�M�X�G�H�����G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���P�L�V�O�L�O�D�F���L�V�W�D�Nnuo i to da 

�M�H���W�U�J�R�Y�D�F���J�U�D�ÿ�D�Q�V�N�D���L���G�R�P�D�ü�D���å�L�Y�R�W�L�Q�M�D���X�V�P�M�H�U�H�Q�D���S�U�H�P�D���D�N�W�L�Y�Q�X���å�L�Y�R�W�X����vita activa), a zbog 

�þ�H�J�D�� �P�R�U�D�� �E�L�W�L�� �L�V�S�X�Q�M�H�Q�D�� �J�U�D�ÿ�D�Q�V�N�R�P�� �V�N�O�D�G�Q�R�ã�ü�X��306 Naime, trgovac ne smije biti, tvrdi 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �L�V�N�O�M�X�þ�H�Q �L�]�� �R�Q�R�J�D�� �ã�W�R�� �S�U�L�S�D�G�D�� �J�U�D�ÿ�D�Q�V�N�R�P�� �L�� �G�R�P�D�ü�H�P�� �åivotu (vivere civille et 

domestico������ �Y�H�ü�� �P�R�U�D�� �E�L�W�L�� �G�R�V�M�H�W�O�M�L�Y�� ��faceto������ �X�]�G�U�å�D�Q�� ��moderato������ �S�X�Q�� �S�R�ã�W�R�Y�D�Q�M�D�� ��pieno di 

veneratione���� �L�� �J�U�D�ÿ�D�Q�V�N�H�� �V�N�O�D�G�Q�R�V�W�L�� ��urbanita).307 �8�� �G�H�V�H�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D��

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q je kritizirao lakome trgovce koji zanem�D�U�X�M�X�� �V�Y�H�� �G�U�X�J�H�� �D�V�S�H�N�W�H�� �å�L�Y�R�W�D�� �R�V�L�P��

poslovnog. O njima �M�H���S�U�L�R�S�ü�L�R���G�D���V�X���L�P���]�O�D�W�R���L���V�U�H�E�U�R���S�R�V�W�D�O�L���E�R�J�R�P���L���G�D���Q�H���E�U�L�Q�X���R���U�R�ÿ�D�F�L�P�D����

�S�U�L�M�D�W�H�O�M�L�P�D���� �G�R�P�R�Y�L�Q�L���� �S�D�� �Q�L�� �R�� �V�Y�R�M�L�P�� �V�L�Q�R�Y�L�P�D�� �L�� �N�ü�H�U�L�P�D���� �D�� �X�� �V�Y�D�N�R�P�� �V�H�� �G�U�X�J�R�P�� �S�R�J�O�H�G�X��

�J�U�D�ÿ�D�Q�V�N�R�J���å�L�Y�R�W�D���G�R�L�P�D�M�X���V�H�O�M�D�F�L�P�D���We se usmjeravaju samo na zgrtanje novca.308 Takve bi, 

�L�V�W�L�þ�H �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �]�E�R�J�� �O�D�N�R�P�R�V�W�L��trebalo izgnati iz ljudske zajednice, jer je lakomost 

�V�X�S�U�R�W�Q�D�� �O�M�X�E�D�Y�L�� �S�U�H�P�D�� �E�O�L�å�Q�M�H�P���� �G�R�P�R�Y�L�Q�L�� �L�� �%�R�J�X���� �S�U�L�� �þ�H�P�X�� �R�Q�D�M �W�N�R�� �V�W�M�H�þ�H�� �Q�D�� �W�D�N�D�Y�� �Q�D�þ�L�Q, 

uvijek �V�P�U�W�Q�R�� �J�U�L�M�H�ã�L��309 �1�D�� �N�R�Q�F�X�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�R�� �V�O�M�H�G�H�ü�H���� ������ �W�U�J�R�Y�D�F��

mora biti skladan (urbano���� �L�� �X�]�G�U�å�D�Q�� �V�� �Q�R�Y�F�H�P�� ��havendo moderacione circa la pecunia) te 

�G�D�W�L���V�Y�D�N�R�P�H���ã�W�R���P�X���G�X�J�X�M�H���V�X�N�O�D�G�Q�R���S�R�O�R�å�D�M�X�����P�M�H�V�W�X���L���Y�U�H�P�H�Q�X�����E�L�O�R���G�D���M�H���U�L�M�H�þ���R���G�R�P�R�Y�L�Q�L����

�E�O�L�å�Q�M�L�P�D�� �U�R�E�R�Y�L�P�D�� �S�D�� �L�� �V�H�E�L���� ������ �R�Q�L�� �N�R�M�L�� �V�X�� �Q�H�X�]�G�U�å�D�Q�R�� ��immoderamente) obuzeti poslom 

�G�R�V�D�G�Q�L���V�X���V�D�P�L���V�H�E�L���]�E�R�J���E�H�V�N�R�Q�D�þ�Q�H���S�R�K�O�H�S�H����la infinita cupidita�����L���Q�H�]�D�V�L�W�Q�R�V�W�L���V�Y�R�M�H���G�X�ã�H��

(insaciabile del animo�����W�H���L�K���V�H���P�R�å�H���X�V�S�R�U�H�G�L�W�L���V���G�L�Y�O�M�L�P���å�L�Y�R�W�L�Q�M�D�P�D��310 

Jedanaesto �S�R�J�O�D�Y�O�M�H���W�U�H�ü�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D �R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D Kot�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���S�R�V�Y�H�W�L�R���M�R�ã���M�H�G�Q�R�M��

vrlini koja mora krasiti trgovca: pravednost (justitia / justicia������ �'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���P�L�V�O�L�O�D�F���Y�H�ü���X��

                                                 
305 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ª�/�D���T�X�D�O���D�V�W�X�F�L�D���L�Q���I�U�D�X�G�H���Qon devemo eciam in bono usare, [...] Alcuna volta e tamen 

bono a saperla per non lasarse ingannare, [...] Et questo quanto nella operacione, che lo mercante inquanto ad 
�O�X�\�����G�H�Y�H���V�H�P�S�U�H���X�V�D�U�H���X�Q�D���E�R�Q�D���V�L�P�S�O�L�F�L�W�D���H���Q�H�F�W�L�W�D���G�H�O�R���F�R�U�H�����V�H�Q�o�D���Q�H���S�H�Q�V�D�U�H���Q�H���I�D�U�H���G�R�O�R���©�������S������������ 

306 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 10 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
III, poglavlje 10, p. 264 [f. 70r]�����ªSendo lo mercante piu che altri homini universalissima persona et animale 
civille et dimestico (sic!) versante nela vita activa, deve esere pieno de urbanitate, <...>�©. / p. 452. 

307 Ibid., p. 264 [f. 70r] / p. 452. 
308 Ibid., p. 264 [f. 70r�±�Y�@���� �ª�3�H�U�R���F�K�H���V�R�Q�R���D�O�F�X�Q�L���H�W���P�X�O�W�L���O�L�� �T�X�D�O�O�L�� �K�D�Q�Q�R���I�D�W�R���O�R���G�L�R���O�R�U�R���R�U�R���H�W���D�U�J�H�Q�W�R���H�W���Q�R�Q��

curano de parenti, de amici, de consigli dela patria, non sanno collocare figluoli loro ne le figluole, sonsi dati 
ad quello uno exercicio et in ogni altra urbanita parno homini de vila, solum in congreganda pecunia 
�Y�H�U�V�D�Q�W�X�U���©�������S������������ 

309 �,�E�L�G������ �S������������ �>�I���� �����Y�@���� �ª�4�Xesti talli sono per la loro avaricia da esserno caciati dal humano consorcio [...] et 
questo e proprio contra la carita del prossimo, dela patria et de Dio. Et sempre qui aquista con questo modo e 
�S�H�F�F�D�W�R���P�R�U�W�D�O�H���©�������S������������ 

310 Ibid., pp. 264�±265 [f. 70v] / p. 452. 
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�S�U�Y�R�M�� �U�H�þ�H�Q�L�F�L�� �W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �D�� �N�R�M�H�� �M�H�� �Q�D�V�O�R�Y�L�R�� �ª�2�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M�� �S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W�L�© ���ª�'�H�O�D�� �M�X�V�W�L�W�L�D��

�G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©������ �R�W�N�U�L�R�� �N�R�M�X�� �M�H�� �R�G�U�H�G�E�X�� �W�H�� �Y�U�O�L�Q�H�� �]�D�J�R�Y�D�U�D�R���� �1�D�L�P�H���� �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R�� �M�H�� �G�D��

�S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W���]�Q�D�þ�L���V�Y�D�N�R�P�H���G�D�W�L���ã�W�R���M�H���Q�M�H�J�R�Y�R����rendere ad ognuno quello che e suo) te da ta 

�Y�U�O�L�Q�D���X���V�H�E�L���V�D�G�U�å�L���L��brojne druge vrline (questa virtu incorpora multe altre).311 �8���þ�O�D�Q�N�X���L�]��

������������ �J�R�G�L�Q�H�� �X�� �N�R�M�H�P�� �M�H�� �X�V�S�R�U�H�G�L�O�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�R�� �L�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�R�� �S�R�L�P�D�Q�M�H�� �S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W�L����

�0�D�U�L�W�D�� �%�U�þ�L�ü�� �.�X�O�M�L�ã�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�O�D�� �M�H�� �G�D�� �V�H�� �X�S�U�D�Y�R�� �X�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�X�� �]�D�J�R�Y�D�U�D�Q�M�X�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�H��

�R�G�U�H�G�E�H�� �S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W�L�� �Q�D�O�D�]�L�� �ª�N�O�M�X�þ�Q�L�� �H�O�H�P�H�Q�W�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�D�� �X�W�M�H�F�D�M�D�� �Q�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X��

�I�L�O�R�]�R�I�V�N�X�� �P�L�V�D�R�©���� �D�� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R�� �V�H�� �X�� �Q�M�R�M�� �N�U�L�M�H�� �ª�V�S�H�F�L�I�L�þ�Q�R�V�W�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�D�� �V�K�Y�D�ü�D�Q�M�D��

�S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W�L�� �N�D�R�� �Y�U�O�L�Q�H�� �N�R�M�D�� �M�H�� �V�D�Y�U�ã�H�Q�D�� �L�� �N�R�M�D�� �]�D�� �V�Y�R�M�H�� �R�]�E�L�O�M�H�Q�M�H�� �W�U�D�å�L�� �S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�� �R�V�W�D�O�L�K��

�Y�U�O�L�Q�D�©��312 �3�U�H�P�D���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�X���V�K�Y�D�ü�D�Q�M�X�����S�Uavednost zahtijeva da joj �W�U�J�R�Y�D�F���V�O�X�å�L�� i to ne 

�V�D�P�R���X���R�þ�L�W�L�P, �Y�H�ü���L���X���V�N�U�L�Y�H�Q�L�P���V�W�Y�D�U�L�P�D�����D���X�N�R�O�L�N�R���W�R���Q�H���þ�L�Q�L���Q�H���P�R�å�H���V�H���]�Y�D�W�L���S�U�D�Y�H�G�Q�L�P��313 

�%�U�þ�L�ü�� �.�X�O�M�L�ã�� �M�H��na temelju toga �]�D�N�O�M�X�þ�L�O�D�� �G�D�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�� �V�W�D�Y�� �E�L�R�� �G�D�� �M�H�� �]�D�� �R�V�W�Y�D�U�H�Q�M�H��

�R�S�ü�H�J�� �G�R�E�U�D���� �N�R�M�H�� �M�H�� �Vvrha trgovanja �S�D�� �L�� �V�Y�D�N�H�� �G�U�X�J�H�� �S�U�D�N�W�L�þ�Q�H�� �G�M�H�O�D�W�Q�R�V�W�L���� �Q�X�å�Q�R�� �G�D�� �E�X�G�H��

�ª�R�]�E�L�O�M�H�Q�D�� �Y�U�O�L�Q�D�� �S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W�L�©��314 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �X�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �S�U�L�R�S�ü�L�R�� �G�D�� �W�U�J�R�Y�D�F��

mora biti pravedan ne samo onda �N�D�G�D���X�S�U�D�Y�O�M�D���Q�R�Y�F�H�P�����Y�H�ü���L���S�U�L�O�L�N�R�P���G�L�M�H�O�M�H�Q�M�D���S�U�D�Y�G�H, jer 

su trg�R�Y�F�L���Q�H�U�L�M�H�W�N�R���L���D�U�E�L�W�U�D�å�Q�L���V�X�F�L��315 �8���X�O�R�]�L���V�X�G�D�F�D���P�R�U�D�M�X���Y�R�G�L�W�L���U�D�þ�X�Q�D���R���V�O�M�H�G�H�ü�H�P: 1) 

�P�R�U�D�M�X�� �V�X�G�L�W�L�� �L�� �Q�D�� �E�O�D�J�G�D�Q�H���� �Y�H�ü�� �S�U�H�P�D�� �S�R�W�U�H�E�L���� ������ �P�R�U�D�M�X�� �L�]�E�M�H�J�D�Y�D�W�L�� �R�G�O�D�J�D�Q�M�D���� �L�]�Q�L�P�N�H����

�S�U�L�]�L�Y�H�� �L�� �Q�H�S�R�W�U�H�E�Q�R�� �R�G�X�J�R�Y�O�D�þ�H�Q�M�H���� ������ �P�R�U�D�M�X�� �R�G�E�L�M�D�W�L�� �S�U�H�S�L�U�N�H�� �R�G�Y�M�H�W�Q�L�N�D�� �L�� �]�Dstupnika; 4) 

moraju zauzdati brojne svjedoke���� ������ �P�R�U�D�M�X�� �L�]�Y�X�ü�L�� �S�R�W�U�H�E�Q�H�� �L�� �]�D�N�R�Q�L�W�H�� �G�R�N�D�]�H���� ������ �P�R�U�D�M�X��

�S�R�V�W�X�S�D�W�L�� �M�H�G�Q�R�V�W�D�Y�Q�R�� �L�� �S�R�W�L�K�R���� �E�H�]�� �E�X�N�H���� �V�X�G�V�N�H�� �I�R�U�P�H�� �L�� �S�U�L�Y�L�G�D���� �L�V�W�U�D�å�X�M�X�ü�L�� �V�D�P�R�� �V�U�å�� �L�V�W�L�Q�H��

(sola substantia veritatis).316 �8���]�D�N�O�M�X�þ�Q�R�P���G�L�M�H�O�X���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���P�L�V�O�L�O�D�F���S�R�U�X�þ�L�R���G�D��

�V�H�� �O�M�X�G�V�N�D�� �S�U�R�V�X�G�E�D�� �P�R�å�H�� �L�]�R�S�D�þ�L�W�L�� ���S�H�U�Y�H�U�W�L�� �O�¶�� �X�P�D�Q�R�� �L�X�G�L�F�L�R���� �Q�D�� �þ�H�W�L�U�L�� �Q�D�þ�L�Q�D: strahom 

(paura), pohlepom (cupidita�������P�U�å�Q�M�R�P����odio) i ljubavlju (amore).317 

                                                 
311 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 11 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 

III, poglavlje 11, p. 266 [f. 70v] / p. 453. 
312 �0�D�U�L�W�D�� �%�U�þ�L�ü���� �ª�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�� �Q�D�X�N�� �R�� �S�U�D�Y�H�G�Q�X�� �W�U�J�R�Y�F�X���� �S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�L�� �L�� �U�D�]�O�L�N�H�� �V�� �$�U�L�Vtotelovim poimanjem 

�S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W�L�©�����&�U�L�V�����þ�D�V�R�S�L�V���3�R�Y�L�M�H�V�Q�R�J���G�U�X�ã�W�Y�D���.�U�L�å�H�Y�F�L 1�������.�U�L�å�H�Y�F�L�������������������S�S�����������±143, na p. 142a. 
313 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 11 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 

III, poglavlje 11, p. 266 [f . 71r�@�����ªEt questo richiede la justicia delo mercante non solamente in le cose palese, 
ma eciam in �R�F�X�O�W�L�V���D�O�L�H�Q�D�P���V�H�U�Y�D�U�H���M�X�V�W�L�F�L�D�P�����/�D���T�X�D�O���F�R�V�D���Q�R�Q���I�D�F�L�D�Q�G�R�����Q�R�Q���W�L���F�K�L�D�P�D�U�R���M�X�V�W�R���©�������S������������ 

314 �%�U�þ�L�ü���� �ª�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�� �Q�D�X�N�� �R�� �S�U�D�Y�H�G�Q�X�� �W�U�J�R�Y�F�X���� �Sodudarnosti i razlike s Aristotelovim poimanjem 
�S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W�L�©�����S�����������D�� 

315 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ª�/�L�E�U�R���G�H�O���D�U�W�H���G�H�O�D���P�H�U�F�D�W�X�U�D�©�����O�L�E�U�R���,�,�,�����F�D�S�L�W�X�O�R�������������.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D��
III, poglavlje 11, p. 266 [f. 71r]: �ª�-�X�V�W�R���H�F�L�D�P�G�L�R���G�H�Y�H���H�V�V�H�U�H���Q�R�Q��solamente in administracione pecunie, ma 
�H�F�L�D�P�G�L�R���L�Q���I�D�F�L�H�Q�G�R���M�X�G�L�F�L�R�����S�H�U�F�K�H���L�Q���S�O�X�U�L�P�X�P���O�L���P�H�U�F�D�Q�W�L���V�R�J�O�L�R�Q�R���H�V�V�H�U�H���M�X�G�L�F�L���D�U�E�L�W�U�L���©�������S������������ 

316 Ibid., pp. 266�±267 �>�I���������U�@�����ªDeveno fare rasone procedendo eciam nel tempo feriato secundo la necessita deli 
homeni, amputando dilacioni, excepcioni, apelacioni et dilacione frustratorie, repella li jurgii deli advocati et 
procuratori, refreni la multitudine di testimonii, ma pigli probacioni necessarie et legitime, procedendo 
simpliciter et de plano, sine strepitu, forma et figura judicii, sola substantia veritatis inspecta.�©�������S������������ 

317 Ibid., p. 267 [f. 71r] / p. 453. 
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�,���X���G�Y�D�Q�D�H�V�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���W�U�H�ü�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���S�U�L�V�X�W�Q�D���M�H���H�W�L�þ�N�D���V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�D����

�8�� �Q�M�H�P�X�� �M�H�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �U�D�Q�R�U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�R�� �R�� �M�R�ã�� �M�H�G�Q�R�M�� �Y�U�O�L�Q�L�� �N�R�M�D�� �P�R�U�D��

�R�E�L�O�M�H�å�D�Y�D�W�L�� �W�U�J�R�Y�F�D���� �D�� �N�R�M�X�� �M�H���� �N�D�R�� �L�� �G�R�V�D�G���� �X�Y�U�V�W�L�R�� �X�� �Q�D�V�O�R�Y�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �ª�2�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M��

�S�R�V�W�R�M�D�Q�R�V�W�L�©�� ���ª�'�H�O�D�� �F�R�Q�V�W�D�Q�F�L�D�� �G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©������ �3�U�Y�D�� �U�H�þ�H�Q�L�F�D�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �R�W�N�U�L�Y�D�� �G�D�� �W�U�J�R�Y�D�F��

uvijek mora biti postojan (constante������ �þ�D�N�� �L�� �R�Q�G�D�� �N�D�G�D�� �M�H�� �å�U�W�Y�D�� �K�L�U�H�Y�D�� �V�X�G�E�L�Q�H�� ��casi dela 

fortuna) i poneke nepravde (iniurie).318 �0�H�ÿ�X�W�L�P���� �W�R�� �V�D�G�U�å�D�M�H�P�� �Q�H�Y�H�O�L�N�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �V�D�G�U�å�L�� �L��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y���V�W�D�Y���R���M�R�ã���W�U�L�P�D���Y�U�O�L�Q�Dma koje je uz postojanost izdvojio kao one koje trgovac 

�P�R�U�D�� �L�P�D�W�L���� �W�U�H�]�Y�H�Q�R�V�W���� �V�Q�R�ã�O�M�L�Y�R�V�W�� �L�� �V�W�U�S�O�M�L�Y�R�V�W���� �=�D�E�L�O�M�H�å�L�R�� �M�H���� �Q�D�L�P�H���� �G�D�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �P�R�U�D�� �L�P�D�W�L��

�O�H�ÿ�D�� �P�D�J�D�U�þ�L�ü�D�� �]�E�R�J�� �S�R�V�W�R�M�D�Q�R�V�W�L�� ��propter constanciam������ �V�Y�L�Q�M�V�N�X�� �Q�M�X�ã�N�X�� �]�E�R�J�� �W�U�H�]�Y�H�Q�R�V�W�L��

(propter sobrietatem���� �W�H�� �X�K�R�� �W�U�J�R�Y�F�D�� �]�E�R�J�� �V�Q�R�ã�O�M�L�Y�R�V�W�L�� �L�� �V�W�U�S�O�M�L�Y�R�V�W�L�� ��propter tolleranciam et 

pacienciam).319 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�R�W�R�P�� �N�R�U�L�R�� �O�D�N�R�X�P�Q�H���� �Q�H�V�W�U�S�O�M�L�Y�H�� �L�� �K�L�U�R�Y�L�W�H�� �W�U�J�R�Y�F�H�� ��li 

�P�H�U�F�D�Q�W�L�� �O�L�J�L�H�U�L�� �H�W�� �L�P�S�D�F�L�H�Q�W�L���� �E�L�o�D�U�L), a �N�R�M�H�� �]�E�R�J�� �W�L�K�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D��i ne treba smatrati 

trgovcima.320 Takvi bi, �E�L�O�M�H�å�L �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���� �E�L�O�L�� �G�R�E�U�L�� �V�Y�L�U�D�þ�L���� �]�D�W�R�� �ã�W�R�� �K�L�U�R�Y�L�W�L�� �O�M�X�G�L�� �L�P�D�M�X��

�Q�H�S�R�V�W�R�M�D�Q�� �X�P�� �N�R�M�L�� �O�H�E�G�L�� �L�� �]�D�W�R�� �ã�W�R�� �V�X�� �V�Y�L�� �S�R�P�D�O�R�� �O�X�G�L��321 �3�U�H�P�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X����

nepostojanost (�O�¶�� �L�Q�F�R�Q�V�W�D�Q�F�L�D���� �M�H�� �å�H�Q�V�N�L�� �S�R�U�R�N�� ��proprio vicio feminille), dok je postojanost 

�P�X�ã�N�D�� �Y�U�O�L�Q�D�� ��virtu virile).322 �1�D�S�R�V�O�M�H�W�N�X���� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �Q�D�J�O�D�V�L�R�� �G�D�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �P�R�U�D��

�E�L�W�L���S�R�V�W�R�M�D�Q���L���þ�Y�U�V�W����constante et fermo�����X���G�R�Q�R�ã�H�Q�M�X���R�G�O�X�N�D�����D���Q�L�S�R�ã�W�R���S�U�R�P�M�H�Q�M�L�Y���L���O�D�N�R�X�P�D�Q��

(mutabile, et ligiero).323 

�7�U�L�Q�D�H�V�W�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H���W�U�H�ü�H�� �N�Q�Mige spisa �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�R�V�Y�H�W�L�R�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X��

�G�U�X�ã�W�Y�H�Q�R�P�� �X�W�M�H�F�D�M�X���� �P�R�ü�L�� �L�O�L���� �N�D�N�R�� �J�O�D�V�L�� �S�U�L�M�H�Y�R�G�� �Q�D�V�O�R�Y�D�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �X�� �L�]�Y�H�G�E�L�� �-�D�Q�H�N�R�Y�L�ü��

�5�|�P�H�U���� �X�J�O�H�G�X���� �ª�2�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X�� �X�J�O�H�G�X�©�� ���ª�'�H�O�¶�� �D�X�F�W�R�U�L�W�D�� �G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©������ �3�U�H�P�D��

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�X���P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�����Wrgovac mora u sebi imati ugled i ljupkost (auctoritate et venusta) 

zbog dostojanstva (la dignita���� �N�R�M�H�� �L�P�D�� �]�E�R�J�� �V�Y�R�M�H�� �G�X�å�Q�R�V�W�L�� �L�� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R�� �W�R��uvelike 

�G�R�S�U�L�Q�R�V�L���Q�M�H�J�R�Y�R�M���V�O�X�å�E�L���S�U�H�G���V�W�U�D�Q�F�L�P�D���V���N�R�M�L�P�D���V�H���Q�H�S�U�H�V�W�D�Q�R���V�X�V�U�H�ü�H�����Dli  �L���]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R���V�X��

upravo �W�D�� �G�Y�D�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D�� �Y�D�Q�M�V�N�L�� �S�R�N�D�]�D�W�H�O�M�L�� �G�X�ã�H�Y�Q�R�J�� �S�R�ã�W�H�Q�M�D�� �N�R�M�H�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �Q�R�V�L�� �X�� �V�H�E�L��324 

                                                 
318 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 12 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 

III, poglavlje 12, p. 268 [f. 71r�±v] / p. 454. 
319 Ibid., p. 268 [f . 71v] / p. 454. 
320 Ibid., p. 268 [f. 71v] / p. 454. 
321 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������Y�@�����ª�6�H�U�L�D�Q�R���E�R�Q�L���E�L�I�I�D�U�L���F�K�H���F�R�P�X�Q�D�P�H�Q�W�H���O�L���E�L�o�D�U�L���D�Q�Q�R���F�L�H�U�Y�H�O�O�R���O�L�J�L�H�U�R���F�K�H���O�L���Y�R�O�D���H�W���W�X�W�L��

�V�H�Q�W�H�Q�R���G�L���U�D�P�R���G�L���S�D�o�L�D���©�������S������������ 
322 Ibid., p. 268 [f. 71v] / p. 454. 
323 Ibid., p. 268 [f. 71v] / p. 454. 
324 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 13 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 

III, poglavlje 13, p. 269 [f. 71v]�����ªPer la dignita che lo mercante have ex officio, deve havere in se auctoritate 
�H�W���Y�H�Q�X�V�W�D�����S�H�U�R���F�K�H���P�X�O�W�R���D�J�L�R�Q�J�H�Q�R���D�O���R�I�I�L�F�L�R���V�X�R���H�W���S�R�W�L�V�V�L�P�H���D�S�U�H�V�V�R���D���I�R�U�H�V�W�L�H�U�L�����O�L���T�X�D�O�L���H�[���L�P�S�U�R�Y�L�V�X���V�¶��
�D�I�U�R�Q�W�D�Q�R���W�H�F�R�����$�Y�L�V�D�Q�G�R�W�H���F�K�H���O�D���D�X�F�W�R�U�L�W�D���H���Y�H�Q�X�V�W�D���P�X�O�W�R���G�H�P�R�V�W�U�D�Q�R���I�X�R�U�L���G�H�O�D���L�Q�W�H�J�U�L�W�D���G�¶���D�Q�L�P�R���F�K�H���K�D�Y�H��
dentro la criatura.�©�������S��������5. 
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�8�S�R�U�L�ã�W�H�� �]�D�� �W�D�N�D�Y�� �V�W�D�Y�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�R�W�U�D�å�L�R�� �X�� �D�Q�H�J�G�R�W�L�� �X�� �N�R�M�R�M�� �M�H�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�� �S�U�L�O�L�N�R�P��

�S�R�M�D�ã�Q�M�D�Y�D�Q�M�D�� �$�O�H�N�V�D�Q�G�U�X�� �0�D�N�H�G�R�Q�V�N�R�P��o tome �N�D�N�R�� �E�L�� �W�U�H�E�D�R�� �L�]�J�O�H�G�D�W�L�� �þ�R�Y�M�H�N�� �S�U�L�U�R�G�Q�R��

�V�D�Y�U�ã�H�Q�H�� �J�U�D�ÿ�H, opisao ljupkost (venustatem���� �N�R�M�D�� �E�L���� �S�R�S�U�D�ü�H�Q�D�� �R�]�E�L�O�M�Q�R�ã�ü�X���� �W�U�H�E�D�O�D��

proizlaziti iz izgleda, kretnji i glasa.325 �%�D�ã�� �N�D�R�� �ã�W�R�� �V�X���� �S�R�U�X�þ�X�M�H�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���� �O�M�X�S�N�R�V�W�� �L��

�P�L�U�Q�R�ü�D�� ��la venusta et quiete���� �X�J�O�H�G�Q�D�� �þ�R�Y�M�H�N�D�� �]�Q�D�N�� �G�R�E�U�R�� �V�U�H�ÿ�H�Q�H�� �G�X�ã�H�� �L�� �G�X�K�D�� ��animo di 

mente ben composta), lakoumne ljude (li homini ligieri�����R�E�L�O�M�H�å�D�Y�D���Q�H�S�R�V�W�R�M�D�Q�R�V�W���L���S�R�Y�U�ã�Q�R�V�W��

�G�X�ã�H�� ��instabilitate et levitate grande nel animo������ �D�� �W�R�� �V�H�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �Y�L�G�L�� �N�R�G�� �O�M�X�G�L�� �N�R�M�L�� �V�X��

lakoumni u govoru, postupcima, glasu i izgledu, �ã�W�R���M�H���]�Q�D�N���V�O�D�E�D���P�R�]�J�D���L���V�O�D�E�D�ã�Q�H���G�X�ã�H�Y�Q�H��

vrline (�O�L�J�L�H�U�H�o�D�� �Q�H�O�D�� �Y�L�U�W�X�� �G�H�O�¶�� �D�Q�L�P�D).326 �3�U�H�P�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�P�� �N�U�L�W�H�U�L�M�L�P�D���� �L�V�W�R�� �V�H�� �P�R�å�H��

�]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L��i o ljudima �V���N�D�S�X�O�M�D�þ�R�P���G�R���S�R�O�D���J�O�D�Y�H���N�R�M�L���N�D�G�H���R�O�W�D�U�H�����D���S�R���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P���S�R�O�R�å�D�M�L�P�D���L��

�Q�D�þ�L�Q�L�P�D�� �Q�R�ã�H�Q�M�D�� �N�D�S�X�O�M�D�þ�H�� �P�R�J�X�� �V�H�� �G�R�Q�L�M�H�W�L�� �L�� �G�D�O�H�N�R�V�H�å�Q�L�� �]�D�N�O�M�X�þ�F�L�� �N�R�M�L�� �L�P�D�M�X�� �H�W�L�þ�N�H��

�L�P�S�O�L�N�D�F�L�M�H���� ������ �R�Q�L���N�R�M�L���Q�R�V�H���N�D�S�X���L�O�L���N�D�S�X�O�M�D�þ�X�� �S�R�Y�X�þ�H�Q�X���Q�D���R�þ�L���R�K�R�O�L���V�X���L���Q�D�J�O�L���� ������ �R�Q�L���N�R�M�L��

�S�X�ã�W�D�M�X�� �N�D�S�X�� �G�D�� �S�D�G�D�� �V�W�U�D�J�D�� �W�D�ã�W�L�� �V�X�� �L�O�L�� �]�D�O�M�X�E�O�M�H�Q�L���� ������ �R�Q�L�� �N�R�M�L��kapu nose na jednom uhu, 

zaneseni su, lakoumni, sl�D�E�R�X�P�Q�L�����V�Y�D�G�O�M�L�Y�L�����X�P�L�ã�O�M�H�Q�L�����U�D�]�P�H�W�O�M�L�Y�L�����E�X�G�D�O�D�V�W�L�����W�D�ã�W�H���S�U�L�þ�D�O�L�F�H���L��

�S�X�Q�R�� �E�O�H�E�H�ü�X���� ������ �R�Q�L�� �N�R�M�L��kapu �Q�R�V�H�� �G�R�E�U�R�� �L�� �U�D�Y�Q�R�P�M�H�U�Q�R���Q�D�P�M�H�ã�W�H�Q�X�� �N�D�R�� �N�U�X�Q�X, �V�U�H�ÿ�H�Q�D su 

duha, vrlo ugledni i skromni, jer je prema Aristotelovu nauku vrlina izabrano stanje koje se 

d�U�å�L���V�U�H�G�L�Q�H��327 

�ý�H�W�U�Q�D�H�V�W�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �Q�R�V�L�� �Q�D�V�O�R�Y�� �ª�2��

�W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M���G�D�U�H�å�O�M�L�Y�R�V�W�L�©�����ª�'�H�O�D���O�L�E�H�U�D�O�L�W�D���G�H�O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H�©�������6�Y�R�M�D���U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�D���R���G�D�U�H�å�O�M�L�Y�R�V�W�L��

�S�R�W�U�H�E�Q�R�M�� �W�U�J�R�Y�F�X�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �R�W�S�R�þ�H�R�� �R�S�V�H�å�Q�R�P�� �R�G�U�H�G�E�Rm te vrline. Prema njegovu 

�P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���� �G�D�U�H�å�O�M�L�Y�R�V�W���M�H���� ������ �Y�U�O�L�Q�D�� ��virtu���� �N�R�M�D���S�U�X�å�D�� �E�O�D�J�R�G�D�W�L�� ��benefficii); 2) vrlina koja se 

�S�R�� �R�V�M�H�ü�D�M�X�� ��per lo afecto���� �P�R�å�H�� �Q�D�]�L�Y�D�W�L�� �G�R�E�U�R�V�W�L�Y�R�ã�ü�X�� ��benignita������ �D�� �S�R�� �X�þ�L�Q�N�X�� ��per lo 

efecto���� �G�R�E�U�R�þ�L�Q�V�W�Y�R�P�� ��benefficencia); 3) �Y�U�O�L�Q�D�� �N�R�M�D�� �V�H�� �V�D�V�W�R�M�L�� �R�G�� �G�D�Y�D�Q�M�D�� �L�� �X�]�Y�U�D�ü�D�Q�M�D��

�G�R�E�U�R�þ�L�Q�V�W�D�Y�D�� ��nel dare e nel rendere di benefficii������ �]�E�R�J�� �þ�H�J�D�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �P�R�U�D�� �E�L�W�L�� �V�S�U�H�P�D�Q��

�X�]�Y�U�D�W�L�W�L�� �G�R�E�U�L�P�� �G�M�H�O�L�P�D�� �R�Q�L�P�D�� �R�G�� �N�R�M�L�K�� �L�K�� �S�U�L�P�D�� �L�� �þ�L�Q�L�W�L�� �G�R�E�U�D��djela kada procijeni da je to 

                                                 
325 Ibid.�����S�������������>�I���������Y�@�����ªEt pero Aristotile ad Alexandrum, volendo formare uno homo perfecto in phisonomia 

per viam nature, esso formo quandam venustatem la qual de essere in vulto, giesto et vocie, con venusta et 
gravitate, <...>�©. / p. 455. 

326 Ibid., p. 269 [ff. 71v�±72r] / p. 455. 
327 Ibid., pp. 269�±���������>�I���������U�@�����ª�(�W���P�D�[�L�P�H���T�X�D�Q�G�R���Y�H�G�H�W�H���T�X�H�V�W�L���F�R�Q���F�D�S�X�F�L�R���D���P�H�o�D���W�H�V�W�D���T�X�R�G���D�O�W�D�U�L�D���I�X�P�D�Q�W����

�(�W���X�W���S�O�X�U�L�P�X�P���T�X�H�O�O�L���F�K�H���S�R�U�W�D�Q�R���O�D���E�D�U�H�W�D���R���O�R���F�D�S�X�F�L�R���U�L�W�L�U�D�W�R���Q�D�Q�W�L���O�¶���R�F�K�L�L���V�R�Q�R���Vuperbi et iracundi. Quelli 
li quali scopreno dinanti et lassano la calare drieto sono homini vani o namorati. Quelli li quali la portano ad 
una rechia sonno homini fantastichi, ligieri, debelissimi di cerebro, litigiosi, presumptuosi, vanagloriosi et 
bestiali et ut plurimum sono vani parlatori, et abundano in multiloquio. Quelli li quali la portano ben posta, 
�F�X�P���H�T�X�D�O�L�W�D�W�H�����T�X�D�V�L���F�R�U�R�Q�D�P�����V�R�Q�R���K�R�P�L�Q�L���E�H�Q�H���F�R�P�S�R�V�L�W�H���P�H�Q�W�L�V���H�W���S�L�H�Q�L���G�¶���D�X�F�W�R�U�L�W�D���H�W���P�R�G�H�V�W�L�D�����T�X�R�Q�L�D�P��
virtus est Aristotele nel II Ethicorum���©���� p. �����������'�L�R���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H���W�Y�U�G�Q�M�H���G�D���M�H���$�U�L�V�W�R�W�H�O���]�D�V�W�X�S�D�R���V�W�D�Y���G�D���M�H��
�V�U�H�G�L�Q�D���L�]�D�E�U�D�Q�R���V�W�D�Q�M�H���X���V�U�H�G�L�Q�L���Y�L�G�L���X���E�L�O�M�H�ã�F�L�����������Q�D���L�V�W�R�M���V�W�U�D�Q�L�F�L�� 
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potrebno.328 No, Kotruljev�L�ü�� �M�H�� �X�S�R�]�R�U�L�R�� �Q�D�� �ã�W�H�W�Q�R�V�W�� �S�U�H�W�M�H�U�D�Q�H�� �G�D�U�H�å�O�M�L�Y�R�V�W�L�� �S�R�� �W�U�J�R�Y�F�D����

�3�R�U�X�þ�L�R�� �M�H�� �G�D�� �W�U�J�R�Y�F�X�� �S�U�L�O�L�þ�L�� �R�E�L�O�Q�R�� �X�]�Y�U�D�ü�D�W�L�� �G�R�E�U�R�þ�L�Q�V�W�Y�D���� �D�O�L�� �Q�H�� �S�U�H�Y�L�ã�H���� �M�H�U�� �M�H�� �G�D�U�H�å�O�M�L�Y�R�V�W��

vrlina koja �X���Y�H�ü�R�M���P�M�H�U�L �S�U�L�S�D�G�D���J�R�V�S�R�G�L���L���X�]�Y�L�ã�H�Q�L�P���O�M�X�G�L�P�D���Q�H�J�R���W�U�J�R�Y�F�L�P�D�����]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R��

je �G�X�å�Q�R�V�W���J�R�V�S�R�G�H���G�D�Y�D�Q�M�H�����D���G�X�å�Q�R�V�W���L���F�L�O�M���W�U�J�R�Y�D�F�D��prikupljanje bogatstva.329 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H��

u preostalom dijelu poglavlja iznio �V�O�M�H�G�H�ü�L�K�� �G�Y�D�Q�D�H�V�W�� �V�D�Y�M�H�W�D�� �W�U�J�R�Y�F�X�� �Y�H�]�D�Q�L�K�� �X�]�� �G�D�Y�D�Q�M�H�� �L��

�X�]�Y�U�D�ü�D�Q�M�H���G�R�E�U�R�þ�L�Q�V�W�D�Y�D�����������P�R�U�D���X�Y�L�M�H�N���V�S�U�H�P�Q�R���L���E�U�]�R���X�]�Y�U�D�ü�D�W�L���G�R�E�U�R�þ�L�Q�V�W�Y�D�����E�D�ã �N�D�R���ã�W�R��

�M�H�� �G�X�å�D�Q�� �V�Y�D�N�R�P�H�� �S�O�D�W�L�W�L�� �Q�D�� �Y�U�L�M�H�P�H���� ������ �Q�H�]�D�K�Y�D�O�D�Q�� �M�H�� �R�Q�D�M��tko �G�X�J�R�� �Q�H�� �X�]�Y�U�D�ü�D���� �D�� �E�O�L�]�X�� �M�H��

odbijanja onaj tko �G�X�J�R���R�N�O�L�M�H�Y�D�����������R�Q�D�M���W�N�R���N�D�V�Q�R���S�R�P�D�å�H, �þ�L�Q�L���W�R���S�U�H�N�R���Y�R�O�M�H�����������N�D�G�D���N�D�V�Q�L����

trgovac gubi zahvalnost, jer je �Q�D�M�Y�H�ü�H�P�� �E�U�R�M�X�� �O�M�Xdi �G�U�D�å�H�� �G�D�� �L�K�� �V�H�� �R�G�P�D�K�� �R�G�E�L�M�H, nego da 

�G�X�J�R�� �þ�H�N�D�M�X�� �Q�D�� �G�R�E�U�R�þ�L�Q�V�W�Y�R���� ������ �W�U�H�E�D�� �S�D�]�L�W�L�� �G�D�� �G�R�E�U�R�þ�L�Q�V�W�Y�R�� �N�R�M�H�� �þ�L�Q�L�� �Q�H�N�R�P�H�� �Q�H�� �Q�D�ã�W�H�W�L��

�G�U�X�J�R�P�H���� �M�H�U�� �V�H�� �W�D�N�Y�L�� �Q�H�� �]�R�Y�X�� �G�R�E�U�R�þ�L�Q�L�W�H�O�M�L�P�D�� �Q�H�J�R�� �O�D�V�N�D�Y�F�L�P�D���� ������ �N�D�G�D�� �X�þ�L�Q�L�� �Q�H�N�R��

�G�R�E�U�R�þ�L�Q�V�W�Y�R�����W�U�J�R�Y�D�F���W�R���Q�H���V�P�L�M�H���S�U�H�G�E�D�F�L�Y�Dti niti nabijati na nos, jer time gubi svu hvalu za 

�X�þ�L�Q�M�H�Q�R���� ������ �N�D�G�D�� �Q�H�W�N�R�� �W�U�D�å�L�� �X�V�O�X�J�X���� �Q�H�� �V�P�L�M�H�� �J�D�� �V�H�� �S�U�L�N�U�L�Y�H�Q�R�� �R�G�E�L�M�D�W�L�� �L�O�L�� �P�X�� �V�H�� �L�V�S�U�L�þ�D�W�L��

�Q�D�G�P�X�G�U�L�Y�D�Q�M�H�P�����������Q�H���V�P�L�M�H���V�H���å�D�O�L�W�L���Q�D���Q�H�]�D�K�Y�D�O�Q�L�N�D���N�R�M�H�P���M�H���X�þ�L�Q�L�R���G�R�E�U�R�þ�L�Q�V�W�Y�R�����M�H�U���W�D�N�R��

pokazuje da se razlikuje od nezahvalnika; 9) treba biti velik �X�� �G�D�Y�D�Q�M�X�� �L�� �Q�H�� �E�L�W�L�� �R�ã�W�D�U�� �X��

�S�R�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X�������������W�U�H�E�D���Y�R�G�L�W�L���U�D�þ�X�Q�D���R���W�R�P�H���G�D���G�U�X�J�L���X�Y�L�M�H�N���Q�M�H�P�X���G�X�J�X�M�X���Y�L�ã�H���Q�H�J�R��on njima; 

�������� �D�N�R�� �M�H�� �Q�H�W�N�R�� �Q�H�]�D�K�Y�D�O�D�Q���� �V�H�E�L�� �þ�L�Q�L�� �Q�H�S�U�D�Y�G�X���� �������� �W�U�H�E�D�� �U�D�]�O�L�N�R�Y�D�W�L�� �G�D�U�H�å�O�M�L�Y�R�V�W�� �S�U�H�P�D��

�S�R�W�U�H�E�L�W�L�P�D���L���S�U�H�P�D���G�R�E�U�R�V�W�R�M�H�ü�L�P�D�����]�D�W�R���ã�W�R���M�H���E�R�O�M�H���þ�L�Q�L�W�L���G�R�E�U�R���G�R�E�U�L�P�D���Q�H�J�R���E�R�J�D�W�L�P�D�����M�H�U��

�R�Q�L���Q�H���å�H�O�H���E�L�W�L���R�E�Y�H�]�D�Q�L���G�R�E�U�R�þ�L�Q�V�W�Y�R�P��330 

�8�� �S�H�W�Q�D�H�V�W�R�P�� �V�H�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �E�D�Y�L�R��

�V�P�L�U�H�Q�R�ã�ü�X�� ��tranquilita). Nas�O�R�Y�L�Y�ã�L�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �V�X�N�O�D�G�Q�R�� �W�H�P�D�W�L�F�L�� �ª�2�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M�� �V�P�L�U�H�Q�R�V�W�L�©��

                                                 
328 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 14 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����Nnjiga 

III, poglavlje 14, p. 271 [f. 72r] / p. 456. 
329 Ibid., �S���� �������� �>�I���� �����U�@���� �ªTuctavia, o mercante, ad te convene retribuire li benefficii amplamente, ma non da 

farne abundanter et maxime dove non bisognia. Pero che virtu partene piu ali signiori et magnifici homini che 
�D�O�L�� �P�H�U�F�D�Q�W�L���� �S�H�U�R�� �F�K�H�� �F�R�P�H�� �O�¶�� �R�I�I�L�F�L�R�� �G�L�� �V�L�J�Q�R�U�L�� �H�� �Q�H�O�� �G�D�U�H���� �F�R�V�L�� �O�¶�� �R�I�I�L�F�L�R�� �G�H�� �P�H�U�F�D�Q�W�L�� �H�� �Q�H�O�� �D�G�X�Q�D�U�H�� �H�W��
congregare le divicie, e questo e lo fine del mercante.�©�������S������������ 

330 Ibid., pp. 271�±273 [ff. 72r�±�����U�@���� �ª�0�D�� �H�O�� �G�H�Y�H�� �V�H�P�S�U�H�� �H�V�V�H�U�H�� �S�U�R�P�Stisimo al rendere di benefficii et 
�S�U�H�V�W�L�V�V�L�P�R���F�K�H���F�R�P�H���O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H���G�H���S�D�J�D�U�H���R�J�Q�X�Q�R���D���W�H�P�S�L�����V�H�Q�o�D���G�L�O�D�F�L�R�Q�L�����F�R�V�L���D�Q�F�K�H���H�O���G�H�Y�H���U�H�Q�G�H�U�H���D�G��
�R�J�Q�X�Q�R���O�L�� �E�H�Q�H�I�L�F�L�L�� �U�L�F�L�H�Y�X�W�L�� �V�H�Q�o�D���G�L�I�H�U�L�U�H���� �3�H�U�F�K�H�� �O�¶�� �H�� �L�Q�J�U�D�W�R���E�H�Q�H�I�I�L�F�L�R�� �O�R���T�X�D�O�H�� �O�X�Q�J�D�P�H�Q�W�H���W�L�H�Q�L�� �L�Q�W�U�R���O�H��
mano et e proximo alo negante collui che lungamente dubito. E chi tardi fecie, lungamente non volle. Et 
quanto tardi, tanto perdi di gracia e multi voglion piu tosto audire presto de non che lungamente ricievere. Et 
nota che lo benefficio che tu fai ad uno non facia danno ad altro, che collui che fa lo benefficio ad uno di 
quello che nocie ad altro non se chiama benefficio ma adulatore. [...] Ceterum, quando fai benefficio, non lo 
exprobare ne gietaglielo in faccia, perche con lo exprobare perdi tuta la gratia, [...] Imo quando te dimandato 
lo benefficio, non devi denegare con velamento o alcuna cavilacione excusante. [...] Et nota che avendo fato 
�E�H�Q�H���D�G���X�Q�R���L�Q�J�U�D�W�R���Q�R�Q���W�H���O�D�P�H�Q�W�D�U�H���G�L���O�X�L�����S�H�U�F�K�H���V�H���O�X�L���Q�R�Q���Q�¶���H���F�R�P�H���V�S�H�U�D�Y�D�P�R���V�L�D�P�R���Q�X�L���D�O�O�X�L���G�L�V�L�P�L�O�O�L��
come fumo nel dare. Sia magnifico nel dare e non acerbo nel rivolere. Fa che sempre te siano altri piu 
�G�H�E�L�W�R�U�L���F�K�H���W�X���D�G���O�R�U�R�����V�H���O�¶���H���L�Q�J�U�D�W�R���H���Q�R�Q���I�D���L�Q�L�X�U�L�D���D���P�H���P�D���D���V�H�����>�������@���(�W���Q�R�W�D���F�K�H���D�O�W�U�D�P�H�Q�W�H���G�H�Y�L���H�V�V�H�U�H��
liberale a coloro li quali anno bisognio e sono prostrati dala fortuna che a quelli che stano bene e vogliono 
stare meglio. E meglio e fare bene ali boni che ali richi, perche li ricchi non voleno essere tenuti al 
�E�H�Q�H�I�I�L�F�L�R���©�������S�S�����������±457. 
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���ª�'�H�O�D�� �W�U�D�Q�T�X�L�O�L�W�D�� �G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©������ �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R�� �G�D�� �M�H�� �V�P�L�U�H�Q�R�V�W�� �G�X�ã�H�� �Y�U�O�L�Q�D�� ��la 

tranquilita del animo e una virtu) koja dobro pristaje svakoj vrsti ljudi, posebice trgovcu.331 

Smatrao je, naime, da one ljude �þ�L�M�D�� �M�H�� �G�X�ã�D�� �P�L�U�Q�D�� �R�E�L�O�M�H�å�D�Y�D�� �V�O�M�H�G�H�ü�H���� �L�P�D�M�X�� �G�R�E�U�X�� �W�M�H�O�H�V�Q�X��

�J�U�D�ÿ�X���L���G�R�E�U�R���U�D�V�S�R�U�H�ÿ�H�Q�H���å�L�Y�R�W�Q�H���V�R�N�R�Y�H�����Y�H�V�H�O�L���V�X���L���U�D�G�R�V�Q�L�����X���P�L�U�X���V�X���V�D���V�R�E�R�P���L���G�U�X�J�L�P�D����

sa svakim su prijatelji; nisu zavidni, ni himbeni, ni nepravedni, ni osvetoljubivi, ni 

�V�X�P�Q�M�L�þ�D�Y�L���� �Q�L�� �S�R�K�O�H�S�Q�L����ni lihvari, �Q�L�� �]�O�R�ü�X�G�Q�L��332 Nasuprot njima, ljude koji nemaju mirnu 

�G�X�ã�X���� �Y�H�ü�� �V�X�� �P�H�O�D�Q�N�R�O�L�þ�Q�L�� ��malenconici������ �S�R�J�Q�X�W�D�� �þ�H�O�D�� �L�� �X�Y�L�M�H�N�� �J�O�H�G�D�M�X�� �X�� �S�R�G���� �R�E�L�O�M�H�å�D�Y�D��

�V�O�M�H�G�H�ü�H�����L�P�D�M�X���V�Y�H���S�U�H�W�K�R�G�Q�R���Q�D�Y�H�G�H�Q�H���O�R�ã�H���R�V�R�E�L�Q�H����tute male disposicioni); najpokvareniji 

su (viciosissimi�������X�Y�L�M�H�N���P�L�V�O�H���L���þ�L�Q�H���]�O�R����pensano e fano male) te su vrlo pohlepni (avarissimi) 

�X�� �R�G�Q�R�V�X�� �S�U�H�P�D�� �E�O�L�å�Q�M�L�P�D���� �V�H�E�L�� �L�� �V�Y�R�M�R�M�� �R�E�L�W�H�O�M�L���� �O�D�å�O�M�L�Y�F�L�� �V�X�� �L�� �S�U�L�M�H�W�Y�R�U�Q�L�F�L�� ��bugiardi et 

simulatori), pa dok se na van pokazuju �E�R�O�H�ü�L�Y�L�P�D���L���P�H�O�D�Q�N�R�O�L�þ�Q�L�P�D, u srcu uvijek gaje zlobu 

(intro lo core sempre sta in malicia).333 �8�]�U�R�N���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H���R�ã�W�U�H���N�U�L�W�L�N�H���O�M�X�G�L���N�R�M�L���Q�H�P�D�M�X��

�P�L�U�Q�X���G�X�ã�X, temelji se na �W�R�P�H���ã�W�R���M�H���E�L�R���X�Y�M�H�U�H�Q���G�D���W�U�J�R�Y�D�F���S�R�P�X�ü�H�Q�H���L���P�U�D�þ�Q�H���G�X�ã�H���Q�H���P�R�å�H��

niti dobro savje�W�R�Y�D�W�L���Q�L���R�G�O�X�þ�L�Y�D�W�L�����M�H�U���W�D�N�Y�D���G�X�ã�D�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����X�P�Q�D�å�D���O�R�ã�H���å�L�Y�R�W�Q�H���V�R�N�R�Y�H���W�H��

�J�X�ã�L���O�M�X�G�V�N�L���X�P��334 �7�U�J�R�Y�D�F���W�U�H�E�D�����]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����G�R�S�X�V�W�L�W�L���G�D���X���Q�M�H�P�X���S�U�H�Y�O�D�G�D�M�X���å�X�þ��

�L�� �N�U�Y�� �W�H�� �E�L�W�L�� �Y�H�G�D�U�� �L�� �P�L�U�D�Q�� �Q�H�R�Y�L�V�Q�R�� �R�� �G�R�J�D�ÿ�D�M�L�P�D���� �M�H�U�� �W�D�N�Y�L�� �O�M�X�G�L�� �G�X�J�R�� �L�� �G�R�E�U�R�� �å�L�Ye (viveno 

assai et viveno bene���� �W�H�� �L�V�N�U�H�Q�R�� �U�D�]�P�L�ã�O�M�D�M�X���� �D�� �W�D�N�Y�L�K�� �V�H�� �O�R�ã�L�K�� �Q�D�Y�L�N�D�� �W�U�H�E�D�� �þ�X�Y�D�W�L�� �R�G��

mladosti.335 

�3�U�H�P�G�D�� �J�D�� �M�H�� �Q�D�V�O�R�Y�L�R�� �ª�2�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M�� �V�N�U�R�P�Q�R�V�W�L�©�� ���ª�'�H�O�D�� �P�R�G�H�V�W�L�D�� �G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©������

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �ã�H�V�Q�D�H�V�W�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D���R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�Jovanja zapravo posvetio 

�U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�Q�M�X���R���G�Y�M�H�P�D���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�L�P���Y�U�O�L�Q�D�P�D�����V�N�U�R�P�Q�R�V�W�L����modestia�����L���þ�H�V�W�L�W�R�V�W�L����honesta�������9�H�ü��

�M�H�� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �G�D�R�� �G�R�� �]�Q�D�Q�M�D�� �G�D�� �W�U�J�R�Y�F�X�� �G�R�O�L�N�X�M�X�� �V�N�U�R�P�Q�R�V�W�� �L�� �þ�H�V�W�L�W�R�V�W�� �Y�L�ã�H�� �Q�H�J�R��

drugim ljudima.336 �%�D�ã���N�D�R���ã�W�R���P�R�U�D���E�L�W�L���L�]�Y�U�V�Q�L�M�L od drugih u radu i poslu, trgovac bi, dodaje 

                                                 
331 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 15 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 

III, poglavlje 15, p. 274 [f. 73�U�@�����ªLa tranquilita del animo e una virtu la qual sta bene in ogni generacion di 
homini et maxime nelo mercante.�©�������S��������8. 

332 Ibid., p. 274 [f. 73r�±v�@���� �ªEt tuti colloro li qualli sono tranquilli del animo significa bona complexione et 
disposicione di boni humori et per consequens sono homini leti, gaudenti, anno pacie seco et con altrui, sono 
�D�P�L�F�L�� �G�¶�� �R�J�Q�L�� �K�R�P�R���� �Q�R�Q�� �L�Q�Y�L�G�L�R�V�L���� �Q�R�Q�� �Y�D�I�U�L���� �Q�R�Q�� �L�Q�L�T�X�L���� �Q�R�Q�� �Y�L�Q�G�L�F�D�W�L�Y�L���� �Q�R�Q suspectosi, non avari, non 
usurari, non maligni, <...>�©. / p. 458. 

333 Ibid., p. 274 [f. 73v] / p. 458. 
334 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������Y�@�����ª�$�Y�L�V�D�Q�G�R�Y�L���F�K�H���O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H���O�R���T�X�D�O���K�D�Y�H���O�¶���D�Q�L�P�R���L�P�S�O�L�F�D�W�R���H���V�F�X�U�R���Q�R�Q���V�D���Q�H���S�R���E�H�Q�H��

consigliare ne deliberare, perche multipl�L�F�D�� �O�L�� �P�D�O�L�� �X�P�R�U�L�� �H�W�� �R�S�U�L�P�H�� �O�¶�� �L�Q�W�H�O�O�H�W�R���� �O�¶�� �X�P�R�U�� �I�O�H�P�D�W�L�F�R�� �H�W�� �I�D�� �O�¶��
�K�R�P�R���G�H���H�E�H�W�H���L�Q�o�H�J�Q�L�R���©�������S������������ 

335 Ibid., p. 275 [ff. 73v�±74r�@���� �ªLassa predominare la colera e lo sangue et sta lieto et tranquilo in utroque 
successu. Et questi homini viveno assai et viveno bene et ogni cosa deliberano con sincerita. [...] Et pero da 
�J�L�R�Y�H�Q�W�X���V�L���G�H�Y�H���O�¶���K�R�P�R���J�X�D�U�G�D�U�H���G�L���Q�R�Q���L�Q�F�R�U�H�U�H���L�Q���X�V�R���G�L���W�D�O���F�R�V�W�X�P�H�������������!�©. / pp. 458�±459. 

336 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 16 �����.�R�W�U�X�O�M�����ªKnjiga o vje�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
III, poglavlje 16, p. 276 [f. 74�U�@���� �ªDela modestia delo mercante et honesta volendo tractare, diremo che lo 
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�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �W�U�H�E�D�R�� �V�N�U�R�P�Q�R�ã�ü�X�� �L�� �þ�H�V�W�L�W�R�ã�ü�X�� �Q�D�G�P�D�ã�L�Y�D�W�L�� �E�L�O�R�� �V�Y�R�M�H�� �X�N�X�ü�D�Q�H�� �E�L�O�R�� �O�M�X�G�H�� �V��

�N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �V�X�V�U�H�ü�H�� �L�]�Y�D�Q�� �N�X�ü�H�� �L�� �S�U�H�G�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �W�U�H�E�D�� �S�R�Q�D�ã�D�W�L�� �N�D�R�� �G�M�H�Y�L�F�D�� �L�� �U�H�G�R�Y�Q�L�N��337 

�'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���P�L�V�O�L�O�D�F���S�R�W�R�P���L�]�O�R�å�L�R �N�U�L�W�L�N�X���R�Q�G�D�ã�Q�M�H�J���V�W�D�Q�M�D���X���,�W�D�O�L�M�L���Q�H���E�L���O�L���S�U�L�N�D�]�D�R���Q�D�þ�L�Q�H��

kojima �V�H�� �L�V�N�D�]�X�M�H�� �þ�H�V�W�L�W�R�V�W���� �=�D�S�L�V�D�R�� �M�H�� �G�D�� �V�H�� �þ�H�V�W�L�W�R�V�W�� �Q�D�M�P�D�Q�M�H�� �ã�W�X�M�H�� �X�� �,�W�D�O�L�M�L���� �M�H�U�� �V�H�� �W�D�P�R��

�G�R�J�D�ÿ�D�O�R�� �V�O�M�H�G�H�ü�H���� �R�þ�H�Y�L�� �L�G�X�� �X�� �N�X�S�D�O�L�ã�W�H�� �V�D�� �V�L�Q�R�Y�L�P�D���� �D�� �P�D�M�N�H�� �V�D�� �N�ü�H�U�L�P�D���� �V�Y�L�� �K�R�G�D�M�X�� �E�H�]��

rukava i u �N�U�D�W�N�L�P�� �V�X�N�Q�M�L�F�D�P�D�� �þ�D�N�� �L�� �S�U�H�G�� �R�þ�H�Y�L�P�D���� �V�L�Q�R�Y�L�P�D�� �L�� �å�H�Q�D�P�D���� �S�U�H�W�M�H�U�X�M�X�� �X��

�U�D�]�E�D�F�L�Y�D�Q�M�X�� �S�V�R�Y�N�D�P�D�� �L�� �V�U�D�P�R�W�Q�L�P�� �U�L�M�H�þ�L�P�D���� �X�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �S�R�N�U�D�M�L�Q�D�P�D�� �N�R�U�L�V�W�H�� �S�R�N�U�H�W�H�� �N�R�M�L��

�R�]�Q�D�þ�D�Y�D�M�X�� �V�S�R�O�Q�H�� �X�G�R�Y�H��338 �1�D�S�R�V�O�M�H�W�N�X���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �Q�D�S�R�P�H�Q�X�R�� �G�D�� �W�U�J�R�Y�F�X�� �S�U�L�O�L�þ�L�� �E�L�W�L��

skroman i pristojan (modesto et costumato���� �X�� �J�R�Y�R�U�X���� �K�R�G�X���� �R�S�K�R�ÿ�H�Q�M�X�� �V�� �O�M�X�G�L�P�D�� �L�� �X�� �V�Y�L�P��

preostalim stvarima.339 

�6�H�G�D�P�Q�D�H�V�W�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �Q�D�V�O�R�Y�L�R�� �ª�2��

�W�U�J�R�Y�þ�H�Y�L�P�� �S�R�K�Y�D�O�Q�L�P�� �R�V�R�E�L�Q�D�P�D�©�� ���ª�'�H�O�D�� �O�D�X�G�D�E�L�O�H�� �F�R�Q�G�H�F�L�R�Q�L�� �G�H�O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H�©������ �.�D�N�R��

�E�L�O�M�H�å�L�� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�N�X�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �X��prethodnim je poglavljima razmatrao posebne vrline (le virtu 

speciali���� �N�R�M�H�� �P�R�U�D�M�X�� �N�U�D�V�L�W�L�� �W�U�J�R�Y�F�D�� �]�D�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�L�� �å�L�Y�R�W���� �]�E�R�J�� �þ�H�J�D�� �V�X�� �Q�D�� �U�H�G�� �G�R�ã�O�H�� �S�R�K�Y�D�O�Q�H��

osobine (le laudabile condicioni) koje bi trgovac trebao u sebi nositi.340 �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H����

�Q�D�L�P�H�����Q�D�Y�H�R���V�O�M�H�G�H�ü�H���S�R�K�Y�D�O�Q�H���R�V�R�E�L�Q�H�����S�U�L���þ�H�P�X���M�H���X�]���Q�H�N�H���R�G���Q�M�L�K���S�U�L�O�R�å�L�R���L���U�D�]�O�R�J�H���]�E�R�J��

�N�R�M�L�K�� �L�K�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �W�U�H�E�D�� �L�P�D�W�L���� �P�R�U�D�� �E�L�W�L�� �U�D�]�J�R�Y�R�U�O�M�L�Y�� �L�� �R�N�U�H�W�D�Q�� �X�� �R�S�K�R�ÿ�H�Q�M�X�� ��conversativo et 

agile) s dobrima (li boni), ali ne i sa zlima (li mali�������P�R�U�D���E�L�W�L���O�M�X�E�D�]�D�Q���L���G�R�E�U�R�ü�X�G�D�Q����amabile 

et benigno), blaga i ljupka lica, svakome ugodan (piacevole), a posebno vedar i veseo kod 

prodaje i kupnje; mora biti vrijedan slave (glorioso�������M�H�U���V�O�D�Y�D���þ�L�Q�L���þ�R�Y�M�H�N�D���þ�L�V�W�L�P���L���J�D�G�H���P�X���V�H��

poroci (abominante li vicii���� �X�� �W�H�å�Q�M�L�� �]�D�� �V�O�D�Y�R�P���� �P�R�U�D�� �E�L�W�L�� �þ�L�V�W�� �V�� �M�H�G�Q�R�P�� �V�X�S�U�X�J�R�P���� �]�D�W�R�� �ã�W�R��

�V�Q�R�ã�D�M�� �U�D�]�D�U�D�� �Q�R�Y�þ�D�Q�L�N�� �L�� �R�V�R�E�X�� �W�H���V�P�D�Q�M�X�M�H�� �X�P�� �L�� �]�D�W�R�� �ã�W�R�� �S�R�V�W�R�M�H��brojni ludi i bezumni ljudi 

�N�R�M�L���V�H���S�U�H�S�X�ã�W�D�M�X���U�D�]�E�O�X�G�L���S�X�W�L����volupta dela carnacia); mora biti postojan (saldo) i ne smije 

lamatati rukama ili nogama ni trzati se tijelom, �N�D�R���ã�W�R���W�R���þ�L�Q�H���O�D�N�R�X�P�Q�L���L���G�L�Y�O�M�L���O�M�X�G�L����homini 

                                                                                                                                                         
mercante preter ceteros homines convene essere modesto et pieno de honesta, <...>�©. / pp. 460�±461, na p. 
460. 

337 Ibid., p. 276 [f. 74r�@�����ª���������!���F�K�H���F�R�V�L���F�R�P�H���G�H���H�V�V�H�U�H���Q�H�O�D���I�D�F�L�H�Q�G�H���V�X�H���H�W���Q�H�J�R�F�L�L���H�V�V�H�U�H���S�U�H�H�[�F�H�O�H�Q�W�H���V�R�S�U�D���O�¶��
altri homini, cosi anche de modestia et honesta dela sua persona, jo dico tanto in casa quanto fuori de casa, 
tanto con sui parenti, amici et compagni quanto eciamdio con sui figluoli, sua dona, sue schiave et schiavi. Et 
�L�Q�I�L�Q�H���L�Q�W�H�U���K�R�P�L�Q�H�V���G�H�Y�H���V�H�U�Y�D�U�V�L���F�R�P�H���X�Q�D���G�R�Q�o�H�O�D���H���F�R�P�H���U�H�O�L�J�L�R�V�R�������������!�©. / p. 460. 

338 Ibid., p. 276 [f. 74r�±�Y�@�����ª�4�X�H�V�W�R���D�Q�F�R�U���V�H���R�E�V�H�U�Y�D���L�Q���P�X�O�W�L�V�L�L�P�H���S�D�W�U�L�H���H���O�D���P�H�Q�R���Y�H�Q�H�U�D�F�L�R�Q���G�H���K�Rnesta che sia 
�R�J�L���H�W���L�Q���,�W�D�O�L�D�����G�R�Y�H���Q�R�Q���V�R�O�D�P�H�Q�W�H���K�D�Q�Q�R���F�R�V�W�X�P�H���G�¶���D�Q�G�D�U�H���L�Q���E�D�J�Q�L���F�R�Q���O�L���I�L�J�O�L�R�O�L���H�W���P�D�G�U�H���F�R�Q���O�H���I�L�J�O�L�H�����P�D��
e li homini esbrachiati et in giuparelli curti nanci ali patri, figlioli et donne, ma eciamdio hanno cierta manera 
exorbitante in alcuni vocabuli scialaquati et desonesti et secundo varie provincie, varii moti, nominando 
�P�H�P�E�U�L���S�X�G�H�Q�G�L���©�������S������������ 

339 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ª�/�L�� �D�W�U�L�E�X�L�� �O�L�� �E�H�O�L�� �F�R�V�W�X�P�L�� �H�W�� �T�X�H�V�W�R�� �H�� �F�R�Y�H�Q�L�H�Q�W�H�� �D�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H���� �H�V�V�H�U�H�� �P�R�G�H�V�W�R�� �H�W��
costumato nel parlare, nel a�Q�G�D�U�H�����Q�H�O���F�R�Q�Y�H�U�V�D�U�H���H�W���L�Q���W�X�W�H���O�H���F�R�V�H���G�H�O���P�X�Q�G�R�������������!�©���������S������������ 

340 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 17 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
III, poglavlje 17, p. 278 [f. 74v] / p. 462. 
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legieri et bestialli); mora biti postojan i zreo (saldo et maturo), nimalo lakomislen (�V�H�Q�o�D��

alcuna levitate); mora biti svestran (universale), kao i znati se ophoditi sa svim ljudima.341 

Potom je izdvojio i one osobine koje smatra porocima (vicii) koji su drugim ljudima ponekad 

�G�R�S�X�ã�W�H�Q�L���� �D�O�L�� �W�U�J�R�Y�F�X�� �Q�L�V�X�� �Q�L�N�D�G�D�� �L�� �Q�L�J�G�M�H���� �W�U�J�R�Y�D�F�� �Q�H�� �V�P�L�M�H�� �E�L�W�L�� �V�U�G�L�W�� ��iroso), osvetoljubiv 

(vendicativo), drzak (protervo), tvrdoglav (opinionoso), hirovit (�E�L�o�D�U�R), opsjenar (ioculario), 

�W�D�ã�W����vano), rasipan (prodigo), divlji (bestiale�������E�X�þ�D�Q����canaruto) ni izjelica (giotone).342 

�2�V�D�P�Q�D�H�V�W�R�����X�M�H�G�Q�R���S�R�V�O�M�H�G�Q�M�H���L���V�D�G�U�å�D�M�H�P���Q�D�M�E�R�J�D�W�L�M�H���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���W�U�H�ü�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X��

�W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�R�V�Y�H�W�L�R�� �X�P�M�H�U�H�Q�R�V�W�L�� ��temperantia / temperancia). Zbog toga je i 

�Q�D�V�O�R�Y�L�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �ª�2�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M�� �X�P�M�H�U�H�Q�R�V�W�L�©�� ���ª�'�H�O�O�D�� �W�H�P�S�H�U�D�Q�W�L�D�� �G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©������

�3�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �R�� �W�R�M�� �Y�U�O�L�Q�L�� �]�D�S�R�þ�H�R�� �M�H�� �V�O�M�H�G�H�ü�R�P�� �R�G�U�H�G�E�R�P: umjerenost je vrhovna vrlina 

(summa virtu) koja sa sobom nosi brojne druge vrline.343 Da bi �ã�W�R sustavnije i podrobnije 

�L�]�O�R�å�L�R���S�R�M�H�G�L�Q�R�V�W�L���Y�H�]�D�Q�H���X�]���Q�D�þ�L�Q�H���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D���L�V�S�R�O�M�D�Y�D�Q�M�D���W�H���Y�U�K�R�Y�Q�H���Y�U�O�L�Q�H�����'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���M�H��

�R�V�W�D�W�D�N�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �S�R�G�L�M�H�O�L�R�� �Q�D�� �S�H�W�� �S�U�L�P�M�H�U�D�� �V�O�X�þ�D�M�H�Y�D�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �Q�X�å�Q�R�� �P�R�U�D�� �E�L�W�L��

�X�P�M�H�U�H�Q���� �=�D�W�R�� �ü�X�� �V�H�� �X�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X�� �R�E�U�D�G�H�� �R�V�D�P�Q�D�H�V�W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X��

trgovanja vod�L�W�L�� �X�S�U�D�Y�R�� �W�L�P�� �S�U�L�P�M�H�U�L�P�D���� �N�D�R�� �L�� �S�R�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�L�P�D�� �N�R�M�D�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �S�R�Q�X�G�L�R�� �X�]��

svaki od njih. 

Prvi primjer glasi: trgovac mora biti umjeren i u uspjehu i u nevolji.344 �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���M�H���X�]���W�D�M��

�S�U�L�P�M�H�U���G�R�Q�L�R�� �L�� �G�Y�D�� �S�R�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�D���L�O�L�� �R�E�U�D�]�O�R�å�H�Q�M�D���� ������ �W�U�J�R�Y�D�F�� �V�H�� �Q�H�� �V�Pije uznositi (extolere) u 

uspjehu (prosperita), a u nevolji (adversita) se ne smije smesti (conturbare������ ������ �V�Y�D�N�D�� �ü�X�G��

(temperamento���� �P�R�U�D�� �Q�D�ü�L�� �V�U�H�G�L�Q�X�� ���O�R�� �P�H�o�R) u kojoj se nalazi vrlina (la virtu).345 Drugo 

�S�R�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�H�� �L�O�L�� �R�E�U�D�]�O�R�å�H�Q�M�H�� �W�H�P�H�O�M�L�R�� �M�H���� �S�U�L�]�Q�D�M�H�� na Aristotelovoj odredbi vrline iz druge 

knjige Nikomahove etike�����D���N�R�M�X���M�H���R�G�U�H�G�E�X���]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���Q�D���O�D�W�L�Q�V�N�R�P���M�H�]�L�N�X�����ª�9�L�U�W�X�V���H�V�W���K�D�E�L�W�X�V��

�H�O�H�F�W�L�Y�X�V���L�Q���P�H�G�L�R���H�[�L�V�W�H�Q�V�©��346 Time je, napominje �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ª�S�U�L�K�Y�D�W�L�R���W�H�P�H�O�M�Q�X���G�H�I�L�Q�L�F�L�M�X��

�$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�H�� �H�W�L�N�H�©���� �D�� �L�Q�G�L�N�D�W�L�Y�Q�R�� �M�H�� �L�� �W�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �Q�D�� �Q�M�X�� �X�S�X�W�L�R�� �ª�X�S�U�D�Y�R�� �X�� �U�D�]�J�O�D�E�D�Q�M�X�� �R��

�X�P�M�H�U�H�Q�R�V�W�L�����N�R�M�R�M���L���X���$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�X���S�R�S�L�V�X���N�U�H�S�R�V�W�L���S�U�L�S�D�G�D���V�U�H�G�L�ã�Q�M�H���P�M�H�V�W�R�©�����W�H���M�H�����]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H��

�0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �ª�S�U�L�� �S�L�V�D�Q�M�X�� �H�W�L�N�H�� �]�D�� �U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�R�J�D�� �W�U�J�R�Y�F�D�©�� �X�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�R�M��Nikomahovoj etici 

                                                 
341 Ibid., pp. 278�±279 [f f. 74v�±75r] / p. 462. 
342 Ibid., p. 279 [f. 75r] / p. 462. 
343 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��III , capitulo 18 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 

III, poglavlje 18, p. 280 [f. 75r�±v] / p. 463. 
344 Ibid.���� �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ªEt primo de essere temperato nele cose prospere et adverse le qual occoreno piu al 

mercante et quasi al continuo che ali altri, <...>�©. / p. 463. 
345 Ibid., p. 280 [f. 75v] / p. 463. 
346 Ibid., p. 280 [f. 75v] / p. 463. 
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�S�U�R�Q�D�ã�D�R�� �ª�Y�D�å�D�Q�� �L�]�Y�R�U�� �Q�D�G�D�K�Q�X�ü�D���©347 Kada je u studiji o filozofskim izvorima spisa o 

�X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�R�� �X�O�R�J�X��Nikomahove etike �X�� �R�E�O�L�N�R�Y�D�Q�M�X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H�� �H�W�L�þ�N�H��

�P�L�V�O�L���� �%�D�O�L�ü�� �M�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�R�� �G�D�� �M�H�� �S�R�G�D�W�N�H�� �R�� �O�D�W�L�Q�V�N�R�M�� �L�Q�D�þ�L�F�L�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�H�� �R�G�U�H�G�E�H�� �Y�U�O�L�Q�H��

Dub�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���P�R�J�D�R���G�R�]�Q�D�W�L���R�G���$�O�E�H�U�W�D���9�H�O�L�N�R�J���L�O�L���R�G���7�R�P�H���$�N�Y�L�Q�F�D��348 

�'�U�X�J�L���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y���S�U�L�P�M�H�U���E�L�R���M�H���V�O�M�H�G�H�ü�L�����W�U�J�R�Y�D�F���P�R�U�D���E�L�W�L���X�P�M�H�U�H�Q���X���M�H�O�X���L���S�L�ü�X��349 Ako je 

�Q�H�X�P�M�H�U�H�Q�����R�E�L�O�M�H�å�L�W���ü�H���J�D���G�Y�D �S�R�U�R�N�D�����S�L�M�D�Q�V�W�Y�R���L���S�U�H�M�H�G�D�Q�M�H�����'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���M�H���Q�D�Y�H�R���L���S�R�M�D�V�Q�L�R��

opa�V�Q�R�V�W�L�� �N�R�M�H�� �O�H�å�H�� �X�� �W�L�P�� �G�Y�D�P�D�� �S�R�U�R�F�L�P�D�� �W�H�� �S�R�Q�X�G�L�R�� �V�D�Y�M�H�W�H�� �]�D�� �Qjihovo izbjegavanje: 

pijanstvo �M�H�� �Q�D�M�J�R�U�L�� �S�R�U�R�N���� �M�H�U�� �M�H�� �ã�W�H�W�Q�R�� �]�D�� �W�U�J�R�Y�F�D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �M�D�Y�Q�D�� �R�V�R�E�D�� �Y�L�ã�H�� �R�G�� �G�U�X�J�L�K�� �O�M�X�G�L����

�S�L�M�D�Q�V�W�Y�R�� �R�E�H�ã�þ�D�ã�ü�X�M�H�� �W�U�J�R�Y�F�D�� �L�� �P�R�å�H�� �Q�D�X�G�L�W�L�� �Q�M�H�J�R�Y�X�� �S�R�V�O�R�Y�D�Q�M�X���� �M�H�U���M�H�� �S�L�M�D�Q�� �V�N�O�R�Q�� �þ�L�Q�M�H�Q�M�X��

�J�U�H�ã�D�N�D���� �W�U�J�R�Y�D�F�� �P�R�U�D�� �L�]�E�M�H�J�D�Y�D�W�L�� �S�U�H�M�H�G�D�Q�M�H���� �D�O�L��i opijanje, jer je ono za njega najopakija 

�S�R�ã�D�V�W���� �L�]�� �R�S�L�M�D�Q�M�D�� �S�U�R�L�]�O�D�]�H�� �L�� �E�U�R�M�Q�H�� �S�R�V�O�M�H�G�L�F�H���� �S�R�S�X�W�� �V�U�D�P�R�W�H���� �O�L�M�H�Q�R�V�W�L���� �W�X�S�R�V�W�L�� �X�P�D����

�S�R�V�S�D�Q�R�V�W�L���� �S�H�W�O�M�D�Q�M�D�� �M�H�]�L�N�R�P�� �W�H�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�H�� �V�O�D�E�R�V�W�L�� �L�� �E�R�O�H�Vti; hranu treba cijeniti samo kao 

�V�U�H�G�V�W�Y�R���]�D���R�G�U�å�D�Y�D�Q�M�H���W�L�M�H�O�D�����L�]���S�U�R�å�G�U�O�M�L�Y�R�V�W�L���V�H���Q�H���U�D�ÿ�D���Q�L�N�D�N�Y�R���G�R�E�U�R���� �Y�H�ü���V�Y�D�N�D���R�S�D�þ�L�Q�D���L��

�Q�H�S�U�L�P�M�H�U�H�Q�D���U�D�V�N�D�O�D�ã�H�Q�R�V�W��350 

�7�U�H�ü�L���S�U�L�P�M�H�U���N�R�M�L���V�H���R�G�Q�R�V�L���Q�D��umjerenost �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���R�E�O�L�N�R�Y�D�R���Q�D���V�O�M�H�G�H�ü�L���Q�D�þ�L�Q�����W�U�J�R�Y�D�F��

mora biti umjeren u govoru.351 �.�D�R�� �L�� �X�� �S�U�H�W�K�R�G�Q�R�P�� �S�U�L�P�M�H�U�X���� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �E�L�R�� �U�M�H�þ�L�W�� �X��

�R�E�U�D�]�O�R�å�H�Q�M�L�P�D���� �3�U�H�P�D�� �Q�M�H�J�R�Y�X�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���� �W�U�J�R�Y�D�F�� �Q�H�� �V�P�L�M�H�� �S�U�H�Y�L�ã�H�� �J�R�Y�R�U�L�W�L���� �M�H�U�� �M�H�� �W�D�N�Y�R��

pretjerivanje dostojno prijekora kod svakoga, pa dok je drugima to zabranjeno samo zbog 

dobra �þ�H�V�W�L�W�R�V�W�L�� ��ad bonum onestum), trgovcu je zabranjeno i zbog koristi (ad bonum utile), 

�]�D�W�R�� �ã�W�R�� �E�U�E�O�M�D�Y�R�V�W�� �W�U�J�R�Y�F�X�� �X�]�Y�U�D�ü�D�� �Q�D�M�Y�H�ü�R�P�� �ã�W�H�W�R�P��352 �1�D�V�X�S�U�R�W�� �W�R�P�H���� �ã�X�W�Q�M�D�� �Q�L�M�H����

                                                 
347 �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �������©���� �S���� ���F�����,�V�W�R�� �Y�L�G�L�� �X���� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�©���� �X���� �%�X�G�D�N��

(osmislio i uredio), Croatica: HR �± �+�U�Y�D�W�V�N�L�� �X�G�L�R�� �X�� �V�Y�M�H�W�V�N�R�M�� �E�D�ã�W�L�Q�L���� �>�V�Y���� ���@���� �S���� �������E���� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ä�D�Q�U�R�Y�L��
�K�U�Y�D�W�V�N�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���E�D�ã�W�L�Q�H���R�G�����������G�R�����������V�W�R�O�M�H�ü�D, p. 14.  

348 �%�D�O�L�ü�����ª�)�L�O�R�]�R�I�L���L���I�L�O�R�]�R�I�V�N�L���L�]�Y�R�U�L���X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���V�S�L�V�X���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����S�S�����������E�±224a. 
349 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ª�/�L�E�U�R���G�H�O���D�U�W�H���G�H�O�D���P�H�U�F�D�W�X�U�D�©�����O�L�E�U�R���,�,�,�����F�D�S�L�W�X�O�R�������������.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D��

�,�,�,�����S�R�J�O�D�Y�O�M�H�����������S�������������>�I���������Y�@�����ª�6�H�F�X�Q�G�R�����G�H�Y�H���H�V�V�H�U�H���O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H �W�H�P�S�H�U�D�W�R���Q�H�O���P�D�Q�J�L�D�U�H���H�W���Q�H�O�R���E�H�Y�H�U�H�©��������
p. 463. 

350 Ibid., pp. 280�±282 [f f. 75v�±76r�@���� �ª���������!�� �H�W�� �O�¶�� �H�[�W�U�H�P�R�� �G�L�� �T�X�H�V�W�R�� �Y�L�F�L�R�� �H�� �H�E�U�L�H�W�D�� �H�W�� �H�� �P�R�O�W�R�� �S�L�X�� �Q�R�F�L�Y�R�� �D�O��
mercante che ad altri, perche lo mercante e piu publica persona, perche li altri avendo crapulato pono 
schivare la conversacione deli homini et smaltire ocultamente quello erore et lo mercante al continuo de 
�F�R�P�S�D�U�H�U�H���L�Q���S�X�E�O�L�F�R���H�W���Q�R�Q���S�X�R���V�F�R�Q�G�H�U�H���O�R���P�D�O�H�����O�R���T�X�D�O���F�R�V�L���F�R�P�H���O�¶���H���G�H�V�R�Q�H�V�W�R���F�R�V�L���D�Q�F�K�H���O�L���S�X�R���H�V�V�H�U�H��
nocivo per li conti et compere, che puo fare di errori che li sariano molto damnosi. Deve donche schivare lo 
�W�U�R�S�R���P�D�Q�J�L�D�U�H���H�W���P�X�O�W�R���S�L�X���O�R���W�U�R�S�R���E�H�Y�H�U�H���S�H�U�F�K�H���O�¶���H���S�H�V�W�H���Q�H�T�X�L�V�V�L�P�D���Q�H�O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H���H�W���R�O�W�U�D���D�O�¶���L�Q�I�D�P�L�D���O�D��
�T�X�D�O���V�H���G�H���W�U�R�S�R���I�X�J�L�U�H�����V�H�T�X�L�W�D�Q�H���D�Q�F�K�H���S�L�H�J�U�L�F�L�D�����J�U�R�V�H�o�D���G�¶���L�Q�W�H�O�H�F�W�R�� somnolencia, et ingrosare la lingua et 
�L�Q�I�L�Q�H���G�L�Y�H�U�V�H���L�Q�I�L�U�P�L�W�D�����P�D�O�D�W�L�H�����>�������@���$�Q�F�K�H���Q�R�Q���G�H�Y�H���D�S�U�H�o�D�U�H���O�R���F�L�E�R���V�L���Q�R�Q���S�H�U���V�L�P�S�O�L�F�H���V�X�V�W�H�Q�W�D�F�L�R�Q�H���G�H�O��
corpo, [...] che nisun bene anci ogni flagicio et inepta luxuria ne nascie dala gola.�©�������Sp. 463�±464. 

351 Ibid., p. 282 [f. 76r�@�����ª�7�H�U�o�R�����G�H�Y�H���H�V�V�H�U�H���W�H�P�S�H�U�D�W�R���O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H���Q�H�O���S�D�U�O�D�U�H�����������!�©. / p. 464. 
352 Ibid., p. 282 [f. 76r�±v�@���� �ª<...> et non deve parlar troppo, pero che lo troppo parlare non solamente in tuti li 

homini e reprehensibile ma eciamdio multo et in excessivo modo nel mercante, pero che neli altri e prohibito 
solamente quantum ad bonum onestum, ma nelo mercante eciam quantum ad bonum utile, perche nel 
�P�X�O�W�L�O�R�T�X�L�R���L�Q�I�L�Q�L�W�H���Y�R�O�W�H���D�O���P�H�U�F�D�Q�W�R���W�R�U�Q�D�R���J�U�D�Y�L�V�V�L�P�R���G�D�Q�Q�R�����S�H�U�F�K�H���O�R���F�R�P�S�D�J�Q�R���W�L���W�R�J�O�L�H���O�¶���D�Y�L�Vo lo quale 
ti torna al danno si non statim in prociesso di tempo�©. / p. 464. 
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�S�R�M�D�ã�Q�M�D�Y�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����Q�L�N�D�G�D���Q�L�N�R�P�H���Q�D�ã�W�H�W�L�O�D�����Q�R���U�D�]�E�R�U�L�W���þ�R�Y�M�H�N���Q�H���P�R�U�D���X�Y�L�M�H�N���ã�X�W�M�H�W�L�����Y�H�ü��

mora govoriti na pravom mjestu i u pravo vrijeme.353 Pri odabiru mjesta i vremena trgovac 

�P�R�U�D���Y�R�G�L�W�L���U�D�þ�X�Q�D���R���V�O�M�H�G�H�ü�L�K���S�H�W���V�W�Y�D�U�L�����������P�R�U�D���S�D�]�L�W�L���ã�W�R���ü�H���U�H�ü�L���]�E�R�J���W�R�J�D���G�D���Q�H���E�L���J�R�Y�R�U�L�R��

�Q�H�Y�H�]�D�Q�R�� �V�� �S�U�H�W�K�R�G�Q�R�� �U�H�þ�H�Q�L�P���� �N�D�R�� �L��zbog toga da bi i�]�E�M�H�J�D�R�� �Q�H�X�P�M�H�V�Q�H���� �V�U�D�P�R�W�Q�H���� �W�D�ã�W�H����

�S�U�L�M�H�N�R�U�D�� �Y�U�L�M�H�G�Q�H���� �Q�H�þ�H�V�W�L�W�H�� �L�O�L�� �Q�H�G�R�V�W�R�M�Q�H�� �V�W�Y�D�U�L���� ������ �P�R�U�D�� �S�U�R�F�L�M�H�Q�L�W�L�� �N�D�G�� �Q�H�� �W�U�H�E�D�� �X�S�D�G�D�W�L�� �X��

�U�L�M�H�þ�� �G�U�X�J�L�P�D�� �L�� �S�U�H�N�L�G�D�W�L�� �L�K���� ������ �W�U�H�E�D�� �S�U�R�V�X�G�L�W�L�� �N�R�O�L�N�R�� �ü�H�� �G�X�J�R�� �J�R�Y�R�U�L�W�L���� �M�H�U�� �G�L�Y�O�M�D�F�L�� �Q�H�� �G�D�M�X��

drugima da govore, a kad dobije priliku govoriti, �Q�H�� �V�P�L�M�H�� �E�L�W�L�� �R�S�ã�L�U�D�Q�� �Q�H�J�R�� �M�D�V�D�Q����

�U�D�]�J�R�Y�L�M�H�W�D�Q�� �L�� �N�U�D�W�D�N���� ������ �P�R�U�D�� �P�L�V�O�L�W�L�� �N�R�P�H�� �V�H�� �R�E�U�D�ü�D���� �X�]�L�P�D�M�X�ü�L�� �X�� �R�E�]�L�U�� �S�R�O�R�å�D�M�� �R�V�R�E�H, pri 

�þ�H�P�X���W�U�H�E�D���L�P�D�W�L���Q�D���X�P�X���G�D���L�]�Y�X�þ�H���N�R�U�L�V�W���þ�D�V�W�H�ü�L���G�U�X�J�H�����������P�R�U�D���]�Q�D�W�L���N�D�N�R���ü�H govoriti.354 �â�W�R��

�V�H�� �W�L�þ�H�� �Q�D�þ�L�Q�D�� �J�R�Y�R�U�H�Q�M�D���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �Q�D�S�R�P�H�Q�X�R�� �G�D�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �P�R�U�D�� �U�D�]�O�D�J�D�W�L�� �V�� �O�M�X�S�N�R�ã�ü�X�� �L��

�X�]�G�U�å�D�Q�R�ã�ü�X���X���J�O�D�V�X�����L�]�J�O�H�G�X���L���N�U�H�W�Q�M�D�P�D, �L���W�R���Q�D���V�O�M�H�G�H�ü�L���Q�D�þ�L�Q�����W�U�J�R�Y�þ�H�Y���J�O�D�V���P�R�U�D���E�L�W�L���E�O�D�J����

�R�Y�L�V�Q�R�� �R�� �W�R�P�H�� �J�R�Y�R�U�L�� �O�L�� �R�� �X�]�Y�L�ã�H�Q�L�P�� �L�O�L�� �Q�L�V�N�L�P�� �V�W�Y�D�U�L�P�D���� �D�� �P�R�U�D�� �J�D�� �P�L�M�H�Q�M�D�W�L�� �G�D�� �E�X�G�H���R�ã�W�D�U����

�V�X�ü�X�W�D�Q�����X�]�Y�L�ã�H�Q�����V�S�X�ã�W�H�Q���L���V�O�L�þ�Q�R�����W�U�J�R�Y�þ�H�Y���L�]�J�O�H�G���P�R�U�D���E�L�W�L���W�D�N�D�Y���G�D���Q�H���P�D�ã�H���J�O�D�Y�R�P�����R�þ�L�P�D����

�X�V�W�L�P�D�����U�X�N�D�P�D���L���Q�R�J�D�P�D�����Y�H�ü���P�R�U�D���R�V�W�D�W�L���S�R�V�W�R�M�D�Q���L���P�L�U�D�Q���W�H���X�P�D�U�D�W�L���V�D�P�R���M�H�]�L�N�����W�U�J�R�Y�þ�H�Y�H��

�N�U�H�W�Q�M�H���W�U�H�E�D�M�X���E�L�W�L���W�D�N�Y�H���G�D���S�D�]�L���Q�D���L�]�U�D�]���O�L�F�D�����X�V�Q�H���L���G�U�å�D�Q�M�H tijela te mora pokazati blago lice 

�L���ã�W�R���M�H���P�R�J�X�ü�H���O�M�X�S�N�L�M�L���L�]�J�O�H�G��355 �,�]�O�D�J�D�Q�M�H���R���W�U�H�ü�H�P���S�U�L�P�M�H�U�X���V�O�X�þ�D�M�D���X���N�R�M�H�P���W�U�J�R�Y�D�F���Q�X�å�Q�R��

mora biti umjeren, �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�R�� �V�W�D�Y�R�P�� �G�D�� �X�]�G�U�å�D�Q�R�V�W�� ��moderacione) ide uz 

ljupkost (venusta) ili ozbiljnost (gravita�������M�H�U���M�H���W�R�O�L�N�R���O�L�M�H�S�D���X�]�G�U�å�D�Q�R�V�W���X���J�R�Y�R�U�X���L���R�]�E�L�O�M�Q�R�V�W��

�U�D�]�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D����la moderacione nel parlamento, e la gravita nel ragionare�����X�]�Y�L�ã�H�Q�L�K���O�M�X�G�L�����M�R�ã��

�Y�L�ã�H���P�O�D�G�L�K���N�R�M�L���V�X���U�L�M�H�W�N�R���W�D�N�Y�L�����D���E�O�D�å�H�Q�L����beati) su oni koji jesu.356  

                                                 
353 Ibid., p. 282 [f. 76v�@�����ª<...> si che lo taciere non fu mai damnoso a nesuno, ma lo parlare multe volte a multi. 

�9�H�U�R���H���F�K�H���O�¶���R�P�R���S�U�X�G�H�Q�W�H���Q�R�Q���G�H���V�H�P�S�U�H���W�D�F�L�H�U�H�����P�D���S�D�U�O�D�U�H���G�H�Ye loco et tempore secundo la cosa richiede�©. 
/ p. 464. 

354 Ibid., pp. 282�±283 [f f. 76v�±77r�@�����ª<...> maxime havendo rispecto a cinque cose. Et primo ad avedere che vol 
dire che timore de parlare cose impertinente ali precedenti parlamenti ne fuor di propossito, ne cose turpe, ne 
vane, ne reprensibile, ne dishoneste, ne indegne ala tua condicione. Secundo, devi considerare quando non 
�G�H�Y�L���L�Q�W�H�U�S�R�Q�H�U�H���O�R���S�D�U�O�D�P�H�Q�W�R���W�X�R���D�O���S�D�U�O�D�P�H�Q�W�R���G�¶���D�O�W�U�L�����L�Q�W�H�U�U�X�S�H�Q�G�R�����V�S�H�F�W�D���W�H�P�S�R���T�X�D�Q�G�R���W�H���S�D�U�H���F�K�H�O���W�H��
toca, perche con lo tempo sera acepta e pesata la tua parola. Non fare come ut plurimum fanno quelli dela 
�Q�R�V�W�U�D���Q�D�F�L�R�Q�H���O�L���T�X�D�O�L���S�D�U�O�D�Q�R���V�H�W�H���D�O�¶���W�U�D�W�R���H�W���W�X�W�L���V�H���L�Q�W�H�Q�G�H�Q�R�����7�H�U�o�R�����G�H�Y�H���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�U�H���T�X�D�Q�W�R�����S�H�U�F�K�H���G�H�Y�L��
dare termine al tuo parlare, non essere lungo, da loco ad altri non volere sempre parlare tu, che questo e 
�X�V�D�Q�o�D���G�H���E�H�V�W�L�H�����(�W���T�X�D�Q�G�R���K�D�L���D���S�D�U�O�D�U�H���Q�R�Q���H�[�F�H�G�H�U�H���O�R���P�R�G�R���F�R�Q���O�D���W�X�D���S�U�R�O�L�[�L�W�D���F�R�P�L�Q�F�L�D�G�R���G�D�O���X�R�Y�R���S�H�U��
volere narar la ystoria Troiana, [...] Lo parlamento tuo sia chiaro et lucido et breve, chel sia obscuro, [...] 
Quarto, devi considerare a cui. Questo e che non debi respondere sempre et ad ognuno et anche secondo lo 
grado dele persone, ma sempre abi a mente di far vantagio del honore ad altri, perche gli e bello e non costa 
nulla et lo honor che fai a�G���D�O�W�U�R���O�¶���H���W�X�R�����>�������@���4�X�L�Q�W�R���H���G�D���V�D�S�H�U�H���L�Q���F�K�H���P�R�G�R���G�H�Y�L���S�D�U�O�D�U�H���©�������Sp. 464�±465. 

355 Ibid., pp. 283�±284 [f . 77r�@���� �ªLo porgiere del tuo parlare vol essere di vocie, vulto, giesto, moderatione con 
venustate. Vocie deve havere remissa et secundo le cose alte o basse che tracti, cussi mutare la vocie acra, 
pietosa, superba, remissa et cet. Vulto non devi fare aleto, di capo, ochi, bocha, mano, piedi, ma star deve 
saldo, quieto, fatigando solamente la lingua et quiescando li altri membri. Giesto, del aere, dela boca e del 
�S�R�U�J�L�H�U�H�����Q�R�Q���R�E�V�W�D�Q�W�H���F�K�H���O�¶���X�Q�R���D���P�L�J�O�L�R�U���J�U�D�F�L�D���G�H���D�O�W�U�R�����P�D���O�¶���R�P�R���G�H�Y�H���V�I�R�U�o�D�U�H���O�D���V�X�D���Q�D�W�X�U�D���H���P�R�V�W�U�D�U�V�L��
�E�H�Q�L�J�Q�R���Q�H�O�D���F�L�H�U�D���H�W���J�U�D�W�L�R�V�R���Q�H�O�R���D�V�S�H�F�W�R�����T�X�D�Q�W�R���O�¶���H���S�R�V�L�E�L�O�H���©�������S. 465. 

356 Ibid., p. 284 [f. 77r] / p. 465. 
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�ý�H�W�Y�U�W�L���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y���S�U�L�P�M�H�U���N�R�M�L���V�H���R�G�Q�R�V�L���Q�D���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X���X�P�M�H�U�H�Q�R�V�W���E�L�R���M�H �V�O�M�H�G�H�ü�L: trgovac 

�P�R�U�D�� �E�L�W�L�� �X�P�M�H�U�H�Q�� �X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�X���� �W�R�þ�Q�L�M�H�� �X�� �N�X�S�R�Y�D�Q�M�X���� �S�U�R�G�D�Y�D�Q�M�X���� �S�O�R�Y�L�G�E�L�� �L�� �S�R�V�O�R�Y�D�Q�M�X�� �V��

kojekakvima.357 Prema �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���� �W�U�J�R�Y�D�F���V�H�� �W�U�H�E�D�� �N�O�R�Q�L�W�L�� �O�D�N�R�X�P�Q�L�K�� �G�X�ã�D i 

pohlepnih u poslu �N�R�M�L���å�H�O�H���X�K�Y�D�W�L�W�L���V�Y�D�N�X���S�U�L�O�L�N�X�����M�H�U���P�R�å�H���R�G�P�D�K���]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L���G�D���ü�H���S�U�R�S�D�V�W�L�����W�H��

�W�U�H�E�D���W�U�D�å�L�W�L���R�Q�H���N�R�M�L���U�D�G�H���Q�D���X�P�M�H�U�H�Qo, dostatno, razmjerno imetku te opsegu rada.358 

P�H�W�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�� �S�U�L�P�M�H�U�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D�� �L�V�S�R�O�M�D�Y�D�Q�M�D�� �X�P�M�H�U�H�Q�R�V�W�L�� �J�O�D�V�L���� �W�U�J�R�Y�D�F�� �P�R�U�D�� �E�L�W�L��

umjeren u prijateljstvu (neli amici) i u ljubavi (nelo amare).359 �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���M�H���W�R���R�E�U�D�]�O�R�å�L�R��

�Q�D�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�� �Q�D�þ�L�Q���� �]�D�� �W�U�J�R�Y�D�þ�N�R�� �X�P�L�M�H�ü�H�� �Q�L�M�H�� �G�R�E�U�R�� �L�P�D�W�L��brojne prijatelje, kao ni ispraznih i 

prisnih prijateljstava, pogotovo s ljudima koji ne znaju platiti kad su d�X�å�Q�L�� �ãto ih naposljetku 

�þ�L�Q�L���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�L�P���Q�H�S�U�L�M�D�W�H�O�M�L�P�D�����W�U�J�R�Y�D�F���P�R�U�D���L�P�D�W�L��brojne poznanike, a malobrojne prijatelje, 

koje �M�H���L�R�Q�D�N�R���W�H�ã�N�R���S�U�R�Q�D�ü�L��360 �1�D�N�R�Q���ã�W�R �M�H���L�]�O�R�å�L�R���S�H�W���S�U�L�P�M�H�U�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���R��

�X�P�M�H�U�H�Q�R�V�W�L���� �D�� �W�L�P�H�� �L�� �W�U�H�ü�X�� �N�Q�M�L�J�X spisa o u�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���� �]�D�N�O�M�X�þ�L�R�� �V�D�Y�M�H�W�R�P�� �G�D�� �W�U�J�R�Y�D�F��

�W�U�H�E�D���S�D�]�L�W�L���G�D���Q�H���]�D�O�D�å�H���L���Q�H���S�R�V�X�ÿ�X�M�H���Q�R�Y�D�F�����M�H�U���M�H�����N�D�N�R���N�D�å�H�����E�R�O�M�H���M�H�G�Q�R�P���S�R�F�U�Y�H�Q�M�H�W�L���Q�H�J�R��

sto puta problijedjeti, pa dodao da se �W�U�J�R�Y�D�F���P�R�å�H���Q�D�]�L�Y�D�W�L���W�U�J�R�Y�F�H�P tek onda kada posjeduje 

�ü�X�G���N�R�M�D���M�H���S�R�S�U�D�üena preostalim prethodno navedenim vrlinama i osobinama.361 

 

���������������(�W�L�N�D���X���þ�H�W�Y�U�W�R�M���N�Q�M�L�]�L���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D 

 

�6�D�G�U�å�D�M�� �þetvrte i posljednje knjige �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�L��

�K�U�Y�D�W�V�N�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���E�D�ã�W�L�Q�H���G�R�V�D�G���V�X�����N�D�R���L���X�R�V�W�D�O�R�P���V�D�G�U�å�D�M���W�U�H�ü�H���N�Q�M�Lge, prepoznali kao onaj 

u kojem �V�H���R�þ�L�W�X�M�X���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D���H�W�L�þ�N�D���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�����8���R�Y�R�P���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���X�V�P�M�H�U�L�W���ü�X���V�H 

�Q�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�L�� �H�W�L�þ�N�H�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�H�� �X�� �G�H�V�H�W�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �þ�H�W�Y�U�W�H�� �N�Q�M�L�J�H���� �D�� �V�D�� �V�Y�U�K�R�P��

�X�S�X�ü�L�Y�D�Q�M�D na njezinu �H�W�L�þ�Nu orijentaciju���� �2�Y�R�P�� �S�U�L�J�R�G�R�P�� �L�]�G�Y�R�M�L�W�� �ü�X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H�� �]�D�S�L�V�H��

iz onih poglavlja u kojima �M�H�� �H�W�L�þ�N�D�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�D�� �Q�D�M�]�D�V�W�X�S�O�M�H�Q�L�M�D���� �7�R�þ�Q�L�M�H���� �L�]�G�Y�R�M�L�W�� �ü�X�� �Q�M�H�J�R�Y�H��

                                                 
357 Ibid., p. 284 [f. �����U�@�����ªQuarto, deve essere lo mercante temperato in nello mercantare, cio comprare, vendere, 

navicare et introprendere quomodocumque.�©�������S������������ 
358 Ibid., p. 284 [f. 77r�±v�@���� �ªPerche, come trovate animi ligieri, avidi di faciende et che vogliono pigliare ogni 

ucello che vola, presto judicare che siano per falire, e con loro non vi avolupate, guardate quelli che fanno 
temperatamente tanto quanto la loro sustancia lor par bastare e la proportione dela loro industria.�©�������Sp. 465�±
466. 

359 Ibid., p. 285 [f. 77v] / p. 466. 
360 Ibid., p. 285 [f. 77v�@�����ªNon si fa per questa arte havere multi amici et amicicie vane et instrinseche, ut puta, 

donne, preti, frati, viandanti, signori, poveri et homini che quando deveno dare non sanno pagare, perche 
sendo multo intrinseco besognia lo servi, se non lo servi tu lo perdi. Se lo servi te diventa inimico, perche al 
�V�F�R�G�H�U�H���W�L���V�L�D���I�D�W�L�F�D���H���O�D���W�X�D���S�U�R�P�S�W�H�o�D���G�H�O�R���G�L�P�D�Q�G�D�U�H���H�W���G�H�O�L���W�X�R���J�L�R�Y�H�Q�L���O�R���I�D���L�Q�L�P�L�F�R�����(�W���S�H�U�R���O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H��
vuol havere asai cognoscenti e pochi amici, ben che questo �Q�R�P�H�� �G�¶�� �D�P�L�F�L�� �O�R�� �G�L�F�L�P�R�� �D�E�X�V�L�Y�H���� �S�H�U�� �F�K�H��
pochissimi si trovano amici et multi ne chiamano, ma per dire bene si de dire cognoscenti.�©�������S. 466. 

361 Ibid., p. 285 [f. 77v�@�����ªEt abi a mente di non plegiare ne prestare denari, meglio e una volta arossire che ciento 
�L�P�S�D�O�L�G�L�U�H���� �(�W�� �F�R�V�L�� �K�D�Y�H�Q�G�R�� �T�X�H�V�W�R�� �W�H�P�S�H�U�D�P�H�Q�W�R�� �F�R�Q�� �O�¶�� �D�O�W�U�H�� �Y�L�U�W�X�� �H�W�� �F�R�Q�G�L�F�L�R�Q�L�� �D�S�S�R�V�W�H�� �L�Q�� �T�X�H�V�W�D�� �R�S�H�U�D����
potra veramente chiamarsi mercatante.�©�������S. 466. 
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zapise iz predgovora te �W�U�H�ü�H�J���� �þ�H�W�Y�U�W�R�J���� �ã�H�V�W�R�J���� �V�H�G�P�R�J���� �R�V�P�R�J�� �L�� �G�H�V�H�W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �,�]��

predgovora �ü�X��izdvojiti �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H�� �V�W�D�Y�R�Y�H�� �R�� �Y�D�å�Q�R�V�W�L�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D�� �H�N�R�Q�R�P�V�N�R�J�� �å�L�Y�R�W�D����

�]�D�W�L�P���ü�X���L�]���W�U�H�ü�H�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D��opisati �P�X�ã�N�D�U�þ�H�Y�X���X�O�R�J�X �X���N�X�ü�D�Q�V�W�Y�X���L���R�E�L�O�M�H�å�M�D���N�R�M�D���P�X�ã�N�D�U�D�F��

�P�R�U�D�� �L�P�D�W�L���� �S�R�W�R�P�� �ü�X�� �L�]�� �ã�H�V�W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D��izdvojiti �R�E�L�O�M�H�å�M�D�� �N�R�M�D�� �P�R�U�D�M�X�� �N�U�D�V�L�W�L�� �W�U�J�R�Y�þ�Hvu 

�å�H�Q�X�����L�]���V�H�G�P�R�J���ü�X���L�]�G�Y�R�M�L�W�L �G�X�å�Q�R�V�W�L���U�R�G�L�W�H�O�M�D���S�U�H�P�D���G�M�H�F�L���L���G�M�H�F�H���S�U�H�P�D���U�R�G�L�W�H�O�M�L�P�D�����G�R�N���ü�X��

iz osmog �R�E�U�D�]�O�R�å�L�W�L���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�� �R�G�Q�R�V�� �S�U�H�P�D�� �U�R�E�R�Y�L�P�D�� �L�� �V�O�X�J�D�P�D���� �D�� �R�Q�G�D�� �ü�X�� �L�]�� �G�H�V�H�W�R�J��

poglavlja izdvojiti �R�E�L�O�M�H�å�M�D �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D�� �X�P�L�U�R�Y�O�M�H�Q�M�D�� �L�� �N�U�D�M�D�� �Q�M�H�J�R�Y�D�� �å�L�Y�R�W�D�� Prije toga valja 

napomenuti �G�D���M�H���X���þ�H�W�Y�U�W�R�M���N�Q�M�L�]�L���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���Q�D�M�]�D�P�M�H�W�Q�L�M�D���H�W�L�þ�N�D���V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�D����

�Q�R���L�]���W�H���V�H���N�Q�M�L�J�H���P�R�J�X���L�ã�þ�L�W�D�W�L���L���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L���V�W�D�Y�R�Y�L���N�R�M�L���S�U�L�S�D�G�Dju filozofiji odgoja. Na ta 

�ü�X�� �P�M�H�V�W�D�� �X�S�R�]�R�U�L�W�L�� �X�� �V�O�X�þ�D�M�H�Y�L�P�D�� �N�D�G�D�� �V�H�� �Q�M�L�K�R�Y�� �V�D�G�U�å�D�M�� �S�U�H�N�O�D�S�D�� �V�� �H�W�L�þ�N�L�P���� �D�� �R�� �S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�L��

�R�G�J�R�M�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�K���V�W�D�Y�R�Y�D���E�L�W���ü�H���J�R�Y�R�U�D���X���Q�D�U�H�G�Q�R�P���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���R�Y�R�J�D���S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� 

�1�D�N�R�Q�� �ã�W�R�� �M�H�� �X�� �S�U�Y�L�P�� �W�U�L�P�D�� �N�Q�M�L�J�D�P�D�� �U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�R�� �R�� �S�R�U�L�M�H�N�O�X�� �L�� �S�R�þ�H�W�N�X��trgovanja, kao i o 

�W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M�� �Y�M�H�U�L���� �W�H�� �R�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X�� �P�R�U�D�O�Q�R�P�� �L�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�R�P�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�X���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �X�� �þ�H�W�Y�U�W�R�M��

�N�Q�M�L�]�L�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �Q�D�X�þ�D�Y�D�R�� �R�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X�� �H�N�R�Q�R�P�V�N�R�P�� �å�L�Y�R�W�X�� ��la vita 

yconomica������ �3�R�G�� �W�D�N�Y�L�P�� �å�L�Y�R�W�R�P�� �S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�R�� �M�H �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�� �X�S�U�D�Y�O�M�D�Q�M�H�� �N�X�ü�D�Q�V�W�Y�R�P�� �L��

obitelji,362 �S�U�L�� �þ�H�P�X�� �M�H�� �Q�D�M�Y�L�ã�H�� �S�R�]�R�U�Q�R�V�W�L�� �S�U�L�G�D�R�� �R�G�Q�R�V�X�� �W�U�J�R�Y�F�D�� �S�U�H�P�D�� �å�H�Q�L�� �L�� �G�M�H�F�L����

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H, smatram, �]�D�V�W�X�S�D�R�� �L�� �V�W�D�Y�� �G�D�� �]�D�V�Q�L�Y�D�Q�M�H�� �L�� �L�V�S�U�D�Y�Q�R�V�W�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D�� �H�N�R�Q�R�P�V�N�R�J��

�å�L�Y�R�W�D�� �S�R�þ�L�Y�D�� �Q�D�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�P���� �S�R�V�H�E�L�F�H�� �H�W�L�þ�N�L�P�� �L�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�L�P�� �]�D�V�D�G�D�P�D���� �1�M�H�J�R�Y�R�� �]�D�V�W�X�S�D�Q�M�H��

�W�D�N�Y�D���V�W�D�Y�D���X�R�þ�O�M�L�Y�R���M�H���Y�H�ü���X���S�U�H�G�J�R�Y�R�U�X���þ�H�W�Y�U�W�R�M���N�Q�M�L�]�L�����8���Q�M�H�P�X���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���S�R�Q�X�G�L�R���S�R�S�L�V��

�N�R�M�L�� �V�D�G�U�å�L�� �V�O�M�H�G�H�ü�H�� �R�G�U�H�G�E�H�� �R�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�P�� �]�D�V�D�G�D�P�D�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D�� �H�N�R�Q�R�P�V�N�R�J�� �å�L�Y�R�W�D���� ������

�H�N�R�Q�R�P�V�N�L�� �å�L�Y�R�W�� �W�U�J�R�Y�F�D�� �Y�D�å�D�Q�� �M�H�� �N�D�R�� �L�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�L����il vivere politico); 2) trgovac mora vladati 

�N�X�ü�D�Q�V�W�Y�R�P���Nao kralj (lo re de regiere) i brinuti o svojoj obitelji (cura dela sua famiglia); 3) 

�D�N�R�� �V�H�� �E�D�Y�L�� �L�V�N�O�M�X�þ�L�Y�R��trgovanjem���� �W�U�J�R�Y�D�F�� �M�H�� �J�U�X�E�R�� �L�� �Q�H�N�R�U�L�V�Q�R�� �R�U�X�ÿ�H�� ��uno instrumento 

rustico et desutile); 4) trgovac mora biti usmjeren na upravljanje obitelji (lo governo di sua 

famiglia���� �L�� �Q�D�� �V�W�M�H�F�D�Q�M�H�� �S�R�V�M�H�G�—�� ��havere possessioni et care), a ne na zgrtanje novca 

(acumulare pecunia������ ������ �D�N�R�� �M�H�� �X�V�P�M�H�U�H�Q�� �L�V�N�O�M�X�þ�L�Y�R�� �Q�D�� �Q�R�Y�D�F���� �W�U�J�R�Y�D�F�� �M�H�� �L�J�U�D�þ�N�D�� �V�X�G�E�L�Q�H��

(gioco di fortuna������ ������ �D�N�R�� �P�X�� �M�H�� �F�L�O�M�� �J�R�P�L�O�D�Q�M�H�� �Q�R�Y�F�D���� �W�U�J�R�Y�D�F�� �M�H�� �å�L�Y�L�Qa i nerazumna zvijer 

(animale et [...] bestia irracionale�������D���å�L�Y�R�W���P�X���V�H���V�D�V�W�R�M�L���R�G���E�H�V�N�U�D�M�Q�H���S�R�K�O�H�S�H�����F�X�S�L�G�L�W�D���V�H�Q�o�D��

fine).363 �,�]�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�R�J�D�� �S�U�R�L�]�O�D�]�L�� �G�D�� �M�H�� �L�V�S�U�D�Y�Q�R�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H�� �X�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�R�P���� �G�D�N�O�H��

�M�D�Y�Q�R�P�� �å�L�Y�R�W�X�� �]�D�M�H�G�Q�L�F�H, �M�H�G�Q�D�N�R�� �Y�D�å�Q�R�� �N�D�R�� �L�� �L�V�S�U�D�Y�Q�R�� �G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H�� �X�� �N�X�ü�D�Q�V�W�Y�X���� �1�D�� �M�H�G�Q�D�N�X��

                                                 
362 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��IV, prephatio �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�Ugovanja�©�����N�Q�M�L�J�D 

IV, predgovor, �S���� �������� �>�I���� �����U�@���� �ª�+�D�Y�H�Q�G�R�� �I�D�W�R�� �O�R�� �W�U�D�Q�V�F�X�U�V�R�� �V�H�F�X�Q�G�R�� �O�R�� �Q�R�V�W�U�R�� �S�U�R�S�R�V�L�W�R�� �S�H�U�� �O�L�� �W�U�H�� �O�L�E�U�L��
�S�U�H�F�H�G�H�Q�W�L�����F�R�Q���O�¶���D�G�L�X�W�R�U�L�R���G�L�Y�L�Q�R�����V�H�J�X�L�U�H�P�R���O�R���T�X�D�U�W�R���O�L�E�U�R�����L�Q���F�K�H�� �P�R�G�R���O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H���V�L���G�H���K�D�Y�H�U�H���F�L�U�F�D���O�D��
vita yconomica e governo �G�H�O�D���F�D�V�D���H�W���G�H�O�D���I�D�P�L�J�O�L�D���©�������S����������. 

363 Ibid., pp. 287�±289 [ff. 78r�±78v] / pp. 467�±468. 
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�Y�D�å�Q�R�V�W�� �W�L�K�� �G�Y�L�M�X�� �V�I�H�U�D�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D�� �å�L�Y�R�W�D�� �]�R�U�Q�R�� �X�N�D�]�X�M�H�� �L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�R�� �L�Q�]�L�V�W�L�U�D�Q�M�H�� �Q�D��

�W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X�� �U�X�N�R�Y�R�ÿ�H�Q�M�X�� �N�X�ü�D�Q�V�W�Y�R�P�� �L�� �E�U�L�]�L�� �R�� �R�E�L�W�H�O�M�L�� �N�D�N�Y�R�� �G�R�O�L�N�X�M�H�� �N�U�D�O�M�X�� �Q�D�G�� �Q�M�H�J�R�Y�L�P��

�S�R�G�D�Q�L�F�L�P�D�����â�W�R�Y�L�ã�H�����G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���P�L�V�O�L�O�D�F���W�U�J�R�Y�F�D���N�R�M�L���S�U�L�G�D�M�H���S�U�H�Y�H�O�L�N�X���Y�D�å�Q�R�V�W���S�R�V�O�R�Y�D�Q�M�X��

�L���]�J�U�W�D�Q�M�X���Q�R�Y�F�D���V�U�R�]�D�R���Q�D���U�D�]�L�Q�X���L�U�D�F�L�R�Q�D�O�Q�H���å�L�Y�R�W�L�Q�M�H���L���]�Y�L�M�H�U�L���W�H���J�D��odredio �N�D�R���R�Q�R�J�D���þ�L�M�L���M�H��

�å�L�Y�R�W���R�E�L�O�M�H�å�H�Q���S�R�U�R�N�R�P���E�H�V�N�U�D�M�Q�H���S�R�K�O�H�S�H���� 

�3�R�W�Y�U�G�X���G�D���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���W�U�J�R�Y�þ�H�Y���H�N�R�Q�R�P�V�N�L���å�L�Y�R�W���W�H�P�H�O�M�L�R���Q�D���H�W�L�F�L���L���S�R�O�L�W�L�F�L�����S�U�X�å�D�M�X���L���]�D�S�L�V�L��

�L�]�� �R�Q�L�K�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �þ�H�W�Y�U�W�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �X�� �N�R�M�L�P�D�� �M�H�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�R�� �R�� �X�V�W�U�R�M�X�� �N�X�ü�D�Q�V�W�Y�D���� �]�D�W�L�P�� �R��

�R�E�L�O�M�H�å�M�L�P�D���L���Y�U�O�L�Q�D�P�D���X�N�X�ü�D�Q�D���W�H���R���Q�M�L�K�R�Y�L�P���P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�L�P���R�G�Q�R�V�L�P�D�����7�R���V�H���Q�D�M�S�U�L�M�H���R�þ�L�W�X�M�H���X��

�W�U�H�ü�H�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �Q�D�V�O�R�Y�O�M�H�Q�R�P�� �ª�2�� �J�O�D�Y�D�U�X�� �N�X�ü�H�©�� ���ª�'�H�O�R�� �\�F�R�Q�R�P�R�©������ �3�U�H�P�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X��

�P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���� �Q�X�å�Q�R�� �M�H�� �G�D�� �J�O�D�Y�D�U�� �N�X�ü�H�� �E�X�G�H�� �P�X�ã�N�D�U�D�F���� �G�R�N�� �P�X�� �V�H�� �å�H�Q�D���� �G�M�H�F�D�� �L�� �R�V�W�D�O�L�� �X�N�X�ü�D�Q�L��

moraju pokoravati.364 �2�G�U�H�G�L�Y�ã�L�� �J�O�D�Y�D�U�D�� �Y�O�D�G�D�U�R�P�� �N�X�ü�D�Q�V�W�Y�D���� �S�R�Q�X�G�L�R�� �P�X�� �M�H�� �G�Y�D�� �V�D�Y�M�H�W�D�� �]�D��

�X�V�S�M�H�ã�Q�R�� �Y�O�D�G�D�Q�M�H���� �3�U�Y�L�� �V�H�� �R�G�Q�R�V�L�R�� �Q�D to da bi trebao �Q�D�L�]�P�M�H�Q�L�þ�Q�R�� �S�R�N�D�]�L�Y�D�W�L�� �V�W�U�D�ã�Q�R i 

�O�M�X�E�D�]�Q�R���O�L�F�H�����D���X�V�S�U�N�R�V���W�R�P�H���ã�W�R���P�X���Q�M�H�J�R�Y�D���Q�D�U�D�Y���Q�D�O�D�å�H���V�X�S�U�R�W�Q�R��365 Drugi savjet odnosio 

se na to da glavar treba nastojati prikriti svoju narav, jer je u suprotnom izgubljen.366 Za 

�X�V�S�M�H�ã�Q�X�� �S�U�R�Y�H�G�E�X�� �W�L�K�� �G�Y�D�M�X�� �V�D�Y�M�H�W�D�� �S�R�W�U�H�E�Q�R�� �M�H���� �P�L�V�O�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �G�D�� �J�O�D�Y�D�U�� �E�X�G�H�� �Y�U�O�R��

razborit (havere multa prudencia).367 �8�]���W�R�����J�O�D�Y�D�U���E�L���W�U�H�E�D�R���E�L�W�L���þ�D�V�W�D�Q����venerabile), pristojan 

(costumato�����L���þ�H�V�W�L�W����honesto�������W�H���E�L���W�U�H�E�D�R���G�M�H�O�R�Y�D�W�L���W�D�N�R���G�D���R�E�L�W�H�O�M���X�þ�L���L�]���Q�M�H�J�R�Y�D���S�U�L�P�M�H�U�D����dal 

operacione������ �Y�L�ã�H�� �Q�H�J�R�O�L�� �L�]�� �L�]�J�R�Y�R�U�H�Q�H�� �S�R�X�N�H�� ��dale parole).368 �=�D�� �X�V�S�M�H�ã�Q�R�� �R�G�U�å�D�Y�D�Q�M�H��

�X�þ�L�Q�N�R�Y�L�W�R�V�W�L�� �N�X�ü�D�Q�V�W�Y�D�� �J�O�D�Y�D�U�� �E�L���� �Q�D�V�W�D�Y�O�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �W�U�H�E�D�R�� �V�Y�D�N�L�K�� �S�H�W�Q�D�H�V�W�� �G�D�Q�D�� �R�E�L�ü�L�� �L��

�S�U�H�J�O�H�G�D�W�L�� �N�X�ü�X���� �W�H�� �X�N�R�U�L�W�L�� �X�N�X�ü�D�Q�H�� �]�E�R�J�� �V�Y�D�N�R�J�� �Q�H�G�R�V�W�D�W�N�D�� �X�� �Q�M�R�M���� �L�� �X�N�X�ü�D�Q�L�P�D�� �Q�D�O�R�å�L�W�L�� �G�D��

�Q�H�ã�W�R���S�R�S�U�D�Y�H���L�O�L���Q�D�S�U�D�Y�H��369 �7�D�N�Y�L�P���ü�H���S�U�L�V�W�X�S�R�P���S�R�V�W�L�ü�L���G�D���V�H���X�N�X�ü�D�Q�L���E�R�M�H���Q�M�H�J�R�Y�D���Q�D�G�]�R�U�D��

�L���� �V�D�P�L�P�� �W�L�P�H���� �G�U�å�H�� �N�X�ü�X�� �X�� �U�H�G�X��370 �.�D�G�D�� �M�H�� �U�L�M�H�þ�� �R�� �J�O�D�Y�D�U�H�Y�L�P�� �W�M�H�O�H�V�Q�L�P�� �R�E�L�O�M�H�å�M�L�P�D����

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���V�P�D�W�U�D�R���G�D���O�L�M�H�S���L�]�J�O�H�G����bella presentia) gospoda�U�D���M�D�P�þ�L���X�J�O�H�G����autorita) pred 

                                                 
364 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��IV, capitulo 3 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 

IV, poglavlje 3, �S�������������>�I���������U�@�����ª�(�W���S�H�U�F�K�H���W�U�D�F�W�Dmo del viver yconomico, per consequens ci pare conveniente 
tractare del homo yconomo, lo qual deve essere imprimis maschio et farse ubidire dala donna, dali figlioli et 
�G�D���W�X�W�D���H�W���X�Q�L�Y�H�U�V�D�O���I�D�P�L�J�O�L�D�©���������S����������. 

365 Ibid., �S�������������>�I���������Y�@�����ª�(�W���O�R���P�R�G�R���W�X�R���V�L�D alcuna volta mostrati terribile ancor che tu non sia, et alcuna volta 
�S�L�D�F�H�Y�R�O�H�����S�H�U���Y�L�Y�H�U���L�R�F�X�Q�G�R���H�W���I�D�U�H���L�R�F�X�Q�G�D���O�D���W�X�D���F�D�V�D���©�������S����������. 

366 Ibid., �S�������������>�I���������Y�@�����ª�(�W���V�R�S�U�D���W�X�W�R���L�Q�J�H�J�Q�D�W�L���F�K�H���O�D���W�X�D���I�D�P�L�J�O�L�D���Q�R�Q���F�R�J�Q�R�V�F�D���O�R���W�X�R���Q�D�W�X�U�D�O�H�����F�K�H���F�R�P�R���W�H���¶�O��
�F�R�J�Q�R�V�F�H�U�D�Q�R���W�X���V�H�¶���V�S�D�F�L�D�W�R���©�������S����������. 

367 Ibid., p. 294 [f. 80v] / p. 472. 
368 Ibid., p. 294 [f. 80v] / p. 472. 
369 Ibid., pp. 294�±���������>�I���������Y�@�����ª���������!���H�W���G�H�O�H�F�W�D�W�H���D�G���P�L�Q�X�V���L�Q���;�9���G�L���X�Q�D���Y�R�O�W�H���F�L�U�F�X�L�U�H���O�D���F�D�V�D���W�X�D���W�X�W�D���H�W���Y�H�G�H�U�H��

soto et sopra ogno loco, eciam dove dormeno li servicialli e le serviciale et reprendi ogni mancamento et 
�V�H�P�S�U�H���D�F�R�Q�F�L�D���D�O�F�X�Q�D���F�R�V�D���R���I�D���F�R�Q�F�L�D�U�H�������������!�©���������S����������. 

370 Ibid., �S�������������>�I���������Y�@���� �ª���������!�� �D�F�L�R���F�K�H���W�H�P�D�Q�R���O�¶���D�G�Y�H�Q�W�R���W�X�R���L�P�S�U�R�Y�L�V�R���H�W���W�H�Q�J�D�Q�R���R�U�Q�D�W�D�P�H�Q�W�H���O�H���F�R�V�H���©�� �����S����
472. 
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�X�N�X�ü�D�Q�L�P�D��371 �8�N�R�O�L�N�R�� �J�O�D�Y�D�U�H�Y�R�� �W�L�M�H�O�R�� �N�R�M�L�P�� �V�O�X�þ�D�M�H�P�� �Q�L�M�H�� �U�D�]�P�M�H�U�Q�R���� �R�Q�� �E�L�� �X�V�S�U�N�R�V�� �W�R�P�H��

�W�U�H�E�D�R�� �E�L�W�L�� �X�� �V�W�D�Q�M�X�� �X�V�S�R�V�W�D�Y�L�W�L�� �D�X�W�R�U�L�W�H�W�� �Q�D�G�� �X�N�X�ü�D�Q�L�P�D���� �S�D�� �þ�D�N�� �L�� �S�U�D�Y�R�Y�U�H�P�H�Q�L�P��

�N�D�å�Q�M�D�Y�D�Q�M�H�P��372 �1�R�����J�O�D�Y�D�U���W�R���Q�H���V�P�L�M�H���þ�L�Q�L�W�L���]�E�R�J���O�M�X�W�Q�M�H (non per ira�������Q�H�J�R���L�V�N�O�M�X�þ�L�Y�R���]�E�R�J��

pouke (per doctrina).373 

�'�D�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �Q�D�P�M�H�U�D�� �E�L�O�D�� �S�U�R�å�H�W�L�� �V�Y�D�N�R�� �S�R�G�U�X�þ�M�H�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D�� �H�N�R�Q�R�P�V�N�R�J�� �å�L�Y�R�W�D��

etikom i pol�L�W�L�N�R�P���� �R�þ�L�W�X�M�H�� �V�H�� �L�� �X�� �U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�L�P�D �R�� �Q�D�L�]�J�O�H�G�� �L�U�H�O�H�Y�D�Q�W�Q�R�M�� �W�H�P�D�W�L�F�L�� �L�]�� �H�W�L�þ�N�H��

perspektive, konkretno o �W�U�J�R�Y�þ�H�Yu odijevanju. Tako je u �þ�H�W�Y�U�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �þ�H�W�Y�U�W�H�� �N�Q�M�L�J�H��

�V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�����G�D�N�O�H���X���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���Q�D�V�O�R�Y�O�M�H�Q�R�P �ª�2���R�G�M�H�ü�L���L���X�U�H�V�L�P�D�©�����ª�'�H���Y�H�V�W�H���H�W��

�R�U�Q�D�P�H�Q�W�L�©��, �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �L�]�U�D�]�L�R�� �Q�H�]�D�G�R�Y�R�O�M�V�W�Y�R�� �R�G�L�M�H�Y�D�Q�M�H�P��onoga vremena, i to iz dvaju 

ra�]�O�R�J�D�����]�E�R�J���R�W�H�å�D�Y�D�Q�M�D���P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L���U�D�]�O�X�þ�L�Y�D�Q�M�D���V�W�D�O�H�ã�N�H���S�U�L�S�D�G�Q�R�V�W�L���L���]�E�R�J���Q�H�X�P�M�H�U�H�Q�R�V�W�L u 

odijevanju.374 Zatim je istaknuo da je svijet naopak i pokvaren te da bi ljudi poput divljih 

�å�L�Y�R�W�L�Q�M�D���W�U�H�E�D�O�L���V�O�L�M�H�G�L�W�L���V�Y�R�M�X���Y�U�V�W�X�����U�D�]�O�L�N�R�Y�D�W�L���V�O�X�å�E�H���L���G�D�W�L���V�Y�D�N�R�P�H �ã�W�R���M�H���Q�M�H�J�R�Y�R�����M�H�U���W�D�N�R��

�Q�D�O�D�å�H�� �L�V�W�L�Q�V�N�D�� �S�U�D�Y�H�G�Q�R�V�W (la vera iusticia).375 Zbog toga je napomenuo �G�D�� �þ�R�Y�M�H�N�� �N�R�M�H�J��

�R�E�L�O�M�H�å�D�Y�D���J�U�D�ÿ�D�Q�V�N�D���V�N�O�D�G�Q�R�V�W��i ozbiljnost �Q�H���V�P�L�M�H���S�U�H�N�R�U�D�þ�L�W�L���R�Q�X���P�M�H�U�X���X���R�G�L�M�H�Y�D�Q�M�X���N�R�M�D��

�M�H�� �V�X�N�O�D�G�Q�D�� �Q�M�H�J�R�Y�R�M�� �S�U�L�U�R�G�L���� �X�S�R�]�R�U�L�Y�ã�L�� �G�D�� �V�H�� �R�G�L�M�H�Y�D�Q�M�H�� �L�]�Q�D�G�� �V�W�D�O�H�ã�N�L�K�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L�� �S�U�R�W�L�Y�L��

�P�R�U�D�O�Q�R�V�W�L���L���S�R�ã�W�R�Y�D�Q�M�X��376 �â�W�R�Y�L�ã�H�����W�D�N�Y�R���R�G�L�M�H�Y�D�Q�M�H���Q�L�M�H�����G�R�G�D�M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����X�O�M�X�G�Q�R (non e 

urbanita), �X�]�G�U�å�D�Q�R�� ��non moderatione), duhovito (non e facete), ozbiljno (non graviter), 

skromno (non modeste), pristojn�R�� �L�� �X�J�O�D�ÿ�H�Q�R�� ��non humaniter), obzirno (non observanter), 

�S�R�E�R�å�Q�R (non religiose)�����Y�H�O�L�N�R�G�X�ã�Q�R (non magnanime), mudro (non sapienter)�����S�D�å�O�M�L�Y�R (non 

diligenter), �V�X�]�G�U�å�D�Q�R (non abstinenter) �Q�L�� �G�R�E�U�R�ü�X�G�Q�R (ne benigne).377 �8�]�G�U�å�D�Q�R odjeven 

                                                 
371 Ibid., p. 295 [f. 80v] / p. 472. 
372 Ibid., pp. 295�±�������� �>�I���� �����U�@���� �ª�(�W�� �S�H�U�� �E�H�Q�� �F�K�H�� �W�X�� �K�D�Y�H�V�V�L�� �O�D�� �S�U�R�S�R�U�F�L�R�Q�H�� �L�Q�D�E�L�O�H�� �G�H�� �Y�L�W�H���� �Q�L�H�Q�W�H�� �G�L�� �P�H�Q�R��

ingegniare a superare la natura pero che multi anno aquistato parte quello che la natura denegava, [...] Et 
quando bisogna, castiga la tua famiglia con parole aspere et mite, loco et tempore interdum con lo bastone, 
���������!�©���������S����������. 

373 Ibid., p. 296 [f. 81r] / p. 473. 
374 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��IV, capitulo 4 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©, knjiga 

IV, poglavlje 4, pp. 297�±298 [ff. 81v�±�����U�@�����ª�3�R�L���L�Q���G�L�H�V�����F�R�P�H���L�Q���P�X�O�W�H���D�O�W�U�H���F�R�V�H�����F�R�V�L���L�Q���T�X�H�V�W�D���O�L�� �P�R�G�H�U�Q�L��
homini hano riducto in abusione et pervertito ogni stile et ogni dignita, in mode che non si discerne intra 
plebeio et gintilomo, intra mercante et signore, imo quid peius est, li conti et li signori hanno temperato li 
vestimenti et riducto in paucita et moderacione et li plebei hanno producto sumptuosita et in policia nel 
vestire, che parno loro conti, se la ciera non li acusase, [...] Et per cierto vedete uno plebeio o una plebeia 
�E�H�Q�H���H�W���R�U�Q�D�W�H���Y�H�V�W�L�W�D���S�D�U�H���F�K�H���T�X�H�O�O�L���Y�H�V�W�L�W�L���O�¶���D�F�F�X�V�D�Q�R���H�W���T�X�D�Q�W�R���D���S�L�X���S�U�H�F�L�R�V�H���Y�H�V�W�H���W�D�Q�W�R���S�L�X���S�D�U�H���V�F�L�P�L�D��
amantata. Et vedete uno gintilomo in uno simplice mantelleto o una gentildonna in dobleto; judicarai per 
�D�V�S�H�F�W�R�� �O�D�� �Q�R�E�L�O�L�W�D�� �H�W�� �S�D�U�H�� �F�R�P�H�� �D�O�D�� �S�O�H�E�H�L�D�� �S�L�D�Q�J�H�Y�D�� �O�¶�� �R�U�Q�D�P�H�Q�W�R�� �U�L�F�R���� �F�R�V�L�� �L�Q�� �F�R�V�W�R�U�� �U�L�G�H�� �O�¶�� �X�P�L�O�H���©�� ���� �S�S����
474�±475. 

375 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ª�(�W���S�H�U�R���O�R���P�X�Q�G�R���H���G�H�S�U�D�Y�D�W�R���H�W���J�X�D�V�W�R�����S�H�U�F�K�H���F�R�P�H���O�¶���D�Q�L�P�D�O���E�U�X�W�L���G�H�Y�H���H�W���W�L�U�D���R�J�Q�L��
specie sua propria specie, cosi anche deveriano li homini distinguere li officii et dare ad ognuno quello che e 
�V�X�R�����F�R�P�H���O�D���Y�H�U�D���L�X�V�W�L�F�L�D���U�L�F�L�H�U�F�D���©�������S����������. 

376 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ª���������!���P�D���F�R�Q�W�U�R���D�G���R�J�Q�L���P�R�U�D�O�L�W�j���H�W���R�E�V�H�U�Y�D�Q�F�L�D�����S�H�U�R���F�K�H���O�¶���K�R�P�R���Q�H�O�D���X�U�E�D�Q�L�W�D���H�W���Q�H�O�D��
�J�U�D�Y�L�W�D���V�X�D���Q�R�Q���G�H�Y�H���H�[�F�H�G�H�U�H���P�R�G�R���F�R�Q�I�R�U�P�H���D�O���Q�R�V�W�U�R���Q�D�W�X�U�D�O�O�H���©�������S����������. 

377 Ibid., p. 300 [f. 82v�±83r] / p. 476. 
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trgovac �L�P�D���X�]�G�U�å�D�Q�X���G�X�ã�X���L���W�U�H�E�D�R���E�L���Q�R�V�L�W�L���G�X�J���R�J�U�W�D�þ���G�R���S�R�O�D���Q�R�J�H�����S�U�L�N�O�D�G�Q�X���G�R�Q�M�X���K�D�O�M�L�Q�X��

�F�U�Q�H���� �O�M�X�E�L�þ�D�V�W�H�� �L�O�L�� �G�U�X�J�H�� �W�D�P�Q�H�� �E�R�M�H���� �þ�D�U�D�S�H�� �V�� �S�R�W�S�O�D�W�L�P�D�� �L�O�L�� �F�L�S�H�O�H�� �W�H�� �N�D�S�X�O�M�D�þ�X�� �N�D�G�D�� �M�H��

potrebno.378 

�1�D�M�R�S�V�H�å�Q�L�M�H�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �N�R�M�H�� �V�D�G�U�å�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �R�� �R�E�L�O�M�H�å�M�L�P�D�� �L�� �R�Gnosima 

�P�H�ÿ�X���X�N�X�ü�D�Q�L�P�D�����]�D�V�L�J�X�U�Q�R���M�H���ã�H�V�W�R �S�R�J�O�D�Y�O�M�H���þ�H�W�Y�U�W�H���N�Q�M�L�J�H �V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D, a koje 

�Q�R�V�L�� �Q�D�V�O�R�Y�� �ª�2�� �å�H�Q�L�©�� ���ª�'�H�O�D�� �P�X�O�L�H�U�H�©������ �3�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �R�� �R�E�L�O�M�H�å�M�L�P�D�� �å�H�Q�D�� �L�� �Q�M�L�K�R�Y�X�� �R�G�Q�R�V�X�� �V��

�P�X�ã�N�D�U�F�L�P�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H���X�Y�H�O�L�N�H���S�U�R�å�H�R���H�W�L�N�R�P���� �7�R���M�H���S�U�L�P�M�H�W�Q�R���Y�H�ü���X���Q�M�H�J�R�Y�X���Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�X��

triju dobara (tre beni���� �N�R�M�H�� �å�H�Q�H�� �R�S�ü�H�Q�L�W�R�� �P�R�J�X�� �L�� �W�U�H�E�D�M�X�� �S�R�V�M�H�G�R�Y�D�W�L���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�U�Y�L�P��

�G�R�E�U�R�P�� �å�H�Q�D�� �V�P�D�W�U�D�R�� �þ�H�V�W�L�W�R�V�W�� ��bono honesto������ �N�R�M�D�� �O�H�å�L�� �X�� �Q�M�L�K�R�Y�L�P�� �Y�U�O�L�Q�D�P�D�� ��nele virtu), 

drugim dobrom smatrao je korist (bono utile), koja se sastoji od miraza, nasljedstva i 

�E�R�J�D�W�V�W�Y�D���� �G�R�N�� �M�H�� �W�U�H�ü�L�P�� �G�R�E�U�R�P�� �V�P�D�W�U�D�R�� �Q�D�V�O�D�G�X�� ��ben delectabile������ �W�R�þ�Q�L�M�H�� �O�M�H�S�R�W�X�� ��le 

belece).379 �0�H�ÿ�X�W�L�P���� �O�M�H�S�R�W�D�� �L�� �N�R�U�L�V�W�� �V�X���� �N�D�N�R�� �W�Y�U�G�L���� �S�U�R�O�D�]�Q�H���� �S�D�� �V�� �Y�U�H�P�H�Q�R�P�� �V�Y�D�N�D�� �å�H�Q�D��

�S�R�V�W�D�M�H���V�W�D�U�D���L���U�X�å�Q�D�����D���Q�H�V�W�D�Q�N�R�P���W�L�K���G�R�E�D�U�D nestaje i ljubav.380 �=�E�R�J���W�R�J�D���E�L���P�X�ã�N�D�U�D�F���W�U�H�E�D�R��

�å�X�G�M�H�W�L�� �]�D�� �Y�U�O�L�Q�R�P���� �W�R�þ�Q�L�M�H�� �]�D�� �S�U�Y�L�P�� �R�G�� �W�L�K�� �W�U�L�M�X�� �G�R�E�D�U�D�� �N�R�M�H�� �M�H �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü nazvao dobrom 

�þ�H�V�W�L�W�R�V�W�L�����D���N�R�M�H���å�L�Y�L���]�D�M�H�G�Q�R���V�D���V�W�Y�R�U�H�Q�M�H�P���W�H���Q�L�N�D�G�D���Q�H���M�H�Q�M�D�Y�D���L���Q�H���L�ã�þ�H�]�D�Y�D��381 �'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L��

je mislilac zagovarao �P�X�ã�N�D�U�þ�H�Y�R�� �W�U�D�J�D�Q�M�H�� �]�D�� �G�R�E�U�R�P�� �å�H�Q�R�P�� �N�R�M�D�� �V�D�� �V�R�E�R�P�� �Q�R�V�L�� �G�X�ã�H�Y�Q�L��

miraz (dote del anima), dakle vrlinu (virtu������ �W�H�� �P�X�ã�N�D�U�F�X�� �V�D�Y�M�H�W�R�Y�D�R�� �G�D�� �Q�H�� �P�L�M�H�Q�M�D�� �W�U�D�M�Q�R��

dobro za prolazno (non cambiare lo ben perpetuo per lo transitorio).382 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���]�D�W�L�P��

iznio osamna�H�V�W�� �R�V�R�E�L�Q�D�� �L�� �Y�U�O�L�Q�D�� �N�R�M�H�� �å�H�Q�D�� �P�R�U�D�� �S�R�V�M�H�G�R�Y�D�W�L�� �]�D�W�R�� �G�D�� �E�L�� �R�V�W�Y�D�U�L�O�D�� �G�R�E�U�R��

�þ�H�V�W�L�W�R�V�W�L���� �3�U�H�P�D�� �Q�M�H�J�R�Y�X�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���� �å�H�Q�D�� �P�R�U�D�� �E�L�W�L�� �U�D�]�E�R�U�L�W�D�� ��prudente), postojana 

(constante), ozbiljna (grave), mila (piacente), revna (studiosa), blaga (humana), skromna 

(modesta), milosrdna (misericorde������ �Q�M�H�å�Q�D�� ��pia������ �S�R�E�R�å�Q�D�� ��religiosa������ �Y�H�O�L�N�R�G�X�ã�Q�D��

(magnanima������ �V�X�]�G�U�å�D�Q�D�� ��continente), stidljiva (pudica), marljiva (diligente), trezvena 

(sobria������ �V�X�]�G�U�å�O�M�L�Y�D�� ��abstinente������ �R�ã�W�U�R�X�P�Q�D�� ��sagacie) i radina (operosa������ �W�R�þ�Q�L�M�H�� �X�Y�L�M�H�N��

zaokupljena nekim poslom (sempre nel exercicio di lavorare).383 No, dvije stvari mogu, 

                                                 
378 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������Y�@�����ª�(�W���S�H�U���F�R�Q�W�U�D�U�L�R�����T�X�H�O�O�L���O�L���T�X�D�O�L���Y�H�V�W�H�Q�R���P�R�G�H�U�D�W�D�P�H�Q�W�H���F�R�V�L���V�R�Q�R���F�R�Q���D�Q�L�P�R���P�R�G�H�U�D�W�R����

[...] Lungo vestire de manto �F�K�H���Q�R�Q���H�[�F�H�G�D�� �P�R�G�R�����F�L�R�H���D���P�H�o�D���J�D�P�E�D���H���O�D���Y�H�V�W�D���V�R�W�D�Q�D���G�H�V�W�U�D���F�K�H�O���D���W�H���V�L�D��
�V�H�Q�o�D�� �J�U�D�Y�H�o�D�� �H�� �V�H�Q�o�D�� �L�P�S�R�U�W�X�Q�L�W�D���� �F�K�H�� �W�X�� �V�L�J�Q�R�U�L�J�L�� �O�H�� �Y�H�V�W�H�� �H�� �Q�R�Q�� �H�V�V�H�� �W�H���� �/�D�X�G�R�� �F�R�O�R�U�H�� �Q�H�J�U�R���� �S�D�X�Q�D�o�R�� �H�W��
meschio scuro, calce solate o scarpe, dove si usa. In capo guarda la tua sanita et sapite moderare con capuci o 
�F�D�S�X�F�L�H�W�L�����E�H�U�H�W�H���R���E�H�U�H�W�L�Q�H�����S�H�U�R���F�K�H���G�D�O�D���L�Q�W�H�P�S�H�U�L�H���G�H�O�D���W�H�V�W�D���V�F�H�Q�G�H�Q�R���P�L�O�O�H���L�Q�I�L�U�P�L�W�D�W�H���©�������S����������. 

379 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��IV, capitulo 6 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����Nnjiga 
IV, poglavlje 6, p. 304 [f. 84v] / p. 479. 

380 Ibid., pp. 304�±305 [ff. 84v�±�����U�@�����ª���������!���P�D���O�H���E�H�O�H�o�H���S�D�V�V�D�Q�R���F�R�Q���O�R���W�H�P�S�R�����F�K�H���R�J�Q�L���G�R�Q�Q�D���G�L�Y�H�Q�W�D���Y�H�F�K�L�D���H��
�E�U�X�W�D���H�W���V�L���W�X���O�¶���D�L���S�L�J�O�L�D�W�D���S�H�U���U�L�V�S�H�F�W�R���G�H�O�D���E�H�O�H�o�D�����S�D�V�V�D�Q�G�R���O�D���E�H�O�H�o�D���S�D�V�V�D���O�R���D�P�R�U�H�����(�W���F�R�V�L���H���G�H�O�D���X�W�L�O�L�W�D���©������
p. 479. 

381 Ibid., �S���� �������� �>�I���� �����U�@���� �ª�0�D�� �O�H�� �Y�L�U�W�X���� �F�L�R�H�� �O�R�� �S�U�L�P�R�� �E�H�Q�H�� �O�R�� �T�X�D�O�� �F�K�L�D�P�D�L�� �E�H�Q�� �K�R�Q�H�V�W�R���� �V�H�P�S�U�H�� �G�X�U�D�� �H�W�� �Y�L�Y�H��
�L�Q�V�L�H�P�H���F�R�Q���O�D���F�U�H�D�W�X�U�D���H�W���P�D�L���Q�R�Q���P�D�Q�F�K�D���©�������S����������. 

382 Ibid., p. 305 [f. 85r] / pp. 479�±480.  
383 Ibid., p. 305 [f. 85r] / p. 480. 
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�Q�D�S�R�P�L�Q�M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �G�R�Y�H�V�W�L�� �å�H�Q�X�� �G�R�� �S�R�V�U�Q�X�ü�D���� �G�R�N�R�O�L�F�D�� ���O�¶�� �R�o�L�R���� �L�� �V�L�U�R�P�D�ã�W�Y�R�� ��la 

poverta).384 �1�M�L�K�� �å�H�Q�D�� �P�R�å�H�� �X�N�O�R�Q�L�W�L�� �U�D�G�R�P��385 Radom suzbija dokolicu, koja hrani ljubav i 

�V�W�U�D�V�W���� �W�H�� �X�N�O�D�Q�M�D�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�� �V�L�U�R�P�D�ã�W�Y�D���� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R�� �ü�H�� �Q�D�� �W�D�M�� �Q�D�þ�L�Q�� �Q�H�ã�W�R�� �V�W�H�ü�L��386 U 

�S�U�H�R�V�W�D�O�R�P���G�L�M�H�O�X���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���ª�2���å�H�Q�L�©���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���L�]�O�R�å�L�R���V�W�D�Y�R�Y�H���R���R�G�Q�R�V�X���P�X�ã�N�D�U�F�D���L���å�H�Q�H����

�1�D���P�X�ã�N�D�U�F�X���M�H�����P�L�V�O�L���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����G�D���å�H�Q�L���Y�H�ü���Q�D���S�R�þ�H�W�N�X���E�U�D�N�D���X�Y�H�G�H���S�U�D�Y�Lla i red (lo modo 

et ordene del vivere).387 �2�V�L�P���W�R�J�D�����Q�L�N�D�G�D���å�H�Q�L���Q�H���V�P�L�M�H���S�R�S�X�V�W�L�W�L���X�]�G�H�����Q�H�J�R���L�K���X�Y�L�M�H�N���P�R�U�D��

�G�U�å�D�W�L�� �X�� �U�X�F�L�� �L�� �Q�H�� �G�R�S�X�V�W�L�W�L�� �M�R�M�� �G�D�� �L�N�D�G�D�� �S�R�E�L�M�H�G�L��388 �1�D�G�D�O�M�H���� �P�X�ã�N�D�U�D�F�� �Q�H�� �V�P�L�M�H�� �å�H�Q�X��

�R�]�O�R�M�H�ÿ�L�Y�D�W�L���V�Y�R�M�R�P���R�V�R�U�Q�R�ã�ü�X�����Q�H�J�R���M�H���P�R�U�D���X�P�M�H�U�H�Q�R���P�L�O�R�Y�D�W�L (�F�K�D�U�L�o�L�H���F�R�Q���W�H�P�S�H�U�D�P�H�Q�W�R) 

i poticati je blagom rukom (mano dilicata), potruditi se da ga zavoli, ali i da ga se 

istovremeno boji (tema���� �W�H���ã�W�X�M�H�� ��honori).389 �1�R���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �V�P�D�W�U�D�R�� �G�D�� �P�X�ã�N�D�U�D�F�� �P�R�U�D���L��

�N�D�å�Q�M�D�Y�D�W�L���å�H�Q�X�����D�O�L���G�D���X���W�R�P�H���Q�H���V�P�L�M�H���S�U�H�W�M�H�U�L�Y�D�Wi.390 �3�R�W�R�P���M�H���P�X�ã�N�D�U�F�X���V�D�Y�M�H�W�R�Y�D�R���G�D���å�H�Q�X��

�Q�H���þ�L�Q�L���O�M�X�E�R�P�R�U�Q�R�P����gielosa�����L���V�X�P�Q�M�L�þ�D�Y�R�P����sospecta�������Q�H�J�R���G�D���M�R�M���X�]�Y�U�D�ü�D���O�M�X�E�D�Y��391 �ä�H�Q�X��

�Q�H���E�L���W�U�H�E�D�R���X�þ�L�Q�L�W�L���S�R�å�X�G�Q�R�P����volentorosa), jer mu je supruga (la donna), a ne bludnica (non 

meretrice).392 Zatim je napomenuo �G�D���E�L���R�G�Q�R�V���P�X�ã�N�D�U�F�D���L���å�H�Q�H���W�U�H�E�D�R���E�L�W�L���R�E�L�O�M�H�å�H�Q���Y�H�O�L�N�R�P��

�X�P�M�H�U�H�Q�R�ã�ü�X�� ���J�U�D�Q�� �W�H�P�S�H�U�D�Q�o�D), stidom (vergogna���� �X�� �U�L�M�H�þ�L�P�D�� �L�� �G�M�H�O�L�P�D���� �S�U�L�V�W�R�M�Q�R�ã�ü�X��

(costume���� �L�� �þ�H�V�W�L�W�R�ã�ü�X�� ��honesta���� �X�� �U�D�]�J�R�Y�R�U�X���� �D�� �R�Q�G�D�� �L�� �Y�M�H�U�Q�R�ã�ü�X�� ��fede���� �W�H�� �X�]�G�U�å�D�Q�R�ã�ü�X��

(moderacione).393 Osim u nav�H�G�H�Q�L�P�� �R�S�ü�L�P�� �V�D�Y�M�H�W�L�P�D�� �N�R�M�L�� �V�H�� �R�G�Q�R�V�H�� �Q�D�� �S�R�V�S�M�H�ã�L�Y�D�Q�M�H��

�P�X�ã�N�D�U�þ�H�Y�D���R�G�Q�R�V�D���S�U�H�P�D���å�H�Q�L�����D���W�L�P�H���L���E�U�D�þ�Q�R�J���R�G�Q�R�V�D�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���L�]���H�W�L�þ�N�H�����D�O�L���M�R�ã���Y�L�ã�H��

iz odgojnofilozofske perspektive �S�U�R�P�D�W�U�D�R�� �S�H�W�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�K�� �L�Q�D�þ�L�F�D�� �å�H�Q�V�N�H�� �Q�D�U�D�Y�L�� ��le nature di 

donne) o koji�P�D���X�Y�H�O�L�N�H���R�Y�L�V�H���Q�D�þ�L�Q�L���P�X�ã�N�D�U�þ�H�Y�D���S�R�V�W�X�S�D�Q�M�D �S�U�H�P�D���å�H�Q�D�P�D�����D���R�Q�G�D���L���L�]�O�R�å�L�R��

�N�R�M�L�� �V�X�� �Q�D�þ�L�Q�L�� �S�R�V�W�X�S�D�Q�M�D�� �Q�D�M�S�U�L�N�O�D�G�Q�L�M�L�� �S�R�M�H�G�L�Q�R�M�� �L�Q�D�þ�L�F�L�� �å�H�Q�V�N�H�� �Q�D�U�D�Y�L���� �=�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ü�X�� �V�H��

�V�D�G�U�å�D�M�X���W�R�J���G�L�M�H�O�D���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���ª�2���å�H�Q�L�©���S�R�V�Y�H�W�L�W�L���X���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���R���R�G�J�R�M�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�M���V�D�V�Wavnici 

�V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� 

�1�R���� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �ª�2�� �å�H�Q�L�©�� �V�D�G�U�å�L�� �L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H�� �V�W�D�Y�R�Y�H�� �M�R�ã�� �M�H�G�Q�R�P�� �H�W�L�þ�N�L�� �G�Y�R�M�E�H�Q�R�P��

�G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�X�����W�R�þ�Q�L�M�H���R���S�U�H�O�M�X�E�X�����3�U�H�P�D���Q�M�H�J�R�Y�X���P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�����U�D�]�E�R�U�L�W���þ�R�Y�M�H�N�����O�¶���R�P�R���S�U�X�G�H�Q�W�H) ne 

                                                 
384 Ibid., p. 305 [f. 85r] / p. 480. 
385 Ibid., �S�������������>�I���������U�@�����ª���������!���H�W���S�H�U�R���T�X�H�V�W�H���G�X�L���F�R�V�H���V�H���O�L���O�H�Y�D�Q�R���P�H�G�L�D�Q�W�H���O�¶���R�S�H�U�D�F�L�R�Q���V�X�H�������������!�©���������S����������. 
386 Ibid., �S�������������>�I���������U�@�����ª���������!���S�H�U�F�K�H���R�S�H�U�D�Q�G�R���I�D���G�X�L���F�R�V�H�����3�U�L�P�R�����V�H���O�H�Y�D���G�D�O���R�F�L�R�����H�O���T�X�D�O���Q�X�W�U�L�V�F�H���O�¶���D�P�R�U�H���H��

�9�H�Q�H�U�H�����>�������@���6�H�F�X�Q�G�D�U�L�H�����R�S�H�U�D�Q�G�R���Q�R�Q���V�F�K�D�G�H���L�Q���S�R�Y�H�U�W�D���H�W���V�H�P�S�U�H���V�L���W�U�R�Y�D���K�D�Y�H�U�H���©�������S����������. 
387 Ibid., pp. 306�±307 [ff. 85v�±86r] / p. 482. 
388 Ibid., �S�������������>�I���������U�@�����ª���������!���H�W���Q�R�Q���O�L���G�H���O�D�V�V�D�U�H���O�D���E�U�L�J�O�L�D�����P�D���V�H�P�S�U�H���G�H���W�H�Q�H�U�H���L�Q���P�D�Q�R���H�W non li lasare vincere 

�P�D�L���Q�X�O�O�D���S�X�Q�W�D���©�������S����������. 
389 Ibid., p. 307 [f. 86r] / p. 482. 
390 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ª���������!���F�R�V�L���O�D���F�D�V�W�L�J�D�W�L�R�Q�H���F�R�Q�W�L�Q�X�D���V�H�Q�o�D���L�Q�W�H�U�Y�D�O�O�R���G�L�Y�H�Q�W�D���G�X�U�D���H�W���L�Q�F�R�U�U�L�J�L�E�L�O�H���H�W���Q�R�Q���H��

�S�L�X�� �G�R�F�W�U�L�Q�D���� �P�D�� �O�¶�� �H�� �V�F�K�H�U�o�R�� �H�W���J�L�R�F�R���� �(�W���L�Q�J�H�Q�J�Q�Dte de non la condure al batere, perche come tu li meti la 
�P�D�Q�R���D�G�R�V�V�R�����W�X���V�H�L���L�P�S�D�F�L�D�W�R���©�������S����������. 

391 Ibid., p. 312 [f. 88r] / p. 485. 
392 Ibid., p. 312 [f. 88r�±v] / p. 485. 
393 Ibid., p. 312 [f. 88v] / pp. 485�±486. 
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�E�L�� �V�P�L�R�� �]�D�Q�H�P�D�U�L�W�L�� �þ�D�V�W�� �N�R�M�X�� �G�X�J�X�M�H�� �U�R�G�L�W�H�O�M�L�P�D���� �G�M�H�F�L�� �L�� �å�H�Q�L���� �W�H�� �E�L�� �V�Y�D�N�R�P�H�� �R�G�� �Q�M�L�K�� �P�R�U�D�R��

�S�U�X�å�D�W�L���R�Q�R���ã�W�R���P�X���S�U�L�S�D�G�D���]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R���M�H���W�R���S�U�D�Y�H�G�Q�R���L���V�Y�H�W�R����justo et sancto).394 �6�X�S�U�X�å�Q�L�F�L��

�V�L���� �P�L�V�O�L�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���� �G�X�J�X�M�X�� �V�Y�H�W�X���� �E�H�V�S�U�L�M�H�N�R�U�Q�X�� �L�� �S�R�W�S�X�Q�X�� �S�R�Y�H�]�D�Q�R�V�W��395 Osim toga, 

�P�X�ã�N�D�U�D�F���S�U�H�O�M�X�E�R�P���å�H�Q�L���R�G�X�]�L�P�D���þ�D�V�W����honore�������G�M�H�F�L���þ�L�Q�L���Q�H�S�U�D�Y�G�X����iniuria), a sebi sramotu 

(dishonore).396 �1�D���S�L�W�D�Q�M�H���J�X�E�L���O�L���å�H�Q�D���N�R�M�D���M�H���S�R�þ�L�Q�L�O�D���S�U�H�O�M�X�E���S�U�D�Y�R���Q�D���S�R�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H���E�U�D�þ�Q�R�J��

�þ�L�Q�D�����G�D�N�O�H���V�S�R�O�Q�R�J���R�G�Q�R�V�D�����G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���P�L�V�O�L�O�D�F���R�G�J�R�Y�R�U�L�R���G�D���J�X�E�L���S�U�H�P�D���V�X�G�X���G�X�ã�H�����M�H�U���M�H��

�J�U�L�M�H�ã�H�Q�M�H�P�� �R�N�D�O�M�D�O�D�� �E�U�D�N�� �L�� �Q�H�� �P�R�å�H�� �]�D�K�W�L�M�H�Y�D�W�L�� �V�S�R�O�Q�L�� �R�G�Q�R�V�� �G�R�N�� �V�H�� �Q�H�� �R�þ�L�V�W�L�� �R�G�� �J�U�L�M�H�K�D��397 

�3�U�H�P�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�����E�U�D�N���V�H���P�R�U�D���W�H�P�H�O�M�L�W�L���Q�D���V�D�Y�U�ã�H�Q�R�M���O�M�X�E�D�Y�L����perfecto amor), 

�M�H�U�� �M�H�� �X�V�W�D�Q�R�Y�O�M�H�Q�� �]�E�R�J�� �G�Y�D�M�X�� �U�D�]�O�R�J�D���� �]�E�R�J�� �S�U�L�K�Y�D�ü�D�Q�M�D�� �L�� �R�G�J�R�M�D�� �G�M�H�F�H�� ��susceptione et 

educatione di figlioli) te zbog izbjegavanja bluda (per evitare fornicatione).398 Kao dodatne 

�U�D�]�O�R�J�H�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���L�V�W�D�N�Q�X�R���L�]�E�M�H�J�D�Y�D�Q�M�H���J�U�L�M�H�K�D�����S�R�P�L�U�E�X�����O�M�H�S�R�W�X���L���E�R�J�D�W�V�W�Y�R��399 

�8���V�H�G�P�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���þ�H�W�Y�U�W�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�����D���N�R�M�H�P���Me poglavlju �Q�D�V�O�R�Y���ª�2��

�G�M�H�F�L�©�� ���ª�'�H�O�L�� �I�L�J�O�L�X�R�O�L�©������ �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �L�]�O�R�å�L�R�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �R�� �L�V�S�U�D�Y�Q�X�� �R�G�J�R�M�X�� �G�M�H�F�H�� �L�� �R��

�P�X�ã�N�D�U�þ�H�Y�X�� �R�G�Q�R�V�X�� �S�U�H�P�D�� �G�M�H�F�L���� �3�U�H�P�G�D�� �X�� �W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �S�U�H�Y�O�D�G�D�Y�D�� �R�G�J�R�M�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�D��

�W�H�P�D�W�L�N�D���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�R�� �L�]�O�D�J�D�Q�M�H�� �R�� �R�G�J�R�M�X�� �G�M�H�F�H�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �V�D�G�U�å�L�� �H�W�L�þ�N�L�� �V�O�R�M���� �7�D�M�� �M�H�� �V�O�R�M��

�]�D�P�M�H�W�D�Q���X���Q�M�H�J�R�Y�L�P���V�W�D�Y�R�Y�L�P�D���R���S�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�X���G�M�H�F�H���Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W�L���Q�R�Y�F�D�����1�D�L�P�H�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H��

naglasio da otac u odnosu sa sinovima ne smije dopustiti da se oni �X�S�X�ã�W�D�M�X�� �X�� �S�R�V�O�R�Y�H�� �V��

�Q�R�Y�F�H�P�� �V�Y�H�� �G�R�N�� �Q�H�� �Q�D�X�þ�H�� �Q�M�H�J�R�Y�X�� �Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W���� �þ�L�P�H �ü�H�� �R�W�D�F�� �V�X�]�E�L�W�L���P�O�D�G�H�Q�D�þ�N�X��rasipnost 

svojih sinova.400 Zbog toga je bio uvjeren da je bolje da sin na svojem prvom putovanju 

�L�]�J�X�E�L�� �Q�H�J�R�� �G�D�� �]�D�U�D�G�L���� �M�H�U�� �ü�H��tako razumijeti �W�H�ã�N�R�ü�H�� �S�U�L�� �]�D�U�D�ÿ�L�Y�D�Q�M�X�� �W�H�� �S�R�V�W�D�W�L�� �P�D�U�O�M�L�Y�L�M�L�� �L��

�Q�D�V�W�R�M�D�W�L�� �V�S�U�L�M�H�þ�L�W�L�� �E�X�G�X�ü�H�� �J�X�E�L�W�N�H��401 Time �ü�H�� �V�H���� �X�Y�M�H�U�H�Q�� �M�H�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F���� �V�S�U�L�M�H�þ�L�W�L��

sinove da budu smioni �L�� �X�P�L�ã�O�M�H�Q�L���� �M�H�U�� �L�P�� �G�R�Q�R�V�L�� �Y�H�O�L�N�X�� �ã�W�H�W�X�� �N�D�G�D�� �L�P�� �V�H�� �þ�L�Q�L�� �G�D�� �ü�H�� �X�Y�L�M�H�N��

                                                 
394 Ibid., pp. 312�±�������� �>�I���� �����Y�@���� �ª�$�G�R�Q�F�K�H���� �O�¶���R�P�R�� �S�U�X�G�H�Q�W�H�� �Q�R�Q�� �G�H�Y�H�� �L�J�Q�R�U�D�U�H�� �O�¶�� �K�R�Q�R�U�H�� �G�H�E�L�W�R�� �D�O�L�� �S�D�U�H�Q�W�L���� �D�O�L��

figluoli et ala mugliere, accio che dando ad ognuno quello che e suo, justo et sancto sia, perche molestamente 
�S�R�U�W�D���R�J�Q�X�Q�R���H�V�V�H�U�H���S�U�L�Y�D�W�R���G�H�O�R���K�R�Q�R�U���V�X�R�������������!�©���������S����������. 

395 Ibid., p. 313 [f���������U�@�����ª�(�W���Q�L�H�Q�W�H���H���S�L�X���V�X�R���D�O�D���G�R�Q�Q�D���Q�H���G�D���H�V�V�H�U�H���S�L�X���G�D�W�R���G�D�O���P�D�U�L�W�R�����F�K�H���V�D�Q�F�W�D���H�W���L�Q�W�H�P�H�U�D�W�D��
�H�W���L�Q�W�H�J�U�D���F�R�P�S�D�J�Q�L�D���©�������S����������. 

396 Ibid., p. 313 [f. 89r] / p. 486. 
397 Ibid., pp. 318�±319 [f f. 91v�±92r�@�����ªSe la donna per lo adulterio comisso perde la ragione del debito, [...] pare 

che si almeno quanto al juditio del anima, perche peccando contra la legie rende lo matrimonio indegno et 
pero non de dimandare si non purgata la culpa, ma dar lo deve come e tenuto chi a la mugliere parente 
rendere, ma non puol domandare.�©�������S������������ 

398 Ibid., p. 314 [f. 89r�±v] / p. 487. 
399 Ibid., �S�������������>�I���������Y�@�����ª�(�W���T�X�H�V�W�R���I�X���S�H�U���H�Y�L�W�D�F�L�R�Q���G�H�O���S�H�F�F�D�W�R�����6�H�F�X�Q�G�D�U�L�R�����F�D�J�L�R�Q�L���V�R�Q�R���P�X�O�W�H�����X�W���S�X�W�D�����D�O�F�X�Q�D��

�Y�R�O�W�D���S�H�U���I�D�U���S�D�F�L�H�����D�O�F�X�Q�D���Y�R�O�W�D���E�H�O�H�o�D�����U�L�F�K�H�o�D���H�W���F�H�W���©�������S����������. 
400 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��IV, capitulo 7 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 

IV, poglavlje 7, pp. 324�±325 [f. 94r�±�Y�@�����ª�(�W���S�H�U���F�R�Q�V�H�Q�T�X�H�Q�V�����I�D���F�K�H���D�O���W�X�R���I�L�J�O�X�R�O�R���Q�R�Q���O�D�V�V�L���P�D�Q�H�J�L�D�U���G�H�Q�D�U�L��
fin che non cognosce che cosa e lo denaro et quanto vale et con quanta fatica si guadagnia. [...] Et cosi, 
�F�R�J�Q�R�V�F�H�Q�G�R���O�R���I�L�J�O�X�R�O�R���O�D���G�L�I�L�F�X�O�W�D���G�H�O���J�X�D�G�D�J�Q�D�U�H�����U�H�I�U�H�Q�D�U�D���O�D���S�U�R�G�L�J�D�O�L�W�D���M�X�Y�H�Q�L�O�H���©�������S����������. 

401 Ibid., �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ª �(�W�� �Q�R�W�D�� �F�K�H�� �V�H�� �D�O�L�T�X�D�O�L�W�H�U�� �S�H�U�G�H�� �O�R�� �S�U�L�P�R�� �Y�L�D�J�L�R���� �O�¶�� �H�� �P�H�J�O�L�R�� �F�K�H�� �V�Hl guadagnasse, 
�S�H�U�F�K�H���F�R�P�S�U�H�Q�G�H���O�D���G�L�I�L�F�X�O�W�D���H�W���V�W�X�G�L�D���F�L�U�F�D���O�D���L�Q�G�X�V�W�U�L�D���H���F�R�Q�W�U�D���F�R�Q�W�U�D�U�L�D�©���������S������������ 
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�]�D�U�D�ÿ�L�Y�D�W�L��402 �9�H�ü�X���S�R�]�R�U�Q�R�V�W���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���R���G�M�H�F�L���S�R�V�Y�H�W�L�W���ü�X���X���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���R���I�L�O�R�]�R�I�L�M�L���R�G�J�R�M�D���X��

�V�S�L�V�X���R���X�P�L�M�H�ü�X trgovanja, a zbog �G�L�G�D�N�W�L�þ�N�H���Q�D�U�D�Y�L���S�U�H�R�V�W�D�O�R�J���V�D�G�U�å�D�M�D���W�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� 

Osmo �S�R�J�O�D�Y�O�M�H���þ�H�W�Y�U�W�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���Q�D�V�O�R�Y�L�R���ª�2���U�R�E�R�Y�L�P�D��

�L�� �V�O�X�J�D�P�D�©�� ���ª�'�H�� �V�H�U�Y�L�� �H�W�� �I�D�P�L�J�O�L�©������ �(�W�L�þ�N�L�� �V�D�G�U�å�D�M�� �W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �R�J�O�H�G�D�� �V�H�� �X�� �N�U�L�W�H�U�L�M�L�P�D��

trg�R�Y�þ�H�Y�D���R�G�D�E�L�U�D���U�R�E�R�Y�D���L���V�O�X�J�D���S�U�H�P�D���Q�M�L�K�R�Y�L�P���N�D�U�D�N�W�H�U�Q�L�P���L���W�M�H�O�H�V�Q�L�P���R�E�L�O�M�H�å�M�L�P�D�����D���R�Q�G�D���L��

�X�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X�� �R�G�Q�R�V�X�� �S�U�H�P�D�� �Q�M�L�P�D���� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �Q�D�M�S�U�L�M�H�� �Q�D�Y�H�R�� �G�D�� �V�X�� �W�U�J�R�Y�F�X�� �S�R�W�U�H�E�Q�L��

�U�R�E�R�Y�L�����N�R�M�L���W�R���S�R�V�W�D�M�X���S�R���Y�O�D�V�W�L�W�X���S�U�L�V�W�D�Q�N�X���L�O�L���S�R���U�R�ÿ�H�Q�M�X��403 �2�Q�L���V�X���Q�X�å�Q�R���Y�H�]�Dni uz posjede 

�Q�D���N�R�M�L�P�D���P�R�U�D�M�X���R�E�U�D�ÿ�L�Y�D�W�L���]�H�P�O�M�X���L���P�R�J�X���E�L�W�L���S�U�R�G�D�Q�L���]�D�M�H�G�Q�R���V�D���]�H�P�O�M�R�P��404 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H��

zapisao da se trgovac prema robovima mora odnositi uljudno (humanamente�������O�L�M�H�S�R���å�L�Y�M�H�W�L���V��

�Q�M�L�P�D�� �L�� �L�V�N�D�]�L�Y�D�W�L�� �L�P�� �þ�D�V�W�� ��honorare), ovisno o njihovim zaslugama ili krivnji.405 �0�H�ÿ�X�W�L�P����

�W�U�J�R�Y�F�X���V�X���S�R�W�U�H�E�Q�H���L���V�O�X�J�H�����1�M�L�K���þ�L�Q�H���P�X�ã�N�D�U�F�L���L���å�H�Q�H���N�R�M�L���V�X���N�X�S�O�M�H�Q�L���L�O�L���N�R�M�L���U�D�G�H���]�D���S�O�D�ü�X��406 

�6�O�X�J�H�� �P�R�U�D�M�X���� �Q�D�V�W�D�Y�O�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �E�L�W�L�� �þ�L�V�W�H�� ��neti), pristojne (puliti), smotrene (discreti), 

vjerne (fidi) i provjerene (aprobati���� �R�V�R�E�H���� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�H�� �X�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M�� �N�X�ü�L�� �U�X�N�X�M�H�� �Q�R�Y�F�H�P�� �L��

robom.407 �=�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R�� �V�H�� �V�O�X�J�D�P�D�� �S�R�Y�M�H�U�D�Y�D�M�X�� �R�G�J�R�Y�R�U�Q�L�� �S�R�V�O�R�Y�L���� �W�U�J�R�Y�D�F�� �E�L�� �V�H�� �W�U�H�E�D�R��

�R�S�U�H�G�L�M�H�O�L�W�L�� �]�D�� �R�Q�H�� �V�O�X�J�H�� �þ�L�M�H�� �U�R�G�L�W�H�O�M�H�� �S�R�]�Q�D�M�H��408 �7�U�J�R�Y�þ�H�Y�X�� �N�X�ü�D�Q�V�W�Y�X�� �S�R�W�U�H�E�Q�R�� �M�H���� �G�R�G�D�M�H��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �Q�H�N�R�O�L�N�R�� �P�O�D�G�L�ü�D�� �G�R�E�U�D�� �U�R�G�D���� �V�L�Q�R�Y�D�� �X�J�O�H�G�Q�L�K�� �O�M�X�G�L�� �]�D�� �U�D�G�� �X�� �S�L�V�D�U�Q�L�F�L�� �L�� �]�D��

�R�E�D�Y�O�M�D�Q�M�H���W�U�J�R�Y�D�þ�N�L�K���S�R�V�O�R�Y�D��409 �7�U�J�R�Y�D�F���P�R�U�D���L�P�D�W�L���M�H�G�Q�R�J���X�S�U�D�Y�L�W�H�O�M�D���N�X�ü�H���N�R�M�L���ü�H���V�H���E�D�Y�L�W�L��

poslovima oko hrane, te momka za brigu o konjima.410 �â�W�R���V�H���W�L�þ�H���R�G�Q�R�V�D���S�U�H�P�D���Q�M�L�P�D�����J�O�D�Y�D��

obitel�M�L���� �G�D�N�O�H�� �W�U�J�R�Y�D�F���� �L�K�� �P�R�U�D�� �G�U�å�D�W�L�� �X�� �V�W�U�D�K�X�� �L�� �Q�H�� �V�P�L�M�H�� �V�H�� �V�� �Q�M�L�P�D�� �]�E�O�L�å�D�Y�D�W�L��411 �'�R�G�X�ã�H����

�S�R�Q�H�N�D�G���V�H���P�R�å�H���Q�D�V�P�L�M�D�W�L���L���V���Q�M�L�P�D�����V�O�D�Y�L�W�L�����D�O�L���S�U�L�W�R�P���Q�H���V�P�L�M�H���S�U�H�W�M�H�U�L�Y�D�W�L��412 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H��

                                                 
402 Ibid., �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ª���������!�� �F�L�R�H���� �T�X�D�Q�G�R�� �J�X�D�G�D�J�Q�D�� �O�L�� �S�D�U�H�� �V�H�P�S�U�H�� �J�X�D�G�D�J�Q�D�U�D�� �H�W�� �G�L�Y�H�Q�W�D�� �W�H�P�H�U�D�U�L�R�� �H�W��

presumptuoso in modo che poi da de multi strav�D�o�L���©�������S����������. 
403 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��IV, capitulo 8 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 

IV, poglavlje 8, �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ª�6�R�Q�R�� �H�F�L�D�P�G�L�R�� �D�O�F�X�Q�L�� �D�O�W�U�L�� �V�H�U�Y�L���� �L�Q�� �D�O�W�U�R�� �P�R�G�R���� �G�L�F�W�L�� �D�V�F�U�L�S�W�L�F�L�L�� �R�� �Y�H�U�R��
originarii, <...�!�©���������S�S�����������±498, na p. 497. 

404 Ibid., p. 326 [ff. 94v�±�����U�@���� �ª���������!�� �F�L�R�H���T�X�H�O�O�L���F�K�H���V�R�Q�R���D�V�W�U�L�F�W�L���D���F�H�U�W�H���W�H�U�U�H�����F�K�H���Q�R�Q���V�L���S�X�R�Q�R���S�D�U�W�L�U�H���H�W���G�H�Q�R��
cultivare et vendenosse con la terra. [...] Ma volendo parlare de servi pertinenti al mercante, ne de havere 
p�U�L�P�R���G�H���T�X�H�V�W�L���X�O�W�L�P�L���O�L���T�X�D�O�O�L���V�R�Q�R���S�H�U���O�R���F�X�O�W�R���G�H�O�D���W�H�U�U�D�©���������S����������. 

405 Ibid., p. 326 [f. 95r] / p. 497. 
406 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����U�@���� �ª�/�¶�� �D�O�W�U�L�� �V�H�U�Y�L�� �V�R�Q�R�� �H�W�� �P�D�V�F�K�L�� �H�W�� �I�H�P�H�Q�H�� �F�K�H�� �G�H�Y�H�� �W�H�Q�H�U�H�� �L�Q�� �F�D�V�D�� �F�R�P�S�U�D�W�L�� �R�� �D�� �V�R�O�G�R����

���������!�©���������S����������. 
407 Ibid., p. 326 [f. 95r] / p. 497. 
408 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ª�(�W���S�H�U�F�K�H���D�O���J�D�U�o�R�Q���G�H�O���P�H�U�F�D�Q�W�H���V�L���G�D���I�H�G�H�����L�Q�J�H�Q�L�D�W�H���G�L���K�D�Y�H�U�H���K�R�P�L�Q�L���F�K�H���W�X���F�R�J�Q�R�V�F�D��

�O�R�U���S�D�U�H�Q�W�L���H�W���V�H���W�X���S�R�L���K�D�Y�H�U�H���S�O�H�J�D�U�L�D���V�D�U�L�D���E�H�Q�H���©�������S����������. 
409 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����U�@���� �ª�(�W�� �S�H�U�F�K�H�� �O�L�� �R�I�I�L�F�L�L�� �L�Q�� �F�D�V�D�� �G�H�O�R��mercante devenno essere distincti, de havere alcuni 

�J�L�R�Y�H�Q�L���E�H�Q���Q�D�W�L���H�W���I�L�J�O�L���G�L���K�R�P�L�Q�L���G�L���F�R�Q�G�L�F�L�R�Q�H���H�W���T�X�H�V�W�L���V�R�Q�R���S�H�U���O�R���V�F�U�L�S�W�R�U�L�R���H�W���S�H�U���I�D�F�L�H�Q�G�H���P�H�U�F�D�Q�W�L�O�O�L���©������
p. 497. 

410 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ª�'�H���K�D�Y�H�U�H���I�D�P�L�J�O�L�����F�L�R�H���X�Q�R���P�D�L�V�W�U�R���G�L���F�D�V�D���F�K�H���J�R�Y�H�U�Qi et servi tute cose da mangiare. 
�'�H���K�D�Y�H�U�H���U�D�J�D�o�R���S�H�U���J�R�Y�H�U�Q�R���G�H���F�D�Y�D�O�O�L���©�������S�S�����������±498. 

411 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����U�@���� �ª�/�L�� �T�X�D�O�O�L�� �W�X�W�W�L�� �O�R�� �S�D�G�U�H�� �G�L�� �I�D�P�L�J�O�L�D�� �G�H�� �W�H�Q�H�U�H�� �L�Q�� �W�L�P�R�U�H�� �H�W�� �Q�R�Q�� �G�L�P�H�V�W�L�J�D�U�V�H�� �F�R�Q�� �O�R�U�R��
���������!�©���������S����������. 

412 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ª���������!���H�W���D�O�H���Y�R�O�W�H���U�L�G�H�U���H�W���I�H�V�W�L�J�L�D�U�H�����P�D���Q�R�Q���H�[�F�H�G�H�U�H���P�R�G�R���©�������S����������. 
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trgovcu savjetovao da prilikom izbora sluga mora gledati u njihovo lice, koje treba biti 

�G�R�E�U�R�ü�X�G�Q�R����benigno), ljubazno (amorevole), blago (mansueto) i ljupko (gratioso), zatim da 

�V�O�X�J�D���Q�H���V�P�L�M�H���E�L�W�L���]�D�S�X�ã�W�H�Q���L�O�L���X�S�O�H�W�H�Q���X���Q�H�N�H���O�R�ã�H���S�R�V�O�R�Y�H����malla arte), kao i to da ne smije 

�E�L�W�L�� �U�D�]�U�R�N�� �Q�L�� �ã�H�S�D�Y��413 �7�U�J�R�Y�D�F�� �L�K�� �W�U�H�E�D�� �S�R�X�þ�L�W�L�� �N�D�R�� �G�D su njegova djeca i ne smije prema 

njima biti popustljiv.414 �1�L�S�R�ã�W�R���L�P���Q�H���V�P�L�M�H���X�]�U�R�N�R�Y�D�W�L���S�D�W�Q�M�X�����Q�H�J�R���L�K���W�U�H�E�D���Q�D�K�U�D�Q�L�W�L�����Q�D�S�L�W�L����

�R�G�M�H�Q�X�W�L���� �G�R�E�U�R���L�K���L�]�P�R�U�L�W�L���� �S�U�L���þ�H�P�X���V�H���Q�H���W�U�H�E�D�� �X�V�W�U�X�þ�D�Y�D�W�L���X�S�R�W�U�L�M�H�E�L�W�L���ã�W�D�S���� �X�N�R�O�L�N�R���S�R�þ�L�Q�H��

�Q�H�N�D�N�D�Y���S�U�H�N�U�ã�D�M��415 

Deseto pog�O�D�Y�O�M�H�� �þ�H�W�Y�U�W�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �S�U�R�å�H�R��

�H�W�L�þ�N�L�P���V�D�G�U�å�D�M�H�P�����1�D�V�O�R�Y�L�Y�ã�L���S�R�J�O�D�Y�O�M�H���ª�2���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X���V�Y�U�ã�H�W�N�X�©�����ª�'�H�O�D���I�L�Q�H���G�H�O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H�©������

�X�N�D�]�D�R�� �M�H�� �Q�D�� �S�R�W�U�H�E�X�� �]�D�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�L�P�� �S�U�D�Y�R�Y�U�H�P�H�Q�L�P�� �X�P�L�U�R�Y�O�M�H�Q�M�H�P���� �D�� �R�Q�G�D�� �L�� �L�]�Q�L�R�� �R�E�L�O�M�H�åja 

�W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D�� �å�L�Y�R�W�D�� �R�G�� �P�L�U�R�Y�L�Q�H�� �G�R�� �V�P�U�W�L���� �7�U�J�R�Y�F�X�� �M�H���� �Q�D�L�P�H���� �V�D�Y�M�H�W�R�Y�D�R�� �G�D�� �V�H�� �S�R�Y�X�þ�H�� �X��

�P�L�U�R�Y�L�Q�X�� �N�D�G�D�� �Q�D�Y�U�ã�L�� �S�H�G�H�V�H�W�X�� �J�R�G�L�Q�X�� �å�L�Y�R�W�D���� �M�H�U�� �M�H���� �N�D�N�R�� �N�D�å�H�����W�U�J�R�Y�D�þ�N�R�� �X�P�L�M�H�ü�H�� �W�D�N�Y�R�� �G�D 

�]�D�K�W�L�M�H�Y�D���S�U�R�Q�L�F�O�M�L�Y�H���X�P�R�Y�H�����N�U�H�S�N�X���N�U�Y���L���R�G�Y�D�å�Q�R���V�U�F�H�����D���X���W�R�M���V�H���G�R�E�L���W�R���K�O�Ddi i umire.416 Ta 

�G�R�E�� �V�D�� �V�R�E�R�P�� �Q�R�V�L�� �W�R�� �G�D�� �þ�R�Y�M�H�N�X�� �S�D�G�D�� �S�U�L�U�R�G�Q�D�� �W�R�S�O�L�Q�D���� �N�U�Y�� �V�H�� �X�V�S�R�U�D�Y�D���� �X�P�� �R�W�X�S�O�M�X�M�H�� �L��

�S�D�P�ü�H�Q�M�H���V�O�D�E�L�����]�E�R�J���þ�H�J�D���V�X���O�M�X�G�L���V�N�O�R�Q�L�M�L���þ�L�Q�M�H�Q�M�X���E�U�R�M�Q�L�K���S�R�J�U�H�ã�D�N�D�����S�R�V�H�E�L�F�H���R�Q�L���N�R�M�L���V�X���S�R��

naravi pohotni (libidinosi) i koji �Q�H�S�U�H�V�W�D�Q�R���X�Q�L�ã�W�D�Y�D�M�X��robu.417 Iako se u toj dobi ne bi trebali 

baviti trgovanjem�����O�M�X�G�L���V�X�����S�U�L�]�Q�D�M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����P�X�G�U�L�M�L����piu savii�����X���S�R�O�L�W�L�þ�N�L�P���L���J�U�D�ÿ�D�Q�V�N�L�P��

poslovima (cose politiche et civile�����W�H���M�H���Q�M�L�K�R�Y�R���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H���S�R�X�]�G�D�Q�R����saldo).418 Trgovca koji 

je stekao novac, posjede, �R�å�H�Q�L�R���V�L�Q�R�Y�H���L���N�ü�H�U�L�����R�G�J�R�M�L�R���V�L�Q�R�Y�H���X���W�U�J�R�Y�D�þ�N�R�P���]�Y�D�Q�M�X���L���Y�L�G�L�R���L�K��

�N�D�N�R���Y�M�H�ã�W�R���R�E�D�Y�O�M�D�M�X���S�R�V�D�R�����D���N�R�M�L���V�H���X�V�S�U�N�R�V���W�R�P�H���L���G�D�O�M�H���å�H�O�L���E�D�Y�L�W�L��trgovanjem�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü��

je osudio s obzirom na pet zakona (legie������ ������ �N�D�W�R�O�L�þ�N�L�� ��catolica������ ������ �J�U�D�ÿ�D�Q�V�N�L�� ��civille); 3) 

filozofski i naravni (philosophica et naturale); 4) zakon prirode (di essa natura); 5) moralni i 

�S�R�O�L�W�L�þ�N�L�� ��morale et politica).419 �'�D�� �E�L�� �L�O�X�V�W�U�L�U�D�R�� �U�D�]�L�Q�X�� �V�Y�R�M�H�J�� �Q�H�V�O�D�J�D�Q�M�D�� �V�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�P��

odlukom da se nakon pedesete godine nastavi baviti trgovanjem, dubr�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F��

                                                 
413 Ibid., p. 327 [f. 95r�±v] / p. 498. 
414 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ª�(�W�� �G�H�Y�L�� �V�W�X�G�L�D�U�� �G�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�D�U�O�L���� �F�R�P�H�� �W�L�� �I�X�V�V�H�Q�R�� �I�L�J�O�X�R�O�L���� �O�D�� �T�X�D�O�� �F�R�V�D�� �Q�R�Q�� �I�D�F�L�H�Q�G�R����

pecchi [...] Ne circa questo deve essere remisso, perche quando perdona ad uno, provoca ad cogitacion tuti: 
���������!�©���������S����������. 

415 Ibid., pp. 327�±���������>�I���������Y�@�����ª�(�W���Q�R�Q���O�L���I�D�U���P�D�O���S�D�W�H�U�H���G�D���P�D�Q�J�L�D�U�H�����E�H�Y�H�U�H���H�W���Y�H�V�W�L�U�H���H�W���I�D�W�L�F�D�O�O�L���E�H�Q�H���H�W���Q�R�Q���O�L��
�S�H�U�G�R�Q�D�U�H���G�H�O���E�D�V�W�R�Q�H���T�X�D�Q�G�R���I�D�Q�Q�R���I�D�O�O�R���©�������S����������. 

416 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ªLibro del arte dela mercatura�©�����O�L�E�U�R��IV, capitulo 10 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D 
IV, poglavlje 10, �S�������������>�I���������U�@�����ª�(�W���S�H�U�F�K�H���F�R�P�X�Q�D�P�H�Q�W�H���O�D���P�H�U�F�D�W�X�U�D���Y�R�O���L�Q�W�H�O�H�F�W�L���S�U�R�V�S�L�F�D�F�L�����V�D�Q�J�X�H���Y�L�Y�L�G�R��
et cor animoso, la qual cosa in �H�O�O�L���K�R�P�L�Q�L���O�L���T�X�D�O�O�L���S�D�V�V�D�Q�R���/���D�Q�Q�L���F�R�P�X�Q�H�P�H�Q�W�H���U�L�I�U�H�G�D���H�W���P�R�U�H���©�������S����������. 

417 Ibid., �S�������������>�I���������U�@�����ª�(�W���T�X�H�V�W�R���F�L���G�L�P�R�V�W�U�D���O�D���F�R�W�L�G�L�D�Q�D���H�[�S�H�U�L�H�Q�F�L�D�����F�K�H���F�R�P�H���O�¶���K�R�P�R���Y�L�H�Q�H���D���T�X�H�O�O�D���H�W�D�W�H��
rifreda lo callore naturale, quietassi lo sangue et diventano ebe�W�L���G�¶���L�Q�J�H�J�Q�R���H�W���S�L�X���I�U�H�G�L���G�L���P�H�P�R�U�L�D�����(�W���I�D�Q�R���L�Q��
�T�X�H�V�W�D���D�U�W�H���P�L�O�O�H���H�U�R�U�L���H�W���P�D�[�L�P�H���T�X�H�O�O�L���O�L���T�X�D�O�O�L���V�R�Q�R���G�L���Q�D�W�X�U�D���O�L�E�L�G�L�Q�R�V�L���H�W���F�R�Q�W�L�Q�X�R���G�L�V�I�D�Q�Q�R���O�D���U�R�E�D���©�������S����
500. 

418 Ibid., p. 330 [f. 96r] / p. 500. 
419 Ibid., pp. 330�±331 [f. 96r] / p. 500. 
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apelirao na njegov um (intelecto�����L���S�O�H�P�H�Q�L�W�X���G�X�ã�X����anima gentile), koja je obdarena izvrsnim 

�R�V�M�H�ü�D�M�L�P�D�� ��excelenti effecti������ �S�D�P�ü�H�Q�M�H�P�� ��memoria), umom (intellecto) i voljom (volunta), 

�G�R�G�D�Y�ã�L�� �G�D�� �M�H�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �]�D�V�L�J�X�U�Q�R�� �V�P�H�W�Q�X�R�� �V�� �X�P�D�� �V�Y�R�M�X���V�Y�U�K�X�� �L�� �E�O�D�å�H�Q�V�W�Y�R�� ��lo fine e la 

beatitudine������ �L�]�J�X�E�L�R�� �S�D�P�ü�H�Q�M�H�� �G�D�� �L�K�� �V�H�� �S�R�G�V�M�H�W�L�� �L�� �R�V�O�D�E�L�O�D�� �P�X�� �M�H�� �Y�R�O�M�D�� �N�R�M�D�� �E�L�� �W�U�H�E�D�O�D�� �W�H�å�L�W�L��

razumskim stvarima (cose rationali).420 �3�U�H�P�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�����W�U�J�R�Y�þ�H�Y���E�L���å�L�Y�R�W���R�G��

umirovljenja do kraja trebao izgledat�L���R�Y�D�N�R�����W�U�H�E�D���U�D�]�G�L�M�H�O�L�W�L���N�X�ü�X���N�ü�H�U�L�P�D�����D���V�L�Q�R�Y�H���]�G�U�X�å�L�W�L���L��

�G�D�W�L�� �L�P�� �G�L�R�� �Q�R�Y�F�D���� �W�U�H�E�D�� �V�D�þ�X�Y�D�W�L�� �R�V�W�D�W�D�N�� �Q�R�Y�F�D�� �]�D�� �V�H�E�H���� �N�D�N�R�� �P�X�� �V�H�� �þ�L�Q�L�� �U�D�]�E�R�U�L�W�L�P��

(prudentemente�������W�U�H�E�D���V�H���V�P�M�H�V�W�L�W�L���X���M�H�G�D�Q���R�G���V�Y�R�M�L�K���O�M�H�W�Q�L�N�R�Y�D�F�D���Q�D���N�R�M�H�P���P�R�å�H���S�U�H�å�L�Y�M�H�W�L���V�D��

�å�H�Q�R�P���L���V�O�X�J�D�P�D�� �W�U�H�E�D���V�D���V�R�E�R�P���S�R�Y�H�V�W�L���N�D�S�H�O�D�Q�D�����V�O�X�ã�D�W�L���P�L�V�X�����S�R�V�Y�H�W�L�W�L���V�H���P�R�O�L�W�Y�L���L���%�R�J�X����

�W�U�H�E�D�� �S�R�Q�R�Y�Q�R�� �S�U�R�þ�L�W�D�W�L�� �V�Y�R�M�H�� �W�U�J�R�Y�D�þ�N�H�� �N�Q�M�L�J�H���� �R�þ�L�V�W�L�W�L�� �V�Y�R�M�X�� �V�D�Y�M�H�V�W����aneta la conscientia) i 

�Y�U�D�W�L�W�L���Q�H�S�R�ã�W�H�Q�R���X�]�H�W�R����mal tolto�������W�U�H�E�D���Q�H�S�U�H�V�W�D�Q�R���þ�L�W�D�W�L���6�Y�H�W�R���3�L�V�P�R�����W�U�H�E�D���X�Y�Ljek misliti na 

�Y�M�H�þ�Q�L���å�L�Y�R�W���L���U�D�M�V�N�H���V�W�Y�D�U�L�����D���Q�H���Y�U�D�ü�D�W�L���V�H���X���J�U�D�G���Q�L�W�L���P�L�V�O�L�W�L���Q�D���V�Y�M�H�W�R�Y�Q�H���Q�R�Y�R�V�W�L�����Q�H���W�U�H�E�D���E�L�W�L��

dokon (ocioso������ �Q�H�J�R�� �W�U�H�E�D�� �P�R�O�L�W�L���� �S�L�V�D�W�L���� �þ�L�W�D�W�L���� �U�D�G�L�W�L�� �U�X�N�D�P�D���� �E�L�W�L�� �X�� �S�R�V�O�X���� �å�L�Y�M�H�W�L�� �X�� �V�S�R�N�R�M�X��

�P�L�U�D�� �G�X�ã�H�� �L�� �W�L�M�H�O�D�� ��pacie dela anima et delo corpo������ �W�U�H�E�D�� �V�H�� �ã�W�R�� �P�D�Q�M�H�� �G�U�X�å�L�W�L�� �V�D�� �V�Y�M�H�W�R�Y�Q�L�P��

�O�M�X�G�L�P�D���� �L�� �W�R�� �V�Y�H�� �G�R�N�� �P�X�� �%�R�J�� �Q�H�� �]�D�W�Y�R�U�L�� �W�M�H�O�H�V�Q�H�� �R�þ�L�� �L�� �Q�H�� �S�R�Y�H�G�H�� �J�D�� �X�� �Y�M�H�þ�Q�L�� �å�L�Y�R�W�� ��vita 

eterna).421 �7�D�N�D�Y�� �Q�D�þ�L�Q�� �å�L�Y�O�M�H�Q�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �Q�D�]�Y�D�R�� �E�O�D�å�H�Q�L�P�� ��beata������ �D�Q�ÿ�H�R�V�N�L�P��

(angelica), svetim (sancta) i fi lozofskim (philosophica�����å�L�Y�R�W�R�P���N�R�M�L���K�Y�D�O�L���Q�H���V�D�P�R���N�D�W�R�O�L�þ�N�D��

�Y�M�H�U�D���� �Y�H�ü�� �L�� �V�Y�D�N�D�� �G�U�å�D�Y�D�� �L�� �Y�M�H�U�D��422 �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �S�R�W�R�P�� �X�V�W�Y�U�G�L�R�� �G�D�� �V�H�� �X�� �W�D�N�Y�X�� �Q�D�þ�L�Q�X��

�å�L�Y�O�M�H�Q�M�D�� �N�U�L�M�H�� �R�S�ü�D�� �Y�U�O�L�Q�D�� ��universal virtu������ �Y�U�O�L�Q�D�� �E�H�]�� �J�U�H�ã�N�H�� ���Y�L�U�W�X�� �V�H�Q�o�D�� �H�U�R�U�H������ �å�L�Y�R�W�� �E�H�]��

sumnje (vit�D�� �V�H�Q�o�D�� �G�X�E�L�R������ �Q�D�M�E�R�O�M�L�� �å�L�Y�R�W����vivere primario���� �W�H���V�S�D�V�H�Q�M�H�� �N�U�ã�ü�D�Q�D���� �N�R�M�H���V�X�� �V�W�D�U�L��

�Q�D�]�L�Y�D�O�L�� �V�D�P�R�W�Q�M�D�þ�N�L�P�� ��vita solitaria������ �D�� �R�Q�� �S�X�V�W�L�Q�M�D�þ�N�L�P�� �å�L�Y�R�W�R�P�� ��vita heremiticha), zbog 

�W�R�J�D�� �ã�W�R�� �V�H�� �S�U�R�Y�R�G�L�� �Q�D�� �R�V�D�P�L�� �L�� �X�� �S�X�V�W�R�ã�L��423 �.�D�R�� �G�R�G�D�W�Q�H�� �S�U�H�G�Q�R�V�W�L�� �S�X�V�W�L�Q�M�D�þ�N�R�J�� �L��

k�R�Q�W�H�P�S�O�D�W�L�Y�Q�R�J�� �å�L�Y�R�W�D���� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �Q�D�Y�H�R�� �L�� �V�O�M�H�G�H�ü�H���� �þ�R�Y�M�H�N�� �N�R�M�L�� �W�D�N�R�� �å�L�Y�L�� �X�å�L�Y�D��

najizvrsniju povlasticu slobode (liberta������ �M�H�U�� �M�H�� �V�O�R�E�R�G�Q�H�� �G�X�ã�H �L�� �Q�D�Y�L�N�D�Y�D�� �V�H�� �Q�D�� �V�Y�R�M�� �S�R�O�R�å�D�M����

�Q�L�W�N�R���P�X���Q�H���]�D�S�R�Y�L�M�H�G�D���L���Q�H���J�R�V�S�R�G�D�U�L�����Q�H�J�R���V�D�P���V�H�E�H���Y�R�G�L���L���V�Y�M�H�G�R�þ�L��nebo; nije ni arbitar ni 

                                                 
420 Ibid., p. 331 [f. 96v] / pp. 500�±501. 
421 Ibid., pp. 331�±332 [f f. 96v�±97�U�@���� �ªPoi che serai pervenuto ad fine de possere quiescere, dispone domui tue, 

quia morieris. Disponi la tua casa, figliole se tu le ay et li toi figlioli acompagna et dali una parte dela tua 
pecunia et lo resto ti riserva per li tui besogni secundo che prudentemente li parira. Guardate non lasare in 
mano di tuo fioli la tua sostancia, eligite una dele tue ville et aconciati in quella remoto dala citate, che di 
rendita te possi campare con la tua donna et serviciali, secundo ti pare lo bisogno tuo. Abi lo tuo capelano per 
�D�X�G�L�U�H�� �O�D�� �P�H�V�V�D�� �H�W�� �Y�D�F�D�� �D�O�¶�� �R�U�D�F�L�R�Q�L�� �H�W�� �U�H�F�R�P�D�Q�G�D�W�H�� �D�� �'�L�R���� �5�L�O�H�J�L�� �O�L�� �W�R�L�� �O�L�E�U�L�� �G�L�� �P�H�U�F�D�Q�F�L�H�� �H�W�� �D�Q�H�W�D�� �O�D��
conscientia tua et rendi lo mal tolto et continuo legi la Sancta Scriptura. Et non ritorna piu ala cita, ne pensar 
�S�L�X�� �G�¶�� �H�V�V�D�� �Q�H�� �G�H�� �Q�R�Y�H�O�O�H�� �G�H�O�� �P�X�Q�G�R���� �3�H�Q�V�D�� �V�H�P�S�U�H�� �G�H�� �Y�L�W�D�� �H�W�H�U�Q�D�� �H�W�� �G�L�� �F�R�V�H�� �G�L�� �S�D�U�D�G�L�V�R���� �(�W�� �Q�R�Q�� �V�W�D�U�� �P�D�L��
ocioso, orando, scrivendo, dictando, legiendo, operando manualmente, sempre in fare et cosi dure la vita tua 
in qu�L�H�W�H���� �L�Q�� �S�D�F�L�H�� �G�H�O�D�� �D�Q�L�P�D�� �H�W�� �G�H�O�R�� �F�R�U�S�R���� �(�W�� �P�X�O�W�R�� �S�R�F�R�� �F�R�Q�Y�H�U�V�D�� �F�R�Q�� �R�P�H�Q�L�� �P�X�Q�G�D�Q�L�� �H�W�� �F�R�V�L�� �I�L�Q�� �F�K�H�� �O�¶��
altrissimo Dio ti chiuda li ochi corporali et conduca in vita eterna.�©�������S������������ 

422 Ibid., p. 332 [f. 97r] / p. 501. 
423 Ibid., p. 332 [f. 97r] / p. 501. 
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sudac, a to je najopasnija vrsta ljudi; nije ni pohlepni zastupnik, ni nemarni skrbnik, ni krivi 

�R�G�Y�M�H�W�Q�L�N���� �Q�H�� �V�Y�M�H�G�R�þ�L�� �O�D�å�Q�R�� ��falso testimonio������ �Q�L�� �W�X�å�L�W�H�O�M���� �Q�L�M�H�� �Q�H�V�U�H�W�Q�L�� �E�R�J�D�W�D�ã�� �N�R�M�H�J�� �X�Y�L�M�H�N��

�Q�H�ã�W�R���P�R�U�L�����Q�L�M�H���K�L�P�E�H�Q����astuto) ni podmukao (vafro); ne izjeda ga gorka zavist (invidia); ne 

�J�R�Y�R�U�L�� �]�O�R�� �R�� �G�U�X�J�L�P�D���� �Q�H�� �N�R�V�L�� �X�� �W�X�ÿ�H�P�� �S�R�O�M�X���� �Q�H�� �F�U�Y�H�Q�L�� �V�H�� �]�E�R�J�� �W�X�ÿ�H�� �G�R�E�U�R�E�L�W�L���� �Q�H�� �å�L�Y�L�� �R�G��

�O�D�å�Q�R�J�� �S�U�L�M�D�W�H�O�M�V�W�Y�D���� �Q�H�� �U�D�]�P�H�ü�H�� �V�H�� �P�H�ÿ�X�� �E�H�]�Y�U�L�M�H�G�Q�L�P�� �O�M�X�G�L�P�D���� �Q�H�� �S�R�]�G�U�D�Y�O�M�D�� �Q�H�L�V�N�U�H�Q�R��

(falsamente); ne govor�L���O�D�å�L����bugie�������Q�H���S�L�M�H���L���Q�H���K�U�D�Q�L���V�H���O�R�ã�H�����Q�H���S�O�M�D�þ�N�D���L���Q�H���S�O�M�D�þ�N�D�M�X���J�D�����Q�H��

�V�D�V�W�D�Y�O�M�D���R�S�R�U�X�N�X���S�R���þ�L�W�D�Y���G�D�Q�����å�L�Y�L���E�H�]���S�R�K�R�W�H���L���U�D�]�E�O�X�G�Q�R�V�W�L����libidine et volupta).424 �.�R�Q�D�þ�D�Q��

�R�S�L�V�� �L�� �R�E�R�O�� �K�Y�D�O�M�H�Q�M�X�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D�� �å�L�Y�R�W�D�� �X�� �P�L�U�R�Y�L�Q�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H���L�]�O�R�å�L�R �X�� �]�D�N�O�M�X�þ�Q�Rm dijelu 

�G�H�V�H�W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �D�� �W�L�P�H�� �L�� �F�M�H�O�R�N�X�S�Q�H�� �þ�H�W�Y�U�W�H�� �N�Q�M�L�J�H �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���� �3�R�U�X�þ�L�R�� �M�H����

�Q�D�L�P�H���� �V�O�M�H�G�H�ü�H���� �U�L�M�H�þ�� �M�H�� �R�� �å�L�Y�R�W�X�� �N�R�M�L�� �S�U�R�Y�R�G�H�� �E�O�D�å�H�Q�L�� �O�M�X�G�L�� �U�D�Y�Q�L�� �V�Y�H�F�L�P�D�� ��i homini beati et 

equalli a sancti������ �D�� �W�R�� �M�H�� �M�H�G�L�Q�L�� �å�L�Y�R�W�� �N�R�M�L�P�� �V�O�X�å�L�P�R�� �%�R�J�X��i filozofiji ( philosophia); sretan 

(felicie���� �M�H�� �R�Q�D�M�� �N�R�M�L�� �G�R�W�O�H�� �G�R�ÿ�H�� �L�� �X�]�G�U�å�D�Y�D�� �V�H�� �V�D�P�R�� �K�U�D�Q�R�P�� �L�� �R�G�M�H�ü�R�P���� �K�U�D�Q�L�� �G�X�ã�X�� �Y�U�O�L�Q�D�P�D��

(�Q�X�W�U�L�F�D�� �O�¶�� �D�Q�L�P�D�� �Q�H�O�H�� �Y�L�U�W�X���� �L�� �E�X�G�Q�R�� �å�L�Y�L�� �R�ã�W�U�H�ü�L�� �V�Y�R�M�� �X�P�� ���D�F�X�W�R�� �O�¶�� �L�Q�J�L�H�J�Q�R���� �W�H�� �V�H�� �G�U�X�å�L�� �V��

�O�M�X�G�L�P�D�� �N�R�M�L�� �V�X�� �S�L�V�D�O�L�� �R�� �W�R�P�H�� �ã�W�R�� �þ�L�Qi vrline svijeta (�Y�L�U�W�X�� �O�¶�� �X�Q�L�Y�H�U�V�R������ �W�D�N�D�Y�� �å�L�Y�R�W���Q�D�]�Y�D�R�� �M�H��

sretnim (felicie vita������ �Y�H�G�U�R�P�� �M�D�Y�R�P���� �Q�D�M�V�O�D�ÿ�L�P�� �V�Q�R�Y�L�P�D���� �Q�D�M�X�J�R�G�Q�L�M�R�P�� �G�R�N�R�O�L�F�R�P�� ���R�o�L�R��

iocundissimo�������V�U�H�W�Q�R�P���Y�M�H�å�E�R�P���G�X�K�D���L���W�L�M�H�O�D����felicie exercicio del corpo et del anima) u kojoj 

�Q�L�ã�W�D���Q�H���Q�H�G�R�V�W�D�M�H���G�R�E�U�X���L���E�O�D�å�H�Q�X���å�L�Y�O�M�H�Q�M�X����bene et beato vivere�����W�H���N�R�M�D���V�H���X�]�G�L�å�H���L���R�å�L�Y�O�M�D�Y�D��

�P�R�O�L�W�Y�R�P���� �þ�L�W�D�Q�M�H�P�� �L�� �S�R�O�M�R�G�M�H�O�V�W�Y�R�P�� �G�D�O�H�N�R�� �R�G�� �å�L�Y�R�W�Q�L�K�� �L�V�N�X�ã�H�Q�M�D���� �W�D�N�Y�L�P�� �V�H�� �å�L�Y�O�M�H�Q�M�H�P��

�G�R�V�W�L�å�H�� �G�X�E�R�N�D�� �V�W�D�U�R�V�W���� �D�� �E�O�D�å�H�Q�� �M�H�� �R�Q�D�M�� �å�L�Y�R�W�� ��beata vita���� �X�� �N�R�M�H�P�� �V�H�� �Q�D�S�X�ã�W�D�M�X�� �Q�H�X�Jodnosti 

�N�R�M�H���W�L�ã�W�H�����X�Q�L�ã�W�D�Y�D�M�X���L���X�E�L�M�D�M�X���V�P�U�W�Q�L�N�H�����Q�D���R�V�D�P�L���V�H���]�E�L�Y�D���W�R���G�D���O�M�X�G�V�N�L���å�L�Y�R�W���R�W�S�R�þ�L�Q�H�����D���G�X�K��

(spirito�����R�G�D�K�Q�H���� �W�D�P�R���V�H���V�U�H�W�Q�R���å�L�Y�L����vive felicie) i vedro umire (more chiaro������ �Y�U�D�ü�D���V�H���G�X�J��

Bogu, svijetu, sebi i drugima.425 

 

 

 

 

                                                 
424 Ibid., pp. 332�±333 [f. 97r�±v�@�����ª�4�X�H�V�W�D���J�R�O�G�H���G�H���R�S�W�L�P�R���S�U�L�Y�L�O�H�J�L�R���G�L���O�L�E�H�U�W�D�����/�¶���D�Q�L�P�R���W�L�H�Q���O�L�E�H�U�R���H�W���X�V�D�V�H���D�G��

sua posta, dela qual cosa in nela vita presente non puo essere alcuna iocundita magiore. A questa ninsun 
comanda, ninsun signoregia, a se comanda et in testimonio del cielo vive. Constui non e arbitro ne judicie, 
periculosissima generacion di homini, non procurator avaro, non curatore impio, non reo advocato, non falso 
�W�H�V�W�L�P�R�Q�L�R�����Q�R�Q���U�H�R���Q�H���D�F�W�R�U�H�����Q�R�Q���U�L�F�K�R���L�Q�I�H�O�L�F�L�H�����P�D�L���V�H�Q�o�D���S�H�Q�D�����Q�R�Q���W�L�P�R�U�R�V�R���G�¶���H�V�V�H�U�H���D�Y�H�Q�H�Q�D�W�R�����Q�H���W�L�U�D��
ne e tirato. Non serve custui a Venere et Bacho, non sta astuto, vafro, non ferve, non per invidia se consuma 
�D�F�L�H�U�E�D�����Q�R�Q���S�D�U�O�D���P�D�O���G�¶���D�O�W�U�L�����Q�H���P�H�W�H���I�D�O�F�L�H���L�Q���F�D�P�S�R���D�O�L�H�Q�R�����Q�R�Q���D�U�R�V�L�V�F�L�H���Q�H�O���E�H�Q�H���G�¶���D�O�W�U�X�L�����Q�R�Q���Y�L�Y�H���F�R�O��
vano favore, non si vanagloria intra li homini levissimi, non saluta falsamente, non diciendo bugie fingie 
�P�L�O�O�H���S�D�U�R�O�H�����Q�R�Q���E�H�Y�H���H�W���P�D�Q�J�L�D���P�D�O�H���V�S�H�F�W�D�Q�G�R���I�D�F�W�R�U�L���H�W���Q�D�Y�H�����Q�R�Q���U�R�E�D���H�W���Q�R�Q���Q�¶���H���U�R�E�D�W�R�����Q�R�Q���I�D���W�X�W�R���O�¶���G�L��
plorando li sui testamenti, dolendo a cui lassare la roba et tal volta a chi non se lo crede, o a chui forse non 
�Y�R�U�L�D���H�W���I�L�Q�D�O�P�H�Q�W�H���V�H�Q�o�D���O�L�E�L�G�L�Q�H���H�W���Y�R�O�X�S�W�D���Y�L�Y�H�����V�H�Q�o�D���O�L���T�X�D�O�O�L���U�D�U�L�V�V�L�P�L���V�R�Q�J�R���Q�H�O�D���F�L�W�D���©�������Sp. 501�±502. 

425 Ibid., p. 333 [f f. 97v�±98r] / p. 502. 



90 

 

2.3. Filozofija odgo�M�D���X���V�S�L�V�X���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D 

 

�2�V�L�P�� �H�W�L�þ�N�L�K�� �W�H�P�D���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D �V�X�� �X�� �V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D��zaokupljale i teme koje 

�S�U�L�S�D�G�D�M�X�� �N�R�U�S�X�V�X�� �W�H�P�D�� �L�]�� �S�R�G�U�X�þ�M�D�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�� �R�G�J�R�M�D���� �5�D�G�L�� �V�H�� �R�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�L�� �N�R�M�D�� �M�H���� �S�U�H�P�D��

prosudbi koju je 2003. godine izrekao britanski epistemolog i filozof odgoja Paul Heywood 

�+�L�U�V�W�����M�H�G�Q�D�N�R���V�W�D�U�D���N�D�R���L���I�L�O�R�]�R�I�L�M�D�����]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R���V�Y�D���S�L�W�D�Q�M�D���N�R�M�D���V�H���R�G�Q�R�V�H���Q�D���Q�D�U�D�Y���]�Q�D�Q�M�D����

�G�R�E�D�U�� �å�L�Y�R�W�� �L�O�L�� �S�U�D�Y�H�G�Q�R�� �G�U�X�ã�W�Y�R�� �X�N�O�M�X�þ�X�M�X�� �L�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �R�� �X�þ�H�Q�M�X���� �W�R�þ�Q�L�M�H�� �R�� �S�U�D�N�V�D�P�D�� �X�� �N�R�M�H�� �E�L��

ljudi trebali biti uklju�þ�H�Q�L���L��o �Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W�L�P�D���N�R�M�H���E�L���S�R�V�O�M�H�G�L�þ�Q�R���W�U�H�E�D�O�L���]�D�J�R�Y�D�U�D�W�L��426 Zato ne 

�W�U�H�E�D���þ�X�G�L�W�L���G�D���M�H�����D���S�U�H�P�D���V�S�R�]�Q�D�M�D�P�D���N�R�M�H���M�H���W�D�N�R�ÿ�H�U �������������J�R�G�L�Q�H���S�U�L�R�S�ü�L�R���D�P�H�U�L�þ�N�L���I�L�O�R�]�R�I��

Randall Curren, filozofija odgoja disciplina koju njeguju filozofija politike i etika, a ona ih 

zauzvrat uvelike isp�R�P�D�å�H���� �S�D�� �Y�H�ü�L�Q�D�� �V�D�G�U�å�D�M�D�� �N�R�M�H�P se divimo u filozofiji odgoja zapravo 

pripada politici i etici odgoja.427 �â�W�R�Y�L�ã�H���� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�D�� �R�G�J�R�M�D�� �E�L�O�D�� �M�H���� �S�R�Q�R�Y�Q�R�� �V�H�� �R�V�O�D�Q�M�D�P�� �Q�D��

Currena, integralni dio etike i filozofije politike tijekom velikog �G�L�M�H�O�D���S�R�Y�L�M�H�V�W�L���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�����ã�W�R��

�S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���� �S�R�G�D�W�D�N�� �G�D�� �M�H�� �]�D�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�D�� �L�� �G�U�X�J�H�� �I�L�O�R�]�R�I�H�� �V�Y�U�K�D�� �H�W�L�N�H�� �E�L�O�D�� �Q�H�� �V�D�P�R��

�]�Q�D�W�L���ã�W�R���M�H���Y�U�O�L�Q�D�����Q�H�J�R���M�H���S�R�V�M�H�G�R�Y�D�W�L���L���X�S�U�D�å�Q�M�D�Y�D�W�L��428 �8�S�U�D�Y�R���]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���X��

�V�Y�R�M�H�P���V�S�L�V�X���N�R�M�L���M�H���S�U�H�W�H�å�L�W�R���H�W�L�þ�N�H���Q�D�U�D�Y�L���N�D�Q�L�R���L�]�J�U�D�G�L�W�L���V�Y�H�V�W�U�D�Q�R���R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�D���W�U�J�R�Y�F�D���N�R�M�L��

�E�L���W�U�H�E�D�R���V�W�H�ü�L���L���X�S�U�D�å�Q�M�D�Y�D�W�L��one �Y�U�O�L�Q�H���N�R�M�H���E�L���J�D���X�þ�L�Q�L�O�H���V�D�Y�U�ã�H�Q�L�P���W�U�J�R�Y�F�H�P�����J�O�D�Y�R�P���R�E�L�W�H�O�M�L��

i �þ�O�D�Q�R�P �S�R�O�L�W�L�þ�N�H�� �]�D�M�H�G�Q�L�F�H���� �N�D�R�� �L�� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R�� �M�H�� �X�� �W�R�P�� �N�R�Q�W�H�N�V�W�X�� �P�M�H�V�W�L�P�L�þ�Q�R���� �D�O�L��

minuciozno �S�U�R�J�R�Y�D�U�D�R�� �R�� �Q�D�þ�L�Q�L�P�D�� �S�U�L�P�M�H�Uena odgoja i obrazovanja djece te mladih ljudi, 

�V�P�D�W�U�D�P���G�D���M�H���R�S�U�D�Y�G�D�Q�R���]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L���G�D���W�D���Q�M�H�J�R�Y�D���U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�D���Q�H�V�X�P�Q�M�L�Y�R���S�U�L�S�D�G�D�M�X���I�L�O�R�]�R�I�L�M�L��

�R�G�J�R�M�D�����'�D���E�L�K���W�R���G�R�N�D�]�D�R�����X���Q�D�V�W�D�Y�N�X���R�Y�R�J���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�D���L�]�G�Y�R�M�L�W���ü�X���Q�D�M�X�S�H�þ�D�W�O�M�L�Y�L�M�D���Pjesta iz 

�V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �Q�D�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �L�V�S�R�O�M�D�Y�D�M�X�� �Q�M�H�J�R�Y�D�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �R�� �R�G�J�R�M�X�� �L��

�R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�M�X�����=�D�S�U�D�Y�R�����M�H�G�L�Q�D���N�Q�M�L�J�D���X���N�R�M�R�M���V�H���G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���P�L�V�O�L�O�D�F���Q�L�M�H���E�D�Y�L�R���W�L�P���W�H�P�D�P�D���E�L�O�D��

�M�H���G�U�X�J�D���N�Q�M�L�J�D���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�����8���Q�D�V�W�D�Y�N�X���ü�X���]�D�W�R���L�]�G�Y�R�M�L�W�L���Q�M�H�J�R�Y�D���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D���R��

�R�G�J�R�M�X�� �L�]�� �S�U�H�G�J�R�Y�R�U�D�� �V�S�L�V�X�� �W�H�� �W�U�H�ü�H�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H���� �]�D�W�L�P�� �L�]�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H���� �W�R�þ�Q�L�M�H�� �L�]��

�Q�M�H�]�L�Q�D���S�U�H�G�J�R�Y�R�U�D���� �G�U�X�J�R�J���L���W�U�H�ü�H�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D�����W�H���L�]�� �þ�H�W�Y�U�W�H���N�Q�M�L�J�H���� �W�R�þ�Q�L�M�H���L�]�� �Q�M�H�]�L�Q�D���ã�H�V�W�R�J���L��

                                                 
426 �3�D�X�O���+���>�H�\�Z�R�R�G�@���+�L�U�V�W�����ª�)�R�U�H�Z�R�U�G�©, u: Nigel Blake, Paul Smeyers, Richard Smith, Paul Standish (edited by), 

The Blackwell Guide to the Philosophy of Education (Oxford: Blackwell Publishing Ltd, 2003), pp. xv�±xvi, 
�Q�D���S�����[�Y�����ª�,�Q���D���V�H�Q�V�H���S�K�L�O�R�V�R�S�K�\���R�I���H�G�X�F�D�W�L�R�Q���L�V���D�V���R�O�G���D�V���S�K�L�O�R�V�R�S�K�\�����(�Q�T�X�L�Uies into the nature of knowledge, 
or of the good life, or of the just society, all involve, either explicitly or implicitly, questions about learning �± 
�D�E�R�X�W���W�K�H���S�U�D�F�W�L�F�H�V���S�H�R�S�O�H���V�K�R�X�O�G���E�H���L�Q�L�W�L�D�W�H�G���L�Q�W�R���D�Q�G���W�K�H���Y�D�O�X�H�V���W�K�H�\���V�K�R�X�O�G���F�R�P�H���W�R���H�V�S�R�X�V�H���© 

427 Randa�O�O���&�X�U�U�H�Q���� �ª�,�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�©�����X�����5�D�Q�G�D�O���&�X�U�U�H�Q�����H�G�L�W�H�G���E�\������A Companion to the Philosophy of Education 
(Oxford: Blackwell Publishing Ltd, 2003), pp. 1�±������ �Q�D�� �S���� ������ �ª�3�K�L�O�R�V�R�S�K�\�� �R�I�� �H�G�X�F�D�W�L�R�Q�� �L�V�� �D�� �I�L�H�O�G�� �W�K�D�W�� �L�V��
nourished by and largely ancillary to political philosophy and ethics, and much of what is most admirable in 
�S�K�L�O�R�V�R�S�K�\���R�I���H�G�X�F�D�W�L�R�Q���S�H�U�W�D�L�Q�V���W�R���W�K�H���S�R�O�L�W�L�F�V���D�Q�G���H�W�K�L�F�V���R�I���H�G�X�F�D�W�L�R�Q���© 

428 �&�X�U�U�H�Q���� �ª�,�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�©���� �S���� ������ �ª�+�H�Q�F�H���� �D�O�W�K�R�X�J�K�� �S�K�L�O�R�V�R�S�K�\�� �R�I�� �H�G�X�F�D�W�L�R�Q�� �Z�D�V�� �L�Q�W�H�J�U�D�O�� �W�R�� �P�R�U�D�O�� �D�Q�G�� �S�R�O�L�W�L�F�D�O��
philosophy through much of the history of philosophy (the point of ethics being, in the view of Aristotle and 
�R�W�K�H�U�V�����Q�R�W���M�X�V�W���W�R���N�Q�R�Z���Z�K�D�W���Y�L�U�W�X�H���L�V�����E�X�W���W�R���S�R�V�V�H�V�V���D�Q�G���H�[�H�U�F�L�V�H���L�W���������������!�©�� 
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sedmog poglavlja. Prema mojoj procjeni, �W�L�P�H�� �ü�X��ukazati na to �G�D�� �M�H�� �X�� �V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X��

trgovanja itekako zastupljena i odgojnofilozofska sastavnica. 

 

���������������)�L�O�R�]�R�I�L�M�D���R�G�J�R�M�D���X���S�U�Y�R�M���N�Q�M�L�]�L���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D 

 

�'�D�� �ü�H�� �X�� �V�S�L�V�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �X�Y�U�V�W�L�W�L�� �W�H�P�H�� �N�R�M�H�� �S�U�L�S�D�G�D�M�X�� �S�R�G�U�X�þ�M�X�� �I�L�O�R�]�R�I�L�Me odgoja, 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���G�D�R���G�R���]�Q�D�Q�M�D���Y�H�ü���X���S�U�H�G�J�R�Y�R�U�X���S�U�Y�R�M���N�Q�M�L�]�L���L���F�M�H�O�R�N�X�S�Q�X���V�S�L�V�X�����8�þ�L�Q�L�R���M�H���W�R���Q�D��

�S�R�þ�H�W�N�X���S�U�H�G�J�R�Y�R�U�D���L�]�O�R�å�L�Y�ã�L���N�U�L�W�L�N�X���P�O�D�G�L�K���O�M�X�G�L���]�E�R�J���Q�H�G�R�V�W�D�W�N�D���L�V�N�X�V�W�Y�D���L���]�Q�D�Q�M�D�����=�D�S�L�V�D�R��

�M�H���� �Q�D�L�P�H���� �G�D�� �V�X�� �X�þ�H�Q�L�� �O�M�X�G�L���� �N�R�M�L�� �Y�L�ã�H�� �X�å�L�Y�D�M�X�� �X�� �L�]�Y�U�V�Q�R�V�W�L�� �G�X�ã�H�� �L�� �Y�U�O�L�Q�H�� �Q�H�J�R�� �X�� �W�M�H�O�H�V�Q�L�P��

stvarima i bogatstvu, pohranili svoje iskustvo i znanje u pismena sa svrhom rasprostiranja 

�]�Q�D�Q�M�D���P�H�ÿ�X���S�R�W�R�P�F�L�P�D�����Q�D�N�R�Q���þ�H�J�D���M�H���G�R�G�D�R���G�D���M�H���R�G���L�V�W�L�K���W�L�K���P�X�G�U�L�K���L���X�þ�H�Q�L�K���O�M�X�G�L���G�R�]�Q�D�R��

�G�D�� �M�H�� �P�O�D�G�H�å�� �Q�H�R�W�H�V�D�Q�D�� �L�� �Q�H�Y�M�H�ã�W�D�� �X�� �O�M�X�G�V�N�L�P�� �V�W�Y�D�U�L�P�D�� �W�H�� �G�D�� �Q�H�� �]�D�V�O�X�å�X�M�H�� �S�R�K�Y�D�O�X�� �]�E�R�J��

razboritosti.429 �6�O�L�M�H�G�H�ü�L�� �S�U�L�P�M�H�U�� �Q�H�L�P�H�Q�R�Y�D�Q�L�K�� �X�þ�H�Q�L�K�� �L�� �P�X�G�U�L�K�� �O�M�X�G�L�� �W�H�� �S�U�H�W�D�N�D�M�X�ü�L�� �V�Y�R�M�H��

�W�U�J�R�Y�D�þ�N�R�� �L�V�N�X�V�W�Y�R�� �L�� �]�Q�D�Q�M�H�� �X�� �S�L�V�D�Q�R�� �R�V�W�Y�D�U�H�Q�M�H���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �W�L�P�H�� �R�W�N�U�L�R�� �G�L�G�D�N�W�L�þ�N�X�� �V�Y�U�K�X��

�V�Y�R�M�H�J�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Yanja. To je zamjetno i u nastavku predgovora. Primjerice, 

�G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �L�V�W�D�N�Q�X�R�� �G�D��trgovanje���� �X�V�S�U�N�R�V�� �X�Y�U�L�M�H�å�H�Q�R�M�� �]�D�E�O�X�G�L�� �G�D�� �M�H�� �U�L�M�H�þ�� �R��

�]�Q�D�Q�R�V�W�L���� �X�P�L�M�H�ü�X�� �L�O�L�� �G�L�V�F�L�S�O�L�Q�L�� �E�H�]�� �S�U�D�Y�L�O�D���� �L�S�D�N�� �L�P�D�� �R�S�ü�D�� �L�� �S�R�V�H�E�Q�D�� �S�U�D�Y�L�O�D�� �N�R�M�D�� �P�O�D�G�L�ü�L�� �L��

momci moraju dobr�R�� �U�D�]�X�P�L�M�H�W�L�� �X�N�R�O�L�N�R�� �å�H�O�H�� �S�R�V�W�L�ü�L��njegov hvaljeni plod.430 Zatim je, a 

�R�E�U�D�]�O�D�å�X�ü�L���V�Y�R�M�X���R�G�O�X�N�X���S�L�V�D�Q�M�D���V�S�L�V�D���Q�D���Q�D�U�R�G�Q�R�P���� �G�D�N�O�H���Q�D���W�D�O�L�M�D�Q�V�N�R�P���M�H�]�L�N�X���� �X�N�D�]�D�R���Q�D��

�W�R�� �G�D�� �M�H�� �S�U�H�Y�D�J�X�� �X�� �G�R�Q�R�ã�H�Q�M�X�� �R�G�O�X�N�H�� �þ�L�Q�L�O�D�� �Q�M�H�J�R�Y�D�� �Q�D�P�M�H�U�D�� �G�D�� �V�W�Y�R�U�L�� �G�M�H�O�R�� �N�R�M�H�� �E�L�� �E�L�O�R��

korisno �W�U�J�R�Y�F�L�P�D�� �N�R�M�L�� �V�X���� �N�D�N�R�� �N�D�å�H���� �Q�H�]�Q�D�O�L�F�H�� �L�� �Q�H�Y�L�þ�Q�L�� �N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L���� �L�� �W�R�� �Q�H�� �]�E�R�J��

�P�D�Q�M�N�D�Y�R�V�W�L�� �W�U�J�R�Y�D�þ�N�R�J�� �X�P�L�M�H�ü�D���� �Y�H�ü�� �]�E�R�J�� �Q�D�R�S�D�N�D�� �R�E�L�þ�D�M�D�� �G�D�� �L�K�� �V�H�� �O�R�ã�H�� �R�G�J�D�M�D�� ��male 

alevati).431 �1�D���N�R�Q�F�X�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���L���S�R�W�N�U�D�M���S�U�H�G�J�R�Y�R�U�D���L�]�Q�L�R���W�H�å�Q�M�X���G�D���Q�M�H�J�R�Y���V�S�L�V���V�O�X�å�L���]�D��

                                                 
429 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ª�/�L�E�U�R���G�H�O���D�U�W�H���G�H�O�D���P�H�U�F�D�W�X�U�D�©����prefatio �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ãtini trgovanja�©�����S�U�H�G�J�R�Y�R�U, p. 115 

�>�I���� ���U�@���� �ª�9�R�J�O�L�R�Q�R�� �O�L�� �H�U�X�G�L�W�L�� �K�R�P�L�Q�L�� �Q�R�Q�� �W�D�Q�W�R�� �G�H�O�H�F�W�D�U�V�L�� �Q�H�O�H�� �I�D�W�H�o�H�� �G�H�O�� �F�R�U�S�R�� �H�� �G�H�O�D�� �I�R�U�W�X�Q�D�� �T�X�D�Q�W�R�� �G�H�O�D��
�S�U�H�V�W�D�Q�F�L�D�� �G�¶�� �D�Q�L�P�R�� �H�W�� �G�H�O�O�D�� �Y�L�U�W�X�W�H���� �O�D�� �T�X�D�O�H�� �F�R�Q�V�L�V�W�H�� �Q�H�O�� �K�D�Y�H�U�� �H�[�S�H�U�L�P�H�Q�W�D�W�R�� �P�X�O�W�H�� �F�R�V�H����ma eciamdio di 
quele che experimentato et inteso anno comendare ala eterna memoria di scripture per seminare doctrina ali 
posteri. [...] Inde iudico, come o usurpato dali savii et eruditi homini, la iuventute quodamodo rude et 
inexperta dele cose humane non esser degna di comendatione dela prudentia.�©�������S������������ 

430 Ibid., p. 117 [f. 2v�@�����ªLa quale mercatura probet che se chiami sciencia, arte, over disciplina irrigulare, per la 
sua multiforme mutabilita che ave e de havere in se, per le varieta occorente per giornata in essa, niente di 
meno ella have alcune singulari regole in se, in genere et in specie, le qual sono da esserno ben intese da queli 
li quali anno volunta di conseguire lo fructo laudabile de quela, come son li gioveni et li adolescentuli, <...>�©. 
/ pp. 339�±340. 

431 Ibid�������S�������������>�I�������U�@�����ª�(�W���S�H�U���O�D���S�D�U�W�H���G�H���V�F�U�L�Y�H�U�H���L�Q���Y�R�O�J�D�U�H���P�L���R�F�F�R�U�H�Y�D���F�K�H���L�R���V�F�U�L�Y�H�Q�G�R���O�¶���R�S�H�U�D���S�H�U���X�W�L�O�H���G�L��
�P�H�U�F�D�Q�W�L�� �O�L�� �T�X�D�O�L�� �S�H�U�� �D�E�X�V�L�R�Q�H�� �G�¶�H�V�V�H�U�Q�R�� �P�D�O�H�� �D�O�H�Y�D�W�L�� �H�� �Q�R�Q�� �S�H�U�� �G�L�I�H�F�W�R�� �G�H�O�� �D�U�W�H���� �L�O�� �S�L�X�� �G�H�O�H�� �Y�R�O�W�H�� �V�L�� �W�U�R�Y�D�Q�R��
imperiti et ignoranti dele lectere.�©�������S�S�����������±342. 
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p�R�X�N�X�� �E�X�G�X�ü�L�P�� �Q�D�U�D�ã�W�D�M�L�P�D���� �G�D�N�O�H�� �G�D�� �L�P�D�� �G�L�G�D�N�W�L�þ�N�X�� �V�Y�U�K�X���� �L�V�W�D�N�Q�X�Y�ã�L�� �G�D�� �å�H�O�L�� �G�D�� �V�S�L�V�� �E�X�G�H��

�N�R�U�L�V�W�D�Q���Q�H���V�D�P�R���Q�M�H�J�R�Y�L�P���V�X�Y�U�H�P�H�Q�L�F�L�P�D�����Y�H�ü���L���S�R�W�R�P�V�W�Y�X���X���þ�L�M�H���E�L���U�X�N�H���P�R�J�D�R���G�R�ü�L��432 

Kao potvrdu toga �G�D�� �V�H�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �U�D�Q�R�U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �E�D�Y�L�R�� �R�G�J�R�M�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�P 

�W�H�P�D�W�L�N�R�P�� �X�� �S�U�Y�R�M�� �N�Q�M�L�]�L�� �V�Y�R�M�H�J�D�� �V�S�L�V�D�� �S�R�V�Y�H�ü�H�Q�R�M�� �S�R�U�L�M�H�N�O�X�� �L�� �S�R�þ�H�W�N�X��trgovanja, izdvajam 

�Q�M�H�J�R�Y�D���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D���L�]���W�U�H�ü�H�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���Q�D�V�O�R�Y�O�M�H�Q�R�J���ª�2���V�Y�R�M�V�W�Y�L�P�D���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�H���R�V�R�E�H�©�����ª�'�H�O�D��

�T�X�D�O�L�W�D�� �G�H�O�D�� �S�H�U�V�R�Q�D�� �G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©������ �3�R�G�V�M�H�ü�D�M�X�ü�L�� �Q�D�� �]�D�S�L�V�H�� �L�]�� �S�U�H�W�K�R�G�Q�Rg potpoglavlja, 

�G�D�N�O�H���L�]���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�D���R���H�W�L�þ�N�R�M���V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�L���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�����Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D�P���G�D���M�H���U�L�M�H�þ���R��

�S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �X�� �N�R�M�H�P�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �L�V�S�U�H�S�O�H�R�� �W�H�P�H�� �N�R�M�H�� �S�U�L�S�D�G�D�M�X�� �G�Y�M�H�P�D�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�P��

disciplinama: etici i filozofiji odgoja. N�D���R�Y�R�P���ü�X���V�H���P�M�H�V�W�X���Sosvetiti onom dijelu poglavlja 

�N�R�M�L�� �V�H�� �S�R�Q�D�M�Y�L�ã�H���� �D�O�L�� �Q�H�� �L�� �L�V�N�O�M�X�þ�L�Y�R���� �D�� �]�E�R�J�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�H�� �L�V�S�U�H�S�O�H�W�H�Q�R�V�W�L���� �R�G�Q�R�V�L�� �Q�D�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�X��

odgoja. 

�3�R�� �]�D�Y�U�ã�H�W�N�X�� �S�R�þ�H�W�Q�R�J�� �L�]�O�D�J�D�Q�M�D�� �R���� �S�R�Q�R�Y�Q�R�� �S�R�G�V�M�H�ü�D�P�� �Q�D�� �V�D�G�U�å�D�M�� �S�U�H�W�K�R�G�Q�L�K�� �S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�D����

ljudskoj �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L��odupiranja ut�M�H�F�D�M�L�P�D���N�R�M�L���Y�L�ã�D���Q�H�E�H�V�N�D���W�L�M�H�O�D�����R�E�L�þ�Q�R���X�V�S�M�H�ã�Q�R�����R�V�W�Y�D�U�X�M�X��

�Q�D�� �Q�L�å�H�� �V�W�Y�D�U�L�� �]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L�� �%�R�J�R�P�� �L�P�� �G�D�Q�L�P�� �G�D�U�R�Y�L�P�D�� �V�O�R�E�R�G�Q�H�� �Y�R�O�M�H���� �L�]�Y�U�V�Q�R�J�� �X�P�D�� �L��

�U�D�]�E�R�U�L�W�R�V�W�L�����N�D�R���L���R���W�H�ã�N�R�ü�D�P�D���N�R�M�H���Q�H�U�L�M�H�W�N�R���S�U�D�W�H���O�M�X�G�V�N�L���R�W�S�R�U���W�L�P���X�W�M�H�F�D�M�L�P�D���]�E�R�J���S�U�L�U�R�G�Q�L�K��

sklonosti odre�ÿ�H�Q�L�P�� �S�R�V�O�R�Y�L�P�D���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�R�Q�X�G�L�R�� �R�G�J�R�M�Q�H�� �V�P�M�H�U�Q�L�F�H�� �]�D�� �S�R�V�S�M�H�ã�L�Y�D�Q�M�H��

tog otpora od malena. Savjetovao je, naime, onome �W�N�R���V�Y�R�M�H�J�D���V�L�Q�D���L�O�L���U�R�ÿ�D�N�D���K�R�ü�H��uputiti u 

trgovanje da mora �R�G�� �P�D�O�L�K�� �Q�R�J�X�� �S�R�V�H�E�Q�R�� �R�E�U�D�W�L�W�L�� �S�D�å�Q�M�X�� �Q�D�� �G�M�H�þ�M�H���V�N�O�R�Q�R�V�W�L�� �W�R�M�� �Y�U�V�W�L�� �S�Rsla, 

�M�H�U�� �D�N�R�� �M�H�� �G�L�M�H�W�H�� �V�N�O�R�Q�R�� �G�U�X�J�R�P�� �S�R�V�O�X�� �Q�H�ü�H�� �S�R�V�W�L�ü�L�� �å�H�O�M�H�Q�L�� �F�L�O�M���� �D���N�R�M�L�� �V�H�� �V�D�V�W�R�M�L�� �R�G�� �þ�D�V�Q�D��

stjecanja bogatstva.433 �8�� �V�O�X�þ�D�M�X�� �G�D��tijekom djetetova odrastanja trgovac zamijeti da dijete 

�R�E�L�O�M�H�å�D�Y�D���å�L�Y�D�K�Qa narav (de natura vivo), ugodan izgled (bon aspecto), izvrsna �ü�X�G����egregia 

indole)�����N�D�R���L���W�H�å�Q�M�D���]�D���þ�D�V�W�L���L���G�R�E�L�W�L���W�H �å�H�O�M�D za dobivanjem bitki, a da pritom nije prevrtljivo 

ni lutalica (non sia tropo vario ne vagabundo������ �W�U�J�R�Y�D�F�� �P�R�å�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L�� �G�D�� �M�H�� �R�Q�R��sposobno 

baviti se �X�P�L�M�H�ü�H�P�� �þ�L�M�L�� �M�H�� �F�L�O�M�� �þ�D�V�Q�R�� �V�W�Mecanje, dakle trgovanjem.434 �1�D�G�D�O�M�H���� �Q�D�N�R�Q�� �ã�W�R��

�X�V�W�D�Q�R�Y�L�� �W�D�N�Y�H�� �V�N�O�R�Q�R�V�W�L�� �N�R�G�� �V�L�Q�R�Y�D�� �L�O�L�� �N�R�G�� �G�U�X�J�L�K�� �E�O�L�å�Q�M�L�K���� �W�U�J�R�Y�D�F�� �L�K�� �W�U�H�E�D�� �X�V�P�M�H�U�D�Y�D�W�L�� �Q�D��

                                                 
432 �,�E�L�G�������S�������������>�I�������Y�@���� �ª�(�W���G�H�V�L�G�H�U�D�Q�G�R���F�K�H���T�X�H�V�W�D���Q�R�V�W�U�D���R�S�H�U�D���V�L�D���X�W�L�O�H���Q�R�Q���V�R�O�R���D���T�X�H�V�W�L���Q�R�V�W�U�L���G�H�O�R���S�U�H�V�H�Q�W�H��

seculo, ma eciamdio a posteri ale man de quali per aventura ella perverra, habiam deliberato de procedere in 
questo nostro tr�D�F�W�D�W�R���F�R�Q���K�R�U�G�L�Q�H���V�L�Q�J�X�O�D�U�H���©�������S������������ 

433 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ª�/�L�E�U�R���G�H�O���D�U�W�H���G�H�O�D���P�H�U�F�D�W�X�U�D�©����libro I, capitulo 3 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D���,, 
�S�R�J�O�D�Y�O�M�H���������S�������������>�I�������U�@�����ª�(�W���S�H�U�R���H���G�H���D�Y�H�U�H���V�L�Q�J�X�O�D�U�H���U�L�J�X�D�U�G�R���Q�H�O���S�U�L�Q�F�L�S�L�R���G�H�O���Y�R�O�J�L�H�U���X�Q�R���V�X�R���I�L�J�O�L�R���R���G�¶��
altri per governacion o affinita congionti devolgierli ad tal exercicio mercantile, perche se fusse inclinato ad 
altro o da contrario exercicio, non prosperarebe per aventura over prociederebe con difficulta et rimarebbe a 
�P�H�o�D���Y�L�D���H�W���F�R�Q���S�R�F�R���S�U�R�I�L�F�W�R���H�W���Q�R�Q���F�R�Q�V�H�T�X�L�U�H�E�E�R���H�O���I�L�Q�H���G�H�O�R���G�H�V�L�G�H�U�L�R���V�X�R�����H�O���T�X�D�O���H���G�¶���D�T�X�L�V�W�D�U�H���U�L�F�K�H�o�H��
�F�R�Q���K�R�Q�R�U���©�������S�S�����������±354, na p. 350. 

434 Ibid., p. 130 [ff. 9r�±���Y�@�����ª�(�W���G�L���K�D�Y�H�U���Q�R�W�L�F�L�D���G�L���W�D�O���L�Q�F�O�L�Q�D�W�L�R�Q�H���H�O�O�¶���H���G�H���K�D�Y�H�U�H���V�L�Q�J�X�O�D�U���F�R�Q�V�L�G�H�U�D�F�L�R�Q�H���Q�H�O���H�W�D��
pueril�H���Q�R�Q���G�L�S�U�D�Y�D�W�D���G�L���F�K�H���H�[�H�U�F�L�F�L�L���V�L���G�L�O�H�F�W�D���H�W���D���F�K�H���Q�D�W�X�U�D�O�P�H�Q�W�H���W�U�D�Q�V�F�R�U�H�����(���V�H���O�¶���H���G�H���Q�D�W�X�U�D���Y�L�Y�R���H���E�R�Q��
aspecto et egregia indole e non sia tropo vario ne vagabundo et pretenda ad questo o di honore o di utile o di 
vincere le pugne allora posiamo arbit�U�D�U�H���F�K�H���V�L�D�Q�R���D�F�W�L���D���W�D�O���H�[�H�U�F�L�F�L�R���G�R�Y�H���O�R���I�L�Q�H���H���D�T�X�L�V�W�D�U�H���F�R�Q���K�R�Q�R�U�H���©������
pp. 350�±351. 
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�S�U�L�N�O�D�G�D�Q�� �S�R�V�D�R�� �L�� �Q�H�� �E�L�� �V�H�� �W�U�H�E�D�R�� �K�Y�D�W�D�W�L�� �X�N�R�ã�W�D�F�� �V�� �S�U�L�U�R�G�R�P�� �W�H�� �M�H�� �S�R�N�X�ã�D�Y�D�W�L�� �S�R�E�L�M�H�G�L�W�L�� �L��

nadvladati, jer bi, kako k�D�å�H�����S�U�L�U�R�G�D���S�R�E�L�M�H�G�L�O�D���L���Q�D�M�M�D�þ�H�J���þ�R�Y�M�H�N�D��435  

O�G�J�R�M�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�� �L�� �H�W�L�þ�N�L�� �D�V�S�H�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�R�� �V�H�� �S�U�R�å�L�P�D�M�X�� �L�� �X��

�Q�D�V�W�D�Y�N�X���W�U�H�ü�H�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D �S�U�Y�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�����1�D�L�P�H�����W�R���V�H���R�þ�L�W�X�M�H���X���G�L�M�H�O�X��

tog poglavlja u kojem je �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �L�]�O�R�å�L�R�� �W�U�L��dodatna preduvjeta za usmjeravanje 

�P�O�D�G�R�J�� �þ�R�Y�M�H�N�D���Q�D���E�D�Y�O�M�H�Q�M�H��trgovanjem, a uz pretpostavku prisutnosti prethodno navedenih 

prirodnih sklonosti. Kao prvi od njih bio je da dijete �E�X�G�H�� �V�L�Q�� �W�U�J�R�Y�F�D���� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �ü�H�� �Q�D�� �W�D�M��

�Q�D�þ�L�Q��imati unutarnje vrline (virtu intrinseche���� �V�O�L�þ�Q�H�� �R�þ�H�Y�L�P�D���� �M�H�G�Q�D�N�R�� �N�D�R�� �ã�W�R�� �V�H�� �S�X�W�H�P��

�V�M�H�P�H�Q�D�� �V�� �R�F�D�� �Q�D�� �V�L�Q�D�� �S�U�H�Q�R�V�L�� �P�Q�R�ã�W�Y�R�� �V�O�L�þ�Q�R�V�W�L�� �X�� �W�M�H�O�H�V�Q�R�P�� �L�]�J�O�H�G�X.436 Zatim je kao drugi 

preduvjet istaknuo da je potrebno da �V�H�� �G�L�M�H�W�H�� �Q�D�� �Y�U�L�M�H�P�H���� �W�R�þ�Q�L�M�H�� �R�G�� �N�R�O�L�M�H�Y�N�H���� �X�Soznaje s 

pravilima i ustrojstvom discipline (�F�R�Q���S�U�H�F�H�S�W�L���H�W���F�R�Q���O�¶���R�U�G�H�Q�H���G�H���O�D���G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D), a onda i to 

da �R�G�� �G�M�H�W�L�Q�M�V�W�Y�D�� �X�S�L�M�D�� �N�U�H�W�Q�M�H���� �R�E�L�þ�D�M�H�� �L�� �U�D�]�J�R�Y�R�U�H�� �W�U�J�R�Y�D�F�D�� ��da puericia imbiba li giesti, 

modi, costumi e conversacioni mercantili), koje trebaju b�L�W�L���]�G�U�X�å�H�Q�H���V �U�M�H�þ�L�W�R�ã�ü�X���L���R�]�E�L�O�M�Q�R�ã�ü�X��

(con facundia et gravita���� �X�� �V�Y�D�N�R�P�� �S�R�N�U�H�W�X�� �L�� �þ�L�Q�X�� ��giesto et acto).437 �7�U�H�ü�L�� �R�G�� �S�U�H�G�X�Y�M�H�W�D��

sastojao se od poznavanja reda i pravila discipline te od upornosti i ustrajnosti u �L�]�Y�U�ã�D�Y�D�Q�M�X��

posla.438 �3�U�H�P�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���V�Xdu, ispunjavanjem tih triju preduvjeta mlad �ü�H���þ�R�Y�M�H�N postati 

�V�D�Y�U�ã�H�Q�� �W�U�J�R�Y�D�F�� ��mercante perfecto), �D�� �]�D�� �W�R�� �ü�H�� �P�X�� �M�R�ã�� �E�L�W�L�� �S�R�W�U�H�E�Q�D�� �L �V�U�H�ü�D���� �N�R�M�D�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H��

�S�R�P�D�å�H�� �R�Q�R�P�� �W�N�R�� �V�H�� �U�D�]�E�R�U�L�W�R�� �Y�O�D�G�D�� �L�� �V�O�L�M�H�G�L��razumski red.439 Nakon izlaganja o prirodnim 

sklonostima, trima preduvjetima �W�H���Q�D�þ�L�Q�L�P�D���X�V�P�M�H�U�D�Y�D�Q�M�D djeteta �X���W�U�J�R�Y�D�þ�N�R���X�P�L�M�H�ü�H, a koje 

je nazvao izlaganjem o �V�N�O�R�Q�R�V�W�L�P�D���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�H���G�X�ã�H���L���G�X�K�D�����'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���M�H���Q�X�å�Q�L�P���V�P�D�W�U�D�R���L��

istodoban razvoj tjelesnih sposobnosti �E�X�G�X�ü�H�J���V�D�Y�U�ã�H�Q�R�J���W�U�J�R�Y�F�D��440 �'�D���G�X�ã�H�Y�Q�H���V�S�R�V�R�E�Q�R�Vti 

�Q�H���W�U�H�E�D�M�X���S�U�H�G�Q�M�D�þ�L�W�L���Q�D�V�S�U�D�P���W�M�H�O�H�V�Q�L�K�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���X�N�D�]�D�R���V�W�D�Y�R�P���G�D���U�L�M�H�þ���µ�R�V�R�E�D�¶����nome 

persona������ �D�� �N�R�M�X�� �M�H���� �S�R�G�V�M�H�ü�D�P���� �X�S�R�W�U�L�M�H�E�L�R�� �X�S�U�D�Y�R�� �X�� �Q�D�V�O�R�Y�X�� �W�U�H�ü�H�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �]�D�� �Q�M�H�J�D��

                                                 
435 �,�E�L�G�������S�������������>�I�������Y�@�����ª�(�W���V�H�F�X�Q�G�R���F�K�H���Q�X�L���W�U�R�Y�D�P�R���W�D�O���L�Q�F�O�L�Q�D�W�L�R�Q�H���L�Q���W�D�O���Q�R�V�W�U�L���R���I�L�J�O�L���R���D�O�W�U�D�P�H�Q�W�H���D�F�W�L�Q�H�Q�W�L���O�L��

dobian volgiere ad quel exercicio dove sono inclinati et non dobianno pigliare la contesa con la natura per 
�Y�R�O�H�U�O�D���Y�L�Q�F�H�U�H���H�W���V�X�S�H�U�D�U�H���F�K�H���O�D���Y�L�Q�F�H�U�H�E�E�H���R�J�Q�L���J�D�J�O�L�D�U�G�R���K�X�R�P�R���©�������S������������ 

436 Ibid., p. 132 [ff. 10r�±�����Y�@���� �ª�$�Y�H�Q�G�R�� �D�G�R�Q�F�K�H�� �D�F�W�L�W�X�G�L�Q�H�� �Q�D�W�X�U�D�O�H�� �F�R�P�H�� �G�L�F�L�D�P�R�� �T�X�H�O�� �W�D�O�� �I�D�Q�F�L�X�O�R�� �F�K�H�� �G�H�E�H��
esser insti�W�X�L�W�R���D�O���D�U�W�H���P�H�U�F�D�Q�W�L�O�H���G�H���K�D�Y�H�U�H���O�¶���D�O�W�U�D���F�R�Q�G�L�F�L�R�Q�H���O�D���T�X�D�O���V�D�Q�o�D���G�X�E�L�R���H���Q�R�Q���V�R�O�D�P�H�Q�W�H���D�V�V�D�L���Q�R�W�D��
�S�H�U���O�¶�� �H�[�S�H�U�L�H�Q�W�L�D�� �P�D�� �H�F�L�D�P�G�L�R���G�L�� �U�D�J�L�R�Q���Q�D�W�X�U�D�O�L�� �D�S�U�R�E�D�W�D���F�L�R�H�� �F�K�H�O���V�L�D�� �Q�D�W�R���G�L�� �P�H�U�F�D�Q�W�H���� �>�������@���(�W���V�H�� �O�D�� �Y�L�V�W�D��
�G�L�F�K�L�D�U�D���O�¶���L�Q�W�U�L�Q�V�H�F�R���H�W���O�D���Y�L�V�W�D���H���S�U�R�F�H�G�X�W�D���S�H�U���Y�L�U�W�X���G�H�O���V�H�P�H���L�Q���I�L�J�X�U�D���S�D�W�H�U�Q�D�����F�R�Q�V�H�T�X�H�Q�W�H�P�H�Q�W�H���Q�R�Q���Q�¶���H��
�G�D���G�X�E�L�W�D�U�H���F�K�H���O�H���Y�L�U�W�X���L�Q�W�U�L�Q�V�H�F�K�H���V�L�D�Q�R���V�L�P�L�O�H���D�O���S�D�G�U�H���©�������S����������. 

437 Ibid., pp. 132�±133 [f. 10v] / pp. 352�±353. 
438 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������Y�@�����ª�(�W���T�X�D�Q�G�R���T�X�H�V�W�H���G�X�L���F�R�Q�G�L�F�L�R�Q�L���V�L���D�J�L�X�Q�J�R�Q�R �L�Q�V�L�H�P�H�����F�K�H���O�¶���X�Q�D���D�L�X�W�L���O�¶���D�O�W�U�D���H�W���F�L���V�L��

�D�J�L�X�Q�J�D���O�D���W�H�U�o�D���G�L���S�U�H�F�H�S�W�L���G�H�O�D���G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D���R�U�G�L�Q�D�U�L�D���H���G�H�O�D���F�R�Q�V�X�H�W�X�G�L�Q�H���F�R�Q�W�L�Q�X�D���L�Q���G�H�F�W�L���H�[�H�U�F�L�F�L�L�©���������S����������. 
439 Ibid., p. 133 [ff. 10v�±�����U�@�����ª���������!���V�L���I�D�U�D���P�H�U�F�D�Q�W�H���S�H�U�I�H�F�W�R���H�W���F�R�Q�V�H�T�X�L�W�D�U�D���P�L�U�D�E�L�O�P�H�Q�W�H���V�L��fara punto aiutato e 

favorato dala prosperita dala fortuna. La qual el piu dele volte sol prestar favora a chi se governa con 
prudencia et con hordene dela ragione et versa vice sol abandonare coloro il piu dele volte che si governano 
�V�H�Q�o�D���U�D�J�L�R�Q�H���H�W���V�H�Q�o�D���R�U�G�L�Q�H���©�������S����������. 

440 Ibid., p. 133 [f. �����U�@���� �ªEt perche le cose dicte di sopra del actitudine dela persona del mercante reguardano 
solamente a la disposicione del animo, resta el suguignere brevemente dela aptitudine del corpo.�©�������S������������ 
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�S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D���G�X�ã�X���L���W�L�M�H�O�R��441 �,�]���W�R�J�D���V�H�����G�D�N�O�H�����P�R�å�H���L�ã�þ�L�W�D�W�L���'�X�E�U�R�Y�þ�Dninovo razumijevanje 

�þ�R�Y�M�H�N�D���N�D�R���F�M�H�O�L�Q�H���V�D�V�W�D�Y�O�M�H�Q�H���R�G���G�X�ã�H���L���W�L�M�H�O�D�����ã�W�R���M�H���X�R�V�W�D�O�R�P���L���Q�D�]�Q�D�þ�L�R���X���S�U�H�G�J�R�Y�R�U�X���þ�L�W�D�Y�X��

spisu. Zato �Q�H�� �W�U�H�E�D�� �þ�X�G�L�W�L�� �G�D�� �M�H�� �L�� �X�� �G�L�R�� �X�� �N�R�M�H�P�� �M�H�� �U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�R�� �R�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�L�P�� �Wjelesnim 

sposobnostima uvrstio �V�W�D�Y�R�Y�H�� �N�R�M�L�� �L�P�D�M�X�� �H�W�L�þ�N�X�� �N�R�Q�R�W�D�F�L�M�X���� �7�R�� �M�H�� �P�R�J�X�ü�H�� �X�R�þ�L�W�L�� �Q�D�S�U�L�M�H�� �X��

njegovoj tvrdnji da t�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�� �W�L�M�H�O�R�� �P�R�U�D �E�L�W�L�� �V�S�R�V�R�E�Q�R�� �N�D�R�� �R�N�U�H�W�Q�D�� �V�S�U�D�Y�D���� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�H�� �X��

�V�X�S�U�R�W�Q�R�P���W�U�J�R�Y�D�F���L�O�L���Q�H���E�L���X�K�Y�D�W�L�R���S�R�V�O�D���N�D�N�R���W�U�H�E�D�����S�D���Q�H���E�L���E�L�O�R���å�H�O�M�H�Q�H���]�D�U�D�G�H���L���Q�H���E�L���þ�D�V�Q�R��

dosegao cilj, ili bi ustrajao u obavljanju posla i pao u bolest i smrt.442 Na temelju te tvrdnje 

Schiffler je ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�O�D�� �G�D�� �V�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �E�U�L�Q�X�R�� �R�� �ª�R�G�J�R�M�X�� �F�M�H�O�R�Y�L�W�D�� �þ�R�Y�M�H�N�D����

�W�H�P�H�O�M�X�� �R�E�G�U�å�D�Y�D�Q�M�D���� �R�þ�X�Y�D�Q�M�D�� �O�M�X�G�V�N�R�J�D�� �å�L�Y�R�W�D�� �]�D�V�Q�R�Y�D�Q�D�� �Q�D�� �R�G�M�H�O�R�W�Y�R�U�H�Q�M�X�� �X�Q�L�Y�H�U�]�D�O�Q�L�K��

�H�W�L�þ�N�L�K�� �Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W�L���� �Q�D�S�U�H�G�R�Y�D�Q�M�X�� �L�� �]�G�U�D�Y�O�M�D�� �S�R�M�H�G�L�Q�F�D�� �L�� �]�D�M�H�G�Q�L�F�H�� �X�� �F�M�H�O�L�Q�L���©443 Na prisutnost 

�H�W�L�þ�N�R�J�� �D�V�S�H�N�W�D���X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X �L�]�O�D�J�D�Q�M�X�� �R�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X�� �W�L�M�H�O�X, nedvojbeno ukazuje i to da je 

�S�U�L�W�R�P���E�L�R�����N�D�N�R���N�D�å�H�����Y�R�ÿ�H�Q���$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�R�P���W�Y�U�G�Q�M�R�P���L�]��Nikomahove etike da su sve krajnosti 

�O�R�ã�H����tucti li extremi songo viciosi�������D���V�O�D�J�D�Q�M�H���V���W�R�P���W�Y�U�G�Q�M�R�P���G�R�G�D�W�Q�R���M�H���S�R�G�X�S�U�R���V�W�D�M�D�O�L�ã�W�H�P��

�G�D�� �V�X�� �R�E�M�H�� �S�U�H�W�K�R�G�Q�R�� �L�]�O�R�å�H�Q�H�� �N�U�D�M�Q�R�V�W�L�� �L�� �Q�H�S�U�L�O�L�N�H�� �Y�H�O�L�N�H�� �L�� �W�U�H�E�D�� �L�K�� �L�]�E�M�H�ü�L���� �W�H�� �G�D�� �M�H�� �W�U�J�R�Y�F�X��

�N�R�U�L�V�Q�R���L���Q�X�å�Q�R���L�P�D�W�L���V�S�U�H�P�Q�R���W�L�M�H�O�R��444 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���R�E�U�D�]�O�R�å�L�R���G�D���S�R�G���V�S�U�H�P�Q�L�P���W�L�M�H�O�R�P���Q�H��

�P�L�V�O�L���Q�D���W�R���G�D���W�U�J�R�Y�D�F���P�R�U�D���E�L�W�L���Q�R�V�D�þ�����M�H�U���þ�Y�U�V�W�L���L���V�Q�D�å�Q�L���O�M�X�G�L���S�R���V�Y�R�M�R�M���S�U�L�U�R�G�L���X�J�O�D�Y�Q�R�P���Q�L�V�X��

umno sposobni (non sono abili al intelecto�������E�X�G�X�ü�L���G�D���S�U�L�U�R�G�D���R�Q�R���ã�W�R���P�D�Q�M�N�D���Q�D���M�H�G�Q�R�M���V�W�U�D�Q�L��

�Q�D�G�R�N�Q�D�ÿ�X�M�H���Q�D���G�U�X�J�R�M��(la natura quello che manca in uno suplice nel altro�������Q�D�N�R�Q���þ�H�J�D���M�H����

�S�R�Q�R�Y�Q�R�� �V�H�� �S�R�]�L�Y�D�M�X�ü�L�� �Q�D�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�D�� �L�� �Q�H�L�P�H�Q�R�Y�D�Q�H�� �I�L�O�R�]�R�I�H���� �]�D�N�O�M�X�þ�L�R�� �G�D�� �P�H�N�R�S�X�W�Q�L�� �O�M�X�G�L��

�O�D�N�ã�H�� �X�þ�H�� �L�� �R�E�U�D�W�Q�R�� ��che carne molle sono de facile aprensione et cosi per contro 

contraria).445 Po�J�O�D�Y�O�M�H���R���R�E�L�O�M�H�å�M�L�P�D���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�H���R�V�R�E�H �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���G�R�Y�U�ã�L�R���V�W�D�Y�R�P��iz kojega 

�M�H�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �P�R�J�X�ü�H�� �L�ã�þ�L�W�D�W�L�� �S�R�W�U�H�E�X�� �]�D�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�L�P�� �L�V�W�R�Y�U�H�P�H�Q�L�P�� �U�D�]�Y�R�M�H�P�� �G�X�ã�H�Y�Q�L�K�� �L��

duhovnih, ali i tjelesnih sposobnosti. Tako je zapisao da trgovac mora biti u stanju podnositi 

                                                 
441 Ibid., pp. 133�±134 �>�I���� �����U�@���� �ª�(�� �F�R�V�L�� �Y�R�O�L�� �L�Q�W�H�Q�G�H�U�H�� �Q�H�O�D�� �U�X�E�U�L�F�D�� �G�H�� �T�X�H�V�W�R�� �F�D�S�L�W�R�O�R�� �T�X�D�Q�G�R�� �O�R�� �L�Q�W�L�W�X�O�D�L�� �µ�'�H�O��

�D�S�W�L�W�X�G�L�Q�H���G�H�O�D���S�H�U�V�R�Q�D�¶�����S�H�U�F�K�H���T�X�H�V�W�R���Q�R�P�H���S�H�U�V�R�Q�D���V�L�J�Q�L�I�L�F�D���O�¶���D�Q�L�P�D���H�W���L�O���F�R�U�S�R���©�������S������������ 
442 Ibid., pp. 133�±134 [f. 11r�±�Y�@���� �ª�(�W�� �S�H�U�F�K�H�� �O�H�� �F�R�V�H�� �G�L�F�W�H�� �V�R�S�U�D��del actitudine dela persona del mercante 

reguardano solamente e la disposicione del animo, resta el suguignere brevemente dela aptitudine del corpo. 
[...] del corpo, el qual se non fusse acto come destro instrumento non potrebe suportare et supportandolo ne 
ricieverebbe incomodita ala qual di necessita siguirebbe infirmita e dopo morte. Onde di duo inconvenienti 
�Q�H���V�H�T�X�L�U�H�E�E�H���O�¶���X�Q�R�����R���Y�H�U�D�P�H�Q�W�H���F�K�H���Q�R�Q���S�L�J�O�L�D�Q�G�R���V�L�P�L�O�L���H�[�H�U�F�L�F�L���F�R�P�H���V�L���F�R�Q�Y�H�Q�H���H���Q�R�Q���V�D�U�H�E�E�H���L�O���S�U�R�I�L�F�W�R��
che si richiede e non verebbe al suo desiderato fine con honore, o che facendolo non potrebbe per la 
disaptitudine del �F�R�U�S�R���S�H�U�V�H�Y�H�U�D�U�H���H�W���S�H�U�V�H�Y�H�U�D�Q�G�R���F�D�V�F�D�U�H�E�H���Q�H�O�D���L�Q�I�L�U�P�L�W�D���H�W���P�R�U�W�H���©�������S�S�����������±354. 

443 �6�F�K�L�I�I�O�H�U���� �ª�3�U�D�N�W�L�þ�Q�R-�H�W�L�þ�N�D�� �G�L�P�H�Q�]�L�M�D�� �µ�V�D�Y�U�ã�H�Q�D�� �W�U�J�R�Y�F�D�¶�� �%���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�©���� �S���� ���������� �,�V�Wo vidi u: Schiffler, 
�ª�(�W�L�þ�N�R-�K�X�P�D�Q�L�V�W�L�þ�N�D���P�L�V�D�R���%�H�Q�H�G�L�N�W�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�©�����S������������ 

444 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ª�/�L�E�U�R���G�H�O���D�U�W�H���G�H�O�D���P�H�U�F�D�W�X�U�D�©�����O�L�E�U�R���,�����F�D�S�L�W�X�O�R�����������.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D���,����
poglavlje 3, pp. 134�±135 [ff. 11v�±�����U�@���� �ª�(�W���S�H�U�F�K�H�� �O�¶�� �X�Q�R���H�W���O�¶�� �D�O�W�U�R���G�L�� �T�X�H�V�W�L�� �G�X�L�� �H�[�W�U�H�P�L�� �H�W���L�Q�F�R�Q�Y�H�Q�L�H�Q�W�L�� �H��
�J�U�D�Q�G�H���H���G�D���V�F�K�L�I�D�U�����O�R���G�L�F�L�D�P�R���H�W���F�R�Q�I�H�U�P�L�D�P�R���F�K�¶���H�J�O�L���H���V�X�P�D�P�H�Q�W�H���X�W�L�O�H���H�W���D�Q�F�R�U���Q�H�F�H�V�V�D�U�L�R���O�¶���D�Y�H�U���H�O���F�R�U�S�R��
in bona disposicione, [...] Et perche dicimo che lo corpo sia abituato al supportare le fatiche, cosi anche dico 
�F�R�P�H���F�¶���L�Q�V�H�J�Q�D���$�U�L�V�W�R�W�L�O�H���Q�H�O���V�H�F�X�Q�G�R���G�H�O���(�W�K�L�F�D�����F�K�H �W�X�F�W�L���O�L���H�[�W�U�H�P�L���V�R�Q�J�R���Y�L�F�L�R�V�L�������������!�©���������S����������. 

445 Ibid., p. 135 [f. 12r] / p. 354. 
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napore te u isto vrijeme �L�P�D�W�L���P�H�N�R�S�X�W�Q�R���L���Q�M�H�å�Q�R���W�L�M�H�O�R�����D���ã�W�R���X�N�D�]�X�M�H���Q�D���S�O�H�P�H�Q�L�W�R�V�W���Q�M�H�J�R�Y�D��

uma (nobilita delo intelecto).446 

 

���������������)�L�O�R�]�R�I�L�M�D���R�G�J�R�M�D���X���W�U�H�ü�R�M���N�Q�M�L�]�L���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D 

 

�3�U�H�P�G�D�� �G�U�X�J�D�� �N�Q�M�L�J�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D, a kojoj je naslov �ª�2�� �Y�M�H�U�L�� �N�R�M�D�� �G�R�O�L�N�X�M�H��

�W�U�J�R�Y�F�X�©, �H�N�V�S�O�L�F�L�W�Q�R�� �Q�H�� �V�D�G�U�å�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H�� �V�W�D�Y�R�Y�H�� �R�� �R�G�J�R�M�X���� �D�� �W�L�P�H�� �Q�L�� �V�W�D�Y�R�Y�H�� �N�R�M�L�� �E�L��

mogli biti sagledavani iz odgojnofilozofske perspektive, za pretpostaviti je da 

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�R�� �E�H�]�L�]�Q�L�P�Q�R�� �]�D�J�R�Y�D�U�D�Q�M�H�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D�� �Q�M�H�J�R�Y�D�Q�M�D �L�� �X�S�U�D�å�Q�M�D�Y�D�Q�M�D�� �N�D�W�R�O�L�þ�N�L�K��

�Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W�L�� �L�� �R�E�U�H�G�—�� �L�P�S�O�L�F�L�W�Q�R�� �X�N�O�M�X�þ�X�M�H�� �X�V�P�M�H�U�D�Y�D�Q�M�H�� �P�O�D�G�L�K�� �O�M�X�G�L�� �S�U�H�P�D�� �U�D�]�Y�R�M�X�� �Y�M�H�U�V�N�L�K��

�Q�D�Y�D�G�D���� �%�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �G�U�X�J�D�� �N�Q�M�L�J�D�� �Q�H�� �V�D�G�U�å�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H�� �H�N�V�S�O�L�F�L�W�Q�H�� �V�W�D�Y�R�Y�H�� �R�� �R�G�J�R�M�X����

�V�P�D�W�U�D�P�� �G�D�� �Q�M�H�]�L�Q�� �V�D�G�U�å�D�M�� �Q�H�� �]�D�Y�U�H�ÿ�X�M�H�� �E�L�W�L�� �S�U�H�G�P�H�Wom razmatranja iz odgojnofilozofske 

�S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H���� �1�R���� �W�U�H�ü�D�� �N�Q�M�L�J�D�� �V�D�G�U�å�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H�� �V�W�D�Y�R�Y�H�� �N�R�M�H�� �M�H�� �Q�H�V�X�P�Q�M�L�Y�R�� �P�R�J�X�ü�H��

�X�Y�U�V�W�L�W�L�� �X�� �S�R�G�U�X�þ�M�H�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�� �R�G�J�R�M�D���� �7�L�� �V�H�� �V�W�D�Y�R�Y�L�� �Q�D�O�D�]�H�� �X�� �S�U�H�G�J�R�Y�R�U�X���� �G�U�X�J�R�P�� �L�� �W�U�H�ü�H�P��

�S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H���� �S�U�L�� �þ�H�P�X�� �Q�D�S�R�P�L�Q�M�H�P��da se �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü��u predgovoru i u drugom 

�S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �X�V�P�M�H�U�L�R�� �Q�D�� �N�U�L�W�L�N�X�� �R�Q�G�D�ã�Q�M�H�J�� �G�U�X�ã�W�Y�D�� �L�� �Q�D�� �X�N�D�]�L�Y�D�Q�M�H�� �S�R�W�U�H�E�H�� �]�D�� �R�G�J�R�M�H�P�� �L��

�R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�M�H�P�� �P�O�D�G�H�å�L���� �G�R�N�� �M�H�� �X�� �W�U�H�ü�H�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �X�S�R�]�R�U�L�R�� �Q�D�� �N�R�Q�N�U�H�W�Q�D�� �L�� �Q�H�]�D�R�E�L�O�D�]�Q�D��

�S�R�G�U�X�þ�M�D���L�]�R�E�U�D�]�E�H���E�X�G�X�ü�L�K���W�U�J�R�Y�D�F�D�� 

Dubrova�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �X�� �S�U�H�G�J�R�Y�R�U�X�� �W�U�H�ü�R�M�� �N�Q�M�L�]�L���� �D�� �N�R�M�X�� �M�H�� �S�R�V�Y�H�W�L�R�� �S�R�O�L�W�L�þ�N�R�P�� �å�L�Y�R�W�X��

�W�U�J�R�Y�F�D���� �R�V�X�G�L�R���G�U�X�ã�W�Y�R�� �V�Y�R�M�H�J�D���Y�U�H�P�H�Q�D���� �D�O�L���L���S�R�Q�X�G�L�R���R�G�J�R�M�Q�D���U�M�H�ã�H�Q�M�D���N�R�M�L�P�D���E�L���V�H���P�R�J�O�R��

�R�G�D�J�Q�D�W�L���X�]�U�R�N�H���W�D�N�Y�D���V�W�D�Q�M�D�����3�R�G�V�M�H�ü�D�P���G�D���M�H���V�D�G�U�å�D�M���S�U�H�G�J�R�Y�R�U�D���W�U�H�ü�R�M���N�Q�M�L�]�L���E�L�R���Sredmetom 

�U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�D���X���U�D�Q�L�M�L�P���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�L�P�D�����W�R�þ�Q�L�M�H���X���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���N�R�M�H���V�H���R�G�Q�R�V�L�O�R���Q�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D��

kao poznavaoca povijesti filozofije, a onda i u potpoglavlju u kojem sam ukazivao na 

�S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W�� �H�W�L�þ�N�H�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�H�� �X�� �W�U�H�ü�R�M�� �N�Q�M�L�]�L �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Qja���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �D�Q�D�O�L�]�D��

�X�]�U�R�N�D���O�R�ã�H�J���V�W�D�Q�M�D���X���G�U�X�ã�W�Y�X���V�D�V�W�R�M�D�O�D���V�H���R�G���W�R�J�D���G�D��prosti ljudi, a posebice trgovci, koji ne 

�W�U�D�å�H���Q�D�X�N���Q�D���S�U�D�Y�R�P���Y�U�H�O�X, �þ�H�V�W�R���L�G�X���V�W�R�S�D�P�D���V�Y�R�M�L�K���R�þ�H�Y�D�����ã�W�R���Q�D�M�þ�H�ã�ü�H���]�D�Y�U�ã�D�Y�D���W�D�N�R���G�D���L�K��

ili ne dostignu ili dostignu, ali ne i p�U�H�V�W�L�J�Q�X�����]�E�R�J���þ�H�J�D���V�H���V�Y�L�M�H�W��neprestano srozava i postaje 

�N�D�O�M�X�å�R�P.447 Prema �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���� �W�R�� �M�H�� �X�M�H�G�Q�R�� �X�]�U�R�N tome da su trgovci �þ�H�V�W�R��

ispunjeni zabludama i lakoumno�ã�ü�X (�S�L�H�Q�R���G�¶�H�U�U�R�U�L���H���O�H�Y�L�W�j) te da su �E�H�]���W�U�D�J�D���U�D�]�X�P�D�����ã�W�R�Y�L�ã�H��

                                                 
446 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����U�@���� �ª�'�H�Y�H�� �D�G�X�Q�F�K�H�� �O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�� �H�V�V�H�U�H�� �V�X�S�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �O�L�� �D�I�I�D�Q�Q�L�� �H�� �K�D�Y�H�U�H�� �F�D�U�Qe sue molle e 

�G�L�O�L�F�D�W�H�����O�H���T�X�D�O���G�L�P�R�Q�V�W�U�D�Q�R���O�D���Q�R�E�L�O�L�W�D���G�H�O�R���L�Q�W�H�O�H�F�W�R�������������!�©���������S����������. 
447 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ª�/�L�E�U�R���G�H�O���D�U�W�H���G�H�O�D���P�H�U�F�D�W�X�U�D�©�����O�L�E�U�R���,II , prohemio �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D��

II I, predgovor, p. 237 [ff. 59v�±60r]���� �ªEt perche sogliono el piu dele volte li homini vulgari et maxime 
mercanti, li quali non ciercano la doctrina nel vero fonte, seguire li paterni vestigii et come sono li patri loro 
mercanti, cosi segueno li figlioli et continuo traendo ala mira o non li adjungono o se a�O�J�X�Q�L�� �Y�¶�� �D�J�L�X�Q�J�R�Q�R����
non li passano et cosi lo mundo continuo deteriorando e divenuto in sentina.�©�������S������������ 
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brojni od njih su���� �N�D�N�R�� �L�V�W�L�þ�H�� s�Y�H�O�L�� �W�U�J�R�Y�D�þ�N�R�� �]�Y�D�Q�M�H�� �Q�D�� �S�U�D�N�V�X i poput majmuna �þ�L�Q�H�� �ã�W�R��

vide.448 Nakon toga���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�R�Q�X�G�L�R�� �U�M�H�ã�H�Q�M�H���N�R�M�H���V�H�� �X�Y�H�O�L�N�H�� �R�G�Q�R�V�L���Q�D�� �R�G�J�R�M�� �P�O�D�G�L�K��

ljudi i na njihovo �X�V�P�M�H�U�D�Y�D�Q�M�H���S�U�H�P�D���X�V�D�Y�U�ã�D�Y�D�Q�M�X �X���H�W�L�þ�N�R�P���S�R�J�O�H�G�X�����7�R���V�H���U�M�H�ã�H�Q�M�H���V�D�V�W�R�Mi 

od toga da �G�L�þ�Q�L���L���K�Y�D�O�H���G�R�V�W�R�M�Q�L���V�L�Q�R�Y�L����li figlioli ornati et comendatissimi) moraju ne samo 

�R�S�R�Q�D�ã�D�W�L���V�Y�R�M�H���R�þ�H�Y�H�����Y�H�ü���L�K��i �Q�D�G�P�D�ã�Lvati te prestizati u nekoj vrlini (excellere et passarli in 

qualche virtu), a tako bi svijet postajao sve �V�D�Y�U�ã�H�Q�L�M�L�� ��lo mundo sarebbe intanto piu 

perfection), umjesto da kao tada tone u ponor.449 �'�D�� �E�L�� �G�R�N�D�]�D�R�� �X�W�H�P�H�O�M�H�Q�R�V�W�� �L�� �X�V�S�M�H�ã�Q�R�V�W��

�W�D�N�Y�D�� �S�U�L�V�W�X�S�D���� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �Q�D�Y�H�R�� �L�� �Q�H�N�R�O�L�N�R�� �S�R�]�L�W�L�Y�Q�L�K�� �S�R�Y�L�M�H�V�Q�L�K�� �S�U�L�P�M�H�U�D��

�]�Q�D�P�H�Q�L�W�L�K���O�M�X�G�L���N�R�M�L���V�X���Q�D�G�P�D�ã�L�O�L���V�Y�R�M�H���U�R�G�L�W�H�O�M�H���L���Noje bi mladi ljudi trebali uzimati za uzore. 

�.�D�R�� �R�Q�H�� �N�R�M�L�� �V�X�� �E�L�O�L�� �Q�H�S�O�H�P�H�Q�L�W�D�� �L�� �Q�L�V�N�R�J�� �U�R�G�D���� �D�O�L�� �V�X�� �S�O�H�P�H�Q�L�W�R�ã�ü�X�� �V�Y�R�M�L�K�� �X�P�R�Y�D�� �G�R�V�H�J�Q�X�O�L��

�Y�U�K�X�Q�D�F�� �V�O�D�Y�H���� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H���� �P�H�ÿ�X�� �R�V�W�D�O�L�P���� �Q�D�Y�H�R�� �S�U�L�P�M�H�U�H���� �N�D�N�R�� �N�D�å�H���� �9�D�U�R�Q�D�� �P�H�V�D�U�D�� �L��

Sokrata klesara kamena i mramora, koji su bili sinovi neznatnih otaca i tome usprkos bili prvi 

�P�H�ÿ�X���V�O�D�Y�Q�L�P�D��450 

�2�G�J�R�M�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�X�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�X�� �V�D�G�U�å�L�� �L�� �G�U�X�J�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D��

�Q�D�V�O�R�Y�O�M�H�Q�R�� �ª�2���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R�M���U�D�]�E�R�U�L�W�R�V�W�L�©�����ª�'�H���S�U�X�G�H�Q�W�L�D���G�H�O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H�©������ �.�D�R���ã�W�R���M�H���P�R�J�X�ü�H 

�]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L���Y�H�ü���L�]���Q�D�V�O�R�Y�D���W�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D�����D���N���W�R�P�H���L���L�]���M�H�G�Q�R�J���R�G���S�U�H�W�K�R�G�Q�L�K���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�D���R�Y�R�J�D��

�U�D�G�D�����W�L�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�H�P���W�U�H�ü�H���N�Q�M�L�J�H���G�R�P�L�Q�L�U�D���W�H�P�D�W�L�N�D���S�U�L�S�D�G�Q�D���H�W�L�F�L�����0�H�ÿ�X�W�L�P�����'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���M�H��

�L�� �W�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �S�U�R�å�H�R�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�L�P�D�� �N�R�M�D�� �V�S�D�G�D�M�X�� �X�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�X�� �R�G�J�R�M�D���� �1�D�� �R�Y�R�P�� �ü�X�� �P�M�H�V�W�X��

�S�R�G�V�M�H�W�L�W�L���Q�D���W�R���G�D���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���U�D�]�E�R�U�L�W�R�V�W���V�P�D�W�U�D�R���R�S�ü�R�P���Y�U�O�L�Q�R�P���N�R�M�D���M�H�����]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R���V�H��

�V�O�X�å�L�� �V�O�R�E�R�G�Q�R�P�� �S�U�R�V�X�G�E�R�P���� �D�� �Q�H�� �X�V�W�D�O�M�H�Q�L�P�� �]�D�N�R�Q�L�P�D�� �L�� �S�U�D�Y�L�O�L�P�D���� �S�R�Q�D�M�Y�L�ã�H�� �S�R�W�U�H�E�Q�D��

trgovcima, a onda i na to da je bio uvjeren da iz te vrl�L�Q�H���S�U�R�L�]�O�D�]�H���þ�H�W�L�U�L���G�R�G�D�W�Q�H���V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W�L����

�������S�U�H�G�Y�L�ÿ�D�Q�M�H�����������S�U�R�P�L�ã�O�M�H�Q�R�V�W�����������R�S�U�H�]�����������S�R�X�þ�O�M�L�Y�R�V�W��451 Iz odgojnofilozofske i obrazovne 

�S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�� �Q�D�M�Y�D�å�Q�L�M�D�� �M�H�� �S�R�V�O�M�H�G�Q�M�D�� �R�G�� �þ�H�W�L�U�L�M�X�� �V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W�L���� �G�D�N�O�H�� �S�R�X�þ�O�M�L�Y�R�V�W�� ��docilita). 

Razlog tome pronalazim u Dub�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�R�M�� �W�Y�U�G�Q�M�L�� �G�D�� �X�S�U�D�Y�R�� �W�D�� �V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W�� �þ�L�Q�L�� �W�U�J�R�Y�F�D��

�Q�D�N�O�R�Q�M�H�Q�L�P�� �X�þ�H�Q�M�X�� �L�� �V�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�X�� �V�D�P�R�J�D�� �V�H�E�H�� ��docile et imparare im prima se) i drugih 

                                                 
448 Ibid., pp. 237�±���������>�I���������U�@�����ª�'�R�Y�H���V�H�O���F�L���H���D�O�F�X�Q�R���P�H�U�F�D�Q�W�H���H���S�L�H�Q�R���G�¶�H�U�U�R�U�L���H���O�H�Y�L�W�j�����V�H�Q�o�D���D�O�J�X�Q�R���I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�R��

di ragione, imo piu anno riducto lo �F�X�O�W�R���P�H�U�F�D�Q�W�L�O�H���L�Q���S�U�D�W�L�F�K�D���H�W���F�R�P�H���O�H���V�F�L�P�L�H���I�D�Q�Q�R���T�X�H�O�O�R���Y�H�J�R�Q�R�����V�D�Q�o�D��
�I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�R���D�O�F�X�Q�R���G�L���U�D�J�L�R�Q�H���©�������S������������ 

449 Ibid., p. 238 [f. 60r] / p. 433. 
450 Ibid., p. 238 [f. 60r�±�Y�@���� �ª�0�X�O�W�L�� �H�F�L�D�P�� �I�X�U�Q�R�� �G�D�� �L�J�Q�R�E�L�O�L�� �H�W�� �Y�L�O�L�� �S�D�W�U�L�P�R�Q�L�R�� �Q�D�W�L���� �L�� �T�X�D�O�L���� �S�U�H�W�H�U�P�L�W�H�Q�G�R�� �O�¶��

exemplo de loro antecesori, per la nobilita del loro ingiegno sono venuti ad excelso fastigio de gloria, come si 
legie de Varone macellario et Socrate petraro o marmoraro, et de multi altri li quali de vilissimi padri nati 
veneno ad tanta excellencia �F�K�H���L�Q�W�U�D���O�L���J�O�R�U�L�R�V�L���R�S�W�H�Q�H�Q�R���S�U�L�Q�F�L�S�D�W�R���©�������S������������ 

451 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ª�/�L�E�U�R���G�H�O���D�U�W�H���G�H�O�D���P�H�U�F�D�W�X�U�D�©�����O�L�E�U�R���,II , capitulo 2 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D��
II I, poglavlje 2, pp. 245�±246 [f. 63r�@�����ªAvegna Dio che la prudencia sia comune virtu et conveniente ad ogni 
�J�U�D�G�R���� �V�W�D�W�R�� �H�W�� �F�R�Q�G�L�F�L�R�Q�H�� �G�H�� �K�R�P�L�Q�L���� �Q�L�H�Q�W�H�� �G�L�� �P�H�Q�R�� �H�� �O�¶�� �H�� �T�X�R�G�D�P�P�R�G�R�� �S�L�X�� �S�H�U�W�L�Q�H�Q�W�H���� �S�L�X�� �S�U�R�S�U�L�D�� �H�W�� �S�L�X��
�F�R�Q�Y�H�Q�L�H�Q�W�H���D�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H���F�K�H���D�O�¶�� �D�O�W�U�H�� �J�H�Q�H�U�D�F�L�R�Q�L�� �G�L�� �K�R�P�L�Q�L���� �S�H�U�R���F�K�H�� �D�O�W�U�H�� �F�R�V�H���� �V�F�L�H�Q�F�L�H�� �H�W���D�U�W�H�� �Y�L�Y�H�Q�R���H�W��
governanosse con cierti canoni et regole specialle, sola mercatura si governa per arbitrio, [...] Dela qualle 
prudencia prociedeno providencia, circumspectione, cautione et docilita.�©�������S�S��������8�±439, na p. 438. 
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�O�M�X�G�L���� �Q�D�N�R�Q�� �þ�H�J�D�� �M�H�� �G�R�G�D�R�� �G�D�� �R�Q�D�M�� �W�N�R�� �S�R�]�Q�D�M�H�� �V�H�E�H�� �S�R�]�Q�D�M�H�� �V�Y�H�� ��che qui se novit omnia 

novit).452 Da bi trgovac �U�D�]�Y�L�M�D�R�� �S�R�X�þ�O�M�L�Y�R�V�W���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �P�X�� �M�H�� �S�U�H�G�O�R�å�L�R�� �þ�L�W�D�Q�M�H�� �R��brojnim 

�V�W�Y�D�U�L�P�D�� �W�H�� �S�R�Q�X�G�L�R�� �G�Y�D�� �V�D�Y�M�H�W�D���� ������ �G�D�� �Q�H�� �P�L�V�O�L�� �G�D�� �]�Q�D�� �R�Q�R�� �ã�W�R�� �Q�H�� �]�Q�D���� ������ �G�D�� �V�H�� �Q�H�� �E�D�Y�L��

�Q�H�S�R�]�Q�D�W�L�P���V�W�Y�D�U�L�P�D���N�R�M�H���V�X���P�X���Q�H�S�R�W�U�H�E�Q�H���L���Q�H�M�D�V�Q�H���Q�D�X�ã�W�U�E���V�W�Y�D�U�L���N�R�M�H���P�X���S�U�L�O�L�þ�H���L���N�R�M�H���V�X��

mu potrebne.453 �3�R�W�R�P���M�H���G�U�X�J�L���V�D�Y�M�H�W���G�R�G�D�W�Q�R���R�E�U�D�]�O�R�å�L�R���Q�D���V�O�M�H�G�H�ü�L���Q�D�þ�L�Q�����E�L�O�R���E�L���S�R�J�U�H�ã�Q�R��

�G�D�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �å�H�O�L�� �X�þ�L�W�L�� �J�H�R�P�H�W�U�L�M�X�� �L�O�L�� �D�V�W�U�R�O�R�J�L�M�X�� ��giometria overo astrologia���� �Q�D�X�ã�W�U�E�� �X�þ�H�Q�M�D��

moralne filozofije (la philosophia morale), dakle etike.454 �.�D�R�� �ã�W�R�� �V�D�P�� �X�S�R�]�R�U�L�R��u najavi, 

�G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���P�L�V�O�L�O�D�F���Q�L�M�H���Q�L���X���R�Y�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���W�U�H�ü�H���N�Q�M�L�J�H���L�]�R�V�W�D�Y�L�R���N�U�L�W�L�N�X���R�Q�G�D�ã�Q�M�H���P�O�D�G�H�å�L���L��

�W�U�J�R�Y�D�F�D�����1�D�L�P�H�����]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���M�H���G�D���S�R�V�W�R�M�H���E�U�R�M�Q�L���Q�H�X�N�L���L���G�L�Y�O�M�L���P�O�D�G�L�ü�L (multi inepti et bestiale 

gioveni���� �N�R�M�L�� �X�å�L�Y�D�M�X�� �X�� �S�O�H�V�X���� �J�R�]�E�D�P�D�� �L�� �G�U�X�J�L�P�� �Q�D�V�O�Ddama (volumpta), a istodobno 

�]�D�S�R�V�W�D�Y�O�M�D�M�X�� �X�þ�H�Q�M�H�� �J�U�D�P�D�W�L�N�H�� ��il studio di gramaticha), retorike (arte oratoria) i drugih 

�þ�D�V�Q�L�K���]�Q�D�Q�R�V�W�L����altre sciencie honorate).455 �â�W�R���V�H���S�D�N���W�L�þ�H���Q�M�H�J�R�Y�H���N�U�L�W�L�N�H���W�U�J�R�Y�D�F�D�����S�R�U�X�þ�L�R��

�M�H�� �G�D�� �M�H�� �P�R�J�X�ü�H�� �S�U�R�Q�D�ü�L��brojne trgovce ko�M�L�� �G�R�E�U�R�� �]�Q�D�M�X�� �L�J�U�D�W�L���� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���� �ã�D�K�� �L�� �N�R�F�N�D�W�L�� �V�H����

�]�D�W�L�P���P�D�þ�H�Y�D�W�L�����K�U�Y�D�W�L�����V�Y�L�U�D�W�L�����S�O�H�V�D�W�L�����O�R�Y�L�W�L�����U�L�E�D�U�L�W�L���L���V�O�L�þ�Q�R�����D���]�Q�D�Q�R�V�W���L�P���V�W�R�M�L���N�D�R���P�D�J�D�U�F�X��

lira.456 �7�U�J�R�Y�F�H���V�N�O�R�Q�H���W�L�P���U�D�G�Q�M�D�P�D���R�ã�W�U�R���M�H���R�V�X�G�L�R���L���Q�D�]�Y�D�R���L�K���þ�X�G�Q�L�P�D���L���G�L�Y�O�M�L�P�D����curiosi et 

bestiali) �W�H�� �G�R�G�D�R�� �G�D�� �V�H�� �E�D�Y�H�� �Q�H�Y�D�å�Q�L�P�� �V�W�Y�D�U�L�P�D�� �L�� �]�D�Q�H�P�D�U�X�M�X�� �S�R�W�U�H�E�Q�H���� �D�� �ã�W�R�� �M�H�� �S�U�R�W�L�Y�Q�R��

�U�D�]�E�R�U�L�W�R�V�W�L���L���S�R�X�þ�O�M�L�Y�R�V�W�L���N�R�M�D���M�H���Q�M�H�]�L�Q�D���N�ü�L�����F�R�Q�W�U�D���O�¶���R�U�G�H�Q�H���G�H���O�D���S�U�X�G�H�Q�F�L�D���R�Y�H�U�R���G�R�F�L�O�L�W�D����

che e sua figluola).457 �7�D�� �N�ü�L�� �H�W�L�þ�N�H�� �Y�U�O�L�Q�H�� �U�D�]�E�R�U�L�W�R�V�W�L�� �R�G�� �W�U�J�R�Y�F�D�� �]�D�K�W�L�M�H�Y�D�� �Qe samo da 

�U�D�V�S�R�O�D�å�H�� �]�Q�D�Q�M�H�P���� �Y�H�ü�� �L�� �W�R�� �G�D�� �M�H�� �V�S�R�V�R�E�D�Q�� �S�U�R�V�O�L�M�H�G�L�W�L�� �G�R�E�D�U�� �Q�D�X�N�� �G�U�X�J�L�P�D���� �S�R�J�R�W�R�Y�R��

�P�O�D�G�L�P�D���L���R�Q�L�P�D���N�R�M�L���R�Y�L�V�H���R���Q�M�H�J�R�Y�X���S�R�X�þ�D�Y�D�Q�M�X��458 

�6�X�N�O�D�G�Q�R�� �Q�D�M�D�Y�L���� �W�U�H�ü�H�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �Q�D�V�O�R�Y�O�M�H�Q�R���ª�2��

�W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X�� �]�Q�D�Q�M�X�©�� ���ª�'�H�O�D �V�F�L�H�Q�F�L�D�� �G�H�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�©�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �]�D�Y�U�H�ÿ�X�M�H�� �E�L�W�L�� �U�D�]�P�D�W�U�D�Q�R�� �L�]��

�S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�� �R�G�J�R�M�D���� �7�D�M�� �]�D�N�O�M�X�þ�D�N�� �W�H�P�H�O�M�L�P�� �L�� �Q�D�� �S�U�R�V�X�G�E�L�� �N�R�M�X�� �M�H�� ������������ �J�R�G�L�Q�H��

�S�U�L�E�L�O�M�H�å�L�R�� �,�Y�L�F�D�� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �U�H�N�D�Y�ã�L�� �G�D�� �W�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H�� �G�D�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�X��

�ª�K�X�P�D�Q�L�V�W�L�þ�N�L���R�G�J�R�M���S�R�V�W�D�R���]�D�V�H�E�Q�D���W�H�P�D���X���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�L�P�D���R���V�D�Y�U�ã�H�Q�X���W�U�J�R�Y�F�X���©459 U tom je 

                                                 
452 Ibid., p. 246 [f. 63v] / p. 439. 
453 Ibid., p. 246 [f. 63�Y�@���� �ªEt questo puo a sequire legendo multe cosse et pero ti ricordo, sempre che tempo ti 

�D�Y�D�Q�o�D�����O�H�J�L�����(�W���L�Q���T�X�H�V�W�R���W�H���G�H�Y�L���J�X�D�U�G�D�U�H���G�H���G�X�L���F�R�V�H�����>�������@���/�D���S�U�L�P�D���F�K�H���Q�R�Q���D�E�L���O�H���F�R�V�H���L�Q�F�R�J�Q�L�W�H���S�H�U���F�R�J�Q�L�W�H��
�H�W���F�K�H���Q�R�Q���O�L���F�R�Q�V�H�Q�W�L�D�P�R���H�W���H���S�U�H�V�X�P�S�W�L�R�Q�H�����/�¶���D�O�W�U�R���H���G�L��non dare opera a cose incognite non necessarie et 
multo obscure, lasando le cose ad noi pertinente et necessarie, <...>�©. / p. 439. 

454 Ibid., p. 246 [f. 63v] / p. 439. 
455 Ibid., pp. 246�±247 [f. 63v�±64r] / p. 439. 
456 Ibid., p. 247 [f. �����U�@���� �ªEt pero multi trovareti di nostri mercanti che se son dati a saper ben giocar a scachi, 

�W�D�Y�R�O�H���� �G�D�G�L���� �V�F�U�L�P�L�U�H���� �O�R�W�D�U�H���� �V�R�Q�D�U�H���� �G�D�Q�o�D�U�H���� �F�D�F�L�D�U�H���� �S�H�V�F�D�U�H�� �H�W�� �F�H�W�H�U�D�� �H�W�� �G�L�� �V�F�L�H�Q�F�L�D�� �H�� �W�D�Q�T�X�D�P�� �D�V�L�Q�X�V�� �D�G��
liram.�©�������S������������ 

457 Ibid., p. 247 [f. 64r] / p. 439. 
458 Ibid., p. 247 [f. 64�U�@�����ª<...> la qual vole non solamente che lui sapia, ma vole anche che dia doctrina bona ad 

altri et maxime a sui gioveni et quelli che stano sotto la sua doctrina.�©�������S������������ 
459 �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ª�%�H�Q�H�G�L�N�W���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���������©�����S�������E. 
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�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���� �N�D�N�R�� �V�D�P�� �Y�H�ü�� �U�D�Q�L�M�H�� �U�H�N�D�R���� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �X�S�R�]�R�U�L�R�� �Q�D�� �Q�H�L�]�R�V�W�D�Y�Q�D�� �S�R�G�U�X�þ�M�D��

�R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�M�D�� �E�X�G�X�ü�L�K�� �W�U�J�R�Y�D�F�D���� �3�R�G�V�M�H�ü�D�P�� �G�D�� �V�H�� �L�� �X�� �W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �R�J�O�H�G�D�� �L�V�S�U�H�S�O�H�W�H�Q�R�V�W��

�H�W�L�þ�N�R�J���L���R�G�J�R�M�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�J���V�O�R�M�D���W�U�H�ü�H���N�Q�M�L�J�H���� 

�3�R�O�D�]�L�ã�Q�D�� �W�R�þ�N�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K�� �U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�D�� �R�� �]�Q�D�Q�M�X�� �L�� �R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�M�X�� �W�U�J�R�Y�D�F�D�� �V�D�V�W�R�M�L�� �V�H�� �R�G��

njegova stava da je za obuku �V�D�Y�U�ã�H�Q�D���L���X�J�O�D�ÿ�H�Q�D���W�U�J�R�Y�F�D����lo mercante perfecto et compiuto) 

potrebno stvoriti iznimno svestrana �þ�R�Y�M�H�N�D����uno homo universalissimo), koji je nadaren svim 

�V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W�L�P�D�� �L�� �N�R�M�L�� �V�H�� �P�R�å�H�� �V�S�R�U�D�]�X�P�L�M�H�W�L�� �W�H�� �S�U�L�V�W�X�S�L�W�L�� �V�Y�D�N�R�M�� �Y�U�V�W�L�� �O�M�X�G�L��460 Zatim je 

�S�R�E�U�R�M�D�R���� �N�D�N�R�� �N�D�å�H�����]�Q�D�þ�D�M�Q�H���� �W�H�P�H�O�M�Q�H�� �L�� �S�U�L�U�R�G�Q�H�� �]�Q�D�Q�R�V�W�L�� �N�R�M�H�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �P�R�U�D�� �S�R�]�Q�D�Y�D�W�L���� �D��

�E�H�]�� �N�R�M�L�K�� �M�H�� �Q�L�ã�W�D�Y�D�Q i isprazan (inane et vacuo).461 �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �Q�H�L�]�R�V�W�D�Y�Q�L�P�D�� �V�P�D�W�U�D�R��

�]�Q�D�Q�M�D���N�R�M�D���S�R�W�M�H�þ�X�� �L�]�� �X�P�L�M�H�ü�—���N�R�M�D���S�U�L�S�D�G�D�M�X�� �W�U�L�Y�L�M�X (trivium)���� �]�Q�D�þ�L�� �W�U�L�P�D�� �Q�L�å�L�P�� �R�G�� �X�N�X�S�Q�R��

�V�H�G�D�P�� �V�O�R�E�R�G�Q�L�K�� �X�P�L�M�H�ü�D (septem artes liberales) koja su u srednjovjekovlju postala 

temeljnim stupnjem �Q�D�R�E�U�D�]�E�H���� �J�U�D�P�D�W�L�N�D���� �U�H�W�R�U�L�N�D�� �L�� �G�L�M�D�O�H�N�W�L�N�D�� ���O�R�J�L�N�D������ �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �W�D�M��

�V�W�D�Y�� �S�R�W�N�U�L�M�H�S�L�R�� �E�U�R�M�Q�L�P�� �R�E�U�D�]�O�R�å�H�Q�M�L�P�D�� �R�G�� �N�R�M�L�K�� �ü�X�� �]�D�� �R�Y�X�� �S�U�L�J�R�G�X�� �L�]�G�Y�R�M�L�W�L�� �V�D�P�R�� �Q�H�N�D����

�3�U�L�P�M�H�U�L�F�H���� �N�D�G�D�� �M�H�� �L�V�W�L�F�D�R�� �Q�X�å�Q�R�V�W�� �S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�D�� �J�U�D�P�D�W�L�N�H���� �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R�� �M�H�� �G�D�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �P�R�Ua biti 

�S�L�V�P�H�Q���L���Y�L�þ�D�Q���O�D�W�L�Q�V�N�R�P���M�H�]�L�N�X�����M�H�U���P�X���W�R���R�P�R�J�X�ü�D�Y�D���G�D�����������E�R�O�M�H���U�D�]�X�P�L�M�H���X�J�R�Y�R�U�H�����������E�R�O�M�H��

razumije neku zapovijed i povlasticu; 3) razumije brojne �Q�D�U�R�G�H���L���U�D�]�O�L�þ�L�W�H���O�M�X�G�H�����������U�D�]�X�P�L�M�H��

�P�Q�R�J�R�� �W�R�J�D�� �L�]�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�H�� �Y�M�H�U�H���� �S�R�S�X�W�� �P�L�V�D�� �L�� �P�R�O�L�W�Y�L���� ������ �P�R�å�H���S�U�L�V�W�X�S�L�W�L�� �P�H�ÿ�X�� �J�R�V�S�R�G�X�� �L��

�X�J�O�H�G�Q�H�� �O�M�X�G�H���� �ã�W�R�� �J�D�� �þ�L�Q�L�� �Y�L�ã�L�P�� �R�G�� �S�X�N�D���� ������ �]�Q�D�� �O�L�M�H�S�R�� �S�L�V�D�W�L�� �S�L�V�P�D�� �L�� �Y�R�G�L�W�L�� �S�U�H�S�L�V�N�X�� �V��

�J�R�V�S�R�G�R�P���L���Y�H�O�L�N�L�P���Y�R�ÿ�D�P�D��462 �.�D�G�D���M�H���S�D�N���Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D�R���Q�X�å�Q�R�V�W���S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�D���U�H�W�R�U�L�N�H�����S�R�U�X�þ�L�R��

je trgovcu da, primjerice, treba biti u najmanju ruku �G�R�E�D�U�� �J�R�Y�R�U�Q�L�N�� �W�H�� �G�D�� �J�R�Y�R�U�Q�L�ã�W�Y�R�� �þ�L�Q�L��

�þ�R�Y�M�H�N�D�� �U�M�H�þ�L�W�L�P�� �L�� �U�D�]�X�P�Ojivim, i to ne samo u latinskom �Q�H�J�R�� �L�� �X�� �S�X�þ�N�R�P�� �M�H�]�L�N�X��463 Da je 

                                                 
460 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ª�/�L�E�U�R���G�H�O���D�U�W�H���G�H�O�D���P�H�U�F�D�W�X�U�D�©�����O�L�E�U�R���,II , capitulo 3 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D��

II I, poglavlje 3, p. 248 [f. 64�U�@���� �ªVolendo consequentemente tractare dela scienca del mercante, quale e 
quanta deve essere, io mi vengo meno al pensarvi, per che la mi mena in infinitum, che volendo instituire lo 
�P�H�U�F�D�Q�W�H���S�H�U�I�H�F�W�R���H�W���F�R�P�S�L�X�W�R���P�L���E�L�V�R�J�Q�L�D�� �I�D�U�H���X�Q�R���K�R�P�R���X�Q�L�Y�H�U�V�D�O�L�V�V�L�P�R�����G�R�W�D�W�R���G�¶���R�J�Q�L�� �I�D�F�X�O�W�D���F�K�H���S�R�V�V�D��
intendere et comparere con ogni generacion di homini.�© / p. 440. 

461 Ibid.�����S�������������>�I���������U�@�����ªMa per volere a �O�H�J�L�D�U�H���T�X�H�O�O�H���V�F�L�H�Q�F�L�H���S�U�R�S�U�L�H���H�W���S�U�L�Q�F�L�S�D�O�L���V�H�Q�o�D���O�H���T�X�D�O�L���O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H���H��
inane et vacuo, diremo dele proprie e naturale sciencie le qualli de necessita deve sapere���©�������S������������ 

462 Ibid., pp. 248�±249 [f. 64r�±v�@�����ªEt habino paciencia alguni ignoranti li quali o negano o vero dannano omnino 
�O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�� �O�R�� �T�X�D�O�H�� �H�� �V�F�L�H�Q�W�H���� �L�Q�X�Q�R�� �L�Q�F�R�U�U�R�Q�R�� �D�G�� �P�D�J�L�R�U�H�� �L�Q�V�R�O�H�Q�o�L�D�� �H�W�� �G�L�F�R�Q�R�� �F�K�H�� �O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�� �Q�R�Q�� �G�H�Y�H��
essere literato. [...] ma eciamdio lo mercante deve essere literato, [...] pero che questo gli e necessariissimo, 
che �O�D�� �J�U�D�P�D�W�L�F�K�D�� �I�D�� �O�¶�� �K�X�R�P�R�� �L�Q�W�H�O�L�J�H�Q�W�H�� �D�G�� �F�R�J�Q�R�V�F�H�U�H�� �E�H�Q�H�� �X�Q�R�� �F�R�Q�W�U�D�F�W�R�� �H�W�� �O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�� �R�J�Q�L�� �G�L�� �I�D�� �O�L��
contracti. Lo fa eciamdio intendere uno comandamento, uno privilegio et quod maximum e pratico alo 
contraere. Lo fa eciamdio intendere multe nacioni et div�H�U�V�H���J�L�H�Q�W�L�����F�R�P�H���8�Q�J�D�U�L�����7�H�G�H�V�F�K�L�����)�U�D�Q�o�R�V�L���H�W���P�X�O�W�L��
altri. Lo fa eciamdio intendere multo dela Christiana religione, come sono le messe et le oracioni et quelle 
cose che per sua divocione si delectasse di legiere. Lo fa eciamdio la gramatica comparesciente intra signori 
et magnifici homini et lo fa essere egregio, che vol dira extra gregem, superiore al vulgo. [...] Falo eciamdio 
sapere ornatamente scrivere in litere et fare superscripcioni a signori et a gran maistri et quando e di bisogno 
sanno epistolare dove bisognia et exordire.�©�������S������������ 

463 Ibid., pp. 248�±�������� �>�I���� �����Y�@���� �ª<...> ma eciamdio lo mercante deve essere literato, prima et almeno bono 
�U�H�W�R�U�L�F�K�R���S�H�U���F�K�H���T�X�H�V�W�R���J�O�L���H���Q�H�F�H�V�V�D�U�L�L�V�V�L�P�R�����>�������@���/�¶���H�V�V�H�U�H���U�H�W�K�R�U�L�F�R���H���Q�H�F�H�V�V�D�U�L�R�����S�H�U�F�K�H���Q�R�Q���V�R�O�D�P�H�Q�W�H���O�¶��
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�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �]�Q�D�Q�M�H�� �L�]�� �W�L�K�� �G�Y�D�M�X�� �X�P�L�M�H�ü�D�� �V�P�D�W�U�D�R�� �W�H�P�H�O�M�Q�L�P�D, �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H�� �L���� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���� �Q�M�H�J�R�Y��

�R�S�L�V�� �V�O�X�þ�D�M�D�� �X�� �N�R�M�H�P�� �E�L�� �S�R�N�O�L�V�D�U�L�� �L�� �S�R�V�O�D�Q�L�F�L���� �D�� �G�D�� �S�U�L�W�R�P�� �Q�L�V�X�� �Y�L�þ�Q�L�� �J�U�D�P�D�W�L�F�L�� �L�� �U�H�W�R�U�L�F�L����

�S�R�G�V�M�H�ü�D�O�L���Q�D���P�D�J�D�U�F�D���V���O�L�U�R�P�����S�D���þ�D�N���L���E�L�O�L���V�P�D�W�U�D�Q�L���S�R�O�X�O�M�X�G�L�P�D���L�O�L���å�L�Y�R�W�L�Q�M�D�P�D�����]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R��

�E�L���L�P���Q�H�G�R�V�W�D�M�D�O�R�����N�D�N�R���N�D�å�H�� �]�Q�D�Q�M�H���E�H�]���N�R�M�H�J�D���G�X�ã�D���Q�H���P�R�å�H �E�D�ã���N�D�R���Q�L���M�H�O�R���E�H�]���V�R�O�L��464  

Uz nastavak kri�W�L�N�H�� �R�Q�G�D�ã�Q�M�H�J�� �G�U�X�ã�W�Y�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�R�Q�X�G�L�R�� �R�E�U�D�]�O�R�å�H�Q�M�H�� �V�Y�R�M�H�J�� �X�V�W�U�D�M�D�Q�M�D��

�Q�D���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�X���S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�X���V�O�R�E�R�G�Q�L�K���X�P�L�M�H�ü�D (le arti liberali�����N�R�M�D���S�U�L�S�D�G�D�M�X���W�U�L�Y�L�M�X�����=�D�E�L�O�M�H�å�L�R��

�M�H�����Q�D�L�P�H�����G�D���W�U�J�R�Y�þ�H�Y�R���]�Q�D�Q�M�H���R�J�U�D�Q�L�þ�D�Y�D���Q�D���J�U�D�P�D�W�L�N�X����gramatica), logiku (loyca) i retoriku 

(retorica�����Q�H���]�D�W�R���ã�W�R���P�X���S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�H���G�U�X�J�L�K���Q�H���E�L���X�Y�H�ü�D�O�R���V�D�Y�U�ã�H�Q�V�W�Y�R����perfectione�������Y�H�ü���]�D�W�R��

�ã�W�R���M�H���V�Y�L�M�H�W���S�R�N�Y�D�U�H�Q����lo mundo e corrupto�����S�D���V�H���þ�H�V�W�R���G�R�J�D�ÿ�D���G�D��brojni ljudi �Q�H���å�H�O�H���]�Q�D�W�L��465 

�0�H�ÿ�X�W�L�P�����'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���M�H���L�V�W�D�N�Q�X�R���L���W�R���G�D���L�D�N�R���M�H���S�O�H�P�H�Qita stvar biti predstavnik svoje struke 

�P�H�ÿ�X���V�X�V�W�U�X�þ�Q�M�D�F�L�P�D�����N�D�R�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����I�L�O�R�]�R�I���P�H�ÿ�X���I�L�O�R�]�R�I�L�P�D����intra philosophi philosopho), 

�W�U�J�R�Y�D�F�� �P�R�U�D�� �E�L�W�L�� �Q�D�M�V�Y�H�V�W�U�D�Q�L�M�D�� �R�V�R�E�D�� �L�� �Y�L�ã�H�� �R�G�� �G�U�X�J�L�K�� �G�R�O�D�]�L�� �X�� �G�R�W�L�F�D�M�� �V�� �O�M�X�G�L�P�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�D��

�S�R�U�L�M�H�N�O�D���L���V�W�D�O�H�å�D���S�D���M�H���N�R�U�L�V�Q�R���G�D���X�]���V�S�R�P�H�Q�X�W�H���]�Q�D�Q�R�V�W�L���L���X�P�L�M�H�ü�D���S�R�]�Q�D�M�H���L���G�U�X�J�H���V�Y�M�H�W�R�Y�Q�H��

�]�Q�D�Q�R�V�W�L���N�R�M�H���V�H���Y�L�ã�H���X�þ�H���N�U�R�]���S�U�D�N�W�L�þ�Q�R���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H����per pratica).466 Primjerice, naveo je da je 

trgovcu potrebna kozmografija (la cosmographia���� �M�H�U�� �P�R�U�D�� �]�Q�D�W�L�� �S�R�O�R�å�D�M���� �P�M�H�V�W�D�� �L�� �L�P�H�Q�D��

�G�U�å�D�Y�D���� �S�U�H�G�M�H�O�D�� �L�� �S�R�N�U�D�M�L�Q�D���� �]�D�W�L�P�� �S�R�]�Q�D�Y�D�W�L�� �W�U�J�R�Y�D�þ�N�H�� �S�U�L�O�L�N�H�� �L�� �R�E�L�þ�D�M�H���� �F�D�U�L�Q�H�� �L�� �V�W�D�Q�M�D��

�W�U�J�R�Y�D�þ�N�H���U�R�E�H�����D���R�Q�G�D���L���S�R�]�Q�D�Y�D�W�L���X�G�D�O�M�H�Q�R�V�W�L���P�M�H�V�W�—�����O�X�N�D���L���R�E�D�O�D�����G�D�N�O�H���S�R�P�R�U�V�N�X���N�D�U�W�X����la 

carta delo navicare).467 �'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �X�� �]�D�N�O�M�X�þ�Q�R�P�� �G�L�M�H�O�X�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �Q�D�E�U�R�M�L�R�� �M�R�ã��

�þ�H�W�L�U�L�� �]�Q�D�Q�R�V�W�L�� �N�R�M�H�� �E�L�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �W�U�H�E�D�R�� �S�R�]�Q�D�Y�D�W�L���� �D�� �W�R�� �V�X�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�D���� �D�V�W�U�R�O�R�J�L�M�D���� �W�H�R�O�R�J�L�M�D�� �L��

�S�U�D�Y�R���� �W�H�� �S�R�Q�X�G�L�R�� �R�E�U�D�]�O�R�å�H�Q�M�H�� �N�R�U�L�V�W�L�� �N�R�M�X�� �W�U�J�R�Y�D�F�� �L�P�D�� �R�G�� �S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�D�� �O�R�J�L�N�H���� �)�L�O�R�]�R�I�L�M�X��

                                                                                                                                                         
�D�U�W�H���G�H�O�D���U�H�W�K�R�U�L�F�D���I�D���O�¶���K�R�P�R���H�O�R�T�X�H�Q�W�H���L�Q���O�L�Q�J�X�D���/�D�W�L�Q�D�����P�D���H���O�R���I�D���H�F�L�D�P�G�L�R���G�L�V�H�U�W�R���L�Q���Y�X�O�J�D�U�L�����O�D���T�X�D�O�H���S�D�U�W�H��
e multo ornamento dela persona delo mercante.�©�������S������������ 

464 Ibid., pp. 249�±250 [f. 65r�@�����ª<...> che sono mandati per ambasciatori et oratori a principi et diversi signori et 
signorie, li quali per certissimo non esendo literati et rethorici sono tanquam asinus ad lyram et semihomines, 
�L�P�R���E�H�V�W�L�H�����S�H�U�F�K�H���O�R�U���P�D�Q�F�K�D���O�R���H�[�F�H�O�H�Q�W�H���F�R�Q�G�L�P�H�Q�W�R���V�H�Q�o�D���O�R���T�X�D�O�H���F�R�V�L���F�R�P�R���O�¶���H�V�F�K�D���H���O�¶���F�L�E�R���F�R�U�S�R�U�D�O�H��
sen�V�D���O�R���V�D�O�H�����F�R�V�L���O�¶���D�Q�L�P�D���V�H�Q�o�D���O�D���V�F�L�H�Q�F�L�H���H�V�V�H�U���Q�R�Q���S�X�R���©�������S������41. 

465 Ibid., p. 252 [f. 66r�±v�@�����ªE le arti liberali chiamano gramatica, loyca et retorica. Ala qual penuria di sciencia 
�O�R�� �U�H�G�X�F�L�P�R�� �O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H���� �Q�R�Q�� �S�H�U�F�K�H�� �Q�R�Q�� �V�L�D�� �G�H�O�¶�� �D�O�W�U�H�� �H�W�� �P�R�O�W�H�� �V�F�L�H�Q�Fie le qual sapendole li seriano ad 
cumulo et augmento di perfectione, ma perche lo mundo e corrupto et e venuto ad tanta inopia di senno che 
non solamente non si curano di sapere, ma neanche vogliono sapere, <...>�©. / p. 443. 

466 Ibid., p. 253 [f. 66�Y�@���� �ªMa �J�H�Q�W�L�O���F�R�V�D�� �H�� �O�¶�� �H�V�V�H�U�H�� �L�Q�W�U�D�� �S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�� �S�K�L�O�R�V�R�S�K�R���� �L�Q�W�U�D�� �R�U�D�W�R�U�L�� �H�W���K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L��
oratore, intra loici loico, intra religiosi non ignorare lo culto Christiano et intra mercanti mercante, intra 
cortesani cortesano. Perche lo mercante e universalissima persona e quello ad cui vengono piu ale mano 
diverse generacione et condicione di homini che a nulla altra generacione, il perche oltra le prenominate 
sciencie et arte liberali e le di necessario a lo mercante sapere altre sciencie in agibilibus mundi le quali se 
imparano piu per pratica che per altra via.�©�������S������������ 

467 Ibid., p. 253 [ff. 66v�±67r�@���� �ªEt sono come la cosmographia, la quale e di bisognio non solamente sapere lo 
sito del orbe e lo nome dele patrie, regioni et provincie et terre particulari, ma e le di bisogno eciamdio sapere 
�O�H���F�R�Q�G�L�F�L�R�Q�L���H�W���O�L���X�V�L���P�H�U�F�D�Q�W�L�O�L���H�W���J�D�E�H�O�H���G�L���T�X�H�O�H���H�W���F�R�Q�G�L�F�L�R�Q�L���G�¶���R�J�Q�L���U�R�E�H���H�W���P�H�U�F�D�Q�W�K�L�H���F�K�H���V�L���P�H�W�H�Q�R���H�W��
�W�U�D�J�R�Q�R���G�¶���R�J�Q�L���S�D�U�W�H�����S�H�U�R���F�K�H���Q�R�O���V�D�S�H�Q�G�R���Q�R�Q���L�Q�W�H�Q�G�H���T�X�H�O�O�R���F�K�H���D�G���R�J�Q�L���S�D�U�W�H���H�W���L�Q���V�X�H���V�W�D�J�L�R�Q�L���V�L���F�R�Q�Y�H�Q�H����
Et piu li besognia sapere le distancie, li siti, porti, spagie et multo bene la carta delo navicare per sapere 
noligiare et asicurare. Et tuto quello avemo dicto e necessariissimo alo mercante.�©�������S������������ 
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(philosophia) bi, �S�U�L�R�S�ü�D�Y�D �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����W�U�J�R�Y�D�F���W�U�H�E�D�R���S�R�]�Q�D�Y�Dti da bi spoznao naravne stvari 

(per cognoscere le cose naturali�����L���G�D���E�L�����L�V�W�D�Q�þ�D�Y�D�M�X�ü�L���X�P����a sotiglando intelecto�������L�V�W�U�D�å�L�Y�D�R��

prirodu i ljudsku narav (la natura nostra������ �D�� �S�R�Q�D�M�Y�L�ã�H�� �J�U�D�ÿ�X�� �O�M�X�G�V�N�R�J�� �W�L�M�H�O�D�� ��humane 

compesioni), fizionomiju (le phisonomie) i ljudsku prirodu (nature de homini).468 Prema 

�S�U�R�F�M�H�Q�L�� �N�R�M�X�� �M�H�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �L�]�U�H�N�D�R�� �,�Y�L�F�D�� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�R�� �Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D�Q�M�H��

�W�U�J�R�Y�þ�H�Y�D���S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�D���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���R�G�Q�R�V�L�O�R���V�H���Q�D���I�L�O�R�]�R�I�L�M�X���ª�N�R�M�D���V�H���W�L�þ�H���Q�D�U�D�Y�Q�L�K���V�W�Y�D�U�L�©�����G�D�N�O�H��

�Q�D���ª�I�L�O�R�]�R�I�L�M�X���S�U�L�U�R�G�H���L���S�V�L�K�R�O�R�J�L�M�X���©469 �.�D�R���ã�W�R���V�D�P���W�R���Q�D�J�O�D�V�L�R���X���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���R���H�W�L�F�L���X���W�U�H�ü�R�M��

�N�Q�M�L�]�L�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�R�W�U�H�E�X�� �]�D�� �W�U�J�R�Y�þ�H�Y�L�P�� �S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�H�P�� �O�R�J�L�N�H��

�R�E�L�O�M�H�å�L�R���H�W�L�þ�N�R�P��dimenzijom�����3�R�G�V�M�H�ü�D�P�����S�R�U�X�þ�L�R���M�H���G�D���M�H���L�]�U�D�]�L�W�R��potrebno da trgovac bude 

�O�R�J�L�þ�D�U����essere loyco���� �]�E�R�J�� �U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�D���L�V�W�L�Q�L�W�R�J�� �R�G�� �O�D�å�Q�R�J�� ��discernere lo vero dai falso) te 

�]�E�R�J�� �S�R�E�L�M�D�Q�M�D�� �O�D�å�Q�L�K�� �W�Y�U�G�Q�M�L�� �L�� �V�L�O�R�J�L�]�D�P�D�� ��confundere li falsi argumenti et silogismi), jer 

postoje neki ljudi koji su po prirodi sofisti (homini di natura sophiste).470 D�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H��

potom zapisao da bi astrologija (astrologia���� �E�L�O�D�� �Q�D�� �Q�H�N�L�� �Q�D�þ�L�Q�� �Q�D�M�E�R�O�M�D�� �]�Q�D�Q�R�V�W�� ��optima 

sciencia���� �]�D�� �W�U�J�R�Y�F�D���� �M�H�U�� �E�L�� �W�D�N�R�� �]�Q�D�R�� �S�U�H�G�Y�L�G�M�H�W�L�� �J�R�G�L�ã�Q�M�L�� �X�U�R�G�� �å�L�W�D���� �X�O�M�D�� �L�� �G�U�X�J�L�K�� �Q�D�P�L�U�Q�L�F�D����

�N�D�R�� �L�� �E�R�O�H�V�W�L���� �U�D�W�R�Y�H�� �L�� �V�O�L�þ�Q�R��471 �,�Q�D�þ�H���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �]�Dgovarao upotrebu spoznaja iz 

�D�V�W�U�R�O�R�J�L�M�H�� �X�� �S�U�H�G�Y�L�ÿ�D�Q�M�X�� �]�G�U�D�Y�V�W�Y�H�Q�R�J�� �V�W�D�Q�M�D�� �O�M�X�G�L���� �G�D�N�O�H�� �X�Y�D�å�D�Y�D�R�� �M�H�� �]�Q�D�Q�M�D�� �L�]�� �W�D�N�R�]�Y�D�Q�H��

�D�V�W�U�R�O�R�ã�N�H���P�H�G�L�F�L�Q�H�����L���X���S�H�W�Q�D�H�V�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���W�U�H�ü�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D���R���S�O�R�Y�L�G�E�L��472 Trebao bi biti i 

teolog (theologo������ �M�H�U�� �ü�H�� �W�D�N�R�� �E�L�W�L�� �X�S�X�ü�H�Q�� �X�� �]�D�N�R�Q�H���� �N�D�Q�R�Q�H�� �L�� �W�H�P�H�O�M�H�� �N�D�W�R�O�L�þ�N�H�� �Y�M�H�U�H��473 Na 

koncu, trebao bi biti pravnik (jurista), jer trgovac ne smije zanemarivati zakone da bi se znao 

�þ�X�Y�D�W�L�� �R�G�� �S�U�R�W�L�Y�Q�L�N�D�� �L�� �E�U�D�Q�L�W�L�� �V�H��474 �7�D�N�R�� �E�L�V�P�R���� �]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �P�R�J�O�L�� �L�ü�L�� �X��

�E�H�V�N�R�Q�D�þ�Q�R�V�W���L���V�K�Y�D�W�L�W�L���G�D �V�Y�H���ã�W�R���þ�R�Y�M�H�N���W�U�H�E�D���]�Q�D�W�L���S�U�L�O�L�þ�L���L���W�U�J�R�Y�F�X�����]�E�R�J���þ�H�J�D���Q�H���W�U�H�E�D���þ�X�G�L�W�L��

da je malo pravih trgovaca (li veri mercanti).475 

 

 

 

                                                 
468 Ibid., pp. 253�±254 [f. 67r] / p. 443. 
469 �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ª�%�H�Q�H�G�L�N�W���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���������©�����S�������F�� 
470 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ª�/�L�E�U�R���G�H�O���D�U�W�H���G�H�O�D���P�H�U�F�D�W�X�U�D�©�����O�L�E�U�R���,�,�,�����F�D�S�L�W�X�O�R�����������.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D��

III, poglavlje 3, p. 254 [f. 67r] / p. 443. 
471 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ª�$�V�W�U�R�O�R�J�L�D���V�D�U�L�D���T�X�R�G�D�P�R�G�R���R�S�W�L�P�D���V�F�L�H�Q�F�L�D���D�O�R���P�H�U�F�D�Q�W�H���S�H�U���V�D�S�H�U�H���O�¶���D�Q�Q�D�W�H���G�H���J�U�D�Q�L����

�R�J�O�L���H�W���D�O�W�U�H���Y�L�W�R�Y�D�J�O�L�H���V�D�S�H�U���S�U�R�G�L�F�L�H�U�H���P�R�U�E�L�����J�X�H�U�U�H���H�W���V�L�P�L�O�O�L�D�©���������S�S�����������±444. 
472 Vidi na pp. 171�±173 ovoga rada. 
473 Ibid., p. 254 �>�I���������U�@�����ªTheologo chi dubita che saria optimo senno alo mercante per sapere la legie et li canoni 

et lo fundamento dela nostra fede.�©�������S. 444. 
474 Ibid., p. 254 �>�I���� �����U�@���� �ªJurista eciamdio non deveria ignorar le legie lo mercante per sapere guardarsi dali 

iniqui et defendere la caxione sua.�©�������S. 444. 
475 Ibid., p. 254 [f. �����U�@���� �ªEt cusi in infinitum transcorrendo trovariamo tuto quello che de sapere uno homo 

convenirse debitamente alo mercante per non a legie ne loco il favolegiar vulgare che condamne le lectere et 
pero non maravigliarse pochi sono li veri mercanti.�©�������S. 444. 
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���������������)�L�O�R�]�R�I�L�M�D���R�G�J�R�M�D���X���þ�H�W�Y�U�W�R�M���N�Q�M�L�]�L���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D 

 

�2�G�J�R�M�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�X���V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�X���V�D�G�U�å�L���L���S�R�V�O�M�H�G�Q�M�D�����G�D�N�O�H���þ�H�W�Y�U�W�D���N�Q�M�L�J�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���V�S�L�V�D���R��

�X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�����2�Q�D���V�H���R�þ�L�W�X�M�H���X���G�Y�D�P�D���S�R�J�O�D�Y�O�M�L�P�D���W�H���N�Q�M�L�J�H�����ã�H�V�W�R�P���L���V�H�G�P�R�P�����8���ã�H�V�W�R�P��

�L�� �V�D�G�U�å�D�M�H�P�� �Q�D�M�E�R�J�D�W�L�M�H�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �þ�H�W�Y�U�W�H�� �N�Q�M�L�J�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H���U�D�]�P�D�W�U�D�R�� �P�X�ã�N�D�U�þ�H�Y�X��

�R�G�J�R�M�Q�X���X�O�R�J�X���S�U�H�P�D���å�H�Q�L���X���E�U�D�N�X�����]�D�W�L�P���M�H���R�S�L�Vao kako se �R�G�J�R�M�Q�L���S�R�V�W�X�S�F�L���X���R�þ�L�Q�V�N�R�M���N�X�ü�L��

�R�G�U�D�å�D�Y�D�M�X�� �Q�D�� �Q�D�U�D�Y�� �å�H�Q�H���� �D�� �R�Q�G�D�� �L�� �X�N�D�]�D�R�� �Q�D�� �S�R�V�W�X�S�N�H�� �N�R�M�H�� �P�X�å�� �P�R�U�D�� �S�R�G�X�]�H�W�L�� �Q�H�� �E�L�� �O�L��

�S�U�H�R�G�J�R�M�L�R�� �V�Y�R�M�X�� �å�H�Q�X���� �6�H�G�P�R�� �S�D�N�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �þ�H�W�Y�U�W�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�D�G�U�å�L�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D��

�S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �R�� �S�U�L�P�M�H�U�H�Q�X�� �R�G�J�R�M�X�� �L�� �R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�M�X djece. U tim se dvama poglavljima, 

�S�R�G�V�M�H�ü�D�P���Q�D���W�Y�U�G�Q�M�H���N�R�M�H���V�D�P���L�]�O�R�å�L�R �X���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���R���H�W�L�F�L���X���þ�H�W�Y�U�W�R�M���N�Q�M�L�]�L���V�S�L�V�D�����L�V�S�U�H�S�O�L�ü�X��

�L���S�U�R�å�L�P�D�M�X���H�W�L�þ�N�D���L���R�G�J�R�M�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�D���V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�D�� 

�6�U�H�G�L�ã�Q�M�L���G�L�R���ã�H�V�W�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���þ�H�W�Y�U�W�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���Q�D�V�O�R�Y�O�M�H�Q�R�J���ª�2���å�H�Q�L�©��

���ª�'�H�O�D�� �P�X�O�L�H�U�H�©���� �V�D�G�U�å�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �R�� �L�V�S�U�D�Y�Q�L�P�� �P�X�ã�N�D�U�þ�H�Y�L�P�� �S�R�V�W�X�S�F�L�P�D��

�S�U�H�P�D���å�H�Q�L���R�G���W�U�H�Q�X�W�N�D���V�N�O�D�S�D�Q�M�D���E�U�D�N�D���� �1�D�N�R�Q���ã�W�R���M�H�����R���þ�H�P�X���M�H���E�L�O�R���U�L�M�H�þ�L���X���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���R��

�H�W�L�F�L�� �X�� �þ�H�W�Y�U�W�R�M�� �N�Q�M�L�]�L���� �X�S�R�]�R�U�L�R�� �P�X�ã�N�D�U�F�H�� �G�D�� �W�U�D�J�D�M�X���]�D�� �å�H�Q�D�P�D�� �N�R�M�H���S�R�V�M�H�G�X�M�X�� �E�U�R�M�Q�H�� �Y�U�O�L�Q�H��

�Y�L�ã�H���Q�H�J�R���]�D���R�Q�L�P�D���N�R�M�H���Q�X�G�H���N�R�U�L�V�W���L���O�M�H�S�R�W�X�����G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���P�L�V�O�L�O�D�F���]�D�S�L�V�D�R���V�W�D�Y���G�D���W�U�J�R�Y�F�X����

�G�D�N�O�H���P�X�ã�N�D�U�F�X���S�U�L�S�D�G�D���R�G�J�R�Y�R�U�Q�R�V�W���G�D���å�H�Q�L���Q�D���X���S�U�Y�R�M���J�R�G�L�Q�L���Q�M�L�K�R�Y�D���E�U�D�N�D���X�Y�H�G�H���S�U�D�Y�L�O�D���L��

�U�H�G�� �X�� �å�L�Y�R�W�� ��lo modo et ordene del vivere).476 �=�D�W�L�P�� �M�H�� �P�X�ã�N�D�U�F�L�P�D�� �V�D�Y�M�H�W�R�Y�D�R�� �Q�D�þ�L�Q�H��

�G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�D���N�R�M�L�P�D���ü�H���S�R�V�W�L�ü�L���Q�D�Y�H�G�H�Q�L���F�L�O�M���X���E�U�D�þ�Q�R�P���R�G�Q�R�V�X�����1�D�L�P�H�����V�P�D�W�U�D�R���M�H���G�D���P�X�ã�N�D�U�D�F��

�Q�H���V�P�L�M�H���å�H�Q�L���Q�L�N�D�G�D���S�R�S�X�V�W�L�W�L���X�]�G�H�����Q�H�J�R���L�K���X�Y�L�M�H�N���P�R�U�D���G�U�å�D�W�L���X���U�X�F�L���L���Q�H���V�P�L�M�H���M�R�M���G�R�S�X�V�W�L�W�L��

da ga ikada pobijedi.477 �8�]�� �W�R���� �S�U�L�E�L�O�M�H�å�L�R���M�H�� �G�D�� �P�X�ã�N�D�U�D�F�� �Q�H�� �V�P�L�M�H���å�H�Q�X�� �R�]�O�R�M�H�ÿ�L�Y�D�W�L�� �V�Y�R�M�R�P��

�R�V�R�U�Q�R�ã�ü�X���� �Q�H�J�R�� �M�H�� �P�R�U�D�� �X�P�M�H�U�H�Q�R�� �P�L�O�R�Y�D�W�L�� �L�� �S�R�W�L�F�D�W�L�� �M�H�� �E�O�D�J�R�P�� �U�X�N�R�P���� �S�R�W�U�X�G�L�W�L�� �V�H�� �G�D�� �J�D��

�]�D�Y�R�O�L�����D�O�L���L���G�D���J�D���V�H���L�V�W�R�Y�U�H�P�H�Q�R���E�R�M�L���W�H���G�D���J�D���ã�W�X�M�H��478 �0�H�ÿ�X�W�L�P�����'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���M�H���E�L�R���X�Y�M�H�U�H�Q��i 

�X�� �W�R�� �G�D�� �P�X�ã�N�D�U�D�F�� �P�R�U�D�� �N�D�å�Q�M�D�Y�D�W�L�� �å�H�Q�X���� �D�O�L�� �G�D�� �X�� �W�R�P�H�� �Q�H�� �V�P�L�M�H�� �S�U�H�W�M�H�U�L�Y�D�W�L��479 �0�X�ã�N�D�U�F�X�� �M�H��

�W�D�N�R�ÿ�H�U�� �V�D�Y�M�H�W�R�Y�D�R�� �G�D�� �å�H�Q�X�� �Q�H�� �þ�L�Q�L�� �O�M�X�E�R�P�R�U�Q�R�P�� �L�� �V�X�P�Q�M�L�þ�D�Y�R�P���� �Q�H�J�R�� �M�R�M�� �W�U�H�E�D�� �X�]�Y�U�D�ü�D�W�L��

                                                 
476 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ª�/�L�E�U�R���G�H�O���D�U�W�H���G�H�O�D���P�H�U�F�D�W�X�U�D�©�����O�L�E�U�R���,V, capitulo 6 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D��

IV, poglavlje 6, pp. 306�±307 [ff. 85v�±�����U�@���� �ª�'�H�Y�H�� �O�R�� �P�H�U�F�D�Q�W�H�� �T�X�D�Q�G�R�� �S�L�J�O�L�D�� �P�X�J�O�L�H�U�H�� �L�Q�� �T�X�H�O�O�R�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�R��
amunirla et darli lo modo et ord�H�Q�H���G�H�O���Y�L�Y�H�U�H���H�O���S�U�L�P�R���D�Q�Q�R�©���������S����������. 

477 Ibid., �S�������������>�I���������U�@�����ª���������!���H�W���Q�R�Q���O�L���G�H���O�D�V�V�D�U�H���O�D���E�U�L�J�O�L�D�����P�D���V�H�P�S�U�H���G�H���W�H�Q�H�U�H���L�Q���P�D�Q�R���H�W���Q�R�Q���O�L���O�D�V�D�U�H���Y�L�Q�F�H�U�H��
�P�D�L���Q�X�O�O�D���S�X�Q�W�D���©�������S����������. 

478 Ibid., �S�������������>�I���������U�@�����ª�(�W���I�D�U�O�L���F�K�D�U�L�o�L�H���F�R�Q���W�H�P�S�H�U�D�P�H�Q�W�R���H�W���I�D�Ula a mano dilicata, come si fa un sparvieri che 
�O�R���I�D�L���F�R�P�H���Y�R�L�����)�D���F�K�¶���H�O�D���W�H���D�P�L�����W�H�P�D���H�W���K�R�Q�R�U�L���H�W���F�K�H���Q�R�Q���S�L�J�O�L���D���V�G�H�J�Q�R���O�D���P�X�O�W�D���D�V�S�U�H�o�D���W�X�D�������������!�©���������S����
482. 

479 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ª���������!���F�R�V�L���O�D���F�D�V�W�L�J�D�W�L�R�Q�H���F�R�Q�W�L�Q�X�D���V�H�Q�o�D���L�Q�W�H�U�Y�D�O�O�R���G�L�Y�H�Q�W�D���G�X�Ua et incorrigibile et non e 
�S�L�X�� �G�R�F�W�U�L�Q�D���� �P�D�� �O�¶�� �H�� �V�F�K�H�U�o�R�� �H�W���J�L�R�F�R���� �(�W���L�Q�J�H�Q�J�Q�D�W�H�� �G�H�� �Q�R�Q���O�D�� �F�R�Q�G�X�U�H�� �D�O���E�D�W�H�U�H���� �S�H�U�F�K�H�� �F�R�P�H�� �W�X���O�L�� �P�H�W�L�� �O�D��
�P�D�Q�R���D�G�R�V�V�R�����W�X���V�H�L���L�P�S�D�F�L�D�W�R���©�������S����������. 
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ljubav.480 �ä�H�Q�X�� �Q�H�� �E�L�� �W�U�H�E�D�R�� �X�þ�L�Q�L�W�L�� �S�R�å�X�G�Q�R�P���� �M�H�U�� �P�X�� �M�H�� �V�X�S�U�X�J�D���� �D�� �Q�H�� �E�O�X�G�Q�L�F�D��481 Prema 

�Q�M�H�J�R�Y�X���V�X�G�X�����R�G�Q�R�V���P�X�ã�N�D�U�F�D���L���å�H�Q�H���W�U�H�E�D�R��bi �E�L�W�L���R�E�L�O�M�H�å�H�Q���Y�H�O�L�N�R�P���X�P�M�H�U�H�Q�R�ã�ü�X�����V�W�L�G�R�P���X��

�U�L�M�H�þ�L�P�D���L���G�M�H�O�L�P�D�����S�U�L�V�W�R�M�Q�R�ã�ü�X���L���þ�H�V�W�L�W�R�ã�ü�X���X���U�D�]�J�R�Y�R�U�X�����D���R�Q�G�D���L���Y�M�H�U�Q�R�ã�ü�X���W�H���X�]�G�U�å�D�Q�R�ã�ü�X��482  

�.�D�R�� �ã�W�R�� �V�D�P�� �U�D�Q�L�M�H�� �Q�D�S�R�P�H�Q�X�R���� �V�O�M�H�G�H�ü�L�� �S�U�L�P�M�H�U�� �X�� �N�R�M�H�P�� �V�H�� �R�J�Oeda odgojnofilozofska 

�V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�D�� �ã�H�V�W�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �þ�H�W�Y�U�W�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D���R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D��odnosi se na 

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�R���U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�H���Q�D�þ�L�Q�—��kojima se �R�G�J�R�M�Q�L���S�R�V�W�X�S�F�L���X���R�þ�L�Q�V�N�R�M���N�X�ü�L���R�G�U�D�å�D�Y�D�M�X���Q�D��

�S�H�W�� �P�R�J�X�ü�L�K�� �L�Q�D�þ�L�F�D�� �Q�D�U�D�Y�L�� �å�H�Q�D�� ��le nature di donne���� �W�H�� �P�X�ã�N�D�U�F�L�P�D�� �S�U�H�G�O�R�å�L�R�� �U�D�G�Q�M�H�� �N�R�M�H��

�P�R�U�D�M�X�� �S�R�G�X�]�H�W�L�� �G�D�� �E�L�� �L�V�S�U�D�Y�L�O�L�� �ã�W�H�W�Q�H�� �X�þ�L�Q�N�H�� �W�L�K�� �R�G�J�R�M�Q�L�K�� �S�R�V�W�X�S�D�N�D���� �3�U�Y�X�� �L�Q�D�þ�L�F�X�� �å�H�Q�V�N�H��

�Q�D�U�D�Y�L�� �R�E�L�O�M�H�å�D�Y�D�� �W�R�� �G�D�� �M�H�� �U�L�M�H�þ�� �R�� �å�H�Q�D�P�D�� �N�R�M�H�� �å�H�O�H�� �O�L�M�H�S�H�� �U�L�M�H�þ�L���� �D�� �W�R�� �V�X�� �S�O�H�P�H�Q�L�W�D�� �V�W�Y�R�U�H�Q�M�D��

�N�R�M�D���V�X���R�G�J�D�M�D�Q�D���W�D�Q�N�R�ü�X�W�Q�R���L���G�U�D�å�H�V�Q�R�����L���Q�H���å�H�O�H���R�V�R�U�Q�R�V�W�����M�H�U���Q�M�L�K�R�Y�X���Q�D�U�D�Y���R�]�O�R�M�H�ÿ�X�M�X���R�ã�W�U�H��

�U�L�M�H�þ�L���L���X�G�D�U�F�L��483 �3�U�H�P�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�����W�H�ã�N�R���M�H���S�U�R�Q�D�ü�L���å�H�Q�H���W�D�N�Y�H���Q�D�U�D�Y�L���N�R�M�H���Q�H�ü�H��

�P�X�ã�N�D�U�F�D�� �S�R�ã�W�R�Y�D�W�L�� �L�� �þ�D�V�W�L�W�L�� �]�E�R�J�� �S�O�H�P�H�Q�L�W�R�V�W�L�� �Q�M�H�J�R�Y�H�� �G�X�ã�H�� ��per la gentileca del animo).484 

�7�D�N�Y�H�� �V�X�� �å�H�Q�H�� �V�N�O�R�Q�H�� �V�Y�D�N�R�M�� �S�R�X�F�L�� �L�� �G�R�E�U�L�P�� �R�E�L�þ�D�M�L�P�D���� �D�� �E�O�D�å�H�Q�L�� �V�X�� �R�Q�L�� �P�X�ã�N�D�U�F�L�� �N�R�M�L�P�D��

�W�D�N�Y�H���]�D�S�D�G�Q�X���M�H�U���M�H���]�D���W�R���S�R�W�U�H�E�Q�R���L�P�D�W�L���S�X�Q�R���V�U�H�ü�H��485 �'�U�X�J�X���Y�U�V�W�X���å�H�Q�V�N�H���Q�D�U�D�Y�L���P�R�J�X�ü�H���M�H��

�S�U�H�S�R�]�Q�D�W�L���N�R�G���å�H�Q�D���N�R�M�H���ü�H���V�H���S�U�H�V�W�U�D�ã�L�W�L���X�]�U�X�M�D�Q�R�J���O�L�F�D�����M�H�U���V�X���E�R�M�D�å�O�M�L�Y�H����timide�����L���V�W�U�D�ã�O�M�Lve 

(inaudacie�����W�H���Y�H�ü�L�Q�R�P���P�D�O�R���Y�U�L�M�H�G�H�����G�L�Y�O�M�H���V�X����bestialli�����L���W�H�ã�N�R���L�K���V�H���P�R�å�H���S�R�X�þ�L�W�L��486 Zato ih 

�P�X�ã�N�D�U�D�F���W�U�H�E�D���S�R�X�þ�D�Y�D�W�L���V���S�X�Q�R���W�U�X�G�D�����G�D�W�L���L�P���V�O�R�E�R�G�X���L���S�R�W�L�F�D�W�L���Q�M�L�K�R�Y�X���R�G�Y�D�å�Q�R�V�W����spingere 

audacia�������S�R�E�X�G�L�W�L���L�K���O�M�X�E�D�Y�Q�L�P���G�R�G�L�U�R�P�����R�S�U�H�]�Q�R���L�P���S�R�S�X�ã�W�D�W�L���L zatezati uzde.487 Takva vrsta 

�å�H�Q�V�N�H���Q�D�U�D�Y�L���]�D�K�W�L�M�H�Y�D���Y�M�H�ã�W�X���U�X�N�X�����D���V���Q�M�L�P�D���P�X�ã�N�D�U�D�F���P�R�U�D���G�R�E�U�R���S�R�V�W�X�S�D�W�L���G�D���E�L���L�K���X�þ�L�Q�L�R��

�Y�M�H�ã�W�L�P�D���� �þ�H�V�W�L�W�L�P�D�� �L�� �P�X�G�U�L�P�D�� ��experte, honeste et sagie������ �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�X�� �R�G�J�D�M�D�Q�H�� �X�� �V�W�U�D�K�X�� �L��

�Q�H�]�Q�D�O�D�þ�N�L�� ���V�R�W�W�R�� �W�H�P�H�Q�o�D�� �H�W�� �J�R�Y�H�U�Q�R�� �L�Q�G�R�Fto).488 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�R�W�R�P�� �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R�� �G�D�� �W�U�H�ü�X��

                                                 
480 Ibid., �S�������������>�I���������U�@�����ª�1�R�Q���O�D���I�D�U���J�L�H�O�R�V�D�����Q�R�Q���V�R�V�S�H�F�W�D�����U�H�Q�G�L�O�L���L�Q�W�H�J�U�D�P�H�Q�W�H���O�¶���D�P�R�U�H���V�H�Q�o�D���G�L�P�L�Q�X�F�L�R�Q�H���©�������S����

485. 
481 Ibid., p. 312 [f. 88r�±�Y�@���� �ª�1�R�Q���H�V�V�H�U�H���Y�R�O�H�Q�W�R�U�R�V�D�����I�D���O�D���G�R�Q�Q�D���H�W���Q�R�Q���P�H�U�H�W�U�L�F�H�����H�W���Q�R�Q���Y�L�� �P�R�V�W�U�D�U�H���O�¶���X�Q�R���D�O�¶��

�D�O�W�U�R���G�H�Q�X�G�D�Q�G�R�Y�L���O�L���S�X�G�L�E�X�Q�G�L���©�������S����������. 
482 Ibid., �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ª�&�R�Q�� �J�U�D�Q�� �W�H�P�S�H�U�D�Q�o�D�� �V�L�D�� �Y�H�U�J�Rgna in paroli et in fati, costume et honesta nela 

converssacion, fede et moderacione et quanto con piu verecundia viverete, con piu amore et desiderio vi 
�P�D�Q�W�H�Q�H�U�H�W�H���©�������S�S�����������±486. 

483 Ibid., �S�������������>�I���������U�@�����ª�$�Y�L�V�D�Q�G�R�W�H���F�K�H���G�L�Y�H�U�V�H���V�R�Q�R���O�H���Q�D�W�X�U�H���G�L���G�R�Q�Q�H. Alcune vogliono bone parole et queste 
�V�R�Q�J�R���F�U�H�D�W�X�U�H���J�H�Q�W�L�O�O�H���H�W���D�O�H�Y�D�W�H���L�Q���F�D�V�D���G�L���O�R�U���S�D�W�U�H���G�L�O�L�F�D�W�D�P�H�Q�W�H���H�W���Y�H�o�L�R�V�D�P�H�Q�W�H�����H�W���Q�R�Q���Y�R�J�O�L�R�Q�R���D�V�S�H�o�D����
�S�H�U�F�K�H���O�D���Q�D�W�X�U�D���O�R�U�R���S�L�J�O�L�D���G�L�V�G�H�J�Q�R���G�H�O�¶���D�V�S�U�H�o�D���G�H���S�D�U�R�O�H���R���E�D�W�L�W�X�U�H���©�������S����������. 

484 Ibid., p. 307 [f. 8���U�@�����ªEt queste raro trovarai che per la gentileca del animo non te temano et honorevi, <...>�©. 
/ p. 482. 

485 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ª<...> et se li apicha ogni doctrina et bono costume et beati a chi tocano in parte che per 
cierto implurimum sono venture.�© / p. 482. 

486 Ibid., p. 307 [f. 86r] / p. 482. 
487 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����U�@���� �ªEt queste tali se volno con multo ingiegno a doctrinare et darli liberta et spingere 

�D�X�G�D�F�L�D�����F�R�Q���F�K�D�U�H�o�H���G�¶���D�P�R�U�H���H�[�F�L�W�D�U�O�H���H�W���D�O�D�U�J�D�U�O�L���G�L�V�F�U�H�W�D�P�H�Q�W�H���O�D���E�U�L�J�O�L�D�����H�W���W�L�U�D�U���D���O�R�F�R���H�W��tempo et con lo 
sperone.�©������pp. 482�±483. 

488 Ibid., pp. 307�±308 [f. 86r�±v�@���� �ª�(�W�� �Y�R�O�F�L�� �J�U�D�Q���G�H�V�W�U�H�o�D���G�L�� �P�D�Q�R���� �F�R�P�H���V�D�L�� �W�X���F�K�H�� �O�¶�� �D�L�� �S�U�R�Y�D�W�R���� �(�W���T�X�H�V�W�H���V�R�Q��
�W�H�Q�W�X�W�H���L�Q���F�D�V�D���G�L���O�R�U���S�D�W�U�L���V�R�W�W�R���W�H�P�H�Q�o�D���H�W���J�R�Y�H�U�Q�R���L�Q�G�R�F�W�R�����V�H�Q�o�D���D�O�J�X�Q�R���W�H�P�S�H�U�D�P�H�Q�W�R���H�W���L�R���W�H���G�L�F�R���Fhe le 
�F�L�W�H�O�O�H���V�L���Y�R�J�O�L�R�Q�R���W�H�Q�L�U���E�H�Q�H���S�H�U���I�D�U�O�H���H�[�S�H�U�W�H�����K�R�Q�H�V�W�H���H�W���V�D�J�L�H���©�������S����������. 
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�Y�U�V�W�X���å�H�Q�V�N�H���Q�D�U�D�Y�L���S�R�V�M�H�G�X�M�X���å�H�Q�H���N�R�M�H���V�X���R�K�R�O�H���L���G�L�Y�O�M�H����superbe et bestiale), a uzrok tome 

nalazi se u njihovu bijednu odgoju bez ikakva reda (tenute vile in mal ordine�����L���X���G�U�X�å�H�Q�M�X���V�D��

�V�O�X�ã�N�L�Q�M�D�P�D���� �]�E�R�J�� �þ�H�J�D�� �L�P�� �V�H�� �N�D�G�D�� �G�R�ÿ�X�� �X�� �P�X�å�H�Y�X�� �N�X�ü�X�� �þ�L�Q�L�� �N�D�R�� �G�D�� �V�X�� �L�]�� �]�D�W�Y�R�U�D�� �G�R�ã�O�H�� �Q�D��

vlast.489 �0�X�ã�N�D�U�þ�H�Y���R�G�Q�R�V���S�U�H�P�D���å�H�Q�D�P�D���W�D�N�Y�H���Q�D�U�D�Y�L���X�N�O�M�X�þ�X�M�H���L���S�R�V�W�X�S�N�H���N�R�M�L���V�X�����N�D�N�R���V�D�P��

�W�R���Y�H�ü���Q�D�]�Q�D�þ�L�R���X���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���R���H�W�L�F�L�����Y�U�O�R���G�Y�R�M�E�H�Q�L���L�]���H�W�L�þ�N�H���S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�����1�D�L�P�H�����V�P�D�W�U�D�R���M�H��

da t�D�N�Y�H�� �å�H�Q�H�� �W�U�H�E�D���þ�H�V�W�R �R�S�R�P�L�Q�M�D�W�L�� �L�� �S�U�L�M�H�W�L�W�L�� �L�P�� �E�D�W�L�Q�D�P�D���� �]�D�W�L�P�� �D�N�R�� �Q�H�� �S�R�V�W�D�Q�X�� �V�U�G�D�þ�Q�H����

�W�U�H�E�D�� �L�P�� �J�Q�M�H�Y�Q�R�� �]�D�S�U�L�M�H�W�L�W�L���� �D�� �]�D�� �V�O�X�þ�D�M�� �G�D�� �V�H�� �Q�L�� �Q�D�N�R�Q�� �W�R�J�D�� �Q�H�� �S�R�S�U�D�Y�H���� �P�X�ã�N�D�U�D�F�� �W�U�H�E�D��

�S�U�L�P�L�M�H�Q�L�W�L�� �I�L�]�L�þ�N�X�� �V�L�O�X��490 �=�D�� �V�O�X�þ�D�M�� �G�D�� �S�R�V�H�J�Q�X�� �]�D�� �S�U�L�P�M�H�Q�R�P�� �I�L�]�L�þ�N�H�� �V�L�O�H, Dubr�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H��

�P�X�ã�N�D�U�F�L�P�D���V�D�Y�M�H�W�R�Y�D�R���G�D���V�H���S�R�E�U�L�Q�X���G�D���W�R���G�U�å�H���X���W�D�M�Q�R�V�W�L���]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R�����Q�H�P�D���W�H�å�H���R�S�W�X�å�E�H��

�]�D�� �X�J�O�H�G�Q�D�� �þ�R�Y�M�H�N�D�� �Q�H�J�R�� �G�D�� �W�X�þ�H�� �å�H�Q�X���� �M�H�U�� �M�H�� �å�H�Q�D�� �Y�U�O�R�� �V�O�D�E�R�� �L�� �Q�H�Y�U�L�M�H�G�Q�R�� �V�W�Y�R�U�H�Q�M�H���� �ã�W�R�Y�L�ã�H��

�Q�H�V�D�Y�U�ã�H�Q���þ�R�Y�M�H�N�����E�X�G�X�ü�L���G�D���M�H���å�H�Q�D���Q�H�]�Q�D�W�Q�D���L���X���P�X�ã�N�D�U�þ�H�Y�R�M��je vlasti, nisko je dizati ruku na 

�Q�M�X�����Q�H���W�U�H�E�D���F�L�M�H�Q�L�W�L���P�X�ã�N�D�U�F�D���N�R�M�L���S�U�L�P�M�H�Q�M�X�M�H���V�L�O�X���E�H�]���S�U�D�Y�R�J���S�R�Y�R�G�D�����M�H�U���M�H���Q�H�Y�U�L�M�H�G�D�Q���R�Q�D�M��

�N�R�M�L�� �å�H�Q�X�� �Q�H�� �]�Q�D�� �G�R�Y�H�V�W�L�� �X�� �U�H�G�� �G�R�E�U�R�P�� �S�R�X�N�R�P��491 �,�]�O�D�J�D�Q�M�H�� �R�� �W�U�H�ü�R�M�� �Y�U�V�W�L�� �å�H�Q�V�N�H�� �Q�D�U�D�Y�L��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���]�D�N�O�M�X�þ�L�R���W�Y�U�G�Q�M�R�P���G�D���M�H �å�H�Q�D���Q�H�V�X�P�Q�M�L�Y�R���R�Q�D�N�Y�D���N�D�N�Y�R�P���M�H���P�X�å���X�þ�L�Q�L�����S�D���D�N�R��

�M�H���O�R�ã�D�����N�U�L�Y�L�F�D���S�U�L�S�D�G�D���P�X�å�X��492 �3�U�H�P�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�����þ�H�W�Y�U�W�X���Y�U�V�W�X���å�H�Q�V�N�H���Q�D�U�D�Y�L��

�S�R�V�M�H�G�X�M�X���å�H�Q�H���N�R�M�H���L�P�D�M�X���P�D�O�R���P�R�]�J�D����poco ciervello�������]�D�W�L�P���N�R�M�H���O�D�N�R���Q�H�ã�W�R���S�R�å�H�O�H����ligiere 

voriano) i lako zaborave (dimenticano) ili smetnu s uma (smemorano), a takve su jer su od 

djetinjstva odgajane bez ikakve pouke (�V�H�Q�o�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�D).493 �3�D�P�ü�H�Q�M�H���� �G�R�G�D�M�H�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q����

�Q�D�M�Y�L�ã�H���M�D�þ�D���S�R�Q�D�Y�O�M�D�Q�M�H�P���L���X�þ�H�Q�M�H�P����frequentarla et imparare), jer tako ono postaje zdravije i 

�X�þinkovitije (piu salubre et piu efficacie).494 �'�D�� �E�L�� �G�R�N�D�]�D�R�� �W�R�þ�Q�R�V�W�� �W�H�� �W�Y�U�G�Q�M�H���� �L�V�W�D�N�Q�X�R�� �M�H��

�S�U�L�P�M�H�U���V�Y�R�M�L�K���N�ü�H�U�L���N�R�M�H���M�H���G�D�R���S�R�X�þ�L�W�L�� �J�U�D�P�D�W�L�F�L���L���9�H�U�J�L�O�L�M�H�Y�L�P���V�W�L�K�R�Y�L�P�D���� �D���W�R���M�H���X�þ�L�Q�L�R���Q�H��

�V�D�P�R�� �G�D�� �E�L�� �R�Q�H�� �S�R�V�W�D�O�H�� �V�D�Y�U�ã�H�Q�H�� �J�U�D�P�D�W�L�þ�D�U�N�H�� �L�� �J�R�Y�R�U�Q�L�F�H�� ��perfecte gramatiche et retorice), 

�Y�H�ü�� �]�D�W�R�� �G�D�� �E�L�� �S�R�V�W�D�O�H�� �U�D�]�E�R�U�L�W�H�� ��prudente), mudre (savie���� �L�� �]�D�W�R�� �G�D�� �L�P�D�M�X�� �G�R�E�U�R���� �þ�Y�U�V�W�R�� �L��

                                                 
489 Ibid., p. 308 [f. 86v�@�����ªAlgune songo superbe et bestiale, et queste songo alevate in casa di lor patre et tenute 

vile et mal in ordine et potissime in conversacion di schiave, dale quali imparano ogni male costume. Le qual, 
come vengono in casa di suo marito, lor par essere venute di prigione in signoria e lo far di superbia bestialle, 
lor par essere madone. Son fate di serve libere, pigliano briglia et signoria bestiall�H���©�������S����������. 

490 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ªQueste se volgino multo amunire et minaciare del cominciare a menar le mano e 
farsele amorevole et minaciare desdegni et in ultimo, quando emendar non si voglino, giocha delo bastone, 
�P�D���T�X�H�V�W�R���W�L���V�L�D���O�¶���X�O�W�L�P�R���U�L�P�Hdio.�©�������S������������ 

491 Ibid., p. 308 [ff. 86v�±87r�@�����ª�(�W���V�H���O�D���I�R�U�W�X�Q�D���W�¶���L�Q�G�X�F�L�H���D���T�X�H�V�W�R���H�[�W�U�H�P�R�����F�L�H�O�D�W�H�O�R���F�K�H�O���V�L�D���V�H�F�U�H�W�R�����S�H�U�R���F�K�H��
non puo essere piu carico ad un homo di condicione che batere la mugliere, perche la donna e multo fragile 
cose et vile creat�X�U�D���H�W���H���K�R�P�R���L�P�S�H�U�I�H�F�W�R�����>�������@���(�W���S�H�U�R���F�K�¶���H�O�D���H���F�R�V�L���Y�L�O�H���H�W���L�Q���S�R�W�H�V�W�D�W�H���W�X�D�����H���Q�R�Q���D���P�D�Q�R���Q�H��
�S�L�H�G�L�� �G�L�� �S�U�H�Y�D�O�H�U�H���� �Y�L�O�H�� �F�R�V�D�� �H�� �F�K�H�� �W�X�� �H�[�W�U�H�Q�G�D�� �P�D�Q�R�� �L�Q�� �H�V�V�D���� �(�W�� �G�H�� �H�V�V�H�U�H�� �H�[�W�L�P�D�W�R�� �G�D�� �S�R�F�R�� �F�K�L�� �O�R�� �I�D�� �V�H�Q�o�D��
grande occasione, perche ben e da pocho chi non sa ridure con bona doctrina la donna ad suo costume, <...>�©. 
/ p. 483. 

492 Ibid., p. 308 [f. 87r�@���� �ª���������!�� �F�K�H�� �V�H�Q�o�D�� �I�D�O�O�R�� �W�D�O�H�� �H�� �O�D�� �G�R�Q�Q�D�� �T�X�D�O�H�� �O�R�� �P�D�U�L�W�R�� �O�D�� �I�D���� �(�� �T�X�D�Q�G�R�� �H�� �W�U�L�V�W�D�� �V�H�� �G�H�Y�H��
inculpare lo marito et non lei.�©�������S������������ 

493 Ibid., pp. 308�±309 [f . 87r] / p. 483. 
494 Ibid., p. 309 [f . 87r] / pp. 483�±484. 
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�]�G�U�D�Y�R���S�D�P�ü�H�Q�M�H����bona, salda et sana memoria�������D���R�G���þ�H�J�D���]�D���Q�M�H�J�D���Q�H�P�D���Y�H�ü�H�J���P�L�U�D�]�D���S�D���M�H��

�R�Q�R�J���P�O�D�G�L�ü�D���N�R�M�L���V�H���Q�D�� �Q�M�L�K���Q�D�P�M�H�U�L���V�P�D�W�U�D�R���E�O�D�å�H�Q�L�P��(beato).495 �0�H�ÿ�X�W�L�P���� �L�V�W�D�N�Q�X�R���M�H���L���W�R��

�G�D�� �V�H�� �J�O�X�S�H�� �å�H�Q�H�� �Y�U�O�R�� �W�H�ã�N�R�� �P�R�J�X�� �S�U�L�W�H�J�Q�X�W�L�� �S�D�� �L�K�� �W�U�H�E�D�� �V�W�D�O�Q�R�� �R�S�R�P�L�Q�M�D�W�L�� �L�� �G�R�G�L�M�H�O�L�W�L�� �L�P��

�R�]�E�L�O�M�Q�X���å�H�Q�X���N�R�M�D���ü�H���L�K���R�G�J�R�M�L�W�L���W�D�N�R���G�D���L�K���L�]���Q�M�L�K�R�Y�H���O�D�N�R�X�P�Q�R�V�W�L���X�þ�L�Q�L���R�]�E�L�O�M�Q�L�P�D�����O�L�J�L�H�U�H�o�D��

ad gravitate).496 �1�D�S�R�V�O�M�H�W�N�X���� �å�H�Q�H���N�R�M�H�� �R�E�L�O�M�H�å�D�Y�D�� �S�H�W�D�� �Y�U�V�W�D�� �Q�D�U�D�Y�L�� �V�X���� �S�U�H�P�D�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X��

�G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�R�J���P�L�V�O�L�R�F�D�����W�U�R�P�H���S�D�P�H�W�L�����K�H�E�H�W�H���G�¶���L�Q�J�H�J�Q�R), dremljive (adormentate), tupa uma 

(�J�U�R�V�V�H�� �G�¶�L�Q�W�H�O�H�F�W�R), masna tijela (grasse di corpo), spavalice (dormigliose) i nemarne 

(stracurate), samo su meso bez duha (�W�X�W�R�� �F�D�U�Q�H�� �V�H�Q�o�D�� �V�S�L�U�L�W�R������ �D�� �W�D�N�Y�H�� �V�X�� �X�� �R�þ�L�Q�V�N�R�M�� �N�X�ü�L��

�å�L�Y�M�H�O�H���V�O�R�E�R�G�Q�R�� ��in liberta������ �U�D�V�W�H�U�H�ü�H�Q�H�� �R�G�� �S�R�V�O�D�� �L�� �V�� �G�L�Y�O�M�L�P�� �G�U�X�å�L�F�D�P�D�� ��compagne bestiali) 

�S�D�� �V�D�P�R�� �þ�H�N�D�M�X�� �N�D�G�D�� �ü�H�� �V�H�� �J�R�V�W�L�W�L��497 Te mesnate (carnose), pripite (vinose), bludne 

(voluptuose) i divlje (bestiali�����å�H�Q�H���P�X�ã�N�D�U�D�F���E�L���W�U�H�E�D�R���R�S�R�P�L�Q�M�D�W�L���Q�D���O�L�M�H�S���Q�D�þ�L�Q�����Q�D�Y�L�N�Q�X�W�L���L�K��

�Q�D�� �V�X�]�G�U�å�O�M�L�Y�R�V�W�� ��abstinente���� �L�� �R�G�Y�L�N�Q�X�W�L�� �R�G�� �M�X�K�H�� �L�� �X�P�D�N�D���� �N�R�M�L�� �L�K�� �þ�L�Q�H�� �S�R�V�S�D�Q�L�P�D���� �V�Q�H�Q�L�P�D�� �L��

�]�D�E�R�U�D�Y�Q�L�P�D���� �N�D�R�� �L�� �R�G�� �O�R�ã�H�J�� �G�U�X�ã�W�Y�D�� ��cative conversacioni), posebice od onih pred kojima 

gubi stid (non a vergogna).498 �'�D���P�X�ã�N�D�U�F�X���S�U�L�S�D�G�D���X�O�R�J�D���S�U�H�R�G�J�R�M�D���å�H�Q�H�����P�R�J�X�ü�H���M�H���G�R�G�D�W�Q�R��

�S�R�W�Y�U�G�L�W�L���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�P���V�W�D�Y�R�P���G�D���E�L���P�X�ã�N�D�U�D�F���X���G�R�E�L���R�G���������J�R�G�L�Q�D���W�U�H�E�D�R���X�]�H�W�L���å�H�Q�X���X���G�R�E�L��

�R�G�� ������ �J�R�G�L�Q�D���� �M�H�U�� �ü�H�� �P�X�� �W�R�� �R�P�R�J�X�ü�L�W�L�� �G�D�� �M�H�� �X�þ�L�Q�L�� �R�Q�D�N�Y�R�P�� �N�D�N�Y�R�P �M�H�� �å�H�O�L��499 Naposljetku, 

�S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �ª�2�� �å�H�Q�L�©�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�R�� �U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�H�P�� �R�� �U�D�]�O�R�]�L�P�D�� �]�D�� �X�V�S�R�V�W�D�Y�O�M�D�Q�M�H��

�E�U�D�N�D���� �0�H�ÿ�X�� �Q�M�L�P�D�� �M�H�� �N�D�R�� �M�H�G�D�Q�� �R�G�� �J�O�D�Y�Q�L�K�� �U�D�]�O�R�J�D�� �L�V�W�D�N�Q�X�R�� �S�U�L�K�Y�D�ü�D�Q�M�H�� �L�� �R�G�J�R�M�� �G�M�H�F�H��

(susceptione et educatione di figlioli).500 

U sedmom poglavlju �þ�H�W�Y�U�W�H���N�Q�M�L�J�H �V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D, a kojem je poglavlju �Q�D�V�O�R�Y���ª�2��

�G�M�H�F�L�©�����ª�'�H�O�L���I�L�J�O�L�X�R�O�L�©�������.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���L�]�O�R�å�L�R���S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D���R���S�R�W�U�H�E�Q�X���R�G�J�R�M�X���L���R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�M�X��

�G�M�H�F�H���� �1�D�J�O�D�ã�D�Y�D�P�� �L�� �S�R�G�V�M�H�ü�D�P�� �G�D�� �V�H�� �L�� �X�� �W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �R�þ�L�W�X�M�H�� �L�V�S�U�H�S�O�H�W�H�Q�R�V�W�� �H�W�L�þ�N�H�� �L��

o�G�J�R�M�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �W�H�P�D�W�L�N�H���� �3�R�þ�H�W�D�N�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �R�� �G�M�H�F�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�R�V�Y�H�W�L�R�� �U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�X��

roditeljskih obaveza prema djeci, kao i razmatranju obaveza djece prema roditeljima. 

�=�D�N�O�M�X�þ�D�N���N�R�M�L���M�H���S�U�R�L�V�W�H�N�D�R���L�]���Q�M�H�J�R�Y�L�K���U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�D���E�L�R���M�H���G�D���V�X���U�R�G�L�W�H�O�M�L���G�X�å�Q�L��djecu odgajati 

(educare), hraniti (nutrire�����L���X�þ�L�W�L���G�R�E�U�L�P���R�E�L�þ�D�M�L�P�D����costumare), a djeca roditeljima zauzvrat 

                                                 
495 Ibid., p. 309 [f . 87r] / p. 484. 
496 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������U�@�����ªEt le sciervellate con multa dificulta si possono ridure et se voglino amunire spesso et 

quasi al continuo et haverli apreso una donna grave, che continuo circa li soi costumi per ridure quella 
�O�L�H�J�H�U�H�o�D���D�G���J�U�D�Y�L�W�D�W�H���©�������S������������ 

497 Ibid., p. 309 [f. 87r�±v] / p. 484. 
498 Ibid., p. 310 [f. 87v] / p. 484. 
499 �,�E�L�G������ �S���� �������� �>�I���� �����Y�@���� �ªEt infine, tolendo donna de XVI anni [...] et homo de XXVIII, farai la donna come 

vorai et haverai lla talle qualle la farai.�©�������Sp. 484�±485. 
500 Ibid., p. 314 [f. 89r�±�Y�@�����ª�'�H�Y�L���K�D�Y�H�U���S�H�U�I�H�F�W�R���D�P�R�U�����S�H�U�F�K�H���O�R���P�D�W�U�L�P�R�Q�L�R���I�R���L�Q�V�W�L�W�X�W�R�����>�������@���(�W���Q�R�W�D���F�K�H���S�H�U���G�X�L��

cagioni fo instituito lo matrimonio: susceptione et educatione di figli�R�O�L�������������!�©���������S����������. 
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�G�X�J�X�M�X���S�R�V�O�X�ã�Q�R�V�W����obediencia).501 �,�D�N�R���V�H���W�R���Q�L���Q�D���N�R�M�L���Q�D�þ�L�Q���Q�H���R�G�U�D�å�D�Y�D���Q�D���Q�D�U�D�Y���R�G�J�R�M�Q�L�K��

�S�R�V�W�X�S�D�N�D���N�R�M�H���M�H���L�]�O�R�å�L�R���X���Q�D�V�W�D�Y�N�X���S�R�J�O�D�Y�O�M�D�����G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���P�L�V�O�L�O�D�F���L�P�D�R���S�R�W�U�H�E�X���X�N�D�]�D�W�L���Q�D��

�S�R�V�W�R�M�D�Q�M�H�� �U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�D�� �Y�U�V�W�D�� �G�M�H�F�H���� �3�U�H�P�D�� �Q�M�H�J�R�Y�X�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���� �S�R�G�M�H�O�D�� �G�M�H�F�H�� �E�L�O�D�� �M�H��

�þ�H�W�Y�H�U�R�þ�O�D�Q�D�����������]�D�N�R�Q�L�W�D���L���S�U�L�U�R�G�Q�D���G�M�H�F�D����figlioli legitimi naturali�������N�R�M�D���V�H���U�D�ÿ�D�M�X���L�]���S�U�D�Y�R�J�D��

braka; 2) prirodna (naturali) dj�H�F�D���� �N�R�M�D�� �V�H�� �U�D�ÿ�D�M�X�� �N�D�R�� �S�O�R�G�� �V�O�R�E�R�G�Q�R�J�� �P�X�ã�N�D�U�F�D�� �L�� �V�O�R�E�R�G�Q�H��

�å�H�Q�H���N�R�M�D���M�R�ã���X�Y�L�M�H�N���P�R�å�H���S�R�V�W�D�W�L���Q�H�þ�L�M�R�P���V�X�S�U�X�J�R�P�����������]�D�N�R�Q�L�W�D����legitimi�������W�R�þ�Q�L�M�H���S�R�V�Y�R�M�H�Q�D��

(adoptivi) djeca; 4) kopilad ili bastardi (spurii, cioe bastardi), dakle djeca koja su plod 

preljuba, i�Q�F�H�V�W�D�� �L�O�L�� �Q�H�N�R�J�� �G�U�X�J�R�J�� �]�D�N�R�Q�R�P�� �]�D�E�U�D�Q�M�H�Q�R�J�� �V�S�R�O�Q�R�J�� �þ�L�Q�D�� �L�� �L�V�N�O�M�X�þ�H�Q�D�� �V�X�� �L�]��

�R�þ�L�Q�V�N�R�J�� �Q�D�V�O�M�H�G�V�W�Y�D��502 �6�U�H�G�L�ã�Q�M�L�� �G�L�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �R�� �G�M�H�F�L�� �R�W�N�U�L�Y�D�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�H�� �V�W�D�Y�R�Y�H�� �R��

primjerenu odgoju i obrazovanju djece. Prema �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�����R�G�J�R�M���L���R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�M�H��

d�M�H�W�H�W�D�� �]�D�S�R�þ�L�Q�M�X�� �Y�H�ü�� �Q�D�N�R�Q�� �R�G�Y�D�M�D�Q�M�D�� �G�M�H�W�H�W�D�� �R�G�� �G�R�M�L�O�M�H���� �Q�D�N�R�Q�� �þ�H�J�D�� �M�H�� �G�M�H�W�H�W�X�� �S�R�W�U�H�E�Q�R��

�S�U�R�Q�D�ü�L���X�þ�L�W�H�O�M�D���� �N�R�M�L���ü�H���J�D���S�R�X�þ�L�W�L���G�R�E�U�L�P���R�E�L�þ�D�M�L�P�D�����J�U�D�P�D�W�L�F�L���� �U�H�W�R�U�L�F�L���L���Q�H�N�R�P���X�P�L�M�H�ü�X���R�G��

�N�R�M�H�J�D�� �ü�H�� �]�D�U�D�ÿ�L�Y�D�W�L��503 �.�D�G�D�� �G�L�M�H�W�H�� �R�G�U�D�V�W�H���� �Q�X�å�Q�R�� �J�D�� �M�H���� �S�U�H�P�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�üevoj procjeni, 

�X�S�X�W�L�W�L�� �Q�H�N�R�P�� �G�R�E�U�R�P�� �L�� �X�þ�H�Q�R�P�� �W�U�J�R�Y�F�X�� �G�D�� �L�]�X�þ�L�� �V�W�U�X�N�X��504 �'�M�H�F�X�� �N�R�M�D���Q�H�� �]�Q�D�M�X�� �Q�L�ã�W�D�� �L�� �N�R�M�D��

�Q�L�V�X�� �V�S�U�H�P�Q�D�� �Q�D�X�þ�L�W�L�� �R�G�� �G�U�X�J�L�K, �å�H�V�W�R�N�R�� �M�H�� �R�V�X�G�L�R���� �ã�W�R�Y�L�ã�H�� �Q�D�]�Y�D�R�� �L�K�� �M�H�� �å�L�Y�R�W�L�Q�M�D�P�D�� ��le 

bestie).505 �1�D���P�X�ã�N�D�U�F�X���M�H�����V�P�D�W�U�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����E�U�L�J�D���R���W�R�P�H���G�D���X�þ�L�W�H�O�M���G�U�å�L���V�L�Q�R�Y�H���X���V�W�U�D�K�X���L���G�D��

�L�V�N�D�]�X�M�X�� �V�P�M�H�U�Q�R�V�W�� �X�� �U�D�]�J�R�Y�R�U�X�� �L�� �R�S�K�R�ÿ�H�Q�M�X���� �M�H�U�� �W�D�N�R�� �X�þ�H�� �G�R�� �V�W�D�U�R�V�W�L�� �þ�D�V�W�L�W�L�� �R�þ�H�Y�R�� �L�P�H��506 

�3�R�V�O�M�H�G�Q�M�X�� �R�G�J�R�M�Q�X�� �L�� �å�L�Y�R�W�Q�X�� �S�R�X�N�X�� �X�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �R�� �G�M�H�F�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �R�E�O�L�N�R�Y�D�R�� �Q�D�� �V�O�M�H�G�H�ü�L��

�Q�D�þ�L�Q�����G�M�H�F�X���W�R�O�L�N�R���O�R�ã�H�J�D���þ�H�N�D���G�D���þ�L�P���E�X�G�X �V�W�M�H�F�D�O�L���Y�L�ã�H���U�D�]�X�P�D�����W�L�P���ü�H���S�U�L�M�H���J�R�Y�R�U�L�W�L���G�D���Q�L�ã�W�D��

�Q�H���]�Q�D�M�X�����M�H�U���R�Q�L���N�R�M�L���P�L�V�O�H���G�D���]�Q�D�M�X���P�D�O�R���L�O�L���Q�L�ã�W�D�����]�Q�D�M�X���P�Q�R�J�R�����G�R�N���R�Q�L���N�R�M�L���V�L���X�P�L�ã�O�M�D�M�X���G�D��

�]�Q�D�M�X���V�Y�H�����X�L�V�W�L�Q�X���Q�H���]�Q�D�M�X���Q�L�ã�W�D��507 

 
                                                 
501 �&�R�W�U�X�J�O�L�����ª�/�L�E�U�R���G�H�O���D�U�W�H���G�H�O�D���P�H�U�F�D�W�X�U�D�©�����O�L�E�U�R���,V, capitulo 7 �����.�R�W�U�X�O�M�����ª�.�Q�M�L�J�D���R���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����N�Q�M�L�J�D��

IV, poglavlje 7, p. 320 [f. 92r] / p. 492. 
502 Ibid., pp. 320�±321 [f. 92r�±�Y�@���� �ª�/�L�� �I�L�J�O�X�R�O�L���V�R�Q���L�Q���T�X�D�W�U�R���P�R�G�L�����/�¶�� �X�Q�L���V�Rno figlioli legitimi naturali et questi 

�Q�D�V�F�H�Q�R���G�H�O���Y�H�U�R���P�D�W�U�L�P�R�Q�L�R�����/�¶���D�O�W�U�L���V�R�Q�R���Q�D�W�X�U�D�O�L���H�W���T�X�H�V�W�L���V�R�Q���Q�D�W�L���G�H���V�R�O�X�W�R���H�W���V�R�O�X�W�D�����O�D���T�X�D�O���D�Q�F�R�U���S�R�W�U�L�D��
essere mugliere. Terci sono solamente legitimi et questi sono adoptivi. Quarti sono spurii, cioe bastardi et 
questi sono nati de adulterio o incesto o altro per legie damnato coito et questi sono exclusi da ogni heredita 
�S�D�W�H�U�Q�D���©�������S������������ 

503 Ibid., p. 323 [f. 93r�±�Y�@�����ª�3�R�L���F�K�H���O�R���J�D�U�o�R�Q�H���H���W�U�D�F�W�R���G�D�O�D���Q�X�W�U�L�F�L�H�����O�L���G�H�Y�H���G�D�U�D���X�Q�R���E�R�Q�R���P�D�L�V�W�U�R���F�K�H���O�¶���L�Q�V�H�J�Q�L��
bon costumi et gramaticha et retorica et farli sapere qualche arte de pane adquirendo, perche venendo a 
�S�H�U�G�H�U�H�� �O�L�� �E�H�Q�L�� �G�H�O�D�� �I�R�U�W�X�Q�D�� �Q�R�Q�� �S�H�U�Y�H�Q�J�D�� �D�G�� �Y�L�O�L�W�D���� �S�H�U�F�K�H�� �O�L�� �P�H�U�F�D�Q�W�L�� �V�H�Q�o�D�� �G�L�Q�D�U�L�� �Q�R�Q�� �Y�D�J�O�L�R�Q�R�� �L�Q�� �O�¶�� �D�U�W�H����
�F�R�P�H���O�R���I�D�E�U�R�����H���O�¶���R�U�H�I�H�F�L�H���V�H�Q�o�D���I�H�U�D�P�H�Q�W�L���©�������S����������. 

504 Ibid., �S�������������>�I���������Y�@���� �ª�'�D���S�R�L�����F�R�P�H�� �V�R�Q�R���D�G�X�O�W�L�����O�L���G�H���G�D�U�H���D�G���X�Q�R���E�R�Q�R���H�W���G�R�F�W�R���P�H�U�F�D�Q�W�H�����F�K�H�� �L�Q�S�D�U�R�Q�R���O�¶��
�D�U�W�H�����S�H�U�F�K�H���P�X�O�W�L���Y�R�J�O�L�R�Q�R���V�H�Q�o�D���P�D�L�V�W�U�R���H�V�V�H�U�H���P�D�L�V�W�U�R���H�W���Q�R�Q���H���S�R�V�V�L�E�L�O�H���©�������S����������. 

505 Ibid., �S�������������>�I���������Y�@�����ª�(�W���F�K�L���Q�H���S�H�U���V�H �V�D���Q�H���G�¶���D�O�W�U�L���L�P�S�D�U�D���V�R�Q�R���G�D���H�V�V�H�U�H���D�Q�X�P�H�U�D�W�L���L�Q�W�U�D���O�H���E�H�V�W�L�H���©�������S����������. 
506 Ibid., pp. 323�±324 [ff. 93v�±�����U�@�����ª�(�W���I�D���F�K�H�O���O�¶���L�Q�W�H�J�Q�L���L�Q���W�H�P�R�U�H���H�W���F�K�H���W�L���S�R�U�W�H�Q�R���U�H�Y�H�U�H�Q�F�L�D���L�Q���S�D�U�O�D�U�H���H�W���L�Q��

conversare, [...] Et di quelli costumi boni et reverenti si fano �O�¶�� �D�E�L�W�R�� �F�K�H�� �H�F�L�D�P�� �L�Q�� �V�H�Q�H�F�W�X�W�H�� �H�W�� �G�H�F�U�H�S�L�W�D��
�K�R�Q�R�U�D�Q�R���H�O���Q�R�P�H���S�D�W�H�U�Q�R���©�������S����������. 

507 �,�E�L�G�������S�������������>�I���������Y�@�����ª�$���T�X�D�Q�W�R���P�D�O���W�¶���D�V�S�H�F�W�D���V�R���F�L�H�U�W�R���T�X�D�Q�G�R���D�U�D�L���S�L�X���V�H�Q�Q�R���G�L�U�D�L���H���Q�R�Q���Q�H���V�R���Q�X�O�O�D�����(�W���W�X�F�W�L��
quelli li qualli se stimano di saperne poco e nulla sono sufficienti et quelli che presumeno sapere tucto non ne 
sanno nulla.�©�������Sp. 495�±496. 
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Za razliku �R�G�� �V�S�L�V�D�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �R�G�� �V�U�H�G�L�Q�H�� �G�H�Y�H�G�H�V�H�W�L�K�� �J�R�G�L�Q�D�� �������� �V�W�R�O�M�H�ü�D��

�V�D�J�O�H�G�D�Y�D�Q�� �L�� �L�]�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H�� �X�� �G�H�V�H�W�D�N�� �U�D�G�R�Y�D�� �N�R�M�H�� �V�X�� �R�E�M�D�Y�L�O�L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�L�� �K�U�Y�D�W�V�N�H��

�I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �E�D�ã�W�L�Q�H���� �L�� �N�R�M�L�� �M�H�� �W�L�P�H�� �S�R�]�Q�D�W�L�M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�R�� �G�M�H�O�R���� �V�S�L�V�� �R��plovidbi, koji je 

�X�R�E�L�þ�D�M�H�Q�R���Q�D�]�L�Y�D�W�L���L��De navigatione���� �V�S�D�G�D���P�H�ÿ�X���V�O�D�E�L�M�H���L�V�W�U�D�å�H�Q�H���V�S�L�V�H���K�U�Y�D�W�V�N�L�K���P�L�V�O�L�O�D�F�D����

�'�R�G�X�ã�H�����W�R�P�H���M�H���Q�D�M�Y�L�ã�H���G�R�S�U�L�Q�L�M�H�O�D���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�D���G�D���M�H���S�U�Y�D���R�G���G�Y�L�M�X���U�X�N�R�S�L�V�Q�L�K���L�Q�D�þ�L�F�D���S�U�L�M�H�S�L�V�D��

�W�R�J���V�S�L�V�D���S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�D���W�H�N���������������J�R�G�L�Q�H���X���6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�Q�R�M���N�Q�M�L�å�Q�L�F�L���Q�D���<�D�O�H�X����Beinecke Rare Book 

and Manuscript Library������ �S�U�L�� �þ�H�P�X�� �G�R�G�D�M�H�P�� �G�D�� �J�D�� �M�H�� �S�U�R�Q�D�ã�D�R�� �D�N�D�G�H�P�L�N�� �'�D�U�N�R���1�R�Y�D�N�R�Y�L�ü����

�N�R�M�L���J�D���M�H���X���þ�O�D�Q�N�X���R�E�M�D�Y�O�M�H�Q�R�P���������������J�R�G�L�Q�H���X��Vjesniku �R�G�U�H�G�L�R���N�D�R���ª�S�U�Y�L���K�U�Y�D�W�V�N�L���X�G�å�E�H�Q�L�N��

�S�O�R�Y�L�G�E�H�©��508 

Godinu dana nakon toga, dakle 1996. godine, �1�R�Y�D�N�R�Y�L�ü�� �M�H�� �X�N�U�D�W�N�R���R�E�U�D�G�L�R�� �V�D�G�U�å�D�M��spisa i 

uputio na �Q�H�N�H�� �R�G�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K��izvora, a koji su �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �E�L�O�L�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �Q�D�U�D�Y�L��509 

�0�H�ÿ�X�W�L�P���� �S�U�R�V�X�G�E�H�� �R�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�M�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�L�� �V�S�L�V�D�� �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�H�� �G�R�V�D�G�� �V�X�� �L�]�Q�L�M�H�O�D�� �W�H�N�� �G�Y�R�M�L�F�D��

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�D���K�U�Y�D�W�V�N�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���E�D�ã�W�L�Q�H�����,�Y�L�F�D���0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���L���'�D�Y�R�U���%�D�O�L�ü�����1�D�L�P�H�����0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���V�H��

o spisu �S�U�Y�L�� �S�X�W�� �R�þ�L�W�R�Y�D�R��1996. godine, �X�V�P�M�H�U�L�Y�ã�L�� �V�H�� �S�U�L�W�R�P��na njegovu �V�W�U�X�N�W�X�U�X�� �L�� �V�D�G�U�å�D�M����

�N�D�R���L���Q�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H���S�U�L�N�D�]�H���D�Q�W�L�þ�N�H���L���R�Q�R�G�R�E�Q�H���U�X�å�H���Y�M�H�W�U�R�Y�D��510 Prvu ocjenu o filozofskoj 

sastavnici spisa �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���M�H���L�]�Q�L�R���������������J�R�G�L�Q�H�����N�D�G�D���M�H���]�D�S�L�V�D�R���G�D���W�U�H�ü�D���N�Q�M�L�J�D���V�D�G�U�å�L���Q�D�X�N��

�L�]���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���S�U�L�U�R�G�H�����L���W�R���S�R�Q�D�M�S�U�L�M�H���]�E�R�J���ª�R�S�L�V�D���P�H�W�H�R�U�R�O�R�ã�N�L�K���L���D�V�W�U�R�Q�R�P�V�N�L�K���S�R�M�D�Y�D���E�L�W�Q�L�K���]�D��

�S�O�R�Y�L�G�E�X�©��511 �8�� �U�D�G�R�Y�L�P�D�� �L�]�� ������������ �L�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�R�� �M�H�� �G�D�� �W�U�H�ü�R�P�� �N�Q�M�L�J�R�P��spisa De 

navigatione �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���ª�E�O�L�V�W�D�Y�D���K�U�Y�D�W�V�N�D���G�L�R�Q�L�F�D���U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�H���S�U�L�U�R�G�Q�H���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�©, zatim da je  

                                                 
508 Darko �1�R�Y�D�N�R�Y�L�ü�����ª�3�U�Y�L���K�U�Y�D�W�V�N�L���X�G�å�E�H�Q�L�N���S�O�R�Y�L�G�E�H�©�����+�U�Y�D�W�V�N�L���N�X�O�W�X�U�Q�L���W�M�H�G�Q�L�N���ª�'�D�Q�L�F�D�©�����=�D�J�U�H�E�����E�U��������������������

�R�å�X�M�N�D�����������������S�S�������±20, na p. 17, u: Vjesnik 56 (Zagreb, 1995�������E�U���������������������������R�å�X�M�N�D�����������������S���������� 
509 �'�D�U�N�R���1�R�Y�D�N�R�Y�L�ü�����ª�1�R�Y�R�S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�L���U�X�N�R�S�L�V���%�H�Q�H�G�L�N�W�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�©�����X�����9�O�D�G�L�P�L�U���6�W�L�S�H�W�L�ü�����X�U���������'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q��

�%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �K�U�Y�D�W�V�N�L�� �L�� �V�Y�M�H�W�V�N�L�� �H�N�R�Q�R�P�L�V�W�� �;�9���� �V�W�R�O�M�H�ü�D���� �P�H�ÿ�X�Q�D�U�R�G�Q�L�� �]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�L�� �V�N�X�S���� �'�X�E�U�R�Y�Q�L�N��
17�±19���� �;���� ������������ �5�D�G�R�Y�L�� �R�� �å�L�Y�R�W�X�� �L�� �G�M�H�O�X�� �%�H�Q�H�G�L�N�W�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D���� �N�Q�M�L�J�D�� ������ ���=�D�J�U�H�E���� �+�U�Y�D�W�V�N�D�� �D�N�D�G�H�P�L�M�D��
�]�Q�D�Q�R�V�W�L�� �L�� �X�P�M�H�W�Q�R�V�W�L�� �L�� �ª�+�U�Y�D�W�V�N�L�� �U�D�þ�X�Q�R�Y�R�ÿ�D�©���� �������������� �S�S���� �����±�������� �,�V�W�R�� �Y�L�G�L�� �X���� �'�D�U�N�R�� �1�R�Y�D�N�R�Y�L�ü����
�ª�1�R�Y�R�S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�L���U�X�N�R�S�L�V���%�H�Q�H�G�L�N�W�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D��O plovidbi (De navigatione���©�����X�����'�D�U�N�R���1�R�Y�D�N�R�Y�L�ü����U krilu 
Vile Latinke. Rasprave o hrvatskom humanizmu (Zagreb: Ex libris, 2015), pp. 61�±80. 

510 �,���>�Y�L�F�D�@�� �0���>�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�@���� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�©���� �X���� �*�U�H�W�D�� �3�L�I�D�W�� �0�U�]�O�M�D�N�� ���D�X�W�R�U�L�F�D�� �L�]�O�R�å�E�H������Znanost u Hrvata: 
prirodoslovlje i njegova primjena / Centuries of Natural Science in Croatia: Theory and Application, [sv. 1], 
�N�D�W�D�O�R�J�� �L�]�O�R�å�E�H�� �R�G�U�å�D�Q�H�� �R�G�� �O�L�S�Q�M�D�� �G�R�� �O�L�V�W�R�S�D�G�D�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �X�� �0�X�]�H�M�V�N�R�P�� �S�U�R�V�W�R�U�X�� �0�X�]�H�M�V�N�R�� �J�D�O�H�U�L�M�V�N�R�J��
centra na Jezuitskom trgu u Zagrebu (Zagreb: Muzejsko galerijski centar, 1996), pp. 56�±57. 

511 �,�Y�L�F�D�� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �ª�.�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�� �å�D�Q�U�R�Y�L�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�K�� �I�L�O�R�]�R�I�D�� �R�G�� �6�W�R�M�N�R�Y�L�ü�D�� �G�R�� �%�R�ã�N�R�Y�L�ü�D�©���� �X���� �)�H�G�R�U�D�� �)�H�U�O�X�J�D��
Petronio (a cura di), Introduzione allo studio della lingua, letteratura e cultura croata / Uvod u studij 
hrvatskoga jezika, k�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L���L���N�X�O�W�X�U�H / �8�Y�R�G���Y���ã�W�X�G�L�M���K�U�Y�D�ã�N�H�J�D���M�H�]�L�N�D�����O�L�W�H�U�D�W�X�U�H���L�Q���N�X�O�W�X�U�H (Udine: Forum, 
1999), pp. 107�±116, na p. 108. 
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Slika 2. Lice (recto���� ������ �O�L�V�W�D�� �S�U�Y�R�S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�H�� �U�X�N�R�S�L�V�Q�H�� �L�Q�D�þ�L�F�H�� �S�U�L�M�H�S�L�V�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D��

De navigatione�����1�D���W�R�P���O�L�V�W�X���S�R�þ�L�Q�M�H���S�U�H�G�J�R�Y�R�U�����D���X���N�R�M�H�P���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���Q�D�M�D�Y�L�R���G�D���ü�H���V�S�L�V��

�S�U�R�å�H�W�L���I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�P���W�H�P�D�P�D�����S�R�V�H�E�L�F�H���R�Q�L�P�D���N�R�M�H���S�U�L�S�D�G�D�M�X���S�R�G�U�X�þ�M�X���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���S�U�L�U�R�G�H�� 

�3�U�H�X�]�H�W�R�� �L�]�� �S�U�L�P�M�H�U�N�D�� �N�R�M�L�� �V�H�� �þ�X�Y�D u Beinecke Rare Book and Manuscript Library u Yale 

University Library pod signaturom MS 557. 
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Slika 3. Lice (recto�����������O�L�V�W�D���G�U�X�J�R�S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�H���U�X�N�R�S�L�V�Q�H���L�Q�D�þ�L�F�H���S�U�L�M�H�S�L�V�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���V�S�L�V�D��

De navigatione�����1�D���W�R�P���O�L�V�W�X���S�R�þ�L�Q�M�H���S�U�H�G�J�R�Y�R�U�����D���X���N�R�M�H�P���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���Q�D�M�D�Y�L�R���G�D���ü�H���V�S�L�V��

�S�U�R�å�H�W�L���I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�P���W�H�P�D�P�D�����S�R�V�H�E�L�F�H���R�Q�L�P�D���N�R�M�H���S�U�L�S�D�G�D�M�X���S�R�G�U�X�þ�M�X���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���S�U�L�U�R�G�H�� 

�3�U�H�X�]�H�W�R�� �L�]�� �S�U�L�P�M�H�U�N�D�� �N�R�M�L�� �V�H�� �þ�X�Y�D u zbirci Lawrence J. Schoenberg Collection pod 

signaturom MS ljs 473. 
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�X�� �Q�M�R�M�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �S�U�L�N�D�]�D�R�� �N�U�X�J�� �ª�S�U�L�U�R�G�Q�L�K�� �S�R�M�D�Y�D�� �N�R�M�H�� �R�E�U�D�ÿ�X�M�H�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�D��

Meteorologika�© �W�H�� �G�D�� �V�H�� �S�U�L�W�R�P�� �L�]�U�L�þ�L�W�R�� �S�R�]�L�Y�D�R�� �Q�D�� �ª�$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�H�� �S�U�L�U�R�G�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �V�S�L�V�H�� �L��

Senekine Quaestiones naturales���� �D�� �R�V�R�E�L�W�R�� �U�D�G�R�� �L�� �Q�D�M�þ�H�ã�ü�H�� �Q�D�� �S�U�Y�L�� �O�D�W�L�Q�V�N�L�� �N�R�P�H�Q�W�D�U��

Aristotelove Meteorologike �L�]���S�H�U�D���$�O�E�H�U�W�D���9�H�O�L�N�R�J���©512 U radu iz 2007. godine �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���M�H��

ustvrdio �G�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�X�� �]�E�R�J��De navigatione �S�U�L�S�D�G�D�� �L�V�W�D�N�Q�X�W�R�� �P�M�H�V�W�R�� �X�� �ª�S�R�Y�L�M�H�V�W�L��

�R�F�H�D�Q�R�J�U�D�I�L�M�H���� �E�U�R�G�R�J�U�D�G�Q�M�H���� �Q�D�Y�L�J�D�F�L�M�H���� �D�V�W�U�R�Q�R�P�L�M�H�� �L�� �P�H�W�H�R�U�R�O�R�J�L�M�H�©��513 Kao �V�O�M�H�G�H�ü�X od 

filozofskih prosudaba koje se odnose na taj spis, izdvajam onu iz 2010. godine koju je iznio 

�'�D�Y�R�U�� �%�D�O�L�ü, �]�D�N�O�M�X�þ�L�Y�ã�L��da je �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �X��De navigatione �E�L�R�� �L�]�Y�U�V�Q�R�� �X�S�X�ü�H�Q�� �X�� �V�D�G�U�å�D�M��

prirodoznanstvenih spisa Platona, Aristotela, Seneke, Plinija Starijeg i Alberta Velikog.514 

�3�R�V�O�M�H�G�Q�M�X�� �S�U�R�V�X�G�E�X�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�J�� �V�D�G�U�å�D�M�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �S�R�W�S�L�V�X�M�H�� �%�D�O�L�ü���� �2�Q�� �V�H����

naime, u �V�Y�R�M�H�P���L�]�O�D�J�D�Q�M�X���Q�D���]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�R�P���V�N�X�S�X���L�]���������������J�R�G�L�Q�H���E�D�Y�L�R���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P���L�]�Y�R�U�—��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�� �S�U�L�U�R�G�H���� �U�D�]�Y�U�V�W�D�Y�ã�L�� �L�K�� �S�U�L�W�R�P�� �X�� �W�U�L�� �N�D�W�H�J�R�U�L�M�H���� ������ �L�]�Y�R�U�L�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H��

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �V�O�X�å�L�R�� �Q�H�S�R�V�U�H�G�Q�R���� �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�� �3�W�R�O�H�P�H�M���� �9�H�U�J�L�O�L�M�H���� �$�O�E�H�U�W�� �9�H�O�L�N�L�� �ª�Noji je i 

�Q�D�M�þ�H�ã�ü�L���L�]�Y�R�U���W�U�H�ü�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D�©�����W�H���$�Q�W�R�Q�L�R���3�D�Q�R�U�P�L�W�D�����������L�]�Y�R�U�L���N�R�M�L�P�D���V�H���V�O�X�å�L�R���S�R�V�U�H�G�Q�R����

primjerice Anaksimandar, Heraklit, Empedoklo, Aristotel, Platon, Teofrast i Seneka; 3) izvori 

�N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �S�R�Q�H�N�D�G�� �V�O�X�å�L�R�� �Q�H�S�R�V�U�H�G�Q�R���� �D�� �S�R�Q�H�N�D�G�� �S�R�V�U�H�G�Q�R���� �Srimjerice Izidor iz Sevilje.515 

�'�D�N�O�H���� �]�D�� �G�R�V�D�G�D�ã�Q�M�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�H��De navigatione �P�R�J�X�ü�H�� �M�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L��

da su malobrojna te da su uglavnom �S�R�O�X�þ�L�O�D���R�S�ü�H���]�D�N�O�M�X�þ�N�H���R���S�U�L�U�R�G�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�M���R�U�L�M�H�Q�W�D�F�L�M�L��

�W�U�H�ü�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D�����W�H���R���I�L�O�R�]�R�I�L�P�D���L���I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�P���L�]�Y�R�U�L�P�D���X���þ�L�W�D�Y�X���V�S�L�V�X�����0�H�ÿ�X�W�L�P�����W�L���]�D�N�O�M�X�þ�F�L��

�Q�L�V�X�� �S�R�S�U�D�ü�H�Q�L�� �G�H�W�D�O�M�Q�R�P�� �D�Q�D�O�L�]�R�P�� �V�D�G�U�å�D�M�D�� �L�� �N�R�Q�N�U�H�W�Q�L�P�� �S�U�L�P�M�H�U�L�P�D�� �L�]�� �þ�H�W�L�U�L�M�X�� �N�Q�M�L�J�D��De 

navigatione. 

�=�E�R�J�� �W�R�J�D�� �V�P�D�W�U�D�P�� �G�D�� �E�L�� �V�D�G�U�å�D�M�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�� �W�U�H�E�D�O�R�� �U�D�]�P�R�W�U�L�W�L�� �L�]��

perspektive �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D �R�V�O�D�Q�M�D�Q�M�D���Q�D���Q�D�X�N�H���I�L�O�R�]�R�I�—���L���L�]�Y�R�U�H���L�]���N�R�M�L�K���M�H���W�H���Q�D�X�N�H���G�R�]�Q�D�Y�D�R����

�S�R�W�R�P���L�V�W�U�D�å�L�W�L���S�U�L�V�X�W�Q�R�V�W���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���S�U�L�U�R�G�H���X���V�Y�L�P���þ�H�W�L�U�L�P�D���N�Q�M�L�J�D�P�D�����W�H�����X���N�R�Q�D�þ�Q�L�F�L�����L�V�S�L�W�D�W�L��

�M�H�� �O�L�� �V�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �X�� �V�S�L�V�X�� �E�D�Y�L�R�� �S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�N�R�P�� �N�R�M�D�� �V�S�D�G�D�� �X�� �M�R�ã�� �Q�H�N�X�� �R�G filozofskih 

�G�L�V�F�L�S�O�L�Q�D�����7�L�P�H���ü�X���V�H���E�D�Y�L�W�L���X���W�U�L�P�D���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�L�P�D���N�R�M�D���V�O�L�M�H�G�H�����3�U�Y�R���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�H���S�R�V�Y�H�W�L�W���ü�X��

                                                 
512 �,�Y�L�F�D���0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ª�ä�D�Q�U�R�Y�L���K�U�Y�D�W�V�N�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���E�D�ã�W�L�Q�H���R�G�����������G�R�����������V�W�R�O�M�H�ü�D�©�����X�����3�D�Y�R���%�D�U�L�ã�L�ü�����X�U��������Otvorena 

pitanja povijesti hrvatske filozofije (Zagreb: Institut za filozofiju, 2000), pp. 69�±151, na pp. 73�±74; Ivica 
�0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ä�D�Q�U�R�Y�L���K�U�Y�D�W�V�N�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���E�D�ã�W�L�Q�H���R�G�����������G�R�����������V�W�R�O�M�H�ü�D ���6�S�O�L�W�����)�L�O�R�]�R�I�V�N�L���I�D�N�X�O�W�H�W���6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D���X��
Splitu, 2011), pp. 16�±17. 

513 �,�Y�L�F�D���0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ª�%�H�Q�H�G�L�N�W���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�©�����X�����1�H�Y�H�Q���%�X�G�D�N�����R�V�P�L�V�O�L�R���L���X�U�H�G�L�R������Croatica: HR �± Hrvatski udio 
�X���V�Y�M�H�W�V�N�R�M���E�D�ã�W�L�Q�L, [sv. 1] (Zagreb: Profil international, 2007), pp. 170�±175, na p. 171. 

514 �'�D�Y�R�U�� �%�D�O�L�ü���� �ª�9�U�V�W�H�� �S�O�R�Y�L�O�—�� �X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �X�G�å�E�H�Q�L�N�X�� �S�O�R�Y�L�G�E�H�©�����0�H�W�R�G�L�þ�N�L�� �R�J�O�H�G�L���� �þ�D�V�R�S�L�V�� �]�D�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�X��
odgoja 17/1�±2 (2010), pp. 61�±86, na p. 82. 

515 �'�D�Y�R�U�� �%�D�O�L�ü���� �ª�,�]�Y�R�U�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�� �S�U�L�U�R�G�H�� �X De navigatione �������������©���� �X���� �0�D�U�L�W�D�� �%�U�þ�L�ü���� �0�L�U�D��
�0�D�W�L�M�H�Y�L�ü���� �.�U�H�ã�L�P�L�U�� �%�D�E�H�O�� ���X�U�������� �6�L�P�S�R�]�L�M Mediteranski korijeni filozofije 5. Split, 24.�±�������� �R�å�X�M�N�D�� ����������
(Zagreb �± �6�S�O�L�W�����+�U�Y�D�W�V�N�R���I�L�O�R�]�R�I�V�N�R���G�U�X�ã�W�Y�R�������2�G�V�M�H�N���]�D���I�L�O�R�]�R�I�L�M�X���)�L�O�R�]�R�I�V�N�R�J���I�D�N�X�O�W�H�W�D���6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D���X���6�S�O�L�W�X����
2011), p. 21. 
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�R�G�J�R�Y�R�U�X�� �Q�D�� �S�L�W�D�Q�M�H�� �M�H�� �O�L�� �V�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �X��De navigatione���� �E�D�ã�� �N�D�R�� �X�� �V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X��

trgovanja, iskazao kao poznavalac povijesti filozofije, zatim �ü�X���X���G�U�X�J�R�P���S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�X���S�U�X�å�L�W�L��

�V�S�R�]�Q�D�M�H���R���S�U�L�U�R�G�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�P���X�V�P�M�H�U�H�Q�M�X���V�S�L�V�D�����D���X���W�U�H�ü�H�P���ü�X���R�W�N�U�L�W�L���G�D���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���V�Y�R�M�D��

�S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D���R���S�O�R�Y�L�G�E�L���S�U�R�W�N�D�R���L���H�W�L�þ�N�L�P���W�H�P�D�P�D�� 

 

�����������%�H�Q�H�G�L�N�W���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���N�D�R���S�R�]�Q�D�Y�Dlac povijesti filozofije 

 

�%�D�ã���N�D�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �W�R�� �þ�L�Q�L�R�� �X�Q�X�W�D�U�� �V�Y�R�M�L�K�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �R�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�X���� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �V�H�� �U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L��

�P�L�V�O�L�O�D�F���L���S�U�L�O�L�N�R�P���U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�D���R���S�O�R�Y�L�G�E�L���Q�H�U�L�M�H�W�N�R���V�O�X�å�L�R���V�S�R�]�Q�D�M�D�P�D���L�]���S�R�Y�L�M�H�V�W�L���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H����

�â�W�R�Y�L�ã�H���� �S�R�Y�L�M�H�V�W�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�� �E�L�O�D�� �M�H�� �L�V�K�R�G�L�ã�W�H���� �W�H�P�H�O�M�� �L�� �R�V�O�R�Q�D�F�� �Q�M�H�J�R�Y�L�K�� �X�P�R�Y�D�Q�M�D�� �R plovidbi. 

�1�R�����]�D���U�D�]�O�L�N�X���R�G���V�O�X�þ�D�M�D���V�S�L�V�D���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�����G�D�Q�D�V���Q�H���U�D�V�S�R�O�D�å�H�P�R���Q�L�M�H�G�Q�Lm detaljnim 

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P��koje bi ukazivalo na prisutnost pojedinih filozofa i filozofskih izvora u 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �V�S�L�V�X o plovidbi. �'�D�� �V�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �X�� �U�D�V�S�U�D�Y�L�� �R��plovidbi iskazao kao 

poznavalac povijesti filozofije, �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H �V�D�G�U�å�D�M�� �þ�L�W�D�Y�D�� �V�S�L�V�D��De navigatione���� �%�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�X��

�S�U�L�P�M�H�U�L���N�R�M�L�P�D���E�L�K���P�R�J�D�R���S�R�W�N�U�L�M�H�S�L�W�L���W�D�M���V�W�D�Y���E�U�R�M�Q�L�����R�Y�R�P���S�U�L�O�L�N�R�P���L�]�G�Y�R�M�L�W���ü�X���W�Hk primjere 

iz poglavlja u kojem je, prema mojoj procjeni, njegovo poznavanje povijesti filozofije bilo 

�Q�D�M�L�]�U�D�å�H�Q�L�M�H�����5�L�M�H�þ���M�H���R���S�U�Y�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���S�U�Y�H���N�Q�M�L�J�H���V�S�L�V�D��De navigatione. Prilikom odabira 

�S�R�J�O�D�Y�O�M�D���Y�R�G�L�R���V�D�P���V�H���V�O�M�H�G�H�ü�L�P���G�Y�D�P�D���U�D�]�O�R�]�L�P�D�����������V�D�G�U�å�D�M���W�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���Q�D�M�E�R�O�M�H���R�V�O�L�N�D�Y�D��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���X�S�X�ü�H�Q�R�V�W��u povijesnofilozofsku problematiku; 2) u tom �S�R�J�O�D�Y�O�M�X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü��

je povijesnofilozofske spoznaje �L�]�O�D�J�D�R�� �N�U�R�Q�R�O�R�ã�N�L�P�� �U�H�G�R�V�O�L�M�H�G�R�P���� �G�D�N�O�H�� �Y�R�G�H�ü�L�� �U�D�þ�Xna o 

razvoju filozofske misli tijekom povijesti. 

�3�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �N�R�M�L�P�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �R�W�S�R�þ�H�R�� �S�U�Y�X�� �N�Q�M�L�J�X�� �V�S�L�V�D��De navigatione naslovljeno je 

�ª�2�S�ü�H�Q�L�W�R���R���Y�R�G�D�P�D�©�����ª�'�H���D�F�T�X�H���L�Q���J�H�Q�H�U�H�©�������1�D�N�R�Q���ã�W�R���M�H���S�U�L�R�S�ü�L�R���G�D���P�X���M�H���X���V�S�L�V�X���Q�D�N�D�Q�D��

�U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�W�L�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �S�O�R�Y�L�G�E�H�� ���W�U�D�F�W�D�U�H�� �G�H�O�O�¶�D�U�W�H�� �G�H�O�� �Q�D�Y�L�J�D�U�H������ �W�R�þ�Q�L�M�H�� �R�� �S�R�P�R�U�V�N�R�P��

�X�P�L�M�H�ü�X�� �N�R�M�H�� �M�H�� �W�R�O�L�N�R�� �G�R�V�W�R�M�Q�R�� �G�D�� �V�H�� �L�V�W�L�Q�V�N�R�J�� �L �G�R�E�U�R�J�� �P�R�U�Q�D�U�D�� �P�R�å�H�� �Q�D�]�Y�D�W�L�� �Y�L�W�H�]�R�P, 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �Q�D�J�O�D�V�L�R�� �G�D��tome mora prethoditi razumijevanje temeljnih postavki o 

vodama.516 �.�D�G�D�� �M�H�� �L�]�Q�R�V�L�R�� �R�S�ü�H�Q�L�W�H�� �S�R�G�D�W�N�H�� �R�� �Y�R�G�D�P�D�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �V�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �U�H�G�R�Y�L�W�R��

�R�V�O�D�Q�M�D�R���Q�D���V�S�R�]�Q�D�M�H���N�R�M�H���V�X���L�]�U�H�N�O�L���G�R�W�D�G�D�ã�Q�M�L���I�L�Oozofi. Najprije se oslanjao na �X�þ�H�Q�M�D���N�R�M�D su 

zagovarali predsokratovci, zatim na �X�þ�H�Q�M�D koja su zagovarali Sokrat, Platon i Aristotel, te, 

                                                 
516 �&�R�W�U�X�O�O�L�V���� �ª�'�H�� �Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H�©�����O�L�E�U�R�� �,���� �F�D�S�L�W�X�O�R�� ���� ���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �ª�2�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�©���� �N�Q�M�L�J�D�� �,���� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� ������p. 22: 

�ª���+�!�D�Y�H�Q�G�R���P�R���D�G���W�U�D�F�W�D�U�H���G�H�O�O�¶�D�U�W�H���G�H�O���Q�D�Y�L�J�D�U�H�����O�D���T�X�D�O�H���q���P�D�U�L�W�L�P�D���H���W�D�Q�W�R���G�L�J�Q�D���F�K�H���P�H�U�L�W�D�P�H�Q�W�H���O�R���Y�H�U�R��
�H�W���E�R�Q���P�D�U�L�Q�D�U�R���V�H���S�z���F�K�L�D�P�D�U�H���F�D�Y�D�O�L�H�U�H�����H�O�O�R���q���Q�H�F�H�V�V�D�U�L�R���L�Q�W�H�Q�G�H�U�H���D�O�F�X�Q�L���I�X�Q�G�D�P�H�Q�W�L���G�H�O�O�H���D�F�T�X�H�©�� / p. 23: 
�ª�%�X�G�X�ü�L���G�D���V�D�G�D���N�D�Q�L�P�R���U�D�V�S�U�D�Y�L�W�L �R���X�P�L�M�H�ü�X���S�O�R�Y�L�G�E�H�����D���U�L�M�H�þ���M�H���R���S�R�P�R�U�V�N�R�M���L���W�R�O�L�N�R���G�R�V�W�R�M�Q�R�M���Y�M�H�ã�W�L�Q�L���G�D���V�H��
�L�V�W�L�Q�V�N�R�J�D�� �L�� �G�R�E�U�R�J�D�� �P�R�U�Q�D�U�D�� �V�� �S�X�Q�L�P�� �S�U�D�Y�R�P�� �P�R�å�H�� �Q�D�]�Y�D�W�L�� �Y�L�W�H�]�R�P���� �S�R�W�U�H�E�Q�R�� �M�H�� �V�K�Y�D�W�L�W�L�� �Q�H�N�H�� �W�H�P�H�O�M�Q�H��
�S�R�V�W�D�Y�N�H���R���Y�R�G�D�P�D�������������!�©�� 
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naposljetku, na �X�þ�H�Q�M�D koja su zastupali �E�U�R�M�Q�L���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L���P�L�V�O�L�R�F�L���� �8�Y�L�G�R�P���X���N�R�O�L�N�R�ü�X��

spoznaja kojima je Kotru�O�M�H�Y�L�ü�� �U�D�V�S�R�O�D�J�D�R�� �L�� �L�]�O�R�å�L�R�� �X�� �S�U�Y�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H���� �V�P�D�W�U�D�P��

da je za �X�W�Y�U�ÿ�L�Y�D�Q�M�H �Q�M�H�J�R�Y�H�� �X�S�X�ü�H�Q�R�V�W�L�� �X�� �S�R�Y�L�M�H�V�W�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�� �G�R�V�W�D�W�Q�R�� �L�]�Gvojiti zapise iz tog 

poglavlja. 

�'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L���P�L�V�O�L�O�D�F���Q�D�M�S�U�L�M�H���V�H���X�V�P�M�H�U�L�R���Q�D���V�S�R�]�Q�D�M�H���N�R�M�H���V�X���R���Y�R�G�L���N�D�R��elementu i 

�Y�R�G�D�P�D���R�S�ü�H�Q�L�W�R���L�]�Q�L�M�H�O�L���D�Q�W�L�þ�N�L���J�U�þ�N�L���I�L�O�R�]�R�I�L���N�R�M�H���M�H���P�H�ÿ�X���S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�L�P�D���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�����D���]�E�R�J��

�W�R�J�D�� �ã�W�R�� �V�X�� �å�L�Y�M�H�O�L���� �G�M�H�O�R�Y�D�O�L�� �L�� �V�W�Y�D�U�D�O�L�� �S�U�L�M�H�� �]�Q�D�P�H�Q�L�W�R�J�� �J�U�þ�N�R�J�� �I�L�O�R�]�R�I�D�� �6�R�N�U�D�W�D���� �X�Y�U�L�M�H�å�H�Q�R��

�R�V�O�R�Y�O�M�D�Y�D�W�L�� �V�N�X�S�Q�L�P�� �L�P�H�Q�R�P�� �S�U�H�G�V�R�N�U�D�W�R�Y�F�L���� �2�G�� �I�L�O�R�]�R�I�— �N�R�M�H�� �X�E�U�D�M�D�P�R�� �P�H�ÿ�X��

�S�U�H�G�V�R�N�U�D�W�R�Y�F�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���L�P�H�Q�R�Y�D�R���V�O�M�H�G�H�ü�X���ã�H�V�W�R�U�L�F�X�����7�D�O�������…�•�Û�–, oko 624. pr. n. e. �± 

oko 546. pr. n. e.), Anaksimandar (�� �‘�…�’�ß�•�…�‘�ˆ�•�“�–, oko 611. pr. n. e. �± oko 545. pr. n. e.), 

Anaksimen (�� �‘�…�’�Í�•�½�‘�‹�–, oko 585/584. pr. n. e. �± �L�]�P�H�ÿu 528. i 523. pr. n. e.), Anaksagora 

(�� �‘�…�’�…�‡�ñ�•�…�–, oko 500. pr. n. e. �± oko 428. pr. n. e.), Diogen iz Apolonije (���Í�“�‡�½�‘�‹�– �ó 

�� �”�“�•�•�•�‘�•�£�˜�‹�–, oko 450. pr. n. e.) te Arhelaj (�� �•�›�½�•�…�“�–, 5. st. pr. n. e.������ �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H����

�E�D�ã�� �N�D�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �W�R�� �þ�L�Q�L�R�� �X�� �J�O�D�Y�Q�L�Q�L�� �V�S�L�V�D���R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �S�U�L�O�L�N�R�P�� �R�V�O�D�Q�M�D�Q�M�D�� �Q�D�� �Q�D�X�N�H��

�I�L�O�R�]�R�I�—�����V�S�R�]�Q�D�M�H���R���R�E�L�O�M�H�å�M�L�P�D���Q�M�L�K�R�Y�L�K���Q�D�X�N�D���F�U�S�L�R���L�]���V�H�N�X�Q�G�D�U�Q�L�K���L�]�Y�R�U�D�����G�D�N�O�H���G�R�]�Q�D�Y�D�R���L�K��

�M�H���S�R�V�U�H�G�Q�R�����3�U�L�W�R�P���Q�L�M�H���S�U�R�S�X�V�W�L�R���Q�D�Y�H�V�W�L���L�P�H�Q�D���D�X�W�R�U�—���G�M�H�O�—���N�R�M�D���V�X���P�X���S�R�V�O�X�å�L�O�D���N�D�R���Y�U�H�O�D��

njegovih saznanja. Tako doznajemo da je spoznaje temeljio na djelima koja su napisali 

Diogen iz Laerte (���•�“�‡�½�‘�‹�–�1���…�½�•�˜�Í�“�–, 3. st.), Aurelije Augustin (Aurelius Augustinus, 354�±

430) i Lucije Cecilije Laktancije Firmijan (Lucius Caecilius Lactantius Firmianus, 3.�±4. 

st.).517  

Ko�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H�����R�þ�H�N�L�Y�D�Q�R�����Q�D�M�S�U�L�M�H���L�]�O�R�å�L�R���]�Q�D�Q�M�D���N�R�M�L�P�D���M�H���U�D�V�S�R�O�D�J�D�R���R���J�U�þ�N�R�P���I�L�O�R�]�R�I�X���7�D�O�X��

�L���Q�M�H�J�R�Y�X���Q�D�X�N�X���� �9�D�O�M�D���Q�D�J�O�D�V�L�W�L���L���W�R���G�D���M�H�����W�D�N�R�ÿ�H�U���R�þ�H�N�L�Y�D�Q�R���V���R�E�]�L�U�R�P���Q�D���W�H�P�D�W�L�N�X���N�R�M�D���V�H��

�R�G�Q�R�V�L�� �Q�D�� �Y�R�G�X���� �R�G�� �ã�H�V�W�R�U�L�F�H�� �L�P�H�Q�R�Y�D�Q�L�K�� �S�U�H�G�V�R�N�U�D�W�R�Y�D�F�D�� �7�D�O�X�� �L�� �Q�M�H�J�R�Y�X nauku posvetio 

�Q�D�M�Y�L�ã�H�� �S�D�å�Q�M�H���� �7�H�P�H�O�M�H�ü�L�� �L�K���� �N�D�N�R�� �V�D�P�� �S�U�H�W�K�R�G�Q�R�� �Q�D�Y�H�R���� �Q�D�� �V�S�R�]�Q�D�M�D�P�D�� �W�U�R�M�L�F�H�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�L�K��

�P�L�V�O�L�O�D�F�D�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���L�]�Q�L�R���S�R�G�D�W�N�H���G�D���M�H���7�D�O�����������0�L�O�H�ü�D�Q�L�Q�����$�]�L�M�D�F�����J�U�D�ÿ�D�Q�L�Q���0�L�O�H�W�D�����J�O�D�Y�D��

jonskih filozofa i jedan od sedmorice mudraca; 2. otkri�Y�D�þ�� �D�V�W�U�R�O�R�J�L�M�H���� �9�H�O�L�N�R�J�� �0�H�G�Y�M�H�G�D�� �L��

�Y�H�O�L�þ�L�Q�H�� �6�X�Q�F�D�� �L�� �0�M�H�V�H�F�D���� ������ �R�W�N�U�L�Y�D�þ�� �J�R�G�L�ã�Q�M�L�K�� �G�R�E�D���� ������ �S�U�Y�L�� �N�R�M�L�� �M�H�� �U�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�R�� �R�� �S�U�L�U�R�G�L�� �W�H��

�V�P�M�H�V�W�L�R���G�X�ã�X���X���å�L�Y�D���E�L�ü�D��i �W�Y�U�G�L�R���G�D���M�H���G�X�ã�D���E�H�V�P�U�W�Q�D���� ������ �G�R�E�L�R���]�O�D�W�Q�L���V�W�R�O�L�ü���N�R�M�L���V�X���S�U�R�Q�D�ã�O�L��

ribari prema savjetu delfskog �$�S�R�O�R�Q�D���N�R�M�L���M�H���R�E�M�D�Y�L�R���G�D���J�D���V�H���X�U�X�þ�L���Q�D�M�P�X�G�U�L�M�H�P���þ�R�Y�M�H�N�X����������

                                                 
517 �&�R�W�U�X�O�O�L�V�����ª�'�H���Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H�©����libro I, capitulo 1 �����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����ª�2���S�O�R�Y�L�G�E�L�©�����N�Q�M�L�J�D���,�����S�R�J�O�D�Y�O�M�H���������S�������������ª<...> 

como scrive Agustino, [...] et etiam Dyogene Laertio, Lactantio Firmiano et multi excellenti scripturi, <...>�©. / 
pp. 23�±25�����ª���������!���N�D�N�R���S�L�ã�H���$�X�J�X�V�W�L�Q���>�������@���D���L�V�W�R���W�D�N�R���L���'�L�R�J�H�Q���/�D�H�U�ü�D�Q�L�Q����Laktancije Firmijan i mnogi izvrsni 
pisci, <...>�©. 
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�G�D���M�H���å�L�Y�L�R���X���Y�U�L�M�H�P�H���$�K�D�]�D�����N�U�D�O�M�D���-�X�G�H�M�H�����������å�L�Y�L�R���N�U�H�S�R�V�Q�R���G�D���E�L���V�L���V�W�Y�R�U�L�R���V�O�M�H�G�E�H�Q�L�N�H�����S�D���M�H��

�S�R�V�W�D�R�� �Y�U�L�M�H�G�D�Q�� �G�L�Y�O�M�H�Q�M�D�� �L�V�S�L�W�X�M�X�ü�L�� �S�U�L�U�R�G�X�� �L�� �]�D�S�L�V�X�M�X�ü�L�� �V�Y�R�M�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D���� ������ �V�P�D�W�U�D�R�� �G�D�� �M�H 

�Y�R�G�D���S�R�þ�p�O�R���V�W�Y�D�U�L���L���G�D���L�]���Q�M�H���Q�D�V�W�D�M�X���V�Y�L���V�D�V�W�D�Y�Q�L���G�L�M�H�O�R�Y�L���V�Y�L�M�H�W�D���L���F�M�H�O�R�N�X�S�D�Q���V�Y�L�M�H�W�����������G�D���M�H��

bio onaj koji nijednu divnu stvar koju vidimo na svijetu nije pripisao Bogu.518 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �V�Y�R�M�H�� �V�S�R�]�Q�D�M�H�� �R�� �S�U�H�G�V�R�N�U�D�W�R�Y�F�X�� �7�D�O�X�� �G�R�L�V�W�D�� �P�R�J�D�R�� �G�R�]�Q�D�W�L�� �L�]�� �G�M�H�O�—�� �N�R�M�D�� �V�X��

�Q�D�S�L�V�D�O�L�� �'�L�R�J�H�Q�� �L�]�� �/�D�H�U�W�H���� �$�X�J�X�V�W�L�Q�� �L�� �/�D�N�W�D�Q�F�L�M�H���� �8�]�� �W�R���� �L�]�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�L�K�� �V�H�� �]�D�S�L�V�D�� �P�R�å�H��

�]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L���G�D���M�H���]�Q�D�Q�M�D���S�U�L�N�X�S�O�M�H�Q�D���L�]���G�M�H�O�—���W�H���W�U�R�M�L�F�H���P�L�V�O�L�O�D�F�D���V�D�å�H�R���L���R�E�M�H�G�L�Q�L�R�����7�D�N�R���M�H�����D���ã�W�R��

je i napomenuo, brojne podatke o Talu doznao iz osme knjige Augustinova djela De civitate 

Dei (�2���G�U�å�D�Y�L���%�R�å�M�R�M). Doznao je, primjerice, to da je Tal porijeklom iz Mileta, nakon toga da 

je bio prvak jonske filozofije, zatim da je bio jedan od sedmorice mudraca koji se, za razliku 

od preostale �ã�H�V�Worice koji su se odlikova�O�L���Q�D�þ�L�Q�R�P���å�L�Y�R�W�D���L���E�D�Y�L�O�L���Q�D�S�X�F�L�P�D���]�D���G�R�E�D�U���å�L�Y�R�W����

�S�U�H�G�D�R���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�X���Q�D�U�D�Y�L���V�W�Y�D�U�L�����]�D�S�L�V�D�R���V�Y�R�M�D���R�W�N�U�L�ü�D���L���V�W�H�N�D�R���V�O�D�Y�X�����S�R�W�R�P���G�D���M�H���Q�D�M�G�L�Y�Q�L�M�H��

�E�L�O�R�� �W�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �Q�D�� �W�H�P�H�O�M�X�� �D�V�W�U�R�O�R�ã�N�L�K�� �L�]�U�D�þ�X�Q�D�� �X�V�S�M�H�ã�Q�R�� �S�U�R�U�L�F�D�R�� �S�R�P�U�þ�L�Q�X�� �6�X�Q�F�D�� �L�� �0�M�H�V�H�F�D����

kao �L���W�R���G�D���M�H���V�P�D�W�U�D�R���G�D���M�H���Y�R�G�D���S�R�þ�p�O�R���V�W�Y�D�U�L���L���G�D���L�]���Q�M�H���Q�D�V�W�D�M�X���S�U�H�R�V�W�D�O�D���S�R�þ�p�O�D�����F�M�H�O�R�N�X�S�D�Q��

�V�Y�L�M�H�W���L���V�Y�H���X���Q�M�H�P�X�����W�H�����Q�D�S�R�V�O�M�H�W�N�X�����L���W�R���G�D���F�L�M�H�O�R�P���V�Y�L�M�H�W�X���Q�L�M�H���S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�L�R���Q�L�N�D�N�D�Y���E�R�å�D�Q�V�N�L��

um.519 Iako izrijekom nije spomenuo naslov njegova djela, Kotruljev�L�ü���M�H���S�R�G�D�W�N�H���R���7�D�O�X���F�U�S�L�R��

                                                 
518 �&�R�W�U�X�O�O�L�V���� �ª�'�H���Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H�©�����O�L�E�U�R���,�����F�D�S�L�W�X�O�R�����������.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �ª�2���S�O�R�Y�L�G�E�L�©�����N�Q�M�L�J�D���,�����S�R�J�O�D�Y�O�M�H��������pp. 22�±24: 

�ªTales Milesius, Asiano, citadino de Mileto, como scrive Agustino, VIII De civitate Dei, et etiam Dyogene 
Laertio, Lactantio Firmiano et multi excellenti scripturi, fu principe de philosophi ionici et fo uno de quilli 
�V�H�S�W�H�� �F�K�H�� �I�R�U�Q�R�� �F�K�L�D�P�D�W�L�� �V�D�S�L�H�Q�W�L���� �W�U�R�Y�D�W�R�U�� �G�¶�D�V�W�U�R�O�R�J�L�D�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�8�U�V�D�� �0�D�L�X�U�H�� �H�W�� �G�H�O�O�D�� �J�U�D�Q�G�H�F�da del Sole et 
�G�H�O�O�D�� �/�X�Q�D�� �H�W���W�U�R�Y�z�� �O�L�� �W�H�P�S�L�� �G�H�� �O�¶�D�Q�Q�R���H�W���S�U�L�P�R���G�L�V�S�R�W�z�� �G�H�O�O�D�� �Q�D�W�X�U�D�� �H�W���Q�H�O�O�H�� �F�R�V�H�� �D�Q�L�P�D�W�H���P�L�V�V�H�� �O�D�� �D�Q�L�P�D�� �H�W��
�G�L�[�H���O�D���D�Q�L�P�D���H�V�V�H�U���L�Q�P�R�U�W�D�O�H�����$�O�O�R���T�X�D�O�H���I�R���G�D�W�D���O�D���W�D�E�X�O�D���G�¶�R�U�R���W�U�R�Y�D�W�D���G�D�O�O�L���S�L�V�F�D�W�R�U�L���S�H�U���F�R�Q�V�L�J�O�L�R���G�H���$�S�R�O�O�R��
�'�H�O�S�K�L�F�R���H�O���T�X�D�O�H���U�H�Y�H�O�z���F�K�H���D�O���S�L�•���V�D�Y�L�R���V�L�D���G�D�W�D�����H�W �I�R���Q�H�O���W�H�P�S�R���G�H���$�F�K�D�o�����U�H���G�H���,�X�G�H�D�����(�W���S�H�U�F�K�p���J�O�L���D�O�W�U�L��
visseno attendendo allo vivere virtuoso, et questo Thales, per propagar succissori, scrutando la natura delle 
�F�R�V�H���� �F�R�P�H�Q�G�D�Q�G�R���O�H�� �V�X�H�� �G�H�V�S�X�W�D�W�L�R�Q�L�� �D�O�O�H�� �O�H�W�W�H�U�H�� �I�R�� �P�X�O�W�R���D�G�P�L�U�D�E�L�O�H���� �0�D�� �H�O���H�[�W�L�P�z�� �O�¶�D�F�Tua esser principio 
delle cose et da �-llei �>�S�U�H�P�D���)�D�O�F�K�H�W�W�L�Q�X���W�U�D�Q�V�N�U�L�S�W�X���L�]���������������J�R�G�L�Q�H���W�U�H�E�D���V�W�D�M�D�W�L�����ªdal lei�©�@ prociedere tucti gli 
�H�O�L�P�L�Q�W�L���G�H�O���P�X�Q�G�R���H�W���H�V�V�R�������P�X�Q�G�R�����1�L�H�Q�W�H���G�H�O�O�H���F�R�V�H���P�L�U�D�E�L�O�H���F�K�H���Y�L�G�H�P�R���L�Q���T�X�L�V�W�R���P�X�Q�G�R���D�W�U�L�E�X�u���D���G�L�R���©������
pp. 23�±25. 

519 �$�X�U�H�O�L�X�V���$�X�J�X�V�W�L�Q�X�V�����ª�'�H���F�L�Y�L�W�D�W�H���'�H�L���F�R�Q�W�U�D���S�D�J�D�Q�R�V�©�����O�L�E�H�U���9�,�,�,�����F�D�S�X�W���������X����Patrologiae cursus completus, 
accurante J[acques].-P.[aul] Migne. Patrologiae Latinae. Tomus XLI. S.[anctus] Aurelius Augustinus. [Opera 
omnia, post Lovaniensium theologorum recensionem. Tomus septimus] (Parisiis: Apud Garnier fratres 
editores, et J.[acques]-P.[aul] Migne, successores, 1900), cc. 13�±804, na cc. 225�±���������� �ªIonici vero generis 
princeps fuit Thales Milesius, unus illorum septem qui appellati sunt Sapientes. Sed illi sex vitae genere 
distinguebantur, et quibusdam praeceptis ad bene vivendum accommodatis: iste autem Thales, ut successores 
etiam propagaret, rerum naturam scrutatus suasque disputationes litteris mandans eminuit; maximeque 
admirabilis exstitit, quod astrologiae numeris comprehensis, defectus solis et lunae etiam praedicere potuit. 
Aquam tamen putavit rerum esse principium, et hinc omnia elementa mundi ipsumque mundum, et quae in eo 
gignuntur, existere. Nihil autem huic operi, quod mundo considerato tam admirabile aspicimus, ex divina 
�P�H�Q�W�H���S�U�D�H�S�R�V�X�L�W���© Usp. [Aurelius �$�X�J�X�V�W�L�Q�X�V�@���� �ª�'�H���F�L�Y�L�W�D�W�H���'�H�L�©�����9�,�,�,���������������>�$�X�U�H�O�L�M�H�� �$�X�J�X�V�W�L�Q�@���� �ª�2���G�U�å�D�Y�L��
�%�R�å�M�R�M�©�����9�,�,�,�����������X�� Aurelije Augustin, �2���G�U�å�D�Y�L���%�R�å�M�R�M / De civitate Dei, svezak prvi (knjiga I�±X), latinski i 
hrvatsk�L�� �W�H�N�V�W���� �V�� �O�D�W�L�Q�V�N�R�J�� �L�]�Y�R�U�Q�L�N�D�� �S�U�H�Y�H�R���7�R�P�L�V�O�D�Y�� �/�D�G�D�Q���� �X�Y�R�G���Q�D�S�L�V�D�O�L�� �$�J�R�V�W�L�Q�R���7�U�D�S�q���� �5�R�E�H�U�W���5�X�V�V�H�O�O����
�6�H�U�J�L�R���&�R�W�W�D�����=�D�J�U�H�E�����.�U�ã�ü�D�Q�V�N�D���V�D�G�D�ã�Q�M�R�V�W�������������������S�S�����������±612, na pp. 542�±544 / pp. 541�±613, na pp. 543�±
�����������ª�-�R�Q�V�N�R�M���Y�U�V�W�L���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���S�U�Y�D�N�R�P���E�L�M�D�ã�H���7�D�O�H�V �L�]���0�L�O�H�W�D�����M�H�G�D�Q���R�G���R�Q�L�K���ã�W�R���V�X���Q�D�]�L�Y�D�Q�L���6�H�G�D�P���P�X�G�U�D�F�D����
�â�H�V�W�R�U�L�F�D���R�V�W�D�O�L�K���R�G�O�L�N�R�Y�D�O�L���V�X���V�H���V�Y�R�M�L�P���Q�D�þ�L�Q�R�P���å�L�Y�R�W�D���L���V�W�D�Q�R�Y�L�W�L�P���Q�D�S�X�W�F�L�P�D���S�U�L�N�O�D�G�Q�L�P�D���]�D���G�R�E�D�U���å�L�Y�R�W����
�7�D�O�H�V���M�H���G�R�þ�L�P���± kako bi ostavio i sljedbenike iza sebe �± �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�R���Q�D�U�D�Y���V�W�Y�D�U�L���W�H���]�D�S�L�V�D�R���V�Y�R�M�D���R�W�N�U�L�ü�D���L���W�L�P�H��
�V�H�� �S�U�R�V�O�D�Y�L�R���� �D�� �Q�D�M�G�L�Y�Q�L�M�H�� �P�X�� �S�R�V�W�L�J�Q�X�ü�H�� �E�L�M�D�ã�H���ã�W�R���M�H���� �X�S�R�]�Q�D�Y�ã�L�� �U�D�þ�X�Q���]�Y�M�H�]�G�R�]�Q�D�Q�V�W�Y�D���� �X�V�S�L�M�H�Y�D�R���S�U�R�U�L�F�D�W�L��
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i iz djela Diogena iz Laerte naslovljenog De vita et moribus philosophorum (�ä�L�Y�R�W�L���L���P�L�ã�O�M�H�Q�M�D��

istaknutih filozofa�������%�X�G�X�ü�L���G�D���M�H���L�]���W�R�J���G�R�N�V�R�J�U�D�I�V�N�R-biografskog djela mogao doznati obilje 

podataka o Talu, ovom prilikom izdvojit �ü�X���V�D�P�R���R�Q�H���S�R�G�D�W�N�H���N�R�M�L���V�H���U�D�]�O�L�N�X�M�X���R�G���R�Q�L�K���N�R�M�H���M�H��

�P�R�J�D�R���G�R�]�Q�D�W�L���R�G���$�X�J�X�V�W�L�Q�D�����D���N�R�M�H���M�H���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���X�Y�U�V�W�L�R���X���V�S�L�V���R���S�O�R�Y�L�G�E�L�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H��

�R�G���'�L�R�J�H�Q�D���L�]���/�D�H�U�W�H���P�R�J�D�R���S�U�H�X�]�H�W�L���S�R�G�D�W�D�N���R���W�R�P�H���G�D���M�H���7�D�O���R�W�N�U�L�R���V�D�]�Y�L�M�H�å�ÿ�H���0�D�O�R�J�����D���Q�H��

Velikog Medvjeda, z�D�W�L�P�� �G�D�� �M�H�� �S�U�Y�L�� �S�U�R�X�þ�D�Y�D�R�� �D�V�W�U�R�O�R�J�L�M�X���� �S�R�W�R�P�� �G�D�� �M�H�� �L�]�M�D�Y�L�R�� �G�D�� �V�X�� �G�X�ã�H��

�E�H�V�P�U�W�Q�H�����Q�D�N�R�Q���W�R�J�D���W�R���G�D���M�H���S�U�Y�L���X�W�Y�U�G�L�R���Y�H�O�L�þ�L�Q�X���6�X�Q�F�D���L���0�M�H�V�H�F�D�����N�D�R���L���W�R���G�D���M�H���X�V�S�R�V�W�D�Y�L�R��

�J�R�G�L�ã�Q�M�D�� �G�R�E�D�� �W�H�� �G�D�� �P�X�� �M�H�� �N�D�R�� �Q�D�M�P�X�G�U�L�M�H�P�� �X�U�X�þ�H�Q�� �W�U�R�Q�R�å�D�F�� �N�R�M�L�� �V�X�� �S�U�R�Q�D�ã�O�L�� �U�L�E�D�U�L���� �N�D�N�R�� �M�H��

�Q�D�O�D�J�D�O�R���G�H�O�I�V�N�R���S�U�R�U�R�þ�D�Q�V�W�Y�R��520 Kada je preuzimao podatke o Talu od Laktancija Firmijana, 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �W�D�N�R�ÿ�H�U�� �S�U�R�S�X�V�W�L�R�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�L�� �Q�D�V�O�R�Y�� �Q�M�H�J�R�Y�D�� �G�M�H�O�D���� �0�H�ÿ�X�W�L�P���� �V�X�G�H�ü�L�� �S�U�H�P�D��

�V�D�G�U�å�D�M�X�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�L�K�� �]�D�S�L�V�D���� �S�R�G�D�W�N�H�� �R�� �7�D�O�X�� �P�R�J�D�R�� �M�H�� �G�R�]�Q�D�W�L�� �L�]�� �S�H�W�R�J�� �S�R�J�O�Dvlja prve 

�N�Q�M�L�J�H���G�M�H�O�D���W�R�J���N�U�ã�ü�D�Q�V�N�R�J���P�L�V�O�L�R�F�D���S�R�G���Q�D�V�O�R�Y�R�P��Institutiones divinae (�%�R�å�D�Q�V�N�H���X�V�W�D�Q�R�Y�H). 

�%�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �M�H�� �/�D�N�W�D�Q�F�L�M�H�Y�R�� �R�þ�L�W�R�Y�D�Q�M�H���� �S�R�J�R�W�R�Y�R�� �X�� �X�V�S�R�U�H�G�E�L�� �V�� �$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�L�P�� �L�� �'�L�R�J�H�Q�R�Y�L�P����

�ã�N�U�W�R���S�R�G�D�F�L�P�D�����R�Y�R�P���J�D���S�U�L�O�L�N�R�P���S�U�H�Q�R�V�L�P���X���F�L�M�H�O�R�V�W�L�����3�L�ã�X�ü�L���R���V�Y�M�H�G�R�þ�D�Q�V�W�Y�L�P�D���]�Q�D�P�H�Q�L�W�L�K��

�S�M�H�V�Q�L�N�D�� �L�� �I�L�O�R�]�R�I�D���� �/�D�N�W�D�Q�F�L�M�H�� �M�H�� �]�D�� �7�D�O�D�� �]�D�S�L�V�D�R�� �V�O�M�H�G�H�ü�H���� �G�D�� �M�H�� �E�L�R�� �M�H�G�D�Q�� �R�G�� �V�H�G�P�R�U�L�F�H��

�P�X�G�U�D�F�D���� �G�D�� �M�H�� �E�L�R�� �S�U�Y�L�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�� �S�U�L�U�R�G�Q�L�K�� �X�]�U�R�N�D���� �G�D�� �M�H�� �U�H�N�D�R�� �G�D�� �M�H�� �Y�R�G�D�� �H�O�H�P�H�Q�W���L�]�� �N�R�M�H�J��

                                                                                                                                                         
�S�R�P�U�þ�L�Q�X�� �6�X�Q�F�D���L���0�M�H�V�H�F�D�����6�P�D�W�U�D�R���M�H�����P�H�ÿ�X�W�L�P���� �N�D�N�R���M�H���Y�R�G�D���S�U�D�W�Y�D�U���V�W�Y�D�U�L���W�H���G�D���L�]���Q�M�H���Q�D�V�W�D�M�X���V�Y�D���S�R�þ�H�O�D��
svijeta, sam svij�H�W���L���V�Y�H���ã�W�R���V�H���X���Q�M�H�P�X���U�D�ÿ�D�����1�X�����F�L�M�H�O�R�P�H���W�R�P�X���G�M�H�O�X�����V�Y�L�M�H�W�X�����ã�W�R���Q�D�P���V�H���þ�L�Q�L���W�R�O�L�N�R���G�L�Y�Q�L�P��
�N�D�G���J�D���S�U�R�P�D�W�U�D�P�R�����Q�L�M�H���S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�L�R���Q�L�N�D�N�D�Y���E�R�å�D�Q�V�N�L���X�P���© 

520 Diogenes Laertius, De vita et moribus philosophorum. Libri X. (Lugduni: Apud Seb.[astian] Gryphium, 
1546), liber primus., pp. 9�±�������� �V���� �Y���� �ª�7�K�D�O�H�V�� �0�L�O�H�V�L�X�V���©���� �S�S���� �����±26, na pp. 17�±�������� �ª�&�D�O�O�L�P�D�F�K�X�V�� �>�7�K�D�O�H�V�@��
inventorem fuisse minoris ursae, ac notasse illius stellas tradit, qua Phoenices navigant, [...] Putant plerique 
primum astrologiae secreta rimatum, solis defectus conversionesque praedixisse, [...] Sunt qui illum 
immortales animos primum dixisse asseverent, ex quibus est Choerilus poeta. Primus et solis cursum a 
conversione in conversionem reperit. Solisque magnitudini lunarem orbem comparatum, septingentesimam et 
vicesimam ilius partem esse, primus, ut quibusdam placet, dixit. [...] Principium omnium aquam esse dixit, et 
animatum mundum ac daemonibus plenum. Anni tempora, illorumque vicissitudines primum invenisse 
ferunt, [...] Quae vero de tripode a piscatoribus invento, sapientibusque a plebe Milesiorum dedicato, 
memorantur, manifesta sunt. Aiunt enim Ionicos adolescentes quosdam a piscatoribus Milesiis iactum retis 
emisse, capto deinde et educto tripode, orta contentio, non ante sedata est, quam Delphos a Milesiis missum, 
responsumque a deo est: [...] De tripode ex Phoebo quaris Milesia proles, / Huic tripodem addico cui fit 
sapientia prima. Datur ergo Thaleti, Thalesque illum alii dat, et rursus alius alii, donec ad Solonem ventum 
�H�V�W���©�� �8�V�S���� �'�L�R�J�H�Q�� �/�D�Hrtije, �ä�L�Y�R�W�L�� �L�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�D�� �L�V�W�D�N�Q�X�W�L�K�� �I�L�O�R�]�R�I�D���� �V�D�� �V�W�D�U�R�J�U�þ�N�R�J�� �S�U�H�Y�H�R�� �$�O�E�L�Q�� �9�L�O�K�D�U����
�3�U�H�G�J�R�Y�R�U���Q�D�S�L�V�D�R���%�U�D�Q�N�R���%�R�ã�Q�M�D�N�����%�H�R�J�U�D�G�����%�H�R�J�U�D�G�V�N�R���L�]�G�D�Y�D�þ�N�R-�J�U�D�I�L�þ�N�L���]�D�Y�R�G�������������������N�Q�M�L�J�D I, pp. 1�±
41, glava 1. �± Tales, pp. 7�±14, na pp. 7�±������ �ª�.�D�O�L�P�D�K�� �]�D�� �Q�M�H�J�D�� �>�7�D�O�H�V�D�@ �]�Q�D�� �G�D�� �M�H�� �R�W�N�U�L�R�� �V�D�]�Y�H�å�ÿ�H�� �0�D�O�R�J��
�0�H�G�Y�H�G�D���� �>�������@�� �,�]�J�O�H�G�D�� �G�D�� �M�H���� �S�U�H�P�D�� �Q�H�N�L�P�� �D�X�W�R�U�L�P�D���� �S�U�Y�L�� �S�U�R�X�þ�D�Y�D�R�� �D�V�W�U�R�O�R�J�L�M�X���� �G�D�� �M�H�� �S�U�Y�L�� �S�U�H�G�V�N�D�]�D�R��
�6�X�Q�þ�H�Y�D���S�R�P�U�D�þ�H�Q�M�D���L���X�W�Y�U�G�L�R���U�D�Y�Q�R�G�Q�H�Y�L�F�H�����>�������@���1�H�N�L�����>�������@���S�U�L�þ�D�M�X���G�D���M�H���R�Q���L�]�M�D�Y�L�R���G�D���V�X���G�X�ã�H���E�H�V�P�U�W�Q�H�����2�Q��
je bio tako�ÿ�H���S�U�Y�L���N�R�M�L���M�H���X�W�Y�U�G�L�R���N�U�H�W�D�Q�M�H���6�X�Q�F�D od solsticija do solsticija, i, �S�U�H�P�D���W�Y�U�ÿ�H�Q�M�X���Q�H�N�L�K���D�X�W�R�U�D�����R�Q��
�M�H�� �S�U�Y�L�� �X�W�Y�U�G�L�R�� �Y�H�O�L�þ�L�Q�X�� �6�X�Q�F�D�� ���6�X�Q�þ�H�Y�R�J�� �N�U�X�J�D������ �N�D�R�� �L�� �Y�H�O�L�þ�L�Q�X�� �0�H�V�H�F�D�� ���G�D�� �L�]�Q�R�V�L�� �V�H�G�D�P�V�W�R�� �G�Y�D�G�H�V�H�W�L�� �G�H�R��
�6�X�Q�þ�H�Y�R�J���N�U�X�J�D�������>�������@���7�D�O�H�V���M�H���]�D���S�U�L�Q�F�L�S���V�Y�H�J�D uzeo vodu �L���X�þ�L�R���M�H���G�D���M�H���V�Y�H�W���å�L�Y���L���S�X�Q���E�R�å�D�Q�V�W�D�Y�D�����G�H�P�R�Q�D������
�3�U�L�þ�D���V�H���G�D���M�H���X�V�W�D�Q�R�Y�L�R���J�R�G�L�ã�Q�M�D���G�R�E�D���>�������@���'�R�E�U�R���S�R�]�Q�D�W�D���S�U�L�þ�D���R���W�U�R�Q�R�ã�F�X���N�R�M�L���V�X���S�U�R�Q�D�ã�O�L���U�L�E�D�U�L�����D���N�R�M�L���V�X��
�0�L�O�H�ü�D�Q�L���Q�D�P�H�Q�L�O�L�� �P�X�G�U�D�F�L�P�D�����J�O�D�V�L���R�Y�D�N�R�����µ�3�U�L�þ�D���V�H���G�D���V�X���Q�H�N�L���M�R�Q�V�N�L�� �P�O�D�G�L�ü�L���R�G���P�L�O�H�ü�D�Q�V�N�L�K���U�L�E�D�U�D���N�X�S�L�O�L��
�Q�M�L�K�R�Y�� �X�O�R�Y���� �3�R�ã�W�R�� �M�H�� �]�D�M�H�G�Q�R�� �V�� �O�R�Y�L�Q�R�P�� �E�L�R�� �L�]�Y�X�þ�H�Q�� �L�� �W�U�R�Q�R�å�D�F���� �Q�D�V�W�D�O�D�� �M�H�� �S�U�H�S�L�U�N�D���� �1�D�S�R�V�O�H�W�N�X�� �0�L�O�H�ü�D�Q�L��
�S�R�V�O�D�ã�H�� �W�U�R�Q�R�å�D�F�� �X�� �'�H�O�I�H���� �D�� �E�R�J�� �M�H�� �G�D�R�� �R�Y�D�N�Y�R�� �S�U�R�U�R�þ�D�Q�V�W�Y�R�� ��Anthol. Plan.���� �9�,���� ���������� �3�R�W�R�P�þ�H�� �0�L�O�H�W�D���� �S�L�W�D�ã��
�)�H�E�D�� �]�D�� �W�U�R�Q�R�å�D�F�"�� ����Odgovaram: �± �.�R�� �M�H�� �S�U�Y�L�� �X�� �P�X�G�U�R�V�W�L���� �Q�M�H�J�R�Y�� �M�H�� �W�U�R�Q�R�å�D�F���� �,�� �W�D�N�R�� �J�D�� �S�U�H�G�D�G�R�ã�H�� �7�D�O�H�V�X����
�R�Y�D�M���J�D���S�U�H�G�D���G�U�X�J�R�P�H�����R�Y�D�M�����R�S�H�W�����G�U�X�J�R�P�H�����G�R�N���Q�H���G�R�ÿ�H���G�R���6�R�O�R�Q�D���¶�© 
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sve nastaje; da je Bog bio um koji je sve stvar�L���R�E�O�L�N�R�Y�D�R���L�]���Y�R�G�H�����]�Q�D�þ�L���G�D���M�H���N�D�R���S�R�þ�p�O�R���V�Y�L�K��

�V�W�Y�D�U�L���R�G�U�H�G�L�R���Y�O�D�J�X���W�H���G�D���M�H���S�R�þ�H�W�D�N���L���X�]�U�R�N���Q�M�H�]�L�Q�D���Q�D�V�W�D�Q�N�D���S�R�Y�M�H�U�L�R���%�R�J�X��521  

�'�D�N�O�H���� �Y�U�H�O�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K�� �V�D�]�Q�D�Q�M�D�� �R�� �S�U�H�G�V�R�N�U�D�W�R�Y�F�X�� �7�D�O�X�� �E�L�O�D�� �V�X�� �G�M�H�O�D�� �W�U�R�M�L�F�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�D����

Augustina, Diogena iz Laerte i Laktancija. �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H �Q�M�L�K�R�Y�H�� �]�D�S�L�V�H�� �S�U�R�E�U�D�R���� �V�D�å�H�R�� �L��

�R�E�M�H�G�L�Q�L�R�����0�H�ÿ�X�W�L�P�����N�D�G�D���M�H���L�]�Q�R�V�L�R���V�Y�R�M�H���V�S�R�]�Q�D�M�H���R���7�D�O�X�����'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���M�H���S�R�Q�X�G�L�R���L���S�R�G�D�W�N�H��

�N�R�M�H���M�H���S�R�J�U�H�ã�Q�R���S�U�H�X�]�H�R���L�]���G�M�H�O�—���W�U�R�M�L�F�H���V�S�R�P�H�Q�X�W�L�K���P�L�V�O�L�O�D�F�D�����D�O�L���L���S�R�G�D�W�N�H���N�R�M�L���Q�H���S�R�V�W�R�M�H���X��

njihovim dje�O�L�P�D�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����S�R�J�U�H�ã�Q�R���S�U�H�X�]�H�R���S�R�G�D�W�D�N���R�G���'�L�R�J�H�Q�D���L�]���/�D�H�U�W�H��

�G�D�� �M�H�� �7�D�O�� �R�W�N�U�L�R�� �V�D�]�Y�L�M�H�å�ÿ�H�� �0�D�O�R�J�� �0�H�G�Y�M�H�G�D���� �]�D�S�L�V�D�Y�ã�L�� �G�D�� �M�H�� �7�D�O�� �R�W�N�U�L�R�� �V�D�]�Y�L�M�H�å�G�H�� �9�H�O�L�N�R�J��

�0�H�G�Y�M�H�G�D�����]�D�W�L�P���M�H�����W�D�N�R�ÿ�H�U���S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����L�]�Q�L�R���S�R�J�U�H�ã�Q�R���W�X�P�D�þ�H�Q�M�H���$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�H���W�Y�U�G�Q�M�H���Ga se 

�7�D�O�� �E�D�Y�L�R�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P�� �Q�D�U�D�Y�L�� �V�W�Y�D�U�L�� �]�D�� �U�D�]�O�L�N�X�� �R�G�� �S�U�H�R�V�W�D�O�H�� �ã�H�V�W�R�U�L�F�H�� �P�X�G�U�D�F�D�� �N�R�M�L�� �V�X�� �V�H��

�E�D�Y�L�O�L�� �N�U�H�S�R�V�Q�L�P�� �å�L�Y�R�W�R�P���� �S�R�Q�X�G�L�Y�ã�L�� �S�R�G�D�W�D�N�� �G�D�� �V�H�� �7�D�O�� �E�D�Y�L�R�� �N�U�H�S�R�V�Q�L�P�� �å�L�Y�R�W�R�P���� �D�� �V�W�M�H�F�D�R��

sljedbenike na temelju ispitivanja naravi stvari. Podatak koji nije mog�D�R���S�U�R�Q�D�ü�L���X���G�M�H�O�L�P�D���W�H��

�W�U�R�M�L�F�H���P�L�V�O�L�O�D�F�D���]�D�V�L�J�X�U�Q�R���M�H���R�Q�D�M���N�R�M�L���V�H���R�G�Q�R�V�L���Q�D���W�R���G�D���M�H���7�D�O���å�L�Y�L�R���X���Y�U�L�M�H�P�H���N�U�D�O�M�D���$�K�D�]�D����

�1�D�L�P�H���� �D�� �ã�W�R�� �M�H�� �]�D�P�L�M�H�W�L�R�� �L�� �X�� �E�L�O�M�H�ã�F�L�� �Q�D�S�R�P�H�Q�X�R�� �6�D�O�R�S�H�N���� �Y�O�D�G�D�Y�L�Q�D�� �M�X�G�H�M�V�N�R�J�� �N�U�D�O�M�D�� �$�K�D�]�D��

�X�J�O�D�Y�Q�R�P�� �V�H�� �V�P�M�H�ã�W�D�� �X�� �G�U�X�J�X�� �S�R�O�R�Y�L�F�X�� ������ �V�W�R�O�M�H�ü�D�� �S�U���� �Q���� �H������ �G�R�N�� �M�H���� �S�R�G�V�M�H�ü�D�P���� �7�D�O�� �å�L�Y�L�R�� �R�G��

oko 624. pr. n. e. do oko 546. pr. n. e.522 

�9�D�å�Q�R�� �M�H�� �Q�D�S�R�P�H�Q�X�W�L�� �G�D�� �V�H���� �V�X�G�H�ü�L�� �S�U�H�P�D�� �N�R�O�L�N�R�ü�L�� �S�R�G�D�W�D�N�D�� �N�R�M�H�� �M�H�� �R�G�� �Q�M�H�J�D�� �S�U�H�X�]�H�R����

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �X�Y�H�O�L�N�H�� �S�R�X�]�G�D�R�� �X�� �S�R�G�D�W�N�H�� �N�R�M�H�� �M�H�� �X�� �G�M�H�O�X���ä�L�Y�R�W�L�� �L�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�D�� �L�V�W�D�N�Q�X�W�Lh filozofa 

ponudio znameniti doksograf i biograf �'�L�R�J�H�Q�� �L�]�� �/�D�H�U�W�H���� �1�R���� �Y�D�O�M�D�� �R�E�U�D�W�L�W�L�� �S�D�å�Q�M�X�� �L�� �Q�D�� �W�R�� �G�D 

�S�R�G�D�W�D�N���R���W�R�P�H���G�D���7�D�O���Q�L�M�H�G�Q�X���G�L�Y�Q�X���V�W�Y�D�U���Q�D���V�Y�L�M�H�W�X���Q�L�M�H���S�U�L�S�L�V�D�R���%�R�J�X���L�O�L���E�R�å�D�Q�V�N�R�P���X�P�X��

�Q�L�M�H�� �P�R�J�D�R�� �G�R�]�Q�D�W�L�� �R�G�� �'�L�R�J�H�Q�D���� �3�U�L�O�L�N�R�P�� �Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�D�� �W�R�J�� �S�R�G�D�W�N�D��nesumnjivo se priklonio 

Augustinovu �]�D�N�O�M�X�þ�N�X���� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �'�L�R�J�H�Q�� �Q�L�M�H�� �S�R�V�Y�H�W�L�R�� �Q�L�M�H�G�D�Q�� �U�H�G�D�N�� �W�R�M�� �W�H�P�D�W�L�F�L���� �G�R�N�� �M�H��

�/�D�N�W�D�Q�F�L�M�H���W�Y�U�G�L�R���G�D���M�H���7�D�O���%�R�J�X���G�R�G�L�M�H�O�L�R���X�O�R�J�X���X�P�D���N�R�M�L���M�H���R�E�O�L�N�R�Y�D�R���þ�L�W�D�Y���V�Y�L�M�H�W���L�]���Y�R�G�H�� 

�.�D�G�D���M�H���U�L�M�H�þ���R���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�P���V�S�R�]�Q�D�M�D�P�D���R���S�U�H�R�Vtaloj petorici predsokratovaca i njihovim 

�Q�D�X�F�L�P�D�����R�Q�H���X�Y�H�O�L�N�H���]�D�R�V�W�D�M�X���]�D���V�S�R�]�Q�D�M�D�P�D���R���7�D�O�X�����E�L�O�R���S�R���N�R�O�L�N�R�ü�L���E�L�O�R���S�R���N�D�N�Y�R�ü�L�����,�D�N�R���M�H��

�L�� �W�R�M�� �S�H�W�R�U�L�F�L�� �S�R�V�Y�H�W�L�R�� �R�G�U�H�ÿ�H�Q�X�� �S�R�]�R�U�Q�R�V�W���� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �Q�L�M�H�� �N�U�L�R�� �Q�D�P�M�H�U�X�� �G�D�� �]�D�S�R�V�W�D�Y�L��

�Q�M�L�K�R�Y�H�� �Q�D�X�N�H���� �D�� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R�� �V�X���� �X�� �X�V�S�R�U�H�G�E�L�� �V�� �7�D�O�R�P���� �U�D�]�O�L�þ�L�W�R�� �U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�O�L�� �L�� �S�U�R�V�X�ÿ�L�Y�D�O�L��

                                                 
521 Lucius Caecilius Firmianus Lactantius���� �ªDivinarum institutionum�©���� �O�L�E�H�U�� �,���� �F�D�S�X�W��5, u: Patrologiae cursus 

completus, accurante J[acques].-P.[aul] Migne. Patrologiae Latinae. Tomus VI. Lucii Caecilii Firmiani 
Lactantii. [Opera omnia, post Lovaniensium theologorum recensionem. Tomus primus] (Parisiis: Excudebat 
Sirou, 1844), cc. 111�±822, na cc. 133�±���������� �ª�7�Kales Milesius, qui unus e septem sapientium numero fuit, 
quique primus omnium quaesisse de causis naturalibus traditur, aquam esse dixit, ex qua nata sint omnia; 
Deum autem esse mentem, quae ex aqua cuncta formaverit. Ita materiam rerum posuit in humore; principium 
�F�D�X�V�D�P�T�X�H���Q�D�V�F�H�Q�G�L���F�R�Q�V�W�L�W�X�L�W���L�Q���'�H�R���© 

522 �&�R�W�U�X�O�O�L�V�����ª�'�H���Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H�©�����O�L�E�U�R���,�����F�D�S�L�W�X�O�R�����������.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����ª�2���S�O�R�Y�L�G�E�L�©�����N�Q�M�L�J�D���,�����S�R�J�O�D�Y�O�M�H���������S������������ p. 25, 
�E�L�O�M�H�ã�N�D�� ������ �ª�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�R�� �G�D�W�L�U�D�Q�M�H�� �U�D�]�O�L�N�X�M�H�� �V�H�� �R�G�� �R�S�ü�H�S�U�L�K�Y�D�ü�H�Q�R�J�D koje Ahazovu vlada�Y�L�Q�X�� �V�P�M�H�ã�W�D�� �X��
�G�U�X�J�X���S�R�O�R�Y�L�F�X���������V�W�����S�U�����.�U�������D���7�D�O�R�Y�R���G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H���Q�D���S�U�L�M�H�O�D�]���������X���������V�W�����S�U�����.�U���© 
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�S�R�þ�p�O�—�� �V�W�Y�D�U�L��523 Za Anaksimandra je zapisao tek p�R�G�D�W�D�N�� �G�D�� �M�H�� �E�L�R�� �7�D�O�R�Y�� �V�O�X�ã�D�O�D�F, zatim za 

�$�Q�D�N�V�L�P�H�Q�D���W�H�N���W�R���G�D���M�H���E�L�R���$�Q�D�N�V�L�P�D�Q�G�U�R�Y���X�þ�H�Q�L�N���L���G�D���M�H���S�R�þ�p�O�R���V�Y�L�K���V�W�Y�D�U�L���V�P�M�H�V�W�L�R���X���]�U�D�N����

potom za Anak�V�D�J�R�U�X�� �L�� �'�L�R�J�H�Q�D�� �G�D�� �V�X�� �E�L�O�L�� �$�Q�D�N�V�L�P�H�Q�R�Y�L�� �V�O�X�ã�D�W�H�O�M�L�� �W�H�� �G�D�� �M�H�� �'�L�R�J�H�Q�� �L�]��

�$�S�R�O�R�Q�L�M�H�� �U�H�N�D�R�� �G�D�� �M�H�� �]�U�D�N�� �J�U�D�ÿ�D�� �V�W�Y�D�U�L���� �G�R�N�� �M�H�� �]�D�� �$�U�K�H�O�D�M�D�� �]�D�S�L�V�D�R�� �W�H�N�� �W�R�� �G�D�� �M�H�� �Q�D�V�O�L�M�H�G�L�R��

�'�L�R�J�H�Q�R�Y���Q�D�X�N���L���G�D���P�X���M�H���6�R�N�U�D�W���E�L�R���X�þ�H�Q�L�N��524 �,�]���V�D�G�U�å�D�M�D���Q�M�H�J�R�Y�L�K���]�D�S�L�V�D���R���W�L�P���P�L�V�O�L�R�F�L�P�D����

a �S�R�J�R�W�R�Y�R���]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R���'�L�R�J�H�Q���L�]���/�D�H�U�W�H���Q�L�M�H���S�L�V�D�R���R���S�U�H�G�V�R�N�U�D�W�R�Y�F�X���'�L�R�J�H�Q�X���L�]���$�S�R�O�R�Q�L�M�H����

�G�R�N�� �M�H�� �/�D�N�W�D�Q�F�L�M�H�� �R�G�O�X�þ�L�R�� �L�]�R�V�W�D�Y�L�W�L�� �S�R�G�D�W�N�H�� �R�� �$�Q�D�N�V�L�P�D�Q�G�U�X���� �'�L�R�J�H�Q�X�� �L�]�� �$�S�R�O�R�Q�L�M�H�� �L��

�$�U�K�H�O�D�M�X���� �P�R�å�H�� �V�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L�� �G�D�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �V�Y�R�M�H�� �V�S�R�]�Q�D�M�H�� �R�� �W�L�P�� �P�L�V�O�L�R�F�L�P�D�� �X�� �Sotpunosti 

temeljio na Augustinovu djelu �2���G�U�å�D�Y�L���%�R�å�M�R�M. Augustin je, naime, u drugom poglavlju osme 

�N�Q�M�L�J�H�� �W�R�J�� �G�M�H�O�D�� �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R�� �L�V�W�R�Y�M�H�W�Q�H�� �S�R�G�D�W�N�H�� �R�Q�L�P�D�� �N�R�M�H�� �M�H�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �R�G�O�X�þ�L�R�� �V�D�å�H�W�L�� �L��

prenijeti u spis o plovidbi.525 

Prvo poglavlje prve knjige spisa o �S�O�R�Y�L�G�E�L���S�U�X�å�D���X�Y�L�G���L���X���U�D�]�P�M�H�U�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K��spoznaja o 

�W�U�R�M�L�F�L�� �]�Q�D�P�H�Q�L�W�L�K�� �D�Q�W�L�þ�N�L�K�� �J�U�þ�N�L�K�� �I�L�O�R�]�R�I�D���� �6�R�N�U�D�W�X�� �����• �)�•�£�˜�‹�–, 469. pr. n. e. �± 399. pr. n. 

e.), Platonu (���•�£�˜�•�‘ , 427. pr. n. e. �± 347. pr. n. e.) i Aristotelu (�� �•�•�—�˜�“�˜�½�•�‹�–, 384. pr. n. e. 

�± 322. pr. n. e.������ �3�U�L�O�L�N�R�P�� �R�þ�L�W�R�Y�D�Q�M�D�� �R�� �Q�M�L�P�D�� �L�� �Q�M�L�K�R�Y�L�P�� �Q�D�X�F�L�P�D���� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �Q�L�M�H��

imenovao svoje izvore. 

�.�D�G�D�� �M�H�� �U�L�M�H�þ�� �R�� �6�R�N�U�D�W�X�� �L�� �3�O�D�W�R�Q�X���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �L�P�� �Q�L�M�H�� �S�R�V�Y�H�W�L�R�� �Y�H�O�L�N�X�� �S�R�]�R�U�Q�R�V�W���� �D��

�Q�D�M�Y�M�H�U�R�M�D�W�Q�L�M�H���]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R���Q�M�L�K�R�Y�L�P���Q�D�X�F�L�P�D���Q�L�M�H���S�U�L�G�D�Y�D�R���Y�H�O�L�N�L���]�Q�D�þ�D�M���X���N�R�Q�W�H�N�V�W�X���J�R�Y�R�U�D��

�R�� �S�R�þ�p�O�L�P�D�� �V�W�Y�D�U�L���� �â�W�R�Y�L�ã�H���� �W�R�M�� �G�Y�R�M�L�F�L�� �]�Q�D�P�H�Q�L�W�L�K�� �*�U�N�D�� �Q�D�P�L�M�H�Q�L�R�� �M�H�� �M�H�G�Q�D�N�R�� �P�D�O�R�� �S�U�R�V�W�R�U�D��

kao i predsokratovcima Anaksimandru, Anaksimenu, Anaksagori, Diogenu iz Apolonije i 

�$�U�K�H�O�D�M�X���� �]�Q�D�þ�L���X�Y�U�V�W�L�R���L�K���M�H���X���V�N�X�S�L�Q�X���R�Q�L�K���I�L�O�R�]�R�I�D���þ�L�M�D���M�H���P�L�ã�O�M�H�Q�M�D�����S�R�G�V�M�H�ü�D�P���� �]�D�Q�H�P�D�U�L�R��

�]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R�� �V�X�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�R�� �V�K�Y�D�ü�D�O�L�� �S�R�þ�p�O�—�� �V�W�Y�D�U�L���� �=�D�W�R�� �M�H�� �R�� �Q�M�L�P�D�� �R�G�O�X�þ�L�R�� �L�]�Q�L�M�H�W�L�� �V�D�P�R�� �G�Y�D��

                                                 
523 �&�R�W�U�X�O�O�L�V���� �ª�'�H�� �Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H�©�����O�L�E�U�R���,���� �F�D�S�L�W�X�O�R������ ���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �ª�2�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�©���� �N�Q�M�L�J�D�� �,���� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �������S���� �������� �ª�(�W��

per lassar delli altri philosophi multe oppinioni [...] li quali variamente intendevano et iudicavano delli 
principii delle cose, <...>�©. / p. 25���� �ª�2�V�W�D�Y�O�M�D�M�X�ü�L�� �S�R�� �V�W�U�D�Q�L�� �P�Q�R�J�D�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�D�� �G�U�X�J�L�K�� �I�L�O�R�]�R�I�D�� �>�������@�� �N�R�M�L�� �V�X�� �V�Y�L��
�U�D�]�O�L�þ�L�W�R���V�K�Y�D�ü�D�O�L���L���S�U�R�V�X�ÿ�L�Y�D�O�L���S�R�þ�H�O�D���V�W�Y�D�U�L�������������!�©. 

524 �,�E�L�G������ �S���� �������� �ª���������! de Aximandro, auditor del dicto Tales, et successive de Aximene, suo discipulo lo qual 
�G�H�F�W�H�� �O�X�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�R�� �G�H�� �W�X�F�W�H�� �O�H�� �F�R�V�H�� �D�O�O�R�� �D�H�U�H���� �H�W�� �$�Q�D�o�D�J�R�U�D���� �V�X�R�� �D�X�G�L�W�R�U�H���� �H�W�� �'�\�R�J�H�Q�H���� �D�X�G�L�W�R�U�H�� �D�Q�F�K�H�� �G�H��
Aximene, che dixe lu aere essere materia delle cose, et allo dicto succiese lo auditor suo Archelao, de cui 
�G�L�V�F�L�S�X�O�R���I�R���6�R�F�U�D�W�H�����������!�©�� / p. 25. 

525 �$�X�J�X�V�W�L�Q�X�V���� �ª�'�H���F�L�Y�L�W�D�W�H���'�H�L���F�R�Q�W�U�D���S�D�J�D�Q�R�V�©�����O�L�E�H�U���9�,�,�,�����F�D�S�X�W��������c. �����������ªHuic [Thales Milesius] successit 
Anaximander, ejus auditor [...] Iste Anaximenem discipulom et successorem reliquit: qui omnes rerum causas 
infinito aeri dedit [...] Anaxagoras vero, ejus auditor [...] Diogenes quoque, Anaximenis alter auditor, aerem 
quidem dixit rerum esse materiam, [...] Anaxagorae successit auditor ejus Archelaus [...] Socrates hujus 
discipulus fuisse perhibetur, <...>�©. Usp. [Augustinus], �ª�'�H�� �F�L�Y�L�W�D�W�H�� �'�H�L�©���� �9�,�,�,���� ���� �S���� �������� ���� �>�$�X�J�X�V�W�L�Q�@���� �ª�2��
�G�U�å�D�Y�L�� �%�R�å�M�R�M�©���� �9�,�,�,���� ������ �S���� ���������� �ª�1�M�H�J�D�� �>�7�D�O�H�V�D�@�� �M�H�� �Q�D�V�O�L�M�H�G�L�R�� �$�Q�D�N�V�L�P�D�Q�G�D�U���� �Q�M�H�J�R�Y�� �X�þ�H�Q�L�N�� �>�������@�� �1�M�H�J�R�Y��
�X�þ�H�Q�L�N�� �L�� �V�O�M�H�G�E�H�Q�L�N�� �M�H�� �$�Q�D�N�V�L�P�H�Q���� �N�R�M�L �M�H�� �X�]�U�R�N�H�� �V�Y�L�K�� �V�W�Y�D�U�L�� �S�U�L�S�L�V�D�R�� �]�U�D�N�X���� �>�������@�� �1�M�H�J�R�Y�� �S�D�N�� �X�þ�H�Q�L�N��
�$�Q�D�N�V�D�J�R�U�D���>�������@���'�L�R�J�H�Q���� �N�R�M�L���E�L�M�D�ã�H���G�U�X�J�L�� �X�þ�H�Q�L�N���$�Q�D�N�V�L�P�H�Q�D�����U�H�þ�H���N�D�N�R���M�H���]�U�D�N���S�U�D�W�Y�D�U���L�]���N�R�M�H���Q�D�V�W�D�M�X���V�Y�H��
�V�W�Y�D�U�L���� �>�������@�� �$�Q�D�N�V�D�J�R�U�X�� �M�H�� �Q�D�V�O�L�M�H�G�L�R�� �Q�M�H�J�R�Y�� �X�þ�H�Q�L�N�� �$�U�K�H�O�D�M���� �>�������@�� �.�D�å�X�� �N�D�N�R�� �6�R�N�U�D�W���E�L�M�D�ã�H�� �X�þ�H�Q�L�N�� �$�U�K�H�O�D�M�D����
���������!�©. 
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�S�R�G�D�W�N�D���� �1�D�L�P�H���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �Q�D�M�S�U�L�M�H���� �D�� �Q�D�� �ã�W�R�� �V�D�P���Y�H�ü��ukazao ranije, Sokrata spomenuo 

�N�D�R�� �$�U�K�H�O�D�M�H�Y�D�� �X�þ�H�Q�L�N�D���� �7�R�P�H���M�H�� �X�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X�� �U�H�þ�H�Q�L�F�H�� �G�R�G�D�R�� �V�D�P�R�� �S�R�G�D�W�D�N�� �G�D�� �M�H�� �3�O�D�W�R�Q�� �E�L�R��

�6�R�N�U�D�W�R�Y�� �X�þ�H�Q�L�N��526 �'�R�G�X�ã�H���� �E�L�O�R�� �E�L�� �S�U�H�X�]�H�W�Q�R�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L�� �G�D�� �M�H�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �W�L�P�� �S�R�V�W�X�S�N�R�P��

�Q�D�V�W�R�M�D�R�� �R�P�D�O�R�Y�D�å�L�W�L�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�H�� �Q�D�X�N�—�� �W�H�� �G�Y�R�M�L�F�H�� �I�L�O�R�]�R�I�D�� �]�D�� �S�R�Y�L�M�H�V�W�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���� �D�O�L�� �V�H�� �V�D��

�V�L�J�X�U�Q�R�ã�ü�X���P�R�å�H���W�Y�U�Giti da mu njihovi nauci nisu bili presudni za izlaganje o tematici koja se 

odnosi na vodu. 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H�� �V�S�R�]�Q�D�M�H�� �L�� �R�þ�L�W�R�Y�D�Q�M�D�� �R�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�X�� �X�� �S�R�W�S�X�Q�R�V�W�L�� �V�H�� �U�D�]�O�L�N�X�M�X�� �R�G�� �Q�M�H�J�R�Y�L�K��

�R�þ�L�W�R�Y�D�Q�M�D�� �R�� �S�U�H�G�V�R�N�U�D�W�R�Y�F�L�P�D�� �W�H�� �R�� �6�R�N�U�D�W�X�� �L�� �3�O�D�W�R�Q�X���� �1�D�L�P�H���� �R�� �6�W�D�J�L�U�D�Q�L�Q�X�� �Q�L�M�H�� �S�U�L�R�S�ü�L�R��

nijedan podatak biografske naravi, niti je ponudio podatak o njegovoj povezanosti s bilo 

�N�R�M�L�P���R�G���]�Q�D�þ�D�M�Q�L�K���S�U�H�W�K�R�G�Q�L�N�D�����P�D�N�D�U���L���R�Q�D�M���Q�D�M�R�S�ü�H�Q�L�W�L�M�L�����S�R�S�X�W�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����R�Q�R�J�D���G�D���M�H���E�L�R��

�3�O�D�W�R�Q�R�Y���X�þ�H�Q�L�N�����1�D�S�U�R�W�L�Y�����G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���P�L�V�O�L�O�D�F���Q�D�Y�R�G�L�R���$�Uistotelova djela kao neposredne 

�L�]�Y�R�U�H���V�Y�R�M�L�K���V�S�R�]�Q�D�M�D���R���Y�R�G�L�����=�Q�D�þ�L�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���$�U�L�V�W�R�W�H�O�D���L���Q�M�H�J�R�Y���Q�D�X�N���R�F�L�M�H�Q�L�R���Y�D�å�Q�L�P���L��

nezaobilaznim u okviru rasprave o tematici vode, a svoju je upoznatost s likom i djelom tog 

�J�U�þ�N�R�J�� �I�L�O�R�]�R�I�D�� �L�V�N�D�]�L�Y�D�R�� �X�� �R�E�O�L�N�X�� �S�R�]�L�Y�D�Q�M�D�� �Q�D�� �V�D�G�U�å�D�M�� �Q�M�H�J�R�Y�L�K�� �G�M�H�O�D���� �3�R�W�Y�U�G�X�� �W�H�� �W�Y�U�G�Q�M�H��

�S�U�X�å�D�� �L�� �S�R�G�D�W�D�N�� �R�� �W�R�P�H�� �G�D�� �M�H�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �X�� �S�U�Y�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �X�� �M�H�G�Q�R�P��

�Q�D�Y�U�D�W�X�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�D�� �R�V�O�R�Y�L�R�� �L�� �V�D�P�R�� �ª�I�L�O�R�]�R�I�R�P�©�� ���ª�O�X�� �S�K�L�O�R�V�R�S�K�X�©������ �8�]�� �W�R���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �X��

prvom poglavlju prve knj�L�J�H�� �L�]�U�L�M�H�N�R�P�� �Q�D�Y�H�R�� �G�D�� �V�X�� �P�X�� �N�D�R�� �L�]�Y�R�U�L�� �S�R�V�O�X�å�L�O�D�� �V�O�M�H�G�H�ü�D�� �þ�H�W�L�U�L��

Aristotelova djela: De caelo et mundo (O nebu i svijetu), Physica (Fizika), Metaphysica 

(Metafizika) i De generatione et corruptione (�2�� �U�D�ÿ�D�Q�M�X�� �L�� �Q�H�V�W�D�M�D�Q�M�X). Navedeni redoslijed 

Aristotelov�L�K���G�M�H�O�D���R�G�J�R�Y�D�U�D���U�H�G�R�V�O�L�M�H�G�X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K���Q�D�Y�R�ÿ�H�Q�M�D�����N�D�R���L���N�R�O�L�N�R�ü�L���S�R�]�L�Y�D�Q�M�D��

�Q�D�� �Q�M�L�K�R�Y�� �V�D�G�U�å�D�M���� �8�� �S�U�Y�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �V�H�� �Q�D�� �V�D�G�U�å�D�M�� �G�M�H�O�D��O nebu i 

svijetu �S�R�]�Y�D�R���S�H�W���S�X�W�D�����Q�D���V�D�G�U�å�D�M��Fizike �G�Y�D�S�X�W�����G�R�N���V�H���Q�D���V�D�G�U�å�D�M��Metafizike te O �U�D�ÿ�D�Q�M�X���L��

nestajanju �R�V�O�R�Q�L�R���W�H�N���M�H�G�D�Q�S�X�W�����0�H�ÿ�X�W�L�P�����Q�D�N�R�Q���D�Q�D�O�L�]�H���O�D�W�L�Q�V�N�L�K���F�L�W�D�W�D���L���W�D�O�L�M�D�Q�V�N�L�K���S�D�U�D�I�U�D�]�D��

�W�Y�U�G�Q�M�L�� �N�R�M�H�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �S�U�L�S�L�V�D�R�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�X���� �Q�D�P�H�ü�X�� �V�H�� �G�Y�D�� �S�L�W�D�Q�M�D���� �W�N�R�� �M�H�� �E�L�R�� �L�]�Y�R�U��

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�L�K�� �V�S�R�]�Q�D�M�D�� �R�� �V�D�G�U�å�D�M�X�� �6�W�D�J�L�U�D�Q�L�Q�R�Y�L�K�� �G�M�H�O�D�� �L���M�H�� �O�L�� �Q�D�� �W�R�� �S�L�W�D�Q�M�H�� �P�R�J�X�ü�H��

�S�R�Q�X�G�L�W�L���R�G�J�R�Y�R�U���N�R�M�L���E�L���E�L�R���M�H�G�Q�R�]�Q�D�þ�D�Q���L���N�R�Q�D�þ�D�Q�" 

�3�R�N�X�ã�D�M�� �M�H�G�Q�R�]�Q�D�þ�Q�D�� �L�� �N�R�Q�D�þ�Q�R�J�� �R�G�J�R�Y�R�U�D�� �Q�D�� �W�D�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �S�R�Q�X�G�L�R�� �M�H�� �'�D�P�L�U�� �6�D�O�R�S�H�N�� �G�R�N�� �M�H��

�S�U�L�U�H�ÿ�L�Y�D�R�� �N�U�L�W�L�þ�N�R�� �L�]�G�D�Q�M�H�� �S�U�L�M�H�S�L�V�D�� �L�� �S�U�L�M�H�Y�R�G�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�� �L�]�� ������������ �J�R�G�L�Q�H���� �1�D�L�P�H����u 

�M�H�G�Q�R�P���V�O�X�þ�D�M�X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���F�L�W�D�W�D���Q�D���O�D�W�L�Q�V�N�R�P���M�H�]�L�N�X���N�R�M�L���Q�D�Y�R�G�Q�R���S�R�W�M�H�þ�H���L�]���$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�H��

Metafizike���� �6�D�O�R�S�H�N�� �M�H�� �S�R�N�X�ã�D�R�� �X�W�Y�U�G�L�W�L�� �Q�D�� �N�R�M�R�M�� �M�H�� �L�Q�D�þ�L�F�L�� �S�U�L�M�H�Y�R�G�D�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�D�� �G�M�H�O�D��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �W�H�P�H�O�M�L�R�� �W�D�M�� �F�L�W�D�W���� �5�L�M�H�þ�� �M�H�� �R�� �F�L�W�D�W�X�� �]�D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �S�U�L�R�S�ü�L�R�� �G�D�� �V�H�� �Q�D�O�D�]�L�� �X��

jednom od starih prijevoda Metafizike�����ª�T�X�L�D���V�L�F���G�L�V�S�R�V�X�L�W���G�H�X�V���J�O�R�U�L�R�V�X�V���H�W���V�X�E�O�L�P�L�V�©�������ª�M�H�U���M�H��
                                                 
526 �&�R�W�U�X�O�O�L�V�����ª�'�H���Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H�©�����O�L�E�U�R���,�����F�D�S�L�W�X�O�R�����������.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����ª�2���S�O�R�Y�L�G�E�L�©�����N�Q�M�L�J�D���,�����S�R�J�O�D�Y�O�M�H������ �S�������������ª<...> 

�O�R���D�X�G�L�W�R�U���V�X�R���$�U�F�K�H�O�D�R�����G�H���F�X�L���G�L�V�F�L�S�X�O�R���I�R���6�R�F�U�D�W�H���F�K�H���O�D�V�V�z���3�O�D�W�R�Q�H�����V�X�R���D�X�G�L�W�R�U�H�������������!�©. / p. 25. 
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�W�D�N�R���X�U�H�G�L�R���V�O�D�Y�Q�L���L���X�]�Y�L�ã�H�Q�L���E�R�J���©527 �6�D�O�R�S�H�N���M�H���S�U�L�W�R�P���]�D�N�O�M�X�þ�L�R���G�D���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���W�D�M���S�R�G�D�W�D�N��

doznao iz djela De sphaera (O sferi / O Zemlji), koje je napisao srednjovjekovni mislilac, 

�V�Y�H�ü�H�Q�L�N���L���D�V�W�U�R�Q�R�P���,�Y�D�Q���L�]���+�R�O�\�Z�R�R�G�D����Johannes de Sacrobosco, oko 1195�±oko 1256). No, 

�S�R�X�]�G�D�Q�R�V�W�� �L�� �Y�D�O�M�D�Q�R�V�W�� �W�R�J�� �6�D�O�R�S�H�N�R�Y�D�� �]�D�N�O�M�X�þ�N�D�� �O�D�N�R�ü�R�P�� �V�H�� �P�R�å�H�� �R�V�S�R�U�L�W�L���� �3�U�L�M�H�� �V�Y�H�J�D����

�X�Y�M�H�U�H�Q���V�D�P���G�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���S�U�L�O�L�N�R�P���S�L�V�D�Q�M�D���V�S�L�V�D���Q�L�M�H���Q�D�Y�R�G�L�R���D�X�W�R�U�H���L���V�D�G�U�å�D�M���Q�M�L�K�R�Y�L�K���G�M�H�O�D��

�S�R�� �V�M�H�ü�D�Q�M�X���� �Y�H�ü�� �G�D�� �V�H�� �V�O�X�å�L�R�� �S�R�V�W�R�M�H�ü�L�P�� �U�X�N�R�S�L�V�Q�L�P�� �L�O�L�� �W�D�G�D�� �Y�H�ü�� �W�L�V�N�D�Q�L�P�� �W�H�N�V�W�X�D�O�Q�L�P��

�S�U�H�G�O�R�ã�F�L�P�D�� �Q�M�L�K�R�Y�L�K�� �G�M�H�O�D�� �L�O�L�� �N�R�P�H�Q�W�D�U�L�P�D�� �Q�M�L�K�R�Y�L�K�� �G�M�H�O�D���� �=�E�R�J�� �W�R�J�D�� �E�L�� �Q�H�P�D�O�R�� �þ�X�G�L�O�R�� �G�D��

�V�D�G�U�å�D�M���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D���]�D�S�L�V�D�����L�]�X�]�H�Y���]�D�Q�H�P�D�U�L�Y�L�K���M�H�]�L�þ�Q�L�K���O�D�S�V�X�V�D�����X���Y�H�O�L�N�R�M���P�M�H�U�L���R�G�V�W�X�S�D��

�R�G���W�L�K���S�U�H�G�O�R�å�D�N�D�����7�R���V�H�����Q�D�å�D�O�R�V�W�����Q�H���P�R�å�H���U�H�ü�L���R���L�]�Y�R�U�X���]�D���N�R�M�L���V�H���6�D�O�R�S�H�N���R�S�U�H�G�L�M�H�O�L�R���G�D���M�H��

�E�L�R���Y�U�H�O�R���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���F�L�W�D�W�D���$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�D���G�M�H�O�D�����1�D�M�S�U�L�M�H���S�R�G�V�M�H�ü�D�P���Q�D���W�R���G�D���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü��

zapisao da mu je izvor bio neki od starih prijevoda Stagiraninove Metafizike, dok u djelu O 

sferi �]�D�� �L�V�W�L�� �]�D�S�L�V�� �V�W�R�M�L�� �G�D�� �S�R�W�M�H�þ�H�� �L�]�� �Q�M�H�J�R�Y�D�� �G�M�H�O�D�����‰�˜�‰�•�•�“�•�“�‡�•�Ž�£ (Meteorologica / 

Meteora).528 �=�D�W�L�P�� �Q�D�S�R�P�L�Q�M�H�P�� �G�D�� �V�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�� �]�D�S�L�V�� �W�H�N�� �G�M�H�O�R�P�L�þ�Q�R podudara sa 

zapisom iz djela O sferi���� �M�H�U�� �R�Q�� �X�� �L�Q�D�þ�L�F�L�� �N�R�M�X�� �Q�X�G�L�� �,�Y�D�Q�� �L�]�� �+�R�O�\�Z�R�R�G�D�� �J�O�D�V�L���� �ª�6�L�F�� �H�Q�L�P�� �H�D��

�G�L�V�S�R�V�X�L�W�� �'�H�X�V�� �J�O�R�U�L�R�V�X�V�� �H�W�� �V�X�E�O�L�P�L�V���©529 �8�]�� �W�R���� �X�Y�L�G�R�P�� �X�� �G�M�H�O�D�� �V�X�Y�U�H�P�H�Q�L�N�—�� �,�Y�D�Q�D�� �L�]��

�+�R�O�\�Z�R�R�G�D�����]�D�N�O�M�X�þ�L�R���V�D�P���G�D���W�D�M���F�L�W�D�W���Q�L�M�H���Q�H�ã�W�R���ã�W�R���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���P�R�J�D�R���S�U�R�Q�D�ü�L���L�V�N�O�M�X�þ�L�Y�R���X��

djelu O sferi���� �6�O�X�å�H�ü�L�� �V�H�� �M�H�G�Q�D�N�L�P�� �N�U�L�W�H�U�L�M�L�P�D�� �S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�L�� �Q�D�Y�R�G�D���� �6�D�O�R�S�H�N�� �M�H�� �W�D�N�R�� �P�R�J�D�R��

�G�R�Q�L�M�H�W�L���]�D�N�O�M�X�þ�D�N���G�D���V�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���S�R�V�O�X�å�L�R�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����G�M�H�O�R�P���I�U�D�Q�F�X�V�N�R�J���I�L�O�R�]�R�I�D�����W�H�R�O�R�J�D���L��

�S�L�V�F�D���S�R�O�L�W�L�þ�N�L�K���G�M�H�O�D���,�Y�D�Q�D���L�]���-�D�Q�G�X�Q�D����Jean de Jandun / Johannes von Jandun / Johannes de 

Janduno, oko 1285�±1328). Naime, u njegovu komentaru Aristotelova djela O nebu i svijetu 

�Q�D�O�D�]�L���V�H���U�H�þ�H�Q�L�F�D���N�R�M�X���M�H�����G�R�G�X�ã�H�����S�U�L�S�L�V�D�R���$�O�E�H�U�W�X���9�H�O�L�N�R�P���L���N�R�M�D���J�O�D�V�L���R�Y�D�N�R�����ª�V�L�F���R�U�G�L�Q�D�Y�L�W��

                                                 
527 Co�W�U�X�O�O�L�V���� �ª�'�H�� �Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H�©�����O�L�E�U�R���,���� �F�D�S�L�W�X�O�R������ ���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �ª�2�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�©���� �N�Q�M�L�J�D�� �,���� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� ������ �S���� �������� �ªEt 

�T�X�H�V�W�R���q���D�Q�F�K�L���D�X�F�W�R�U�L�W�j���G�H���$�U�L�V�W�R�W�L�O�H���Q�H�O���S�U�L�Q�F�L�S�L�R���G�H�O�O�D��Metaphisica et secunda la antiqua translatione dicie: 
quia sic disposuit deus gloriosus et sublimis.�©�������S�������������ª�6�Y�R�M�L�P���D�X�W�R�U�L�W�H�W�R�P���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���W�R���L���$�U�L�V�W�R�W�H�O���Q�D���S�R�þ�H�W�N�X��
Metafizike�����N�R�M�L���S�U�H�P�D���M�H�G�Q�R�P���V�W�D�U�R�P���S�U�L�M�H�Y�R�G�X���N�D�å�H�����µ�M�H�U���M�H���W�D�N�R���X�U�H�G�L�R���V�O�D�Y�Q�L���L���X�]�Y�L�ã�H�Q�L���E�R�J���¶�© 

528 �-�R�K�D�Q�Q�H�V�� �G�H�� �6�D�F�U�R�E�R�V�F�R���� �ª�7�U�D�F�W�D�W�X�V�� �G�H�� �V�S�H�U�D�©���� �X���� �/�\�Q�Q�� �7�K�R�U�Q�G�L�N�H����The Sphere of Sacrobosco and Its 
Commentators (Chicago: The University of Chicago Press, 1949), pp. 76�±���������� �Q�D�� �S���� �������� �ª���������!�� �X�W�� �D�L�W��
Aristoteles in libro Metheororum���© 

529 �&�R�W�U�X�O�O�L�V���� �ª�'�H�� �Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H�©�����O�L�E�U�R�� �,���� �F�D�S�L�W�X�O�R�� ���� ���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �ª�2�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�©���� �N�Q�M�L�J�D�� �,���� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H��1, p. 28, 
�E�L�O�M�H�ã�N�D�� �������� �ªCf. Sacrobosco, De sphaera ������ �µ�4�X�D�H�� �V�L�W�� �I�R�U�P�D�� �P�X�Q�G�L�µ�>�¶�@���� �8�W�� �D�L�W�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�H�V�� �L�Q�� �O�L�E�U�R��
Metheororum (sic!)���� �6�L�F�� �H�Q�L�P�� �H�D�� �G�L�V�S�R�V�X�L�W�� �'�H�X�V�� �J�O�R�U�L�R�V�X�V�� �H�W�� �V�X�E�O�L�P�L�V���©�� ����p. 29���� �%�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �6�D�O�R�S�H�N nije 
�Q�D�þ�L�Q�L�R���S�R�S�L�V���O�L�W�H�U�D�W�X�U�H���L�]���N�R�M�H�J���E�L�V�P�R���P�R�J�Oi doznati kojim se izdanjem djela De sphaera �S�R�V�O�X�å�L�R���N�D�G�D���J�D���M�H��
�F�L�W�L�U�D�R���X�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�R�M���E�L�O�M�H�ã�F�L���� �R�Y�R�P�� �ü�X�� �V�H�� �S�U�L�O�L�N�R�P�� �S�R�Q�R�Y�Q�R���S�R�V�O�X�å�L�W�L�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�Q�L�P�� �N�U�L�W�L�þ�N�L�P�� �L�]�G�D�Q�M�H�P�� �N�R�M�H�� �M�H��
�������������J�R�G�L�Q�H���S�U�L�U�H�G�L�R���/�\�Q�Q���7�K�R�U�Q�G�L�N�H�����9�D�å�Q�R���M�H���Q�D�S�R�P�H�Q�X�W�L���G�D���V�H���]�D�S�L�V���N�R�M�L���M�H���6�D�O�R�S�Hk crpio iz djela Ivana 
�L�]�� �+�R�O�\�Z�R�R�G�D�� ���6�D�F�U�R�E�R�V�F�R���� �U�D�]�O�L�N�X�M�H�� �R�G�� �R�Q�R�J�D�� �N�R�M�L�� �Q�X�G�L�� �7�K�R�U�Q�G�L�N�H�R�Y�R�� �L�]�G�D�Q�M�H�� �X�� �W�R�P�H�� �ã�W�R�� �Q�H�� �V�D�G�U�å�L�� �U�L�M�H�þ��
�ª�H�D�©���� �0�H�ÿ�X�W�L�P���� �]�D�S�L�V�L�� �V�H�� �U�D�]�O�L�N�X�M�X�� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R�� �M�H�� �7�K�R�U�Q�G�L�N�H�� �Q�D�þ�L�Q�L�R�� �þ�L�V�W�R�S�L�V�� �O�D�W�L�Q�V�N�R�J�� �L�]�Y�R�U�Q�L�N�D�� �N�R�M�L�� �M�H��
temeljio na nekoliko do�V�W�X�S�Q�L�K�� �L�Q�D�þ�L�F�D�� �G�M�H�O�D��De sphaera���� �D�O�L�� �M�H�� �X�� �E�L�O�M�H�ã�F�L�� �X�]�� �W�X�� �U�H�þ�H�Q�L�F�X�� �S�R�Q�X�G�L�R�� �L�� �L�Q�D�þ�L�F�X��
�N�R�M�D�� �M�H�� �X�� �S�R�W�S�X�Q�R�V�W�L�� �S�R�G�X�G�D�U�Q�D�� �R�Q�R�M�� �N�R�M�X�� �M�H�� �F�L�W�L�U�D�R�� �6�D�O�R�S�H�N���� �8�V�S���� �6�D�F�U�R�E�R�V�F�R���� �ª�7�U�D�F�W�D�W�X�V�� �G�H�� �V�S�H�U�D�©���� �S���� ��������
�ª�6�L�F���H�Q�L�P���G�L�V�S�R�V�X�L�W���G�H�X�V���J�O�R�U�L�R�V�X�V���H�W���V�X�E�O�L�P�L�V���©���1�D���L�V�W�R�M���V�W�U�D�Q�L�F�L���Y�L�G�L���L���E�L�O�M�H�ã�N�X�����������ª�&�����1�����2����eds add �H�D���© 
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et disposuit gloriosus �'�H�X�V�� �H�W�� �V�X�E�O�L�P�L�V�©��530 �'�D�N�O�H���� �6�D�O�R�S�H�N�R�Y�� �]�D�N�O�M�X�þ�D�N�� �R�� �W�R�P�H�� �G�D�� �M�H��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �W�Y�U�G�Q�M�X�� �N�R�M�X�� �M�H�� �S�U�L�S�L�V�D�R�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�X�� �S�U�H�X�]�H�R�� �L�]�� �G�M�H�O�D��De sphaera Ivana iz 

�+�R�O�\�Z�R�R�G�D���S�R���P�Q�R�J�R�þ�H�P�X���M�H���X�S�L�W�D�Q���� �3�U�Y�R���]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���N�D�R���L�]�Y�R�U���$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�H��

tvrdnje navodi drugo dj�H�O�R���� �G�U�X�J�R�� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�� �]�D�S�L�V�� �L�� �]�D�S�L�V�� �,�Y�D�Q�D�� �L�]��

�+�R�O�\�Z�R�R�G�D�� �Q�L�V�X�� �S�R�G�X�G�D�U�Q�L�� �X�� �L�]�U�L�þ�D�M�X�� �L���� �W�U�H�ü�H���� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R�� �M�H�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �V�� �M�H�G�Q�D�N�R�P��

�U�D�]�L�Q�R�P���S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W�L���V�O�L�þ�Q�X���W�Y�U�G�Q�M�X���P�R�J�D�R���G�R�]�Q�D�W�L���L���L�]���G�M�H�O�—���G�U�X�J�L�K���P�L�V�O�L�O�D�F�D�� 

�2���S�R�W�H�ã�N�R�ü�D�P�D���S�U�L���G�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�X���L�]�Y�R�U�—���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K���V�S�R�]�Q�D�M�D���R���V�D�G�U�å�D�M�X���$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�L�K���G�M�H�O�D��

�L�]�Y�L�M�H�V�W�L�R���M�H���������������J�R�G�L�Q�H���L���'�D�Y�R�U���%�D�O�L�ü�����,�V�W�U�D�å�X�M�X�ü�L���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���L�]�Y�R�U�H���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D���V�S�L�V�D���R��

�X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�� �%�D�O�L�ü�� �M�H�� �X�S�R�]�R�U�L�R�� �Q�D�� �W�R�� �G�D�� �V�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �þ�D�N�� �L�� �R�Q�G�D�� �N�D�G�D�� �M�H�� �E�L�R��

�ª�Q�H�S�R�V�U�H�G�Q�R�� �X�S�X�ü�H�Q�� �X�� �V�D�G�U�å�D�M�� �Q�H�N�R�J�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�D�� �G�M�H�O�D�� �L�O�L���� �S�D�N���� �G�M�H�O�D�� �N�R�M�H�� �M�H�� �S�U�L�S�L�V�D�R��

�$�U�L�V�W�R�W�H�O�X�©�����Q�L�M�H���L�P�D�R���S�U�L�O�L�N�X���ª�N�R�U�L�V�W�L�W�L���Q�M�L�K�R�Y�L�P���N�U�L�W�L�þ�N�L�P���L�]�G�D�Q�M�L�P�D���©531 �=�E�R�J���W�R�J�D���ü�H����prema 

�%�D�O�L�ü�H�Y�L�P���V�S�R�]�Q�D�M�D�P�D�����ª�Q�D�V�W�R�M�D�Q�M�D���N�R�M�D���V�W�U�H�P�H���G�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�X���S�R�]�L�F�L�M�D���X���$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�L�P���G�M�H�O�L�Pa, 

�D�� �N�R�M�D�� �V�H�� �Q�D�V�W�R�M�D�Q�M�D�� �]�D�V�Q�L�Y�D�M�X�� �Q�D�� �X�V�S�R�U�H�G�E�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K�� �]�D�S�L�V�D�� �V�D�� �]�D�S�L�V�L�P�D�� �L�]�� �N�U�L�W�L�þ�N�L�K��

�L�]�G�D�Q�M�D���$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�L�K���G�M�H�O�D�����J�R�W�R�Y�R���U�H�G�R�Y�L�W�R���E�L�W�L���Q�H�X�V�S�M�H�ã�Q�D�©, a zato je�����]�D�N�O�M�X�þ�X�M�H���%�D�O�L�ü�����ª�Y�U�O�R��

�W�H�ã�N�R���� �S�R�Q�H�N�D�G�� �L�� �Q�H�P�R�J�X�ü�H���� �V�D�� �V�L�J�X�U�Q�R�ã�ü�X�� �X�W�Y�U�G�L�W�L�� �L�]�Y�R�U�H�� �N�R�M�L�� �V�X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�� �X�S�X�W�L�O�L�� �X��

�$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�� �Q�D�X�N���©532 �.�D�G�D�� �M�H�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �S�U�L�U�H�ÿ�L�Y�D�R�� �S�U�L�M�H�S�L�V�H�� �G�Y�D�M�X�� �G�R�V�D�G�� �S�U�R�Q�D�ÿ�H�Q�L�K��

�U�X�N�R�S�L�V�Q�L�K�� �L�Q�D�þ�L�F�D��De navigatione, talijanski kartograf Piero Falchetta vjerojatno je uvidio 

�V�S�R�P�H�Q�X�W�H�� �S�R�W�H�ã�N�R�ü�H�� �S�U�L�O�L�N�R�P�� �X�W�Y�U�ÿ�L�Y�D�Q�M�D�� �L�]�Y�R�U�—�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K�� �V�S�R�]�Q�D�M�D�� �R�� �V�D�G�U�å�D�M�X��

�$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�L�K���G�M�H�O�D�����=�D�W�R���V�H���X���V�O�X�þ�D�M�X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���S�R�]�L�Y�D�Q�M�D���Q�D���V�W�D�U�L�M�L���S�U�L�M�H�Y�R�G���$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�H��

Metafizike �X���L�Q�D�þ�L�F�L���S�U�L�M�H�S�L�V�D���L�]���6�F�K�R�H�Q�E�H�U�J�R�Y�H���]�E�L�U�N�H���Q�L�M�H���R�S�U�H�G�L�M�H�O�L�R���]�D���L�]�Y�R�U�����G�D�N�O�H���Q�L�W�L�����N�D�R��

�ã�W�R�� �M�H�� �W�R�� �X�þ�L�Q�L�R�� �6�D�O�R�S�H�N���� �]�D�� �Gjelo Ivana iz Holywooda, niti za, primjerice, djelo Ivana iz 

Janduna.533 �,�S�D�N���� �)�D�O�F�K�H�W�W�D�� �M�H���X���E�U�R�M�Q�L�P���V�O�X�þ�D�M�H�Y�L�P�D���V�P�D�W�U�D�R���S�R�X�]�G�D�Q�L�M�L�P���X�S�X�W�L�W�L���Q�D���W�R���G�D���M�H��

�S�R�M�H�G�L�Q�H�� �S�R�]�L�F�L�M�H�� �L�]�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�L�K�� �G�M�H�O�D�� �N�R�M�L�P�D�� �V�H�� �S�R�V�O�X�å�L�R�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �P�R�J�X�ü�H�� �S�U�R�Q�D�ü�L�� �X��

suvremenim krit�L�þ�N�L�P�� �L�]�G�D�Q�M�L�P�D�� �6�W�D�J�L�U�D�Q�L�Q�R�Y�D�� �R�S�X�V�D���� �3�U�L�P�M�H�U�L�F�H���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �X�� �S�U�Y�R�P��

poglavlju prve knjige uputio na to da su brojni �I�L�O�R�]�R�I�L�� �W�Y�U�G�L�O�L�� �G�D�� �]�U�D�N�� �Q�L�M�H�� �Q�L�ã�W�D�� �W�H�� �S�U�D�]�Q�L�P��

                                                 
530 �>�,�R�D�Q�Q�L�V�� �G�H�� �,�D�Q�G�X�Q�R�@���� �ª�4�X�D�H�V�W�L�R�Q�H�V�� �V�X�S�H�U�� �O�L�E�U�R�V�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�L�V�� �'�H�� �F�R�H�O�R�� �H�W�� �P�X�Q�G�R�©���� �X����Ioannis de Ianduno in 

libros Aristotelis De coelo et mundo quae extant quaestiones subtilissimae: quibus nuper consulto adiecimus 
Averrois sermonem De substantia orbis (Venetiis: Apud Iuntas, 1552), ff. 2r�±�����Y�����Q�D���I���������U�����ª�8�Q�G�H���$�O�E�H�U�W�X�V��
in libro, qui dicitur speculum Philosophiae dicit. sic ordinavit et dispos�X�L�W���J�O�R�U�L�R�V�X�V���'�H�X�V���H�W���V�X�E�O�L�P�L�V�����������!�©�� 

531 �'�D�Y�R�U�� �%�D�O�L�ü���� �ª�)�L�O�R�]�R�I�L�� �L�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�� �L�]�Y�R�U�L�� �X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�����&�U�L�V���� �þ�D�V�R�S�L�V��
�3�R�Y�L�M�H�V�Q�R�J���G�U�X�ã�W�Y�D���.�U�L�å�H�Y�F�L ���������.�U�L�å�H�Y�F�L�������������������S�S�����������±271, na p. 219a. 

532 �%�D�O�L�ü�����ª�)�L�O�R�]�R�I�L���L���I�L�O�R�]�R�I�V�N�L���L�]�Y�R�U�L���X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���V�S�L�V�X���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�©�� pp. 219b�±220a. 
533 Usp. Benedetto Cotrugli, �ªDe navigatione (1464-�������������0�V�����6�F�K�R�H�Q�E�H�U�J���������©�����X�����3�L�H�U�R���)�D�O�F�K�H�W�W�D�����ª�,�O���W�U�D�W�W�D�W�R��

De navigatione di Benedetto Cotrugli (1464-1465). Edizione commentata del ms. Schoenberg 473 con il testo 
�G�H�O�� �P�V���� �������� �G�L�� �<�D�O�H�©����Studi Veneziani 57 (2009), pp. 67�±197, na p. 73. Vidi i: Benedetto Cotrugli, �ªDe 
navigatione (1464-���������������7�H�V�W�R���G�H�O���P�V�������������G�H�O�O�D���<�D�O�H���8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�\���/�L�E�U�D�U�\�©�����X�����3�L�H�U�R���)�D�O�F�K�H�W�W�D�����ª�,�O���W�U�D�W�W�D�W�R��De 
navigatione di Benedetto Cotrugli (1464-1465). Edizione commentata del ms. Schoenberg 473 con il testo del 
�P�V�������������G�L���<�D�O�H�©����Studi Veneziani 57 (2009), pp. 199�±333, na p. 203. 
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�S�U�R�V�W�R�U�R�P�� �V�P�D�W�U�D�O�L�� �R�Q�D�M�� �S�U�R�V�W�R�U�� �N�R�M�L�� �M�H�� �L�V�S�X�Q�M�H�Q�� �]�U�D�N�R�P���� �D�� �ã�W�R�� �M�H���� �S�U�H�P�D�� �Q�M�H�J�R�Y�L�P��

spoznaj�D�P�D���� �P�R�J�X�ü�H�� �G�R�]�Q�D�W�L�� �L�]�� �þ�H�W�Y�U�W�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�H��Fizike.534 Na tom mjestu u 

�S�U�L�M�H�S�L�V�X�� �U�X�N�R�S�L�V�D�� �L�]�� �6�F�K�R�H�Q�E�H�U�J�R�Y�H�� �]�E�L�U�N�H�� �)�D�O�F�K�H�W�W�D�� �M�H�� �]�D�S�L�V�D�R�� �G�D�� �M�H�� �U�L�M�H�þ�� �R�� �V�W�D�Y�X�� �N�R�M�L�� �M�H��

�P�R�J�X�ü�H�� �S�U�R�Q�D�ü�L�� �X�� �þ�H�W�Y�U�W�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �þ�H�W�Y�U�W�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�X�Y�U�H�P�H�Q�R�J�� �W�D�O�L�M�D�Q�V�N�R�J�� �L�]�G�D�Q�M�D��

Aristotelove Fizike.535 �,���G�R�L�V�W�D�����X�Y�L�G�R�P���X���V�D�G�U�å�D�M���þ�H�W�Y�U�W�H���N�Q�M�L�J�H���W�R�J���$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�D���G�M�H�O�D�����P�R�J�X�ü�H��

�M�H���S�U�R�Q�D�ü�L���R�E�L�P�Q�H���6�W�D�J�L�U�D�Q�L�Q�R�Y�H���R�G�J�R�Y�R�U�H���R�Q�L�P�D���N�R�M�L���V�X���S�R�U�L�F�D�O�L���G�D���M�H���]�U�D�N���Q�H�ã�W�R���W�H���V�P�D�W�U�D�O�L��

prostor ispunjen zrakom praznim.536  

�1�D�S�R�V�O�M�H�W�N�X���� �R�� �L�]�Y�R�U�L�P�D�� �S�R�P�R�ü�X�� �N�R�M�L�K�� �V�H �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �W�L�M�H�N�R�P�� �V�W�Y�D�U�D�Q�M�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L��

�X�S�X�ü�L�Y�D�R���X���$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�D���G�M�H�O�D���P�R�J�X�ü�H���M�H���S�R�Q�X�G�L�W�L���]�D�N�O�M�X�þ�D�N��istovjetan �%�D�O�L�ü�H�Y�X���R���G�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�X��

�L�]�Y�R�U�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K���V�S�R�]�Q�D�M�D���R���$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�X���Q�D�X�N�X���X���V�S�L�V�X���R���X�P�L�M�H�ü�X���W�U�J�R�Y�D�Q�M�D�����%�D�ã���N�D�R���L���X��

�V�S�L�V�X�� �R�� �X�P�L�M�H�ü�X�� �W�U�J�R�Y�D�Q�M�D���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Ye je izvore o Aristotelovu nauku u De navigatione 

�W�H�ã�N�R �V�D�� �V�L�J�X�U�Q�R�ã�ü�X�� �X�W�Y�U�G�L�W�L. �'�D�N�D�N�R���� �X�W�Y�U�ÿ�L�Y�D�Q�M�H�� �W�R�þ�Q�L�K�� �Y�U�H�O�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K�� �V�S�R�]�Q�D�M�D�� �R��

Aristotelovu nauku bio bi izniman i hvalevrijedan doprinos ionako zapostavljenom 

                                                 
534 �&�R�W�U�X�O�O�L�V�����ª�'�H���Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H�©�����O�L�E�U�R���,�����F�D�S�L�W�X�O�R�����������.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����ª�2���S�O�R�Y�L�G�E�L�©�����N�Q�M�L�J�D���,�����S�R�J�O�D�Y�O�M�H���������S�������������ª�3�H�U�z��

�P�X�O�W�L���S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�� �G�L�V�V�H�U�R���F�K�H�� �-�O�O�X��[prema Falchettinu tran�V�N�U�L�S�W�X���L�]�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �W�U�H�E�D�� �V�W�D�M�D�W�L���� �ªchellu�©�@ aeru 
non era nulla nominando vacuo quello che era pieno de aere, come aducie Aristotile nello quarto della 
Phisyca.�©�� �����S���� �������� �ª�=�D�W�R�� �V�X�� �P�Q�R�J�L�� �I�L�O�R�]�R�I�L�� �U�H�N�O�L�� �G�D�� �]�U�D�N�� �Q�L�M�H�� �Q�L�ã�W�D���� �Q�D�]�L�Y�D�M�X�ü�L�� �S�U�D�]�Q�L�P�� �S�U�R�V�W�R�U�R�P�� �R�Q�R�� �ã�W�R�� �M�H��
�S�X�Q�R���]�U�D�N�D�����N�D�R���ã�W�R���Q�D�Y�R�G�L���$�U�L�V�W�R�W�H�O���X���þ�H�W�Y�U�W�R�M���N�Q�M�L�]�L��Fizike���© 

535 Cotrugli, �ªDe navigatione (1464-������������ �0�V���� �6�F�K�R�H�Q�E�H�U�J�� �������©�����S���� �������� �E�L�O�M�H�ã�N�D�� �������� �ª�$�U�L�V�W�R�W�H�O�H�V����Physica, 
�,�9���,�9�����F�I�U�����H�G�����F�L�W�������S���������������H�G�����L�W�����F�L�W�D�W�D�����S�S�����������V�J�J�������© 

536 Aristotel, Fizika, IV, 6, 213a 20�±213b 2. Talijanski prijevod Aristotelove Fizike vidi, primjerice, u: 
�>�$�U�L�V�W�R�W�H�O�H�@���� �ª�)�L�V�L�F�D�©���� �W�U�D�G�X�]�L�R�Q�H�� �G�L�� �$�Q�W�R�Q�L�R�� �5�X�V�V�R���� �X���� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�H����Opere, volume primo (Milano: Arnoldo 
Mondadori Editore S.p.A., 2008), pp. 61�±296, na pp. 144�±���������� �ª�%�Lsogna, comunque, iniziare la ricerca 
�S�U�H�Q�G�H�Q�G�R���L�Q���H�V�D�P�H���O�H���W�H�R�U�L�H���G�L���T�X�H�O�O�L���F�K�H���Q�H���V�R�V�W�H�Q�J�R�Q�R���O�¶�H�V�L�V�W�H�Q�]�D���H���G�L���T�X�H�O�O�L���F�K�H�����D�O�L���F�R�Q�W�U�D�U�L�R�����O�D���Q�H�J�D�Q�R�����H��
in terzo luogo le opinioni comuni su tali argumenti. Quesi filosofi che, come Anassagora e gli altri che 
�D�G�G�X�F�R�Q�R�� �O�H�� �P�H�G�H�V�L�P�H�� �D�U�J�R�P�H�Q�W�D�]�L�R�Q�L���� �F�H�U�F�D�Q�R�� �G�L�� �Q�H�J�D�U�H�� �O�¶�H�V�L�V�W�H�Q�]�D�� �G�H�O�� �Y�X�R�W�R���� �Q�R�Q�� �F�R�Q�I�X�W�D�Q�R�� �D�I�I�D�W�W�R�� �F�L�z��
che generalmente gli uomini intendono per vuoto, ma soltanto gli errori in cui si suol cadere affermandone 
�O�¶�H�V�L�V�W�H�Q�]�D�����(�V�V�L�����S�H�U���G�L�P�R�V�W�U�D�U�H���F�K�H���O�¶�D�U�L�D���q���T�X�D�O�F�R�V�D�����V�L���V�H�U�Y�R�Q�R���G�H�O�O�D���F�R�Q�W�R�U�V�L�R�Q�H���G�H�J�O�L���R�W�U�L�����L�Q�G�L�F�D�Q�G�R�����F�R�V�u����
�T�X�D�Q�W�D�� �V�L�D�� �O�D�� �I�R�U�]�D�� �G�H�O�O�¶�D�U�L�D���� �H�� �O�D�� �L�Q�W�H�U�F�H�W�W�D�Q�R�� �Q�H�O�O�H�� �F�O�H�V�V�L�G�U�H���� �*�O�L�� �X�R�P�L�Q�L�� �F�R�P�X�Q�L���� �L�Q�Y�H�F�H���� �D�I�I�H�U�P�D�Q�R�� �F�K�H�� �L�O��
�Y�X�R�W�R���q���X�Q���L�Q�W�H�U�Y�D�O�O�R���L�Q���F�X�L���Q�R�Q���F�¶�q���D�O�F�X�Q���F�R�U�S�R���V�H�Q�V�L�E�L�O�H�����H���S�R�L�F�K�p���F�U�H�G�R�Q�R che ogni ente sia un corpo, essi 
�D�I�I�H�U�P�D�Q�R���F�K�H���L�O���Y�X�R�W�R���q���F�L�z���L�Q���F�X�L���Q�R�Q���F�¶�q���Q�X�O�O�D���D�I�I�D�W�W�R�����H���S�H�U�F�L�z�����V�H�F�R�Q�G�R���O�R�U�R�����T�X�H�O�O�R���F�K�H���q���S�L�H�Q�R���G�¶�D�U�L�D�����q���L�O��
�Y�X�R�W�R���� �3�H�U�W�D�Q�W�R���� �V�L�� �G�R�Y�U�H�E�E�H�� �G�L�P�R�V�W�U�D�U�H�� �Q�R�Q�� �J�L�j�� �F�K�H�� �O�¶�D�U�L�D�� �q�� �T�X�D�O�F�R�V�D���� �P�D�� �F�K�H�� �Q�R�Q�� �F�¶�q�� �D�O�W�U�R�� �L�Q�W�H�U�Y�D�O�O�R�� �W�U�D��i 
�F�R�U�S�L�� �Q�p�� �V�H�S�D�U�D�E�L�O�H�� �Q�p�� �L�Q�� �D�W�W�R���� �L�O�� �T�X�D�O�H�� �S�H�Q�H�W�U�L�� �D�W�W�U�D�Y�H�U�V�R�� �W�X�W�W�R�� �L�O�� �F�R�U�S�R�� �L�Q�� �P�R�G�H�� �F�K�H�� �T�X�H�V�W�¶�X�W�O�L�P�R�� �Q�R�Q�� �V�L�D��
continuo, come affermano Democrito e Leucippo e molti altri fisiologi, oppure se un tale intervallo sia 
qualcosa di esterno ad ogni corpo, pur ess�H�Q�G�R���F�R�Q�W�L�Q�X�R���R�J�Q�L���F�R�U�S�R�����������!�©�����9�L�G�L���L�����$�U�L�V�W�R�W�H�O����Fizika, prijevod 
�V���L�]�Y�R�U�Q�L�N�D���L���V�H�G�P�R�M�H�]�L�þ�Q�L���W�X�P�D�þ���W�H�P�H�O�M�Q�L�K���S�R�M�P�R�Y�D�����J�U�þ�N�L�����O�D�W�L�Q�V�N�L�����H�Q�J�O�H�V�N�L�����I�U�D�Q�F�X�V�N�L�����Q�M�H�P�D�þ�N�L�����W�D�O�L�M�D�Q�V�N�L����
�U�X�V�N�L�����7�R�P�L�V�O�D�Y���/�D�G�D�Q�����S�U�H�G�J�R�Y�R�U���'�D�Q�L�O�R���3�H�M�R�Y�L�ü�����=�D�J�U�H�E�����*�O�R�E�X�V�������6�Y�H�X�þ�L�O�L�ãna naklada Liber, 1988), 213a 
20�±213 b 2, pp. 96�±�������� �ª�5�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�H�� �W�U�H�E�D�� �]�D�S�R�þ�H�W�L�� �X�]�H�Y�ã�L�� �R�Q�H�� �V�W�Y�D�U�L�� �N�R�M�H�� �J�R�Y�R�U�H�� �R�Q�L�� �ã�W�R�� �N�D�å�X�� �G�D�� �S�R�V�W�R�M�L��
�µ�S�U�D�]�Q�R�¶�����]�D�W�L�P���R�Q�H���ã�W�R���J�R�Y�R�U�H���R�Q�L���N�R�M�L���N�D�å�X���G�D���R�Q�R���Q�H���S�R�V�W�R�M�L�����L���W�U�H�ü�H���]�D�M�H�G�Q�L�þ�N�D���P�Q�L�M�H�Q�M�D���R���W�L�P�D�����2�Q�L���G�D�N�O�H��
�N�R�M�L�� �S�R�N�X�ã�D�Y�D�M�X�� �S�R�N�D�]�D�W�L�� �G�D�� �Q�H�� �S�R�V�W�R�M�L�� �µ�S�U�D�]�Q�R�¶�� �Q�H�� �R�S�R�Y�U�J�D�Y�D�M�X�� �R�Q�R�� �ã�W�R�� �O�M�X�G�L�� �K�R�ü�H�� �U�H�ü�L�� �S�R�G�� ���S�R�M�P�R�P����
�µ�S�U�D�]�Q�R�¶�����Q�H�J�R���R�Q�R���ã�W�R���J�U�L�M�H�ã�H�ü�L���J�R�Y�R�U�����N�D�R���$�Q�D�N�V�D�J�R�U�D���L���R�Q�L���N�R�M�L���W�D�N�Y�L�P���Q�D�þ�L�Q�R�P���S�R�E�L�M�D�M�X�����-�H�U���G�R�N�D�]�X�M�X���G�D��
�M�H���]�U�D�N���Q�H�ã�W�R�����V�X�þ�L�ü�L���P�M�H�ã�L�Q�H���L���S�R�N�D�]�X�M�X�ü�L���N�D�N�R���M�H���V�L�O�D�Q���]�U�D�N�����L���]�D�W�Y�D�U�D�M�X�ü�L���J�D���X���Y�R�G�H�Q�L�P���X�U�D�P�D�����$�O�L���O�M�X�G�L���K�R�ü�H��
�G�D���M�H���µ�S�U�D�]�Q�R�¶���U�D�]�P�D�N���X���N�R�M�H�P���Q�H�P�D���Q�L�N�D�N�Y�D���V�M�H�W�L�O�Q�R�J���W�L�M�H�O�D�����,���P�Q�L�M�X�ü�L���N�D�N�R���M�H���V�Y�D�N�R���E�L�ü�H���W�L�M�H�O�R�����N�D�å�X���N�D�N�R���M�H��
�µ�S�U�D�]�Q�R�¶�� �R�Q�R�� �X�� �þ�H�P�X�� �X�R�S�ü�H�� �Q�H�P�D�� �Q�L�þ�H�J�D���� �S�D�� �V�W�R�J�D�� �R�Q�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �S�X�Q�R�� �]�U�D�N�D�� �G�D�� �M�H�� �µ�S�U�D�]�Q�R�¶���� �1�H�� �W�U�H�Ea dakle 
�G�R�N�D�]�L�Y�D�W�L�� �W�R�� �G�D�� �M�H�� �]�U�D�N�� �Q�H�ã�W�R���� �Q�H�J�R�� �G�D�� �Q�H�� �S�R�V�W�R�M�L��razmak �U�D�]�O�L�þ�L�W�� �R�G�� �W�M�H�O�H�V�D���� �Q�L�W�L�� �L�]�G�Y�R�M�L�Y�� �Q�L�W�L�� �N�D�R�� �E�L�ü�H��
�G�M�H�O�D�W�Q�R�ã�ü�X���� �W�D�N�D�Y�� �N�R�M�L�� �S�U�R�å�L�P�D�� �F�M�H�O�R�N�X�S�Q�R�� �W�L�M�H�O�R���� �W�D�N�R�� �W�H�� �R�Q�R�� �Q�L�M�H�� �Q�H�S�U�H�N�L�G�Q�R���� �N�D�R�� �ã�W�R�� �J�R�Y�R�U�H�� �'�H�P�R�N�U�L�W�� �L��
�/�H�X�N�L�S���� �L�� �P�Q�R�J�L�� �G�U�X�J�L�� �P�H�ÿ�X�� �Q�D�U�D�Y�R�V�O�R�Y�F�L�P�D���� �L�O�L�� �N�D�R�� �G�D�� �S�R�V�W�R�M�L�� �ã�W�R�J�R�G�� �L�]�Y�D�Q�� �F�M�H�O�R�N�X�S�Q�R�J�� �W�L�M�H�O�D���� �N�R�M�H�� �M�H��
�Q�H�S�U�H�N�L�G�Q�R���© 
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�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�X���R�S�X�V�X�����Q�R�����D���S�R�U�D�G�L���R�E�L�P�Q�R�V�W�L���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�����W�R���E�L���W�U�H�E�D�R���E�L�W�L���S�U�H�G�P�H�W���]�D�V�H�E�Q�H��

studije. 

�2�V�L�P�� �R�� �D�Q�W�L�þ�N�L�P�� �P�L�V�O�L�R�F�L�P�D���� �S�U�Y�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L��

otkriva i �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H spoznaje o misliocima koji pripadaju razdoblju Srednjega vijeka i 

njihovim naucima. Naime, �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���V�H���X���W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X �R�V�O�R�Q�L�R���Q�D���Q�D�X�N�H���E�D�U�H�P���þ�H�W�Y�R�U�L�F�H��

srednjovjekovnih mislilaca: Aurelije Augustin (Aurelius Augustinus, 354�±430), Raban Mauro 

(Rabanus Maurus Magnentius, oko 780�±856), Petar Lombardski (Petrus Lombardus, oko 

1095�±1160) te Albert Veliki (Albertus Magnus, oko 1193�±1280). �6�X�G�H�ü�L�� �S�U�H�P�D�� �N�R�O�L�N�R�ü�L��

�L�]�U�D�Y�Q�L�K���S�R�]�L�Y�D�Q�M�D�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���V�H���X�Y�M�H�U�O�M�L�Y�R���Q�D�M�Y�L�ã�H���R�V�O�D�Q�M�D�R���Q�D���$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�D���G�M�H�O�D���L���Q�D�X�N�����L���W�R��

�þ�D�N�� �G�Y�D�Q�D�H�V�W�� �S�X�W�D���� �D�� �X�Y�M�H�U�O�M�L�Y�R�� �Q�D�M�P�D�Q�M�H�� �Q�D�� �Q�D�X�N�H�� �N�R�M�H�� �V�X�� �S�R�G�D�Vtrli Raban Mauro i Petar 

�/�R�P�E�D�U�G�V�N�L���� �W�H�N�� �S�R�� �M�H�G�D�Q�S�X�W���� �8�S�U�D�Y�R�� �ü�X�� �V�O�X�å�H�ü�L�� �V�H�� �N�U�L�W�H�U�L�M�H�P�� �N�R�O�L�N�R�ü�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D��

izravnog pozivanja na njihove nauke u nastavku izdvojiti po jedan primjer njegova pozivanja 

na nauk trojice srednjovjekovnih mislilaca, od onih najbrojnijih do onih najmalobrojnijih. 

�,�]�G�Y�R�M�L�W�� �ü�X�� �S�U�L�P�M�H�U�� �Q�M�H�J�R�Y�D�� �S�R�]�L�Y�D�Q�M�D�� �Q�D�� �Q�D�X�N�� �$�X�J�X�V�W�L�Q�D���� �$�O�E�H�U�W�D�� �9�H�O�L�N�R�J�� �L�� �3�H�W�U�D��

�/�R�P�E�D�U�G�V�N�R�J���� �þ�L�P�H�� �ü�X�� �G�R�N�D�]�D�W�L�� �G�D�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �E�L�R�� �L�W�H�N�D�N�R�� �X�S�X�ü�H�Q�� �L�� �X�� �Q�D�X�N�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�D�� �L�]��

tog razdoblja povijesti filozofije.  

�.�D�R���ã�W�R���V�D�P �Y�H�ü���Q�D�J�O�D�V�L�R�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�R���S�R�]�L�Y�D�Q�M�H���Q�D���$�X�J�X�V�W�L�Q�D���L���Q�M�H�J�R�Y���Q�D�X�N���Q�H�V�X�P�Q�M�L�Y�R��

�N�R�O�L�N�R�ü�R�P�� �S�U�H�P�D�ã�X�M�H�� �S�U�H�R�V�W�D�O�D�� �S�R�]�L�Y�D�Q�M�D�� �Q�D�� �Q�D�X�N�H�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�K�� �P�L�V�O�L�O�D�F�D�� �X�� �S�U�Y�R�P��

poglavlju prve knjige spisa De navigatione�����â�W�R�Y�L�ã�H�����N�D�G�D���E�L�V�P�R���]�E�U�R�M�L�O�L���Q�M�H�J�R�Y�D���S�R�]�L�Y�D�Q�M�D���Q�D��

nauke drugih mislilaca (trinaest), dobili bismo broj gotovo jednak broju pozivanja samo na 

�$�X�J�X�V�W�L�Q�D�� ���G�Y�D�Q�D�H�V�W������ �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �X�S�X�ü�H�Q�R�V�W�� �X�� �$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�� �Q�D�X�N�� �G�R�G�D�W�Q�R�� �R�V�Q�D�å�X�M�H�� �L��

�S�R�G�D�W�D�N���G�D���J�D���M�H���X���G�Y�D���Q�D�Y�U�D�W�D���R�V�O�R�Y�L�R���W�H�N���V�O�M�H�G�H�ü�L�P���U�L�M�H�þ�L�P�D�����ª�O�R���G�L�F�W�R���G�R�F�W�R�U�H�© ���ª�V�S�R�P�H�Q�X�W�L��

�X�þ�L�W�H�O�M�©�������3�U�L�O�L�N�R�P���S�R�]�L�Y�D�Q�M�D���Q�D���$�X�J�X�V�W�L�Q�D�����L�P�H�Q�R�Y�D�R���M�H���þ�D�N���S�H�W���Q�M�H�J�R�Y�L�K���G�M�H�O�D���L���W�R���V�O�M�H�G�H�ü�L�P��

redoslijedom: De civitate Dei (�2���G�U�å�D�Y�L���%�R�å�M�R�M), Contra Faustum (Protiv Fausta), De Genesi 

ad Litteram (Komentari uz Knjigu Postanka), De Trinitate (O Trojstvu) i Ad Orosium (Pitanja 

Oroziju������ �%�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�D�P�� �Y�H�ü�� �U�D�Q�L�M�H�� �G�R�N�D�]�D�R�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �X�S�R�]�Q�D�W�R�V�W�� �V�D�� �V�D�G�U�å�D�M�H�P��

Augustinova djela �2���G�U�å�D�Y�L���%�R�å�M�R�M,537 �R�Y�R�P���ü�X���S�U�L�O�L�N�R�P���L�]�G�Y�R�M�L�W�L���W�H�N���S�U�L�P�M�H�U���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D��

�R�V�O�D�Q�M�D�Q�M�D���Q�D���V�D�G�U�å�D�M���M�R�ã���M�H�G�Q�R�J���R�G���$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�L�K���Qajznamenitijih djela: djela O Trojstvu. 

�5�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�M�X�ü�L�� �R�� �X�]�U�R�N�X�� �J�L�E�D�Q�M�D�� �Y�R�G�H�� �L�� �S�U�H�R�V�W�D�O�L�K�� �S�U�L�U�R�G�Q�L�Q�D���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�R�V�H�J�Q�X�R�� �]�D��

�V�W�D�Y�R�P���]�D���N�R�M�L���M�H���N�D�R���L�]�Y�R�U���Q�D�Y�H�R���W�U�H�ü�X���N�Q�M�L�J�X���V�S�L�V�D��O Trojstvu�����7�R�P���M�H���S�U�L�J�R�G�R�P���]�D�E�L�O�M�H�å�L�R��

da je iz te knjige Augustinova djel�D�� �G�R�]�Q�D�R�� �G�D�� �V�H�� �V�Y�D�N�R�� �J�L�E�D�Q�M�H�� �V�Y�D�N�R�J�� �V�W�Y�R�U�H�Q�R�J�� �E�L�ü�D��

                                                 
537 Vidi na pp. 111�±115 ovoga rada. 
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�S�R�N�R�U�D�Y�D�� �%�R�å�M�R�M�� �]�D�S�R�Y�L�M�H�G�L�� �W�H�� �V�H�� �S�R�Q�R�Y�Q�R�� �V�Y�R�G�L�� �X�S�U�D�Y�R�� �Q�D�� �Q�M�X�� �N�D�R�� �S�U�Y�R�J�� �S�R�N�U�H�W�D�þ�D��538 

Uvidom u tu knjigu Augustinova djela O Trojstvu���� �G�R�]�Q�D�R�� �V�D�P�� �G�D�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �W�D�M�� �V�W�D�Y��

uistinu mogao doznati s mjesta koje �M�H���Q�D�Y�H�R���N�D�R���V�Y�R�M���L�]�Y�R�U�����W�R�þ�Q�L�M�H���L�]���þ�H�W�Y�U�W�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���W�U�H�ü�H��

knjige O Trojstvu.539 �'�D�N�O�H���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �V�H�� �Q�D�� �V�S�R�P�H�Q�X�W�R�P�� �P�M�H�V�W�X�� �M�R�ã�� �M�H�G�Q�R�P�� �L�V�N�D�]�D�R�� �N�D�R��

poznavalac Augustinova opusa. 

�3�U�H�P�D�� �N�R�O�L�N�R�ü�L�� �S�R�]�L�Y�D�Q�M�D���� �$�O�E�H�U�W�� �9�H�O�L�N�L�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�� �M�H�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �Q�D�� �þ�L�M�L�� �V�H�� �Q�D�X�N��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �R�V�O�D�Q�M�D�R�� �X�� �S�U�Y�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D�� �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L���� �1�D�X�N�R�P�� �W�R�J��

srednjovjekovnog filozofa �S�R�G�X�S�L�U�D�R���M�H���V�W�D�Y�R�Y�H���X���W�U�L�P�D���V�O�X�þ�D�M�H�Y�L�P�D�����S�U�L�W�R�P���V�H���S�R�]�L�Y�D�M�X�ü�L���Q�D��

tri njegova djela: De meteoris ili Meteora (O meteorima ili Meteora), Metaphysica 

(Metafizika) i De causis proprietarum elementorum (O uzrocima svojstava elemenata). 

�%�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �Q�D�M�S�U�L�M�H�� �S�R�V�O�X�å�L�R�� �V�D�G�U�å�D�M�H�P�� �$�O�E�H�U�W�R�Y�H�� �U�D�V�S�U�D�Y�H�� �R�� �P�H�W�H�R�U�L�P�D�� �L��

�E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�H���� �D�� �]�E�R�J�� �S�U�H�Y�O�D�G�D�Y�D�M�X�ü�H�� �S�U�L�U�R�G�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �W�H�P�D�W�L�N�H���� �Q�M�H�]�L�Q�L�P �V�D�G�U�å�D�M�H�P�� �R�E�L�O�Q�R��

�R�N�R�U�L�V�W�L�R�� �L�� �X�� �G�D�O�M�Q�M�H�P�� �W�L�M�H�N�X�� �V�S�L�V�D�� �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L���� �R�Y�R�P�� �S�U�L�O�L�N�R�P�� �L�]�G�Y�R�M�L�W�� �ü�X�� �S�U�L�P�M�H�U��

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D���S�R�]�L�Y�D�Q�M�D���Q�D���$�O�E�H�U�W�R�Y�R���G�M�H�O�R��Meteora. Osim toga, primjer koji sam odabrao 

�R�P�R�J�X�ü�X�M�H�� �E�D�U�H�P�� �G�M�H�O�R�P�L�þ�Q�X���� �D�O�L�� �Q�H�G�Y�R�M�E�H�Q�R�� �Y�U�L�M�H�G�Q�X�� �V�S�R�]�Q�D�M�X�� �L�� �R�� �W�Rme odakle je 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���G�R�]�Q�D�Y�D�R���S�R�M�H�G�L�Q�R�V�W�L���L�]���$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�D���Q�D�X�N�D�� 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�R�V�H�J�Q�X�R�� �]�D�� �V�D�G�U�å�D�M�H�P�� �$�O�E�H�U�W�R�Y�H�� �U�D�V�S�U�D�Y�H��Meteora onda kada je razmatrao 

�R�E�L�O�M�H�å�M�D���Q�D�U�D�Y�L���Y�R�G�H�����7�D�G�D���M�H�����Q�D�L�P�H�����]�D�S�L�V�D�R���G�D���V�W�D�Y���N�R�M�L���M�H�����N�D�N�R���N�D�å�H�����G�R�]�Q�D�R���L�]���$�O�E�H�U�W�R�Y�D��

djela Meteora �G�D�� �M�H�� �Y�R�G�D�� �Y�O�D�å�Q�D�� �S�R�� �Q�D�U�D�Y�L���� �]�D�W�L�P�� �G�D�� �R�N�U�X�å�X�M�H�� �]�H�P�O�M�X�� �V�D�� �V�Y�L�K�� �V�W�U�D�Q�D�� �L�D�N�R�� �M�H��

�O�D�N�ã�D�� �R�G�� �Q�M�H���� �R�Q�G�D�� �G�D�� �M�H�� �]�E�R�J�� �Y�O�D�å�Q�R�V�W�L�� �L�� �Q�M�H�å�Q�D���� �ã�W�R�� �M�R�M�� �R�P�R�J�X�ü�X�M�H�� �G�D�� �S�U�R�G�U�H�� �X�� �G�L�M�H�O�R�Y�H�� �W�H��

dijelove dijelova, pa je naposljetku dodao i to da je tako tvrdio i Aristotel u drugoj knjizi spisa 

                                                 
538 �&�R�W�U�X�O�O�L�V�����ª�'�H���Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H�©�����O�L�E�U�R���,�����F�D�S�L�W�X�O�R�����������.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����ª�2���S�O�R�Y�L�G�E�L�©�����N�Q�M�L�J�D���,�����S�R�J�O�D�Y�O�M�H���������S�������������ª<...> 

�S�H�U�F�K�p���R�J�Q�L���P�R�W�R���G�H���R�J�Q�L natura creata obedisce allo divino imperio et ad ipso como primo motore se reduce, 
como vole Agustino in tertio De Trinitate�©. / p. 31. 

539 �$�X�U�H�O�L�X�V�� �$�X�J�X�V�W�L�Q�X�V���� �ªDe Trinitate libri quindecim.�©���� �O�L�E�H�U��III, caput 4, u: Patrologiae cursus completus, 
accurante J[acques].-P.[aul] Migne. Patrologiae Latinae. Tomus XLII. S.[anctus] Aurelius Augustinus. 
[Opera omnia, post Lovaniensium theologorum recensionem. Tomus octavus] (Parisiis: excudebatur et venit 
apud J.[acques]-P.[aul] Migne editorem, 1865), cc. 819�±1098, na c. 874���� �ªcum haec omnia quae per 
corporales motus in illo opere fiunt, Deus operetur, movens primitus invisibilia ministrorum, sive animas 
hominum, sive occultorum spirituum sibi subditas servitutes): quid mirum si etiam in creatura coeli et terrae, 
maris et aeris, facit Deus quae vult sensibilia atque visibilia, ad se ipsum in eis, sicut oportere ipse novit, 
significandum et demonstrandum, non ipsa sua qua est apparente substantia, quae omnino incommutabilis 
est, omnibusque spiritibus, quos creavit, interius secretiusque sublimior?�© Usp. �>�$�X�U�H�O�L�M�H���$�X�J�X�V�W�L�Q�@���� �ª�7�U�H�ü�D��
�N�Q�M�L�J�D���� �%�R�å�M�D�� �R�þ�L�W�R�Y�D�Q�M�D�� �X�� �6�W�D�U�R�P�H�� �]�D�Y�M�H�W�X�� �L�� �D�Q�ÿ�H�O�L�©���� �X���� �6�Y�H�W�L�� �$�X�J�X�V�W�L�Q����Trojstvo, preveo, napisao uvod i 
�E�L�O�M�H�ã�N�H���0�D�U�L�M�D�Q���0�D�Q�G�D�F�����6�S�O�L�W�����6�O�X�å�E�D���%�R�å�M�D�������������������S�S�����������±344, na p. 327: �ª�2�Q�R���ã�W�R��se ljudskim rukama 
�G�R�Y�H�G�H�� �G�R�� �R�Q�R�J�D�� �Y�L�G�O�M�L�Y�R�J�D�� �R�E�O�L�N�D�� �Q�H�� �S�R�V�Y�H�ü�X�M�H�� �V�H�� �G�D�� �S�R�V�W�D�Q�H�� �Y�H�O�L�N�R�� �R�W�D�M�V�W�Y�R���� �R�V�L�P�� �ã�W�R�� �Q�H�Y�L�G�O�M�L�Y�R�� �G�M�H�O�X�M�H��
�'�X�K�� �6�Y�H�W�L�� �M�H�U�� �V�Y�H�� �R�Q�R�� �ã�W�R�� �V�H�� �]�E�L�Y�D�� �X�� �R�Q�R�P�H�� �G�M�H�O�X�� �S�R�� �W�M�H�O�H�V�Q�L�P�� �S�R�N�U�H�W�L�P�D�� �Y�U�ã�L�� �%�R�J���� �1�D�M�S�U�L�M�H�� �S�R�N�U�H�ü�H��
�Q�H�Y�L�G�O�M�L�Y�R�� �N�R�G�� �V�O�X�å�E�H�Q�L�N�D���� �O�M�X�G�V�N�H�� �G�X�ã�H�� �R�G�Q�R�V�Q�R�� �V�H�E�L�� �S�R�G�O�R�å�Q�H�� �S�R�N�R�U�Q�R�V�W�L�� �V�N�U�L�Y�H�Q�L�K�� �G�X�K�R�Y�D���� �â�W�R�� �þ�X�G�L�� �D�N�R��
�%�R�J���X���V�W�Y�R�U�H�Q�M�X���Q�H�E�D���L���]�H�P�O�M�H�����P�R�U�D���L���]�U�D�N�D�����W�Y�R�U�L���R�V�M�H�W�Q�R���L���Y�L�G�O�M�L�Y�R���N�R�M�L�P���K�R�ü�H���G�D���V�H���± kako sam zna da treba 
�± �R�þ�L�W�X�M�H�� �L�� �S�R�N�D�å�H���� �1�M�H�J�R�Y�D�� �V�H�� �V�X�S�V�W�D�Q�F�L�M�D�� �S�R�� �N�R�M�R�M�� �M�H�� �Q�H�� �S�R�N�D�]�X�M�H���� �2�Q�D�� �Me posve nepromjenljiva i od svih 
�G�X�K�R�Y�D���ã�W�R���L�K���M�H���%�R�J���V�W�Y�R�U�L�R���Q�X�W�D�U�Q�M�L�M�H���L���W�D�M�Q�R�Y�L�W�L�M�H���X�]�Y�L�ã�H�Q�L�M�D���© 



122 

 

�2���U�D�ÿ�D�Q�M�X i nestajanju �]�D�S�L�V�D�Y�ã�L���G�D���ü�H���Y�R�G�D���S�U�R�G�U�L�M�H�W�L���X���G�X�E�L�Q�X���]�H�P�O�M�H���L���W�D�P�R���V�H���L���]�D�G�U�å�D�W�L��540 

�7�H�� �V�W�D�Y�R�Y�H�� �R�� �Q�D�U�D�Y�L�� �Y�R�G�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �G�R�L�V�W�D�� �P�R�J�D�R�� �S�U�R�Q�D�ü�L�� �X�� �$�O�E�H�U�W�R�Y�X�� �G�M�H�O�X��Meteora, 

�W�R�þ�Q�L�M�H���X���Q�M�H�J�R�Y�X���ã�H�V�W�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���G�U�X�J�R�J���G�L�M�H�O�D���G�U�Xge knjige, no iz njega je zasigurno bio u 

�P�R�J�X�ü�Q�R�V�W�L�� �G�R�]�Q�D�W�L�� �L�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�� �V�W�D�Y�� �R�� �Y�R�G�L�� �G�D�� �S�R�V�M�H�G�X�M�H�� �V�S�R�V�R�E�Q�R�V�W�� �S�U�R�G�L�U�D�Q�M�D�� �X�� �]�H�P�O�M�X�� �L��

�]�D�G�U�å�D�Y�D�Q�M�D�� �X�� �]�H�P�O�M�L��541 Dakle, iz navedenog primjera ne samo da smo doznali da je 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �E�L�R�� �X�S�R�]�Q�D�W�� �V�� �$�O�E�H�U�W�R�Y�L�P�� �Q�D�X�N�Rm iz djela Meteora, nego i to da se tim djelom 

�V�O�X�å�L�R���L���]�D���G�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�H���S�R�G�D�W�D�N�D���R���R�E�L�O�M�H�å�M�L�P�D���$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�D���Q�D�X�N�D�� 

�.�D�R�� �W�U�H�ü�L���� �S�R�V�O�M�H�G�Q�M�L�� �S�U�L�P�M�H�U�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �S�R�]�L�Y�D�Q�M�D�� �Q�D�� �Q�D�X�N�H�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�K�� �P�L�V�O�L�O�D�F�D��

izdvajam pozivanje na nauk znamenitog talijanskog sk�R�O�D�V�W�L�þ�N�R�J�� �W�H�R�O�R�J�D���� �I�L�O�R�]�R�I�D�� �L�� �E�L�V�N�X�S�D��

�3�H�W�U�D���/�R�P�E�D�U�G�V�N�R�J�����'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���M�H���W�R���X�þ�L�Q�L�R���W�H�N���M�H�G�Q�R�P�����S�U�L���þ�H�P�X���J�D���Q�L�M�H���L�P�H�Q�R�Y�D�R�����Y�H�ü���J�D��

�M�H���R�V�O�R�Y�L�R���V�O�M�H�G�H�ü�L�P���U�L�M�H�þ�L�P�D���� �ª�O�X���P�D�J�L�V�W�U�R���G�H�O�O�H��Sententie�©�� ���ª�X�þ�L�W�H�O�M��Sentencija�©������ �8���E�L�O�M�H�ã�F�L��

�X�]���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�R���S�R�]�L�Y�D�Q�M�H���Q�D���3�H�W�U�D���/�R�P�E�D�U�G�V�N�R�J�����6�D�O�R�S�H�N���M�H���S�R�Q�X�G�L�R���S�R�M�D�ã�Q�M�H�Q�M�H���G�D���J�D���M�H��

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���W�D�N�R���R�V�O�R�Y�L�R��zato �ã�W�R���V�H���W�R�P���S�U�L�J�R�G�R�P���R�V�O�D�Q�M�D�R���Q�D���Q�M�H�J�R�Y�R���G�M�H�O�R��Quatuor libri 

Sententiarum (�ý�H�W�L�U�L�� �N�Q�M�L�J�H�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D������ �D�O�L�� �L�� �X�S�R�]�R�U�L�R�� �Q�D�� �W�R�� �G�D�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �Q�D�Y�H�R�� �G�D�� �M�H��

�U�L�M�H�þ���R���W�U�L�Q�D�H�V�W�R�M�����G�R�N���M�H�����D���S�U�H�P�D���G�D�Q�D�ã�Q�M�R�M���U�D�]�G�L�R�E�L�����X�V�W�Y�D�U�L���U�L�M�H�þ���R���þ�H�W�U�Q�D�H�V�W�R�M���G�L�V�W�L�Q�N�F�L�M�L��542 

�5�D�V�S�U�D�Y�O�M�D�M�X�ü�L�� �R�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�R�P�� �Q�D�X�þ�D�Y�D�Q�M�X�� �F�U�N�Y�H�Q�L�K�� �R�W�D�F�D�� �R�� �S�R�V�W�R�M�D�Q�M�X�� �W�D�N�R�]�Y�D�Q�L�K�� �J�R�U�Q�M�L�K�� �L��

�G�R�Q�M�L�K���Y�R�G�D�����W�R�þ�Q�L�M�H���R���S�R�V�W�R�M�D�Q�M�X���Y�R�G�H���L�]�Q�D�G���L���L�V�S�R�G���Q�H�E�H�V�N�R�J���V�Y�R�G�D�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H posegnuo 

�L���]�D���Q�D�X�N�R�P���3�H�W�U�D���/�R�P�E�D�U�G�V�N�R�J�����1�M�H�P�X���M�H���W�R�P���S�U�L�O�L�N�R�P���S�U�L�S�L�V�D�R���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H�����D���N�R�M�H���M�H���Q�D�Y�R�G�Q�R��

�L�]�U�H�N�D�R�� �L�� �H�Q�J�O�H�V�N�L�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�� �S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U�� �L�� �W�H�R�O�R�J�� �%�H�G�D�� �ý�D�V�Q�L�� ��Baeda Venerabilis, oko 

673�±������������ �G�D�� �M�H�� �Q�H�E�H�V�N�L�� �V�Y�R�G���� �W�R�þ�Q�L�M�H�� �]�Y�M�H�]�G�D�Q�R�� �Q�H�E�R���� �V�W�Y�R�U�H�Q�� �L���X�W�Y�U�ÿ�H�Q�� �J�R�U�Q�M�L�P�� �L�� �G�R�Q�M�L�P��

�Y�R�G�D�P�D���W�H���G�D���M�H���S�R�W�D�N�Q�X�W���S�U�R�]�L�U�Q�R�ã�ü�X���Q�H�E�D���N�D�R���S�U�L�P�M�H�U���Q�D�Y�H�R���N�U�L�V�W�D�O���N�R�M�L���L�P�D���Y�H�O�L�N�X���þ�Y�U�V�W�R�ü�X��

�L�� �S�U�R�]�L�U�Q�R�V�W���� �D�� �N�R�M�L�� �M�H�� �L�V�W�R�� �W�D�N�R�� �S�U�L�U�R�G�Q�R�� �V�D�]�G�D�Q�� �R�G�� �Y�R�G�H���� �S�D�� �G�R�G�D�R�� �G�D�� �M�H�� �Q�D�þ�L�Q�� �X�N�U�X�ü�L�Y�D�Q�M�D��

                                                 
540 �&�R�W�U�X�O�O�L�V���� �ª�'�H�� �Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H�©�����O�L�E�U�R�� �,���� �F�D�S�L�W�X�O�R�� ���� ���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �ª�2�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�©���� �N�Q�M�L�J�D�� �,���� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� ������ �S���� ����: 

�ªAlberto Magno nella sua Metaura �G�L�F�L�H�� �F�K�H�� �-�O�O�¶�D�F�T�X�D��[prema Falchettinu transkriptu iz 2009. godine treba 
�V�W�D�M�D�W�L�����ª�F�K�H�O�O�¶�D�F�T�X�D�©�@ �F�L�U�F�X�Q�G�D���X�Q�G�L�T�X�H���O�D���W�H�U�U�D���S�H�U���Q�D�W�X�U�D���G�H�O���K�X�P�L�G�R�����D�Y�H�Q�J�D���V�F�L�D���S�L�•���O�H�J�H�U�D�������G�H�O�O�D���W�H�U�U�D�����H�W��
�F�L�U�F�K�D���W�H�U�P�L�Q�R���D�O�L�H�Q�R���H�W���F�R�Q���F�L�z���V�F�L�D���F�K�H���¶�O���K�X�P�L�G�R���V�F�L�D���V�X�E�W�L�O�H���H�W���O�R���V�R�W�W�L�O�H���V�F�La penetrativo delle parti et de 
parte delle parti, como dicie Aristotile in nel secundo De generatione�����S�H�Q�H�W�U�D�U�j���O�¶�D�F�T�X�D���Q�H�O���J�U�R�V�V�R���G�H�O�O�D���W�H�U�U�D��
et contenderasse in essa.�©���� p. 29. 

541 Albertus Magnus, Meteora, liber II, tractatus 2, caput 6. Vidi, primjerice, u: Albertus Magnus, 
�ª�0�H�W�H�R�U�R�U�X�P�©���� �O�L�E�H�U�� �,�,���� �W�U�D�F�W�D�W�X�V�� ������ �F�D�S�X�W�� ������ �X����B.[eati] Alberti Magni, Ratisbonensis episcopi, Ordinis 
praedicatorum, Opera omnia, cura ac labore Augusti Borgnet, Sacerdotis dioecesis Remensis. Volumen 
Quartum. (Parisiis: Apud Ludo�Y�L�F�X�P���9�L�Y�q�V�������������������S�S�����������D�±808b, na p. 550a�±�E�����ª�6�H�F�X�Q�G�D���D�X�W�H�P���F�D�X�V�D���H�V�W��
interminabilitas aquae: quia licet levior sit quam terra, tamen undique fluit ad ipsam ex naturahumidi quod 
quaerit terminum alienum: et cum humidum sit subtile, et subtile sit penetrativum partium, ut habetur in 
secundo de Generatione et Corruptione�����S�H�Q�H�W�U�D�E�L�W���D�T�X�D���L�Q���J�U�R�V�V�X�P���W�H�U�U�D�H���H�W���F�R�Q�W�L�Q�H�E�L�W�X�U���L�Q�W�H�U���L�S�V�D�P���© 

542 �&�R�W�U�X�O�O�L�V�����ª�'�H���Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H�©�����O�L�E�U�R���,�����F�D�S�L�W�X�O�R�����������.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����ª�2���S�O�R�Y�L�G�E�L�©�����N�Q�M�L�J�D���,�����S�R�J�O�D�Y�O�M�H���������S����������/ p. 33, 
bilj �H�ã�N�D�� �������� �ª�1�D�G�L�P�D�N�� �µ�P�D�J�L�V�W�H�U�� �V�H�Q�W�H�Q�W�L�D�U�X�P�¶�� �Q�R�V�L�R�� �M�H�� �3�H�W�U�X�V�� �/�R�P�E�D�U�G�X�V�� �S�U�H�P�D�� �V�Y�R�P�H�� �G�M�H�O�X���ý�H�W�L�U�L�� �N�Q�M�L�J�H��
�S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D (Quatuor libri Sententiarum), a koje su bile podijeljene na tzv. distinkcije. Broj distinkcije koji 
�F�L�W�L�U�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���Q�H���V�O�D�å�H���V�H���V���G�D�Q�D�V���S�U�L�K�Y�D�ü�H�Q�R�P���U�D�]�G�L�R�E�R�P�©�� 
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�L�Q�D�þ�H���W�H�N�X�ü�H���L���Q�H�S�R�V�W�R�M�D�Q�H���Y�R�G�H���R�S�L�V�D�Q���%�R�å�M�L�P���U�L�M�H�þ�L�P�D�����ª�2�Q���]�D�W�Y�D�U�D���Y�R�G�X���X���V�Y�R�M�H���R�E�O�D�N�H���©543 

�7�D�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �]�D�L�V�W�D�� �P�R�J�D�R�� �G�R�]�Q�D�W�L�� �L�]���� �G�R�G�X�ã�H���� �Q�H�� �W�U�L�Q�D�H�V�W�H�� �Y�H�ü�� �þ�H�W�U�Q�D�H�V�W�H��

distinkcije u drugoj knjizi Sentencija Petra Lombardskog.544 

�.�D�R�� �ã�W�R���S�U�R�L�]�O�D�]�L�� �L�]�� �V�D�G�U�å�D�M�D�� �R�Y�R�J potpoglavlja���� �Y�H�ü�� �M�H�� �Q�D�� �W�H�P�H�O�M�X�� �D�Q�D�O�L�]�H�� �V�D�G�U�å�D�M�D�� �S�U�Y�R�J��

�S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D�� �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�� �P�R�J�X�ü�H�� �G�R�]�Q�D�W�L�� �S�R�M�H�G�L�Q�R�V�W�L�� �R�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X��

�S�R�]�Q�D�Y�D�Q�M�X���S�R�Y�L�M�H�V�W�L���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���L���X�S�X�ü�H�Q�R�V�W�L���X���Q�D�X�N�H���G�R�W�D�G�D�ã�Q�M�L�K���I�L�O�R�]�R�I�D�����3�U�L�P�M�H�U�L�P�D���Q�M�H�J�R�Y�L�K��

pozivanja na nauke koje su zagovarali predsokratovci, zatim Sokrat, Platon i Aristotel, a onda 

i Augustin, Albert Veliki te Petar Lombardski, ustanovio �V�D�P�� �G�D�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �E�L�R�� �L�W�H�N�D�N�R��

�X�S�X�ü�H�Q���X���S�R�Y�L�M�H�V�Q�L���U�D�]�Y�R�M���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���L���X���Q�D�X�N�H���Q�H�P�D�O�R�J���E�U�R�M�D���P�L�V�O�L�O�D�F�D�����þ�L�P�H���V�H���Y�H�ü���Q�D���S�R�þ�H�W�N�X��

spisa De navigatione nedvojbeno iskazao kao poznavalac povijesti filozofije. Pritom 

�Q�D�S�R�P�L�Q�M�H�P�� �G�D�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�� �]�D�N�O�M�X�þ�D�N�� �P�R�å�H�� �S�R�V�O�X�å�L�W�L�� �W�H�N�� �N�D�R�� �M�H�G�Q�D�� �R�G�� �V�P�M�H�U�Q�L�F�D�� �]�D�� �G�R�Q�R�ã�H�Q�M�H��

�N�R�Q�D�þ�Q�H���S�U�R�V�X�G�E�H���R���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�R�M���I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�M���O�H�N�W�L�U�L���X���V�S�L�V�X���R���S�O�R�Y�L�G�E�L�����'�D�N�D�N�R�����]�D���W�D�N�Y�X���M�H��

prosudbu pot�U�H�E�Q�R�� �S�R�G�X�]�H�W�L�� �]�D�V�H�E�Q�R�� �L�� �R�E�X�K�Y�D�W�Q�R�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�� �I�L�O�R�]�R�I�—�� �L�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�K�� �L�]�Y�R�U�D�� �X��

�þ�L�W�D�Y�X���V�S�L�V�X����Dotad bi se, smatram, �W�U�H�E�D�O�R���X�V�W�H�]�D�W�L���R�G���G�R�Q�R�ã�H�Q�M�D���]�D�N�O�M�X�þ�D�N�D���R���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�R�M��

naklonosti pojedinim filozofima i pojedinim filozofskim pravcima. 

 

3.2. Filozofija prirode u spisu o plovidbi 

 

Osi�P�� �ã�W�R�� �V�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �X�� �V�S�L�V�X�� �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�� �L�V�N�D�]�D�R�� �N�D�R�� �S�R�]�Q�D�Y�Dlac �G�R�W�D�G�D�ã�Q�M�H�� �S�R�Y�L�M�H�V�W�L��

filozofije, on je svoj spis o plovidbi u velikoj mjeri protkao i filozofskom tematikom. Naime, 

u �þ�H�W�L�U�Lma knjigama De navigatione nalaze se �L�� �Q�M�H�J�R�Y�D�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D filozofske���� �S�U�H�W�H�å�L�W�R��

�S�U�L�U�R�G�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �Q�D�U�D�Y�L���� �7�D�� �V�X�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �Q�D�M�E�U�R�M�Q�L�M�D�� �X�� �W�U�H�ü�R�M�� �N�Q�M�L�]�L�� �V�S�L�V�D�� Na 

�S�U�L�U�R�G�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�� �V�D�G�U�å�D�M�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�� �G�R�V�D�G�� �V�X���� �S�R�G�V�M�H�ü�D�P�� 

�X�N�D�]�D�O�D�� �W�H�N�� �G�Y�R�M�L�F�D�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�D�� �K�U�Y�D�W�V�N�H�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �E�D�ã�W�L�Q�H���� �,�Y�L�F�D�� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�� �L�� �'�D�Y�R�U�� �%�D�O�L�ü����

                                                 
543 �,�E�L�G������ �S���� �������� �ª�(�W�� �S�H�U�z�� �O�X�� �P�D�J�L�V�W�U�R�� �G�H�O�O�H��Sententie, distinctioni XIII, et sondo parole de Beda, dicie che lo 

�I�L�U�P�D�P�H�Q�W�R�����O�R���T�X�D�O�H���q���F�H�O�R���V�L�G�H�U�L�R�����V�F�L�D���I�D�F�W�R���H�W���V�R�O�L�G�D�W�R���G�H�O�O�H���G�L�F�W�H���D�F�T�X�H���P�R�V�V�R���I�R�U�V�H���S�H�U���O�D���V�X�D���G�\�D�I�D�Q�L�W�D�W�H����
unde induce �O�X���H�[�H�P�S�O�R���G�H�O�O�R���F�U�L�V�W�D�O�O�R���O�R���T�X�D�O�H���q���G�H���J�U�D�Q�G�H���V�D�O�G�H�F�d�D���H�W���S�H�U�V�S�L�F�D�F�L�W�D�W�H���H�W���Q�X�O�O�D���G�H���P�L�Q�R���q���I�D�F�W�R��
�G�¶�D�F�T�X�D���S�H�U���O�D���Y�L�U�W�•���G�H�O�O�D���Q�D�W�X�U�D�����0�D���L�Q���F�K�H���P�R�G�R���O�H���D�F�T�X�H���V�R�S�U�D���O�L���F�L�H�O�L���V�H���S�R�V�V�R�Q�R���F�R�Q�V�R�O�L�G�D�U�H���V�H�Q�G�R���O�L�T�X�L�G�H��
�H�W���O�D�E�L�O�H�����V�F�U�L�S�W�R���q���G�H���'�L�R����qui ligat aquas �L�Q���Q�X�E�L�E�X�V���F�
�O�L���©��/ p. 33. 

544 Petrus Lombardus, Quatuor libri Sententiarum, liber II, distinctio 14. Vidi, primjerice, u: Petrus Lombardus, 
�ª�6�H�Q�W�H�Q�W�L�D�U�X�P�� �O�L�E�U�L�� �T�X�D�W�X�R�U�©���� �O�L�E�H�U�� �,�,���� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�� �������� �X����Patrologiae cursus completus, accurante J[acques].-
P.[aul] Migne. Patrologiae Latinae. Tomus CXCII. Petrus Lombardus magister Sententiarum. [Opera omnia. 
Tomus secundus] (Parisiis: Excudebatur et venit apud J.-P. Migne editorem, 1855), cc. 519�±964, na c. 680: 
�ª�6�F�L�H�Q�G�X�P���H�V�W���T�X�z�G���L�O�O�L�X�V���F�R�H�O�L���G�H�V�F�U�L�E�L�W�X�U���K�L�F���F�U�H�D�W�Lo, sicut ait Beda, super Genes., in quo fixa sunt sidera; 
�F�X�L���V�X�S�S�R�V�L�W�D�H���V�X�Q�W���D�T�X�D�H���L�Q���D�H�U�H���H�W���L�Q���W�H�U�U�j�����H�W���V�X�S�S�R�V�L�W�D�H���D�O�L�D�H�����G�H���T�X�L�E�X�V���G�L�F�L�W�X�U����Qui legis aquis superiora 
ejus. In medio ergo fimamentum est, id est, sidereum coelum, quod de aquis factum esse credi potest. 
�&�K�U�\�V�W�D�O�O�L�Q�X�V�� �H�Q�L�P�� �O�D�S�L�V�� �F�X�L�� �P�D�J�Q�D�� �H�V�W�� �I�L�U�P�L�W�D�V�� �H�W�� �S�H�U�V�S�L�F�X�L�W�D�V���� �G�H�� �D�T�X�L�V�� �I�D�F�W�X�V�� �H�V�W���� �6�L�� �T�X�H�P�� �Y�H�U�z�� �P�R�Y�H�W��
�T�X�R�P�R�G�z�� �D�T�X�D�H�� �Q�D�W�X�U�D�H�� �I�O�X�L�G�D�H�� �H�W�� �L�Q�� �L�P�D�� �O�D�E�L�O�H�V�� �V�X�S�H�U�� �F�R�H�O�X�P�� �S�R�V�V�L�Q�W�� �F�R�Q�V�L�V�W�H�U�H���� �G�H�� �'�H�R�� �V�F�U�L�S�W�X�P�� �H�V�V�H��
meminerit: Qui ligat aquas in nubibus suis.�© 
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�0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���M�H, naime, ������������ �J�R�G�L�Q�H���V�D�G�U�å�D�M���W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H���R�G�U�H�G�L�R���N�D�R�� �ª�S�U�L�U�R�G�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�L���V�S�L�V��

�D�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�V�N�R�J�� �Q�D�G�D�K�Q�X�ü�D�©��545 �G�R�N�� �M�H�� ������������ �L�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�R�� �G�D�� �X�S�U�D�Y�R���W�U�H�ü�R�P��

�N�Q�M�L�J�R�P���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�üeva spisa De navigatione �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H���ª�E�O�L�V�W�D�Y�D���K�U�Y�D�W�V�N�D���G�L�R�Q�L�F�D���U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�H��

�S�U�L�U�R�G�Q�H�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�©��546 �,�]�� �%�D�O�L�ü�H�Y�D �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �S�R�G�X�]�H�Wog 2010. godine doznajemo da su u 

spisu o plovidbi �Q�D�M�þ�H�ã�ü�L�� �L�]�Y�R�U�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�K�� �V�S�R�]�Q�D�M�D���R�� �V�W�D�M�D�O�L�ã�W�L�P�D�� �E�U�R�M�Q�L�K�� �I�L�O�R�]�R�I�D��bila 

prirodoznanstvena djela Meteora i Mineralia Alberta Velikog,547 �G�R�N���L�]�� �Q�M�H�J�R�Y�D���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D��

�L�]�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �G�R�]�Q�D�M�H�P�R�� �G�D�� �M�H�� �$�O�E�H�U�W�� �9�H�O�L�N�L�� �E�L�R�� �ª�Q�D�M�þ�H�ã�ü�L�� �L�]�Y�R�U�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D��O 

plovidbi�©.548 �%�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�X�� �Q�H�X�S�L�W�Q�H�� �W�R�þ�Q�R�V�W�L���� �D�� �L�� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �V�X�� �M�H�G�L�Q�L���� �]�D�N�O�M�X�þ�F�L��te dvojice 

�L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�D���]�D�V�O�X�å�H�Q�R���V�X���V�H���X�Y�U�L�M�H�å�L�O�L���X���Y�U�H�G�Q�R�Y�D�Q�M�X���I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�J���V�O�R�M�D���V�S�L�V�D���R���S�O�R�Y�L�G�E�L�����1�R�����Q�L��

�0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���Q�L���%�D�O�L�ü���V�Y�R�M�H���]�D�N�O�M�X�þ�N�H���Q�L�V�X���S�R�W�N�U�H�S�O�M�L�Y�D�O�L���L�]�G�Y�D�M�D�Q�M�H�P���S�R�M�H�G�L�Q�D�þ�Q�L�K���S�U�L�P�M�H�U�D���Q�L�W�L��

su pristupali detaljnijoj analizi tema koje pripadaju korpusu tema iz filozofije prirode. Osim 

�W�R�J�D�����U�D�]�P�M�H�U�H���L���R�E�X�K�Y�D�W�Q�R�V�W���]�D�N�O�M�X�þ�D�N�D���W�H���G�Y�R�M�L�F�H���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�þ�D���Q�H�V�X�P�Q�M�L�Y�R���M�H���P�R�J�X�ü�H���S�U�R�ã�L�U�L�W�L��

�L�� �Q�D�� �V�D�G�U�å�D�M�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D�� �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L���� �,�D�N�R�� �M�H�� �Q�D�M�E�R�O�M�X�� �L�� �Q�D�M�R�E�X�K�Y�D�W�Q�L�M�X�� �S�U�R�V�X�G�E�X�� �Q�M�H�]�L�Q�D��

�V�D�G�U�å�D�M�D���S�R�Q�X�G�L�R���0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����U�H�N�D�Y�ã�L���G�D���M�H���U�L�M�H�þ���R���R�F�H�D�Q�R�S�L�V�X��549 prva knjiga spisa zasigurno 

�]�D�V�O�X�å�X�M�H�� �E�L�W�L�� �Y�U�H�G�Q�R�Y�D�Q�D�� �L�� �L�]�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H���� �'�R�V�W�D�W�Q�X�� �S�R�W�Y�U�G�X�� �W�R�J�D�� �S�U�X�å�D�� �V�D�G�U�å�D�M��

�S�U�H�W�K�R�G�Q�R�J�� �S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �R�Y�R�J�D�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���� �X�� �N�R�M�H�P�� �V�D�P�� �Q�D�� �S�U�L�P�M�H�U�X�� �V�D�G�U�å�D�M�D�� �W�H�N�� �M�H�G�Q�R�J��

poglavlja prve knjige ustanovio �G�D���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���E�L�R���Y�U�O�R���G�R�E�U�R���X�S�R�]�Q�D�W���V���U�D�]�Y�R�M�H�P���S�R�Y�L�M�H�V�W�L��

filozofije od antike do srednjovjekovlja.550 �-�H�G�L�Q�L���S�U�L�N�D�]���V�D�G�U�å�D�M�D���V�S�L�V�D���R���S�O�R�Y�L�G�E�L���L�]���N�R�M�H�J�D���M�H��

�P�R�J�X�ü�H���]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L���G�D���þ�L�W�D�Y���V�S�L�V���R�E�L�O�X�M�H���W�H�P�D�W�L�N�R�P���N�R�M�D���V�S�D�G�D���X���I�L�O�R�]�R�I�L�M�X���S�U�L�U�R�G�H ponudio je i 

2015. godine �R�E�M�D�Y�L�R���ä�D�U�N�R���'�D�G�L�ü�����S�R�Y�M�H�V�Q�L�þ�D�U���]�Q�D�Q�R�V�W�L���N�R�M�L �V�H���E�D�Y�L�R���L���L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�H�P���K�U�Y�D�W�V�N�H��

�I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �E�D�ã�W�L�Q�H���� �2�P�D�Q�M�R�M�� �D�Q�D�O�L�]�L�� �L�� �ã�W�X�U�R�P�� �S�U�L�N�D�]�X�� �S�U�L�V�W�X�S�L�R�� �M�H�� �Q�D�N�R�Q�� �ã�W�R�� �M�H�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�R�� �G�D��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �X�� �F�M�H�O�R�N�X�S�Q�R�P�� �V�S�L�V�X�� �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�� �ª�Q�H�� �S�L�ã�H�� �V�D�P�R �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�©���� �Y�H�ü�� �L�� �R�� �ª�V�X�V�W�D�Y�X��

                                                 
545 �,�Y�L�F�D�� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�� �ª�.�Q�M�L�å�H�Y�Q�L�� �å�D�Q�U�R�Y�L�� �K�U�Y�D�W�V�N�L�K�� �I�L�O�R�]�R�I�D�� �R�G�� �6�W�R�M�N�R�Y�L�ü�D�� �G�R�� �%�R�ã�N�R�Y�L�ü�D�©���� �X���� �)�H�G�R�U�D�� �)�H�U�O�X�J�D��

Petronio (a cura di), Introduzione allo studio della lingua, letteratura e cultura croata / Uvod u studij 
�K�U�Y�D�W�V�N�R�J�D���M�H�]�L�N�D�����N�Q�M�L�å�H�Y�Q�R�V�W�L���L kulture / �8�Y�R�G���Y���ã�W�X�G�L�M���K�U�Y�D�ã�N�H�J�D���M�H�]�L�N�D�����O�L�W�H�U�D�W�X�U�H���L�Q���N�X�O�W�X�U�H (Udine: Forum, 
1999), pp. 107�±116, na p. 108. 

546 �,�Y�L�F�D���0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�� �ª�ä�D�Q�U�R�Y�L���K�U�Y�D�W�V�N�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���E�D�ã�W�L�Q�H���R�G�����������G�R�����������V�W�R�O�M�H�ü�D�©�����X�����3�D�Y�R���%�D�U�L�ã�L�ü�����X�U��������Otvorena 
pitanja povijesti hrvatske filozofije (Zagreb: Institut za filozofiju, 2000), pp. 69�±151, na p. 74; Ivica 
�0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ä�D�Q�U�R�Y�L���K�U�Y�D�W�V�N�H���I�L�O�R�]�R�I�V�N�H���E�D�ã�W�L�Q�H���R�G�����������G�R�����������V�W�R�O�M�H�ü�D ���6�S�O�L�W�����)�L�O�R�]�R�I�V�N�L���I�D�N�X�O�W�H�W���6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D���X��
Splitu, 2011), p. 17. 

547 �'�D�Y�R�U�� �%�D�O�L�ü�����ª�9�U�V�W�H�� �S�O�R�Y�L�O�—�� �X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X �X�G�å�E�H�Q�L�N�X�� �S�O�R�Y�L�G�E�H�©�����0�H�W�R�G�L�þ�N�L�� �R�J�O�H�G�L���� �þ�D�V�R�S�L�V�� �]�D�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�X��
odgoja 17/1�±2 (2010), pp. 61�±86, na p. 67. 

548 �'�D�Y�R�U�� �%�D�O�L�ü�� �ª�,�]�Y�R�U�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�� �S�U�L�U�R�G�H�� �X De navigatione �������������©���� �X���� �0�D�U�L�W�D�� �%�U�þ�L�ü���� �0�L�U�D��
�0�D�W�L�M�H�Y�L�ü���� �.�U�H�ã�L�P�L�U�� �%�D�E�H�O�� ���X�U�������� �6�L�P�S�R�]�L�M Mediteranski korijeni filozofije 5. Split, 24.�±�������� �R�å�X�M�N�D�� ����������
(Zagreb �± �6�S�O�L�W�����+�U�Y�D�W�V�N�R���I�L�O�R�]�R�I�V�N�R���G�U�X�ã�W�Y�R�������2�G�V�M�H�N���]�D���I�L�O�R�]�R�I�L�M�X���)�L�O�R�]�R�I�V�N�R�J���I�D�N�X�O�W�H�W�D���6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D���X���6�S�O�L�W�X����
2011), p. 21. 

549 Ivica �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�©�����X�����1�H�Y�H�Q���%�X�G�D�N�����R�V�P�L�V�O�L�R���L��uredio), Croatica: HR �± Hrvatski udio 
�X�� �V�Y�M�H�W�V�N�R�M�� �E�D�ã�W�L�Q�L, [sv. 1] (Zagreb: Profil international, 2007), pp. 170�±175, na p. 174. Isto vidi i u: Ivica 
�0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�©���� �X���� �,�Y�L�F�D�� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü�����ä�D�Q�U�R�Y�L�� �K�U�Y�D�W�V�N�H�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�H�� �E�D�ã�W�L�Q�H�� �R�G�� �������� �G�R�� ��������
sto�O�M�H�ü�D ���6�S�O�L�W�����)�L�O�R�]�R�I�V�N�L���I�D�N�X�O�W�H�W���6�Y�H�X�þ�L�O�L�ã�W�D���X���6�S�O�L�W�X�������������������S�S���������±17, na p. 17. 

550 Vidi na pp. 111�±124 ovoga rada. 
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�V�Y�L�M�H�W�D���� �S�U�L�U�R�G�R�]�Q�D�Q�V�W�Y�H�Q�L�P�� �S�R�M�D�Y�D�P�D�� �L�� �R�� �D�V�W�U�R�O�R�J�L�M�L�©���� �S�D�� �S�U�R�V�X�G�L�R�� �G�D�� �ª�V�Y�H�� �W�R�� �S�R�N�D�]�X�M�H��

njegove stavove u prirodno�M�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�L���©551 Da bih ukazao na prisutnost filozofije prirode u 

spisu o plovidbi, u dvama potpoglavljima koja s�O�L�M�H�G�H�� �R�E�U�D�G�L�W�� �ü�X�� �V�D�G�U�å�D�M�� �S�U�Y�H�� �L�� �W�U�H�ü�H�� �N�Q�M�L�J�H��

�V�S�L�V�D���R���S�O�R�Y�L�G�E�L�����3�U�H�P�D���P�R�M�H�P���V�X�G�X�����X���W�L�P���M�H���N�Q�M�L�J�D�P�D���Q�D�M�L�]�U�D�å�H�Q�L�M�L���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y���L�Q�W�H�U�H�V���]�D��

�W�H�P�H�� �L�]�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�� �S�U�L�U�R�G�H���� �7�D�N�Y�L�P�� �ü�H�� �S�U�L�V�W�X�S�R�P�� �E�L�W�L�� �R�P�R�J�X�ü�H�Q�� �Q�H�S�R�V�U�H�G�D�Q�� �X�Y�L�G�� �X�� �P�M�H�V�W�D�� �Q�D��

�N�R�M�L�P�D���V�H���X���W�L�P���N�Q�M�L�J�D�P�D���R�þ�L�W�X�M�H���Q�M�L�K�R�Y�D���S�U�L�U�R�G�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�D���V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�D�����D���S�R�V�O�M�H�G�L�þ�Q�R���ü�H���E�L�W�L��

�R�P�R�J�X�ü�H�Q�R���L���G�R�Q�R�ã�H�Q�M�H���]�D�N�O�M�X�þ�N�D���R���S�U�L�U�R�G�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�M���R�U�L�M�H�Q�W�D�F�L�M�L���þ�L�W�D�Y�D spisa o plovidbi. 

 

3.2.1. Filozofija prirode u prvoj knjizi spisa o plovidbi 

 

�6�D�G�U�å�D�M�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�S�L�V�D�� �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L���Q�H�� �R�W�N�U�L�Y�D�� �V�D�P�R�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�� �N�D�R�� �S�R�]�Q�D�Y�Doca povijesti 

�I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���� �Q�H�J�R�� �L�� �W�R�� �G�D�� �M�H�� �I�L�O�R�]�R�I�V�N�R�P�� �W�H�P�D�W�L�N�R�P�� �Q�D�P�M�H�U�D�Y�D�R�� �S�U�R�å�H�W�L�� �þ�L�W�D�Y�� �V�S�L�V���� �1�D�L�P�H����

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �Y�H�ü �X�� �S�U�H�G�J�R�Y�R�U�X�� �V�S�L�V�X�� �Q�D�M�D�Y�L�R�� �G�D�� �ü�H�� �V�H�� �S�R�V�Y�H�W�L�W�L�� �W�H�P�D�P�D�� �N�R�M�H�� �S�U�L�S�D�G�D�M�X��

filozofiji prirode. Tom je prilikom zapisao da znanja kojima je tada raspolagao duguje 

�X�þ�H�Q�R�V�W�L�� �L�� �]�Q�D�Q�M�L�P�D�� �N�R�M�D�� �V�X�� �þ�R�Y�M�H�þ�D�Q�V�W�Y�X�� �X�� �Q�D�V�O�M�H�ÿ�H�� �R�V�W�D�Y�L�O�L�� �V�W�D�U�L�� �S�L�V�F�L��552 Upravo je 

�]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L�� �W�L�P�� �S�L�V�F�L�P�D���� �N�R�M�H�� �M�H�� �G�R�G�X�ã�H�� �S�U�R�S�X�V�W�L�R�� �L�P�H�Q�R�Y�D�W�L���� �U�D�V�S�R�O�D�J�D�R�� �]�Q�D�Q�M�L�P�D�� �R��

prirodnofilozofskim temama, �S�U�L�P�M�H�U�L�F�H���� �R�� �S�X�W�D�Q�M�L�� �6�X�Q�F�D�� �L�� �0�M�H�V�H�F�D���� �L�]�U�D�þ�X�Q�X�� �S�O�D�Q�H�W�D����

redoslijedu nebeskih znakova, broju zvijezda, prostranstvu kopna, dubini mora, okretanju 

�Q�H�E�H�V�D���� �V�N�O�R�Q�R�V�W�L�P�D�� �O�M�X�G�L���� �V�Y�R�M�V�W�Y�L�P�D�� �E�L�O�M�D�N�D�� �W�H�� �O�L�M�H�þ�H�Q�M�X�� �E�R�O�H�V�W�L��553 Da bih uputio na 

prisutnost prirodnofilo�]�R�I�V�N�H�� �V�D�V�W�D�Y�Q�L�F�H�� �X�� �S�U�Y�R�M�� �N�Q�M�L�]�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L���� �X��

�Q�D�V�W�D�Y�N�X���ü�X���R�E�U�D�G�L�W�L���V�D�G�U�å�D�M���S�U�Y�L�K���W�U�L�M�X���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���W�H���N�Q�M�L�J�H�����3�U�H�P�D���P�R�M�H�P���X�Y�M�H�U�H�Q�M�X�����X�S�U�D�Y�R���M�H��

�X���Q�M�L�P�D���Q�D�M�L�]�U�D�å�H�Q�L�M�L���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y���L�Q�W�H�U�H�V���]�D���W�H�P�H���S�U�L�S�D�G�Q�H���I�L�O�R�]�R�I�L�M�L���S�U�L�U�R�G�H�� 

Da je Kotrul�M�H�Y�L�ü�� �E�L�R�� �G�R�V�O�M�H�G�D�Q�� �Q�D�M�D�Y�L�� �L�]�� �S�U�H�G�J�R�Y�R�U�D�� �G�D�� �ü�H�� �V�S�L�V�� �S�U�R�å�H�W�L�� �W�H�P�D�P�D�� �L�]�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H��

�S�U�L�U�R�G�H���� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H�� �W�R�� �G�D�� �M�H�� �U�D�V�S�U�D�Y�X�� �R���� �N�D�N�R�� �J�D�� �W�R�P�� �S�U�L�J�R�G�R�P�� �Q�D�]�L�Y�D���� �X�P�L�M�H�ü�X�� �S�O�R�Y�L�G�E�H��

(�W�U�D�F�W�D�U�H���G�H�O�O�¶�D�U�W�H���G�H�O���Q�D�Y�L�J�D�U�H�����R�W�S�R�þ�H�R���U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�L�P�D���R���R�E�L�O�M�H�å�M�L�P�D���Y�R�G�H���X���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���N�Rje je 

                                                 
551 �ä�D�U�N�R�� �'�D�G�L�ü�����ª�5�X�N�R�S�L�V�� �%�H�Q�H�G�L�N�W�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D��De navigatione �L�]�� �������� �V�W�R�O�M�H�ü�D�©���� �X���� �ä�D�U�N�R�� �'�D�G�L�ü����Povijest 

znanosti i prirodne filozofije u Hrvata. S osobitim obzirom na egzaktne znanosti, knjiga I., Srednji vijek 
(Zagreb: Izvori, 2015), pp. 359�±376, na pp. 360�±361. 

552 �&�R�W�U�X�O�O�L�V�����ª�'�H���Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H�©�����S�U�R�K�H�P�L�X�P���S�U�L�P�X�P�������.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����ª�2���S�O�R�Y�L�G�E�L�©�����S�U�Y�L���S�U�H�G�J�R�Y�R�U�����S�������������ªIdcirco 
non parum debemus vetustis scriptoribus, qui elaborata ingenio non solum sibi in pabulum esse voluerunt 
�Y�H�U�X�P���H�W�L�D�P���Q�R�E�L�V���H�D���O�H�J�H�Q�W�L�E�X�V���W�D�Q�W�X�P���G�R�F�W�U�L�Q�
���W�D�Q�W�X�P�T�X�H���V�F�L�H�Q�W�L�
���S�U�
�V�W�D�Q�W�����X�W���H�R���G�R�F�W�L�R�U�H�V�����L�P�P�R���H�R���V�R�O�R��
homines dici possimus.�©������p. 19. 

553 �&�R�W�U�X�O�O�L�V���� �ª�'�H�� �Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H�©����p�U�R�K�H�P�L�X�P�� �S�U�L�P�X�P�� ���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �ª�2�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�©���� �S�U�Y�L�� �S�U�H�G�J�R�Y�R�U���� �S���� �������� �ªIpsi 
�>�Y�H�W�X�V�W�L�V�� �V�F�U�L�S�W�R�U�L�E�X�V�@�� �Q�D�Q�T�X�H�� �V�R�O�L�V�� �H�W�� �O�X�Q�
�� �F�X�U�V�X�P���� �U�D�W�L�R�Q�H�P�� �S�O�D�Q�H�W�D�U�X�P���� �V�L�J�Q�R�U�X�P�� �R�U�G�L�Q�H�P���� �V�W�H�O�O�D�U�X�P��
�Q�X�P�H�U�X�P���� �O�D�W�L�W�X�G�L�Q�H�P�� �W�H�U�U�
���� �P�D�U�L�V�� �S�U�R�I�X�Q�G�L�W�D�W�H�P���� �U�H�Y�R�O�X�W�L�R�Q�H�P�� �F�
�O�R�U�X�P���� �L�Q�F�O�L�Q�D�W�Lones hominum, herbarum 
virtutes, egritudinum curas, scientiarum omnium dignitates, hystorias bene gestarum rerum, magnatum ac 
�S�U�L�Q�F�L�S�X�P���Y�L�W�D�V�����P�R�U�H�V���K�R�P�L�Q�X�P���H�W���V�H�U�Y�D�Q�G�
���V�D�Q�L�W�D�W�L�V��ac / religionis ritus diligentissime nobis et propter nos 
�H�G�L�G�H�U�X�Q�W���©�������S��������. 
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�Q�D�V�O�R�Y�L�R���ª�'�H���D�F�T�X�H���L�Q���J�H�Q�H�U�H�©�����ª�2�S�ü�H�Q�L�W�R���R���Y�R�G�D�P�D�©�������1�D�N�R�Q���ã�W�R���M�H���X�P�L�M�H�ü�H���S�O�R�Y�L�G�E�H���R�S�L�V�D�R��

�N�D�R�� �S�R�P�R�U�V�N�R�� �X�P�L�M�H�ü�H�� �L�� �N�D�R�� �X�P�L�M�H�ü�H�� �N�R�M�H�� �M�H�� �W�R�O�L�N�R�� �G�R�V�W�R�M�D�Q�V�W�Y�H�Q�R�� �G�D�� �V�H�� �L�V�W�L�Q�V�N�R�J�� �L�� �G�R�E�U�R�J��

�P�R�U�Q�D�U�D�� �Q�H�V�P�H�W�D�Q�R�� �P�R�å�H�� �Q�D�]�L�Y�D�W�L�� �S�U�D�Y�L�P�� �Y�L�W�H�]�R�P�� ��cavaliere), naglasio j�H�� �Q�X�å�Q�R�V�W�� �V�W�M�H�F�D�Q�M�D��

znanja o takozvanim temeljnim postavkama o vodama (fundamenti delle acque).554 �,�Q�D�þ�H���� �L�]��

�]�D�S�L�V�D���N�R�M�L���S�U�H�W�K�R�G�L���S�R�V�Y�H�W�L���L���S�U�H�G�J�R�Y�R�U�X���V�S�L�V�D���P�R�å�H���V�H���]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L���G�D���M�H���R�V�R�E�D���N�R�M�D���M�H���Q�D�þ�L�Q�L�O�D��

�S�U�L�M�H�S�L�V���L�O�L���]�D�S�L�V�L�Y�D�O�D���G�L�N�W�D�W���V�S�L�V�D���G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�R�J mislioca smatrala vitezom (lat. eques, -itis; tal. 

cavaliere), dakle da ga je smatrala �R�O�L�þ�H�Q�M�H�P�� �L�V�W�L�Q�V�N�R�J�� �L�� �G�R�E�U�R�J�� �P�R�U�Q�D�U�D���� �D�� �W�D�M�� �]�D�S�L�V�� �J�O�D�V�L����

�ª�9�L�W�H�]�� �%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �G�L�þ�Q�R�P�X�� �P�O�H�W�D�þ�N�R�P�� �V�H�Q�D�W�X�� �N�Q�M�L�J�D��O plovidbi �]�D�S�R�þ�L�Q�M�H�� �V�D��

�V�U�H�ü�R�P�©�� ���ª�%�H�Q�H�G�L�F�W�X�V�� �G�H�� �&�R�W�U�X�O�O�Ls Equitis ad inclitum Senatum Venetorum De navigatione 

�O�L�E�H�U���L�Q�F�L�S�L�W�©�������6�P�D�W�U�D�M�X�ü�L���S�R�V�W�D�Y�N�H���R���Y�R�G�D�P�D�����N�D�N�R���N�D�å�H�� pravim i izvornim temeljem pisanja 

rasprave, a i vlastito �M�H�� �S�L�V�D�Q�M�H�� �R�N�D�U�D�N�W�H�U�L�]�L�U�D�R�� �R�E�O�L�N�R�P�� �S�O�R�Y�L�G�E�H���� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �X�� �S�U�Y�R�P��

poglavlju prve kn�M�L�J�H�� �Q�D�M�D�Y�L�R�� �G�D�� �ü�H�� �U�D�]�P�R�W�U�L�W�L�� �X�� �N�R�M�R�M�� �V�X�� �P�M�H�U�L�� �Y�R�G�H�� �H�O�H�P�H�Q�W�� �W�H�� �X�� �N�R�M�R�M�� �V�X��

mjeri plovne.555 Zbog takve najave, smatram �G�D�� �M�H�� �'�D�G�L�ü�� �X�W�H�P�H�O�M�H�Q�R�� �S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�L�R�� �G�D��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���Y�R�G�X���ª�Y�M�H�U�R�M�D�W�Q�R���V�W�D�Y�O�M�D���Q�D���S�R�þ�H�W�D�N���L�]�O�D�J�D�Q�M�D���R���S�R�P�R�U�V�W�Y�X�����M�H�U���V�H���S�R���Q�M�R�M�����R�G�Q�R�V�Q�R��

moru, �S�O�R�Y�L�©�����S�D���G�R�G�D�R���G�D���M�H���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���W�X���W�H�P�D�W�L�N�X���U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�R���ª�X���Y�U�O�R���ã�L�U�R�N�R�P���V�P�L�V�O�X�©���L��

�]�D�N�O�M�X�þ�L�R���G�D���E�L���W�R���E�L�O�R���ª�V�Y�H���ã�W�R���V�D�G�U�å�D�M���S�U�Y�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�H���S�U�Y�H���N�Q�M�L�J�H���S�R�Y�H�]�X�M�H���V��

�S�R�P�R�U�V�W�Y�R�P���©556 �8�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X�� �R�Y�R�J�� �S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �X�N�D�]�D�W�� �ü�X�� �Q�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�� �R�G�P�D�N��od 

�S�R�P�R�U�V�W�Y�D���Q�D���N�R�M�L���M�H���'�D�G�L�ü���D�O�X�G�L�U�D�R�����D���N�R�M�L���V�H���R�G�P�D�N���R�þ�L�W�X�M�H���X���W�R�P�H���ã�W�R���M�H���G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���P�L�V�O�L�O�D�F��

�W�H�P�D�W�L�F�L���Y�R�G�H���S�U�L�V�W�X�S�D�R���L�]���S�H�U�V�S�H�N�W�L�Y�H���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H���S�U�L�U�R�G�H�����W�R�þ�Q�L�M�H���U�D�]�P�D�W�U�D�R���M�H���Y�R�G�X���N�D�R���M�H�G�D�Q��

�R�G���þ�H�W�L�U�L�M�X���J�U�D�G�L�Y�Q�L�K���H�O�H�P�H�Q�D�W�D���V�Y�L�M�H�W�D�� 

�%�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �D�� �ã�W�R�� �V�D�P��ustanovio u prethodnom potpoglavlju, bio poznavalac 

�S�R�Y�L�M�H�V�W�L���I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�����S�R�O�D�]�L�ã�Q�D���L���Q�H�]�D�R�E�L�O�D�]�Q�D���W�R�þ�N�D���Q�M�H�J�R�Y�L�K���U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�D���R���Y�R�G�L���N�D�R���H�O�H�P�H�Q�W�X��

�E�L�R���M�H���Q�D�X�N���J�U�þ�N�R�J���I�L�O�R�]�R�I�D���7�D�O�D�����2�V�L�P���ã�W�R���M�H���S�R�Q�X�G�L�R���E�U�R�M�Q�H���E�L�R�J�U�D�I�V�N�H���S�R�G�D�W�N�H���L���S�R�M�H�G�L�Q�R�V�W�L��

njegova nauka koje je doznao od Augustina, Diogena iz Laerte i Laktancija Firmijana, 

�G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L���P�L�V�O�L�O�D�F���R���7�D�O�X���S�R�Q�X�G�L�R���V�O�M�H�G�H�ü�D���G�Y�D���]�D�N�O�M�X�þ�N�D�����������7�D�O���M�H���V�P�D�W�U�D�R���G�D��

�M�H���Y�R�G�D���S�R�þ�p�O�R���V�W�Y�D�U�L���L�]���N�R�M�H�J�D���M�H���Q�D�V�W�D�R���þ�L�W�D�Y���V�Y�L�M�H�W���������� �7�D�O���Q�L�M�H���S�U�L�S�L�V�D�R���]�Dsluge Bogu ni za 

�M�H�G�Q�X���R�G���S�R�V�W�R�M�H�ü�L�K���V�W�Y�D�U�L���X���V�Y�L�M�H�W�X��557 �8�Q�D�W�R�þ���W�R�P�H���ã�W�R���M�H���ã�W�X�U�L�P���]�D�S�L�V�L�P�D��iskazao �X�S�X�ü�H�Q�R�V�W��

�X���V�D�G�U�å�D�M���Q�M�L�K�R�Y�L�K���Q�D�X�N�D�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���S�U�L�O�L�N�R�P���U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�D���Y�R�G�H���N�D�R���H�O�H�P�H�Q�W�D���L�S�D�N���R�G�O�X�þ�L�R����

                                                 
554 �&�R�W�U�X�O�O�L�V�����ª�'�H���Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H�©�����O�L�E�U�R���,�����F�D�S�L�W�X�O�R�����������.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����ª�2���S�O�R�Y�L�G�E�L�©�����N�Q�M�L�J�D���,�����S�R�J�O�D�Y�O�M�H���������S�������� / p. 23. 
555 Ibid., �S������������ �ª<...> delle acque dalle quali [fundamenti delle acque], come da vero et orriginale fundamento, 

�S�L�J�O�L�D�U�j�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�R�� �T�X�H�V�W�D�� �Q�R�V�W�U�D�� �Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H���� �H�W�� �F�R�Q�V�L�G�H�U�D�U�L�P�R�� �O�H�� �D�F�T�X�H�� �H�W�� �T�X�D�Q�W�R�� �q�� �H�O�H�P�H�Q�W�R�� �H�W�� �T�X�D�Q�W�R��
navigabile.�©�������S��������. 

556 �'�D�G�L�ü�����ª�5�X�N�R�S�L�V���%�H�Q�H�G�L�N�W�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D��De navigatione �L�]�����������V�W�R�O�M�H�ü�D�©����p. 361. 
557 �&�R�W�U�X�O�O�L�V�����ª�'�H���Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H�©�����O�L�E�U�R���,�����F�D�S�L�W�X�O�R�����������.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����ª�2���S�O�R�Y�L�G�E�L�©�����N�Q�M�L�J�D���,�����S�R�J�O�D�Y�O�M�H���������S�������������ªMa el 

�H�[�W�L�P�z�� �O�¶�D�F�T�X�D�� �H�V�V�H�U�� �S�U�L�Q�F�L�S�L�R�� �G�H�O�O�H�� �F�R�V�H�� �H�W�� �G�D�� �-�O�O�H�L [prema Falchettinu transkriptu iz 2009. godine treba 
�V�W�D�M�D�W�L�����ª�O�H�L�©�@��prociedere tucti gli eliminti del mundo et esso / mundo. Niente delle cose mirabile che videmo 
�L�Q���T�X�L�V�W�R���P�X�Q�G�R���D�W�U�L�E�X�u���D���G�L�R���©������p. 25. 
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�D�� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R�� �V�X�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�R�� �S�R�L�P�D�O�L�� �S�R�þ�p�O�D�� �V�W�Y�D�U�L���� �]�D�S�R�V�W�D�Y�L�W�L�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�D�� �S�U�H�G�V�R�N�U�D�W�R�Y�D�F�D��

�$�Q�D�N�V�L�P�D�Q�G�U�D���� �$�Q�D�N�V�L�P�H�Q�D���� �$�Q�D�N�V�D�J�R�U�H���� �'�L�R�J�H�Q�D�� �L�]�� �$�S�R�O�R�Q�L�M�H���� �$�U�K�H�O�D�M�D���� �N�D�R�� �L�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�D��

Sokrata i Platona.558 �5�D�]�Y�R�M�Q�L�� �W�L�M�H�N�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �R�� �S�R�þ�p�O�L�P�D�� �G�R�V�H�J�Q�X�R�� �M�H���� �S�U�H�P�D��

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�X���� �Y�U�K�X�Q�D�F�� �S�R�M�D�Y�R�P�� �0�R�M�V�L�M�D���� �N�R�M�L �V�Y�R�M�L�P�� �V�W�H�þ�H�Q�L�P�� �L�� �X�G�D�K�Q�X�W�L�P��

�]�Q�D�Q�M�H�P�� �W�H�� �S�U�R�U�R�þ�N�L�P�� �G�X�K�R�P�� �]�D�V�L�J�X�U�Q�R�� �Q�L�M�H�� �P�R�J�D�R�� �J�U�L�M�H�ã�L�W�L�� �N�D�G�D�� �M�H�� �R�G�U�H�ÿ�L�Y�D�R�� �S�R�þ�p�O�R�� �V�Y�L�K��

stvari.559 �'�D�� �E�L�� �W�R�� �G�R�N�D�]�D�R���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�R�W�R�P�� �S�R�V�H�J�Q�X�R�� �]�D�� �S�R�þ�H�W�N�R�P�� �E�L�E�O�L�M�V�N�H��Knjige 

Postanka, posebice za onim dijelom koji se odnosi na drugi dan stvaranja svijeta, i iz nje 

�L�]�G�Y�R�M�L�R���V�O�M�H�G�H�ü�H���W�Y�U�G�Q�M�H�����������ª�L���'�X�K���%�R�å�M�L���O�H�E�G�L�R���M�H���Q�D�G���Y�R�G�D�P�D�©�����������ª�,���U�H�þ�H���%�R�J�����µ�1�H�N�D���E�X�G�H��

�V�Y�R�G�� �S�R�V�U�H�G�� �Y�R�G�D�� �G�D�� �G�L�M�H�O�L�� �Y�R�G�H�� �R�G�� �Y�R�G�D���¶�� �%�R�J�� �Q�D�þ�L�Q�L�� �V�Y�R�G���� �L�� �Y�R�G�H�� �S�R�G�� �V�Y�R�G�R�P�� �R�G�L�M�H�O�L�� �R�G��

voda nad svodom. A svod prozva Bog ne�E�R���©�����������ª�µ�9�R�G�H���S�R�G���Q�H�E�R�P���Q�H�N�D���V�H���V�N�X�S�H���Q�D���M�H�G�Q�R��

�P�M�H�V�W�R���� �L�� �Q�H�N�D�� �V�H�� �S�R�N�D�å�H�� �N�R�S�Q�R���¶�� �,�� �E�L�� �W�D�N�R���� �.�R�S�Q�R�� �S�U�R�]�Y�D�� �%�R�J�� �]�H�P�O�M�D���� �D�� �V�N�X�S�O�M�H�Q�H�� �Y�R�G�H��

�P�R�U�H���©560 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�R�� �L�V�W�L�F�D�Q�M�H�� �0�R�M�V�L�M�D�� �N�D�R�� �R�Q�R�J�D�� �N�R�M�L�� �Q�L�M�H�� �P�R�J�D�R�� �S�R�J�U�L�M�H�ã�L�W�L�� �S�U�L�O�L�N�R�P��

�R�G�U�H�ÿ�L�Y�D�Q�M�D�� �S�R�þ�p�O�D�� �V�Y�L�M�H�W�D���� �Q�H�V�X�P�Q�M�L�Y�R�� �X�S�X�ü�X�M�H�� �Q�D�� �Q�M�H�J�R�Y�R�� �S�U�L�V�W�D�M�D�Q�M�H�� �X�]�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�R��

�Q�D�X�þ�D�Y�D�Q�M�H�� �R�� �E�R�å�D�Q�V�N�R�P�� �V�W�Y�D�U�D�Q�M�X�� �V�Y�L�M�H�W�D�� �W�H�� �Q�D�� �]�D�N�O�M�X�þ�D�N�� �G�D�� �M�H�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �7�D�O�R�Y�X�� �Q�D�X�N�X��

�]�D�P�M�H�U�D�R���G�Y�L�M�H���V�W�Y�D�U�L�����������W�R���ã�W�R���M�H���V�P�D�W�U�D�R���G�D���M�H���S�R�þ�p�O�R���V�Y�L�M�H�W�D���Y�R�G�D�����������W�R���ã�W�R���%�R�J�X���S�U�L�W�R�P���Q�L�M�H��

dodijelio nikakvu ul�R�J�X�����-�H�G�Q�D�N�R���M�H���W�D�N�R���Q�H�V�X�P�Q�M�L�Y�R���G�D���M�H�����D���S�R�Q�R�Y�Q�R���X���V�N�O�D�G�X���V���N�U�ã�ü�D�Q�V�N�L�P��

naukom, bio uvjeren da postoje vode iznad i ispod nebeskog svoda, kao i to da je vodu i 

�]�H�P�O�M�X���V�P�D�W�U�D�R���G�Y�D�P�D���U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P��gradivnim elementima svijeta. 

P�U�L�V�W�D�M�D�Q�M�H�� �X�]�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�X�� �N�R�]�P�R�J�R�Q�L�M�X�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �X�� �G�D�O�M�Q�M�H�P�� �W�L�M�H�N�X�� �U�D�V�S�U�D�Y�H�� �L�]�U�D�]�L�R�� �L��

�X�N�D�]�L�Y�D�Q�M�H�P���Q�D���U�D�]�O�R�J�H���0�R�M�V�L�M�H�Y�D���L�V�W�L�F�D�Q�M�D���Y�D�å�Q�R�V�W�L���W�U�H�ü�H�J���G�D�Q�D���V�W�Y�D�U�D�Q�M�D���X��Knjizi Postanka. 

�7�R�J�D���V�H���G�D�Q�D�����D���Q�D�N�R�Q���S�U�H�W�K�R�G�Q�R�J���P�H�ÿ�X�V�R�E�Q�R�J���U�D�]�G�Y�D�M�D�Q�M�D���H�O�H�P�H�Q�D�W�D�����]�E�L�O�R���R�G�Y�D�M�D�Q�M�H���V�W�Y�D�U�L��

�S�U�R�L�]�D�ã�O�L�K�� �L�]�� �V�Y�D�N�Rg zasebnog elementa, primjerice, trave i biljaka, kao onih stvari koje 

proizlaze iz elementa zemlje.561 �3�R�W�R�P�� �V�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �S�R�Q�R�Y�Q�R�� �X�V�P�M�H�U�L�R�� �Q�D�� �W�X�P�D�þ�H�Q�M�H��

                                                 
558 Ibid., p. 24���� �ªEt per lassar delli altri philosophi multe oppinioni de Aximandro, auditor del dicto Tales, et 

successive de Aximene, suo discipulo lo qual decte lu principio de tucte le cose allo aere, et An�D�o�D�J�R�U�D�����V�X�R��
auditore, et Dyogene, auditore anche de Aximene, che dixe lu aere essere materia delle cose, et allo dicto 
�V�X�F�F�L�H�V�H�� �O�R�� �D�X�G�L�W�R�U�� �V�X�R�� �$�U�F�K�H�O�D�R���� �G�H�� �F�X�L�� �G�L�V�F�L�S�X�O�R�� �I�R�� �6�R�F�U�D�W�H�� �F�K�H�� �O�D�V�V�z�� �3�O�D�W�R�Q�H���� �V�X�R�� �D�X�G�L�W�R�U�H���� �O�L�� �T�X�D�O�L��
variamente intendevano et iudicavano delli principii delle cose, <...>�©. / p. 25. 

559 Ibid., �S���� �������� �ª���������!�� �Y�H�J�Q�D�P�R�� �D�G�� �0�R�\�V�q�� �H�O�� �T�X�D�O�H�� �H�E�E�H�� �V�F�L�H�Q�W�L�D�� �D�F�T�X�L�V�L�W�D�� �H�W�� �L�Q�I�X�V�D�� �L�Q�V�H�P�H�� �F�R�O�O�R�� �V�S�L�U�L�W�X��
�S�U�R�S�K�H�W�L�F�R�����H�O���T�X�D�O�H���Q�R�Q���S�R�W�p���H�U�U�D�U�H���G�D�Q�G�R���O�X���S�U�L�Q�F�L�S�L�R���D�G���W�X�F�W�H���O�H���F�R�V�H���F�U�H�D�W�H���©�������S���������� 

560 Ibid., p. 24�±�������� �ª�2�P�Q�L�� �S�R�W�H�Q�W�H�� �'�L�R�� �G�L�V�V�H��Genesis primo: et spiritus Domini ferebatur super aquas, et poi 
sequitando giogne: dixitque Deus fiat firmamentum in medio aquarum et dividat aquas ab aquis, et fecit Deus 
�I�L�U�P�D�P�H�Q�W�X�P�� �G�L�Y�L�V�L�W�T�X�H�� �D�T�X�D�V�� �T�X�
�� �H�U�D�Q�W���V�X�E�� �I�L�U�P�D�P�H�Q�W�R���D�E�� �D�T�X�L�V�� �T�X�
�� �H�U�D�Q�W���V�X�S�H�U���I�L�U�P�D�P�H�Q�W�X�P���� �H�W���Y�R�F�D�Y�L�W��
�'�H�X�V�� �I�L�U�P�D�P�H�Q�W�X�P�� �F�
�O�X�P. Et poi dice: �F�R�Q�J�U�H�J�H�Q�W�X�U�� �D�T�X�
�� �T�X�
�� �V�X�E�� �F�
�O�R�� �V�X�Q�W�� �L�Q�� �O�R�F�X�P�� �X�Q�X�P�� �H�W�� �D�S�S�D�U�H�D�W��
arrida factumque est ita, et vocavit Deus arridam terram congregationesque aquarum appellavit maria���©�� ����
pp. 25�±27. 

561 Ibid., p. 26�����ª�7�X�F�W�H���O�H���S�U�H�G�L�F�W�H���S�D�U�R�O�H���V�R�Q�G�R���S�U�H�J�Q�H���H�W���S�L�H�Q�H���G�H���V�H�Q�W�H�Q�W�L�D�����S�H�U�z���F�K�H���Q�H�O�O�D���G�L�V�W�L�Q�W�L�R�Q�H���G�H�O���S�U�L�P�R����
�W�H�U�W�L�R�� �J�L�R�U�Q�R�� �G�X�S�S�O�L�F�L�H�� �K�R�U�Q�D�W�R�� �q�� �G�H�V�L�J�Q�D�W�R�� �G�D�� �0�R�\�V�q�� �H�W�� �O�¶�X�Q�R�� �G�H�S�H�Q�G�H�� �G�D�� �O�¶�D�O�W�U�R���� ���� �/�X�� �S�U�L�P�R�� �q�� �G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q�H��
delli elimenti inseme, �O�¶�D�O�W�U�R���q���G�H�O�O�L���H�O�H�P�H�Q�W�L���H�W���V�S�H�W�L�D�O�P�H�Q�W�H���G�H���T�X�H�O�O�L���F�K�H���W�U�D�K�R�Q�R���R�U�U�L�J�L�Q�H���G�D�O�O�D���W�H�U�U�D�����F�R�P�R��
sondo le herbe et le piante.�©������p. 27. 
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prethodno izdvojenih citata iz Knjige Postanka koji se odnose na drugi dan stvaranja. Pojasnio 

je da u �W�Y�U�G�Q�M�L�� �G�D�� �M�H�� �G�X�K�� �%�R�å�M�L�� �O�H�E�G�L�R�� �Q�D�G�� �Y�R�G�D�P�D���� �L�� �W�R�� �S�R�� �X�]�R�U�X�� �Q�D�� �$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�R�� �W�X�P�D�þ�H�Q�M�H��

�S�R�þ�H�W�N�D��Knjige Postanka���� �S�R�G�� �Q�D�]�L�Y�N�R�P�� �ª�Y�R�G�D�©�� �W�U�H�E�D�� �S�R�G�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�W�L�� �þ�L�W�D�Y�X�� �H�O�H�P�H�Q�W�D�U�Q�X��

�P�D�W�H�U�L�M�X�����D���]�E�R�J���W�R�J�D���ã�W�R���M�H�����W�Y�U�G�L���'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���Q�D�Y�R�G�Q�R���V�O�L�M�H�G�H�ü�L���$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y���Q�D�X�N���L�]���G�Mela O 

nebu i svijetu �W�H���Q�D�X�N���N�R�M�L���M�H���L�]�O�R�å�L�R���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L���P�L�V�O�L�O�D�F���5�D�E�D�Q���0�D�X�U�R���X���J�O�R�V�L���X�]��Knjigu 

Postanka���� �Y�O�D�å�Q�D�� �W�Y�D�U�� �R�V�Q�R�Y�D�� �V�Y�D�N�R�J�� �P�L�M�H�ã�D�Q�M�D��562 Biblijskim zapisom koji se odnosi na 

�V�N�X�S�O�M�H�Q�H�� �Y�R�G�H�� �S�R�G�� �Q�H�E�H�V�N�L�P�� �V�Y�R�G�R�P�� ���P�R�U�H���� �N�R�M�H�� �ü�H�� �U�D�]�R�W�N�U�L�W�L�� �N�R�S�Q�R�� ���]�H�Plju) Mojsije je, 

�W�Y�U�G�L���G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���X�P�Q�L�N�����Q�H�R�E�U�D�]�R�Y�D�Q�R�M���V�Y�M�H�W�L�Q�L���]�D�S�U�D�Y�R���K�W�L�R���X�N�D�]�D�W�L���Q�D���U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�H���H�O�H�P�H�Q�W�D��

�Y�R�G�H�� �R�G�� �H�O�H�P�H�Q�W�D�� �]�H�P�O�M�H���� �]�E�R�J�� �W�R�J�D�� �ã�W�R�� �W�D�� �V�Y�M�H�W�L�Q�D�� �Q�L�M�H�� �P�R�J�O�D�� �S�R�M�P�L�W�L�� �S�R�V�W�R�M�D�Q�M�H�� �R�N�X��

�Q�H�Y�L�G�O�M�L�Y�R�J�� �W�U�H�ü�H�J�� �H�O�H�P�H�Q�W�D���� �]�U�D�N�D��563 �%�D�ã�� �N�D�R�� �L�� �V�Y�M�H�W�L�Q�D�� �N�R�M�R�M �V�H�� �0�R�M�V�L�M�H�� �R�E�U�D�ü�D�R���� �S�U�H�P�D��

�V�S�R�]�Q�D�M�D�P�D�� �N�R�M�H�� �M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �Q�D�Y�R�G�Q�R�� �G�R�]�Q�D�R�� �L�]�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�H��Fizike, postojali su brojni 

�I�L�O�R�]�R�I�L���N�R�M�L���V�X�����]�E�R�J���Q�H�Y�L�G�O�M�L�Y�R�V�W�L���N�R�M�D���M�H���R�E�L�O�M�H�å�M�H���H�O�H�P�H�Q�W�D���]�U�D�N�D�����W�Y�U�G�L�O�L���G�D���S�U�R�V�W�R�U���L�V�S�X�Q�M�H�Q��

zrakom valja smatrati praznim prostorom.564 �'�D�� �E�L�� �S�D�N�� �X�Y�H�ü�D�R�� �Y�U�L�M�H�G�Q�R�V�W�� �0�R�M�V�L�M�H�Y�L�K��

spoznaja���� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �X�V�W�U�D�M�D�R�� �Q�D�� �L�V�W�L�F�D�Q�M�X�� �L�V�S�U�D�Y�Q�R�J�� �Q�D�þ�L�Q�D�� �W�X�P�D�þ�H�Q�M�D�� �Q�M�H�J�R�Y�L�K�� �U�L�M�H�þ�L�� �X��

kontekstu razlikovanja elemenata. Zbog toga je bio uvjeren da je Mojsije zrak spomenuo u 

�W�Y�U�G�Q�M�L���� �ª�W�D�P�D�� �V�H�� �S�U�R�V�W�L�U�D�O�D�� �Q�D�G�� �E�H�]�G�D�Q�L�P�D�©���� �S�U�L�� �þ�H�P�X�� �M�H�� �V�P�D�W�U�D�R�� �G�D�� �M�H�� �E�H�]�G�D�Q�� �G�R�Q�M�D�� �Y�R�G�D��

�S�R�P�L�M�H�ã�D�Q�D�� �V�D�� �]�H�P�O�M�R�P�� �X�Q�X�W�D�U�� �W�D�P�H�� �N�R�M�D�� �M�H�� �]�U�D�þ�Q�R�� �W�L�M�H�O�R�� �N�R�M�H�� �M�H�� �E�L�O�R�� �W�D�P�Q�R�� �S�U�L�M�H�� �Q�H�J�R�O�L�� �M�H��

stvoreno svjetlo.565 �8�]�� �W�R���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �]�D�S�L�V�D�R�� �G�D�� �M�H�� �0�R�M�V�L�M�H���X�N�D�]�D�R�� �Q�D�� �W�R�� �G�D�� �V�X�� �X�� �S�U�Y�D�� �W�U�L��

dana stvaranja uk�O�R�Q�M�H�Q�H�� �W�U�L�� �E�H�]�R�E�O�L�þ�Q�R�V�W�L�� �L�� �W�R�� �X�� �V�O�M�H�G�H�ü�D�� �W�U�L�� �N�R�U�D�N�D���� ������ �Q�H�E�R�� �N�R�M�H�P�� �S�U�L�S�D�G�D��

�E�H�]�R�E�O�L�þ�Q�R�V�W�� �W�D�P�H�� �L�]�� �N�R�M�H�� �M�H�� �Q�D�V�W�D�O�R�� �V�Y�M�H�W�O�R���� ������ �E�H�]�R�E�O�L�þ�Q�R�V�W�� �Y�R�G�H�� �N�R�M�D�� �M�H�� �X�� �V�U�H�G�L�Q�L�� �L�� �þ�L�Q�L��

�E�H�]�G�D�Q�����M�H�U���M�H�����N�D�R���ã�W�R���W�Y�U�G�L���$�X�J�X�V�W�L�Q���X���G�M�H�O�X��Protiv Fausta�����Q�D�þ�L�Q�M�H�Q�D���R�G���Q�H�X�U�H�ÿ�H�Q�H���P�Q�R�å�L�Q�H��

�Y�R�G�H���� ������ �E�H�]�R�E�O�L�þ�Q�R�V�W�� �N�R�M�D�� �þ�L�Q�L�� �W�R�� �G�D�� �M�H�� �]�H�P�O�M�D�� �N�R�M�D�� �M�H�� �E�L�O�D�� �S�U�H�N�U�L�Y�H�Q�D�� �Y�R�G�R�P�� �S�R�V�W�D�O�D��

                                                 
562 Ibid., p. 26�����ª�(�W���S�H�U���L�Q�W�H�Q�G�H�U�H���T�X�H�V�W�R���F�K�H���S�H�U���Q�X�P�H���G�H�O�O�¶�D�F�T�X�D�����V�H�F�X�Q�G�R���$�J�X�V�W�L�Q�R�����F�R�P�S�H�U�H�K�H�Q�G�H�P�R���W�X�F�W�D���O�D��

materia elementale, �S�H�U�F�K�p�� �G�L�F�L�H����spiritus Domini ferebatur super aquas���� �S�H�U�F�K�p�� �O�R�� �K�X�P�L�G�R�� �P�D�W�H�U�L�D�O�H�� �q��
principio de ogni mixto, como vole Aristotile nel tertio �'�H�O���F�
�O�R���H�W���P�X�Q�G�R, et questo medesimo dicie Robano 
in glosa sopra �O�¶�(�[�R�G�R �>�V�L�F���@���© / p. 27. �2���W�R�P�H���G�D���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü �Q�D�þ�L�Q�L�R���S�R�J�U�H�ã�N�X���L�P�H�Q�X�M�X�ü�L���0�D�X�U�R�Y�X���J�O�R�V�X��
uz Knjigu Izlaska umjesto one uz Knjigu Postanka vidi: Ibid., p. 26 / �S���� �������� �E�L�O�M�H�ã�N�D�� ������ �ª�2�þ�L�W�L�� �O�D�S�V�X�V����
Rabanova glosa odnosi se na Knjigu Postanka ���Y�����E�L�O�M�����������X�]���L�]�Y�R�U�Q�L���W�H�N�V�W�����© 

563 Ibid., p. 26���� �ªAlla parte che dice: congregentur aque���� �S�R�Q�H�� �G�L�V�W�L�Q�W�L�R�Q�H�� �I�U�D�� �T�X�H�V�W�L�� �G�X�L�� �H�O�H�P�L�Q�W�L���� �F�L�z�� �q�� �W�H�U�U�D�� �H�W��
�D�F�T�X�D���� �G�H�O�O�L�� �T�X�D�O�L�� �V�R�O�L�� �S�D�U�O�D�� �0�R�\�V�q���� �S�H�U�F�K�p�� �T�X�L�V�W�L�� �G�X�L�� �V�R�O�L�� �H�O�H�P�H�Q�W�L�� �H�U�D�Q�R�� �G�H�� �H�V�V�H�U�Q�R�� �L�Q�W�L�V�L�� �G�D�� �T�X�L�O�O�R�� �Y�X�O�J�R��
�S�U�L�P�L�W�L�Y�R���H�W���U�X�G�H���D�O�O�R���T�X�D�O���S�D�U�O�D�Y�D�����S�H�U�F�K�p���O�X���D�H�U�R���Q�R�Q���V�H���S�z���S�H�U�F�L�H�S�H�U�H���F�R�V�F�u���F�R�O�O�L���R�F�F�K�L���©������p. 27. 

564 Ibid., �S���� �������� �ª�3�H�U�z�� �P�X�O�W�L�� �S�K�L�O�R�V�R�S�K�L�� �G�L�V�V�H�U�R�� �F�K�H�� �-�O�O�X�� �>�S�U�H�P�D�� �)�D�O�F�K�H�W�W�L�Q�X�� �W�U�D�Q�V�N�U�L�S�W�X�� �L�]�� ������������ �J�R�G�L�Q�H�� �W�U�H�E�D��
�V�W�D�M�D�W�L���� �ª�F�K�H�O�O�X�©�@���D�H�U�X�� �Q�R�Q���H�U�D���Q�X�O�O�D�� �Q�R�P�L�Q�D�Q�G�R���Y�D�F�X�R���T�X�H�O�O�R���F�K�H�� �H�U�D�� �S�L�H�Q�R���G�H�� �D�H�U�H���� �F�R�P�H�� �D�G�X�F�L�H�� �$�U�L�V�W�R�W�L�O�H��
nello quarto della Phisyca���©�� ���� �S���� �������� �ª�=�D�W�R�� �V�X�� �P�Q�R�J�L�� �I�L�O�R�]�R�I�L�� �U�H�N�O�L�� �G�D�� �]�U�D�N�� �Q�L�M�H�� �Q�L�ã�W�D���� �Q�D�]�L�Y�D�M�X�ü�L�� �S�U�D�]�Q�L�P��
�S�U�R�V�W�R�U�R�P���R�Q�R���ã�W�R���M�H���S�X�Q�R���]�U�D�N�D�����N�D�R���ã�W�R���Q�D�Y�R�G�L���$�U�L�V�W�R�W�H�O���X���þ�H�W�Y�U�W�R�M���N�Q�M�L�]�L��Fizike���© 

565 Ibid.�����S�������������ªAvengna che de isso aere possemo comprehendere have�U�H���I�D�F�W�D���P�H�Q�W�L�R�Q�H���0�R�\�V�q���T�X�D�Q�G�R���G�L�[�H����
�H�W�� �W�H�Q�H�E�U�
�� �H�U�D�Q�W�� �V�X�S�H�U�� �I�D�F�L�H�P�� �D�E�L�V�V�L���� �F�K�p�� �S�H�U�� �O�R�� �D�E�L�V�V�R�� �L�Q�W�H�Q�G�L�D�P�R�� �O�¶�D�F�T�X�D�� �L�Q�I�H�U�L�R�U�H�� �F�R�Q�I�X�V�D�� �F�R�O�O�D�� �W�H�U�U�D�� �H�W��
�L�Q�G�L�V�W�L�Q�F�W�D�����S�H�U���O�D���I�D�F�F�L�D���G�¶�D�E�L�V�V�R���L�Q�W�H�Q�G�H�P�R���H�O���F�R�U�S�R���G�H�O�O�¶�D�H�U�R���O�R���T�X�D�O�H���H�U�D���W�H�Q�H�E�U�R�V�R���Q�D�Q�o�L���G�H�O�O�D���I�R�U�P�D�W�L�R�Q�H��
della luce.�©�������S��������. 
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kopnom.566 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H���� �G�D�N�O�H���� �W�X�P�D�þ�L�R�� �0�R�M�V�L�M�H�Y�H�� �U�L�M�H�þ�L�� �X��Knjizi Postanka �Q�D�V�W�R�M�H�ü�L��

dokazati da iz njih proizlazi razlikovanje elemenata vode, zemlje i zraka, a u svojem se 

�W�X�P�D�þ�H�Q�M�X���L�V�S�R�P�R�J�D�R���L���Q�D�X�F�L�P�D���$�X�J�X�V�W�L�Q�D���W�H���$�U�L�V�W�R�W�H�O�D�� 

�1�D�V�W�D�Y�D�N�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�L�K�� �S�U�L�U�R�G�Q�R�I�L�O�R�]�R�I�V�N�L�K�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �R�� �Y�R�G�D�P�D�� �R�E�L�O�M�H�å�L�R�� �M�H�� �J�R�Y�R�U�� �R��

dodatnu kriteriju razlikovanja elemenata vode i zemlje koji se odnosi na njihovu sposobnost 

gibanja. Potaknut, kako tvrdi, zapisima iz drugog poglavlja Augustinovih Komentara uz 

Knjigu Postanka�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���G�D���V�H���H�O�H�P�H�Q�W�L���Y�R�G�D���L���]�H�P�O�M�D���U�D�]�O�L�N�X�M�X���L���S�R���W�R�P�H���ã�W�R��

�V�H���Y�R�G�D���N�D�R���W�H�N�X�ü�L�Q�D�� �J�L�E�D�����G�R�N���]�H�P�O�M�D���S�R�V�M�H�G�X�M�H���V�W�D�E�L�O�Q�R�V�W���]�E�R�J���N�R�M�H���Q�L�M�H���S�R�G�O�R�å�Q�D���Q�L�Mednoj 

vrsti gibanja.567 Iako je najprije posegnuo za stavom tog srednjovjekovnog mislioca, 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �J�D�� �M�H�� �Q�D�V�W�R�M�D�R�� �R�V�Q�D�å�L�W�L�� �R�V�O�D�Q�M�D�Q�M�H�P�� �Q�D�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�� �Q�D�X�N���� �7�R�� �M�H�� �X�þ�L�Q�L�R�� �U�H�N�D�Y�ã�L�� �G�D��

�$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�� �V�W�D�Y�� �]�D�V�L�J�X�U�Q�R�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�� �L�V�W�L�Q�L���� �E�X�G�X�ü�L�� �G�D�� �M�H���� �S�U�H�P�D�� �Q�M�H�J�R�Y�L�P�� �V�Soznajama, to 

dokazano u drugoj knjizi Aristotelova spisa O nebu i svijetu u kojoj stoji da se sve pokretno 

temelji na nepokretnome.568 �'�D���M�H���$�X�J�X�V�W�L�Q���E�L�R���X���S�U�D�Y�X���N�D�G�D���M�H���S�U�L�R�S�ü�L�R���G�D���V�H���Y�R�G�D���U�D�]�O�L�N�X�M�H��

�R�G���]�H�P�O�M�H���S�R���W�R�P�H���ã�W�R���M�H���Q�M�H�]�L�Q�R���J�L�E�D�Q�M�H���X�]�U�R�N�R�Y�D�Q�R���Q�H�S�R�P�L�þ�Q�R�ã�ü�X���]�H�P�O�M�H�����'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���M�H��

�S�R�W�N�U�L�M�H�S�L�R�� �L�� �V�O�M�H�G�H�ü�L�P�� �W�U�L�P�D�� �W�Y�U�G�Q�M�D�P�D���� ������ �]�H�P�O�M�D�� �M�H�� �X�� �V�U�H�G�L�ã�W�X�� �V�Y�L�M�H�W�D�� �N�D�R�� �V�U�H�G�L�ã�W�H�� �N�U�X�J�D���� ������

�G�U�X�J�H���V�W�Y�R�U�H�Q�H���V�W�Y�D�U�L���X���V�W�D�O�Q�R�P���V�X���S�R�N�U�H�W�X�����������]�H�P�O�M�D���V�W�R�M�L���Q�H�S�R�P�L�þ�Q�R�����D���V�Y�D���V�H���G�U�X�J�D���V�W�Y�R�U�H�Q�D��

tijela po njoj gibaju.569 Tim trima t�Y�U�G�Q�M�D�P�D�� �G�R�G�D�R�� �M�H�� �L�� �V�W�D�Y�R�Y�H�� �W�U�R�M�L�F�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�D�� �þ�L�M�D�� �M�H��

�P�L�ã�O�M�H�Q�M�D���R���W�R�M���W�H�P�D�W�L�F�L���R�þ�L�W�R���V�P�D�W�U�D�R���V�X�J�O�D�V�Q�L�P�D�����$�U�L�V�W�R�W�H�O�D�����$�X�J�X�V�W�L�Q�D���L���$�P�E�U�R�]�L�M�D�����7�D�N�R���M�H����

ako je suditi prema njegovu navodu, iz druge knjige Aristotelova spisa O nebu i svijetu, zatim 

drugog poglavlja Augustinovih Komentara uz Knjigu Postanka �W�H�� �W�U�H�ü�H�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D��

Ambrozijeva Hexamerona�����G�R�]�Q�D�R���W�H���S�R�W�R�P���L���]�D�V�W�X�S�D�R���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H���G�D���V�H���Y�R�G�D���S�R���%�R�å�M�R�M���P�R�ü�L��

�Q�D�O�D�]�L���L�]�Q�D�G���]�H�P�O�M�H�����N�D�R���L���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H���G�D���V�H���Y�R�G�D���]�E�R�J���V�Y�R�M�H���Q�D�U�D�Y�L�����N�R�M�X���M�R�M���M�H���G�D�N�D�N�R���S�R�G�D�U�L�R��

Bog, gib�D���S�U�H�P�D���G�R�O�M�H���G�D���E�L���X���V�N�O�D�G�X���V���%�R�å�M�L�P���S�R�U�H�W�N�R�P���R�W�N�U�L�O�D���]�H�P�O�M�X���]�D���å�L�Y�R�W���G�U�X�J�L�K���å�L�Y�L�K��

�E�L�ü�D��570 Dodatan oslonac u daljnjem obrazlaganju stava da se zemlja i voda razlikuju po 

                                                 
566 Ibid., pp. 26�±28���� �ª�3�H�U�� �T�X�H�V�W�H�� �W�U�L�� �F�R�V�H�� �0�R�\�V�q�� �P�R�V�W�U�D�� �W�U�L�� �L�Q�I�R�U�P�L�W�j�� �H�V�V�H�U�H�� �O�H�Y�D�W�H�� �L�Q�� �T�X�L�O�O�L�� �W�U�L�� �L�R�U�Q�L���� �$�� �O�R�� �F�L�H�O�R��

�S�H�U�W�H�Q�H�� �O�D�� �L�Q�I�R�U�P�L�W�j�� �G�H�O�O�H�� �W�H�Q�H�E�U�H���� �S�H�U�F�K�p�� �L�Q�G�H�� �I�R�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�H�O�O�X�� �O�X�P�H�� �H�W�� �T�X�H�V�W�D�� �I�R�� �O�D�� �S�U�L�P�D�� �I�R�U�P�D�W�L�R�Q�H���� �/�D��
secunda fo �G�H�O�O�D�������D�F�T�X�D���O�D���T�X�D�O���q�� �P�H�F�]�D�Q�D���H�W���S�H�U���Q�X�P�H���G�¶�D�E�L�V�V�R���q���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�W�D���S�H�U�F�K�p���L�P�S�R�U�W�D���X�Q�D���L�Q�P�H�Q�V�L�W�j��
inordinata delle acque, como vole Agustino Contra Fausto�����/�D���W�H�U�W�L�D���L�Q�I�R�U�P�L�W�j���q���F�K�H���-�O�O�D [prema Falchettinu 
�W�U�D�Q�V�N�U�L�S�W�X���L�]���������������J�R�G�L�Q�H���W�U�H�E�D���V�W�D�M�D�W�L�����ª�F�K�¶�H�O�O�D�©] �W�H�U�U�D���I�R���I�D�F�W�D���D�U�U�L�G�D�����F�K�H���S�U�L�P�D���H�U�D���F�R�R�S�H�U�W�D���G�¶�D�F�T�X�D���©�������Sp. 
27�±29. 

567 Ibid., �S�������������ª�$�X�J�X�V�W�L�Q�R���S�X�Q�H���L�Q���T�X�H�V�W�L���G�X�L���H�O�H�P�L�Q�W�L���X�Q�¶�D�O�W�U�D���G�L�Y�H�U�V�L�W�j�����V�H�F�X�Q�G�R��Super Genesis�����F�L�z���q���D�O�O�¶�D�F�T�X�D��
�O�R���P�R�W�R���G�H�O�O�D���I�O�X�[�L�E�L�O�L�W�j���H�W���D�O�O�D���W�H�U�U�D���V�W�D�E�L�O�L�W�j���Q�X�O�O�R���P�R�W�X���L�P�S�H�U�D�Q�W�H���©������p. 29. 

568 Ibid.�����S�������������ª���������!���O�D���T�X�D�O���F�R�V�D���q���F�R�Q�V�R�Q�D���D�O�O�D���Y�H�U�L�W�D�W�H�����F�R�P�R���V�L���S�U�R�Y�D���Q�H�O���V�H�F�X�Q�G�R��De celo et mundo: ut omne 
mobile super inmobile fundetur, <...>�©. / p. 29. 

569 Ibid.�����S�������������ª<...> �S�H�U�F�K�p���O�D���W�H�U�U�D���q���Q�H�O���P�H�o�R���G�H�O���P�X�Q�G�R���F�R�P�H���O�R���F�H�Q�W�U�R nel circ�X�O�R�����/�¶�D�O�W�U�H���F�U�H�D�W�X�U�H���V�R�Q�G�R���L�Q��
continuo movimento. Meritamente dunque essa stando ferma, tucte le altre creature corporali se moveno 
sopra essa, <...>�©. / p. 29. 

570 Ibid.���� �S���� �������� �ª�(�W���S�H�U���G�L�Y�L�Q�D�� �Y�L�U�W�X�W�H���O�¶�D�F�T�X�D�� �q�� �V�R�S�U�D�� �O�D�� �W�H�U�U�D�� �H�W���S�H�U���Y�L�U�W�X�W�H���G�H�� �V�X�D���Q�D�W�X�U�D�� �S�U�R�F�L�H�G�H�Q�W�H���G�D�� �'�L�R�� �q��
represso lo motu della acqua per discoprire la terra per divino ordine per la vita delli animanti, como prova lu 
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kriteriju gibanja, a onda i stava da se gibanje vode i mirovanje zemlje zbiva prema Bo�å�M�H�P��

�Q�D�X�P�X���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�R�Q�R�Y�Q�R�� �S�U�R�Q�D�ã�D�R�� �X�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�X�� �Q�D�X�N�X���� �D�O�L�� �L�� �X�� �G�M�H�O�L�P�D�� �$�O�E�H�U�W�D��

�9�H�O�L�N�R�J���� �'�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �V�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �S�R�V�O�X�å�L�R�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�L�P�� �Q�D�X�N�R�P�� �Q�H�� �E�L�� �O�L�� �S�R�W�Y�U�G�L�R�� �X�U�H�ÿ�H�Q�R�V�W��

�V�Y�L�M�H�W�D���X���V�N�O�D�G�X���V���%�R�å�M�R�P���]�D�P�L�V�O�L�����D���W�R���M�H���X�þ�L�Q�L�R���R�V�O�D�Q�M�D�M�X�ü�L���V�H���Q�D���Q�H�N�L���R�G���Q�D�Y�R�G�Q�R���S�R�V�W�R�M�H�ü�L�K��

starih prijevoda Aristotelove Metafizike.571 S�O�M�H�G�H�ü�H���Y�U�H�O�R���V�S�R�]�Q�D�M�D���G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�R�J���U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�R�J��

mislioca bilo je djelo Meteora �$�O�E�H�U�W�D���9�H�O�L�N�R�J���� �,�]���Q�M�H�J�D���M�H�����Q�D�L�P�H�����Q�D�Y�R�G�Q�R���G�R�]�Q�D�R���V�O�M�H�G�H�ü�H��

stavove: 1. voda je �Y�O�D�å�Q�D�� �S�R�� �Q�D�U�D�Y�L; ������ �Y�R�G�D�� �R�N�U�X�å�X�M�H �]�H�P�O�M�X���� ������ �Y�R�G�D�� �M�H�� �]�E�R�J�� �Y�O�D�å�Q�R�V�W�L 

�Q�M�H�å�Q�D�����]�E�R�J�� �þ�H�J�D�� �P�R�å�H�� �S�U�R�G�U�L�M�H�W�L�� �X�� �V�Y�H�� �G�L�M�H�O�R�Y�H�� �]�H�P�O�M�H���� ���� prethodna tri stava zastupao je i 

Aristotel u drugoj knjizi spisa �2�� �U�D�ÿ�D�Q�M�X i nestajanju���� �S�U�L�� �þ�H�P�X�� �M�H�� �U�H�N�D�R�� �G�D��voda prodire u 

dubinu zemlje �W�H���V�H���X���Q�M�R�M���L���]�D�G�U�å�Dva.572 

�5�D�V�S�U�D�Y�X���R���W�H�P�H�O�M�Q�L�P���S�R�V�W�D�Y�N�D�P�D���R���Y�R�G�D�P�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���Q�D�V�W�D�Y�L�R���G�R�G�D�W�Q�L�P���R�E�U�D�]�O�D�J�D�Q�M�H�P��

�X�]�U�R�N�D���L���Q�D�U�D�Y�L���J�L�E�D�Q�M�D���Y�R�G�H�����3�U�H�P�D���Q�M�H�J�R�Y�X���P�L�ã�O�M�H�Q�M�X�����J�L�E�D�Q�M�H���Y�R�G�H���M�H�V�W���S�U�L�U�R�G�Q�R���L���R�G�Y�L�M�D���V�H��

�S�R���P�R�ü�L���N�R�M�X���M�R�M���M�H���G�R�G�L�M�H�O�L�R���V�Y�H�P�R�J�X�ü�L�� �%�R�J���� �ã�W�R���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���þ�L�Q�M�H�Q�L�F�D��da, pritom se ponovno 

oslanja na spoznaje Alberta Velikog ovoga puta iz jedne od knjiga njegove Metafizike, iako 

�]�D�K�Y�D�O�M�X�M�X�ü�L�� �P�R�ü�L�� �]�Y�L�M�H�]�G�D�� �L�� �J�L�E�D�Q�M�X�� �0�M�H�V�H�F�D�� �P�R�å�H�P�R�� �M�D�V�Q�R�� �]�D�P�L�M�H�W�L�W�L�� �S�O�L�P�X�� �L�� �R�V�H�N�X�� �P�R�U�D��

koje se odvijaju protivno gibanju mora, gibanje tih neb�H�V�N�L�K�� �W�L�M�H�O�D�� �X�]�U�R�N�R�Y�D�Q�R�� �M�H�� �%�R�å�M�R�P��

�P�R�ü�L��573 �3�U�L�U�R�G�Q�R�V�W�� �J�L�E�D�Q�M�D�� �Y�R�G�H�� �R�þ�L�W�X�M�H�� �V�H���� �E�L�O�M�H�å�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �X�� �W�R�P�H�� �ã�W�R�� �M�H�� �J�L�E�D�Q�M�H�� �L��

�G�M�H�O�R�Y�D�Q�M�H�� �Q�L�å�H�� �S�U�L�U�R�G�H�� �X�]�U�R�N�R�Y�D�Q�R�� �J�L�E�D�Q�M�H�P�� �Y�L�ã�H�� �S�U�L�U�R�G�H���� �N�D�R�� �ã�W�R�� �Q�D�X�þ�D�Y�D�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�� �X��

�þ�H�W�Y�U�W�R�M�� �N�Q�M�L�]�L�� �V�S�L�V�D��O nebu i svijetu.574 No, dub�U�R�Y�D�þ�N�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �M�H���� �E�D�U�H�P�� �W�D�N�R�� �Q�D�Y�R�G�L���� �L�]��

�V�D�G�U�å�D�M�D���G�M�H�O�D���$�O�E�H�U�W�D���9�H�O�L�N�R�J��O uzrocima svojstava elemenata doznao da postoje ljudi koji 

�Q�H�N�L�P�� �N�R�Q�V�W�H�O�D�F�L�M�D�P�D�� �]�Y�L�M�H�]�G�D�� �S�U�L�S�L�V�X�M�X�� �P�R�ü�� �X�]�U�R�N�R�Y�D�Q�M�D�� �S�R�M�D�Y�H�� �S�R�S�O�D�Y�H���� �G�D�N�O�H�� �S�R�M�D�Y�H��

                                                                                                                                                         
philosophu in secundo De celo et mundo, et Agustino, secundo Super Genesis, et Ambrosio nel tertio del suo 
Exameron.�©�������S����29. 

571 Ibid., p. 28���� �ª�(�W���T�X�H�V�W�R���q�� �D�Q�F�K�L�� �D�X�F�W�R�U�L�W�j�� �G�H�� �$�U�L�V�W�R�W�L�O�H���Q�H�O���S�U�L�Q�F�L�S�L�R�� �G�H�O�O�D��Metaphisica et secunda la antiqua 
translatione dicie: quia sic disposuit deus gloriosus et sublimis.�©�������S������������ �ª�6�Y�R�M�L�P���D�X�W�R�U�L�W�H�W�R�P���S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���W�R���L��
�$�U�L�V�W�R�W�H�O�� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�N�X��Metafizike���� �N�R�M�L�� �S�U�H�P�D�� �M�H�G�Q�R�P�� �V�W�D�U�R�P�� �S�U�L�M�H�Y�R�G�X�� �N�D�å�H���� �µ�M�H�U�� �M�H�� �W�D�N�R�� �X�U�H�G�L�R�� �V�O�D�Y�Q�L�� �L��
�X�]�Y�L�ã�H�Q�L���E�R�J���¶�© 

572 Ibid., p. 28���� �ªAlberto Magno nella sua Metaura �G�L�F�L�H�� �F�K�H�� �-�O�O�¶�D�F�T�X�D��[prema Falchettinu transkriptu iz 2009. 
�J�R�G�L�Q�H���W�U�H�E�D���V�W�D�M�D�W�L�����ª�F�K�H�O�O�¶�D�F�T�X�D�©�@ circunda undique l�D���W�H�U�U�D���S�H�U���Q�D�W�X�U�D���G�H�O���K�X�P�L�G�R�����D�Y�H�Q�J�D���V�F�L�D���S�L�•���O�H�J�H�U�D������
�G�H�O�O�D���W�H�U�U�D�����H�W���F�L�U�F�K�D���W�H�U�P�L�Q�R���D�O�L�H�Q�R���H�W���F�R�Q���F�L�z���V�F�L�D���F�K�H���¶�O���K�X�P�L�G�R���V�F�L�D���V�X�E�W�L�O�H���H�W���O�R���V�R�W�W�L�O�H���V�F�L�D���S�H�Q�H�W�U�D�W�L�Y�R���G�H�O�O�H��
parti et de parte delle parti, como dicie Aristotile in nel secundo De generatione�����S�H�Q�H�W�U�D�U�j���O�¶�D�F�T�X�D���Q�H�O���J�U�R�V�V�R��
della terra et contenderasse in essa.�©������p. 29. 

573 Ibid., pp. 28�±30���� �ª�(�W�� �Q�R�W�D�� �F�K�H�� �¶�O�� �P�R�W�R�� �G�H�O�O�¶�D�F�T�X�D�� �q�� �Q�D�W�X�U�D�O�H�� �G�D�W�R�O�L�� �G�D�� �O�¶�R�P�Q�L�S�R�W�H�Q�W�H�� �'�L�R���� �O�D�� �T�X�D�O�H�� �F�R�V�D�� �q��
�U�D�J�L�R�Q�H�Y�H�O�H�� �S�H�U�F�K�p�� �S�H�U�� �Y�L�U�W�•�� �G�H�O�O�H�� �V�W�H�O�O�H�� �H�W�� �S�H�U�� �P�R�W�R�� �G�H�O�O�D�� �/�X�Q�D�� �F�O�D�Uamente vedemo fluxo et refluxo dellu 
�P�D�U�H�� �F�R�Q�W�U�D�� �S�U�R�S�U�L�R�� �P�R�W�R���� �P�X�O�W�R�� �S�L�•�� �S�H�U�� �S�U�R�S�U�L�D�� �Y�L�U�W�X�W�H�� �G�H�� �'�L�R���� �F�R�P�R�� �U�H�F�L�W�D�� �$�O�E�H�U�W�R�� �L�Q�� �O�R�� �O�L�E�U�R�� �G�H�O�O�D�� �V�X�D��
Metaphisica.�©������pp. 29�±31. 

574 Ibid.�����S�������������ª�(�W���T�X�L�V�W�R���P�R�W�R���V�H���G�L�F�H���Q�D�W�X�U�D�O�H�����S�H�U�F�K�p���O�D���Q�D�W�X�U�D���L�Q�I�H�U�L�R�U�H���R�E�H�G�L�V�F�H��alla natura superiore per lo 
�P�R�W�R���G�H�O�O�D���T�X�D�O�H���K�D�Y�H�Q�H���O�¶�R�S�H�U�D�W�L�R�Q�H���H�W���O�R���P�R�Y�L�P�H�Q�W�R�����F�R�P�R���V�L���S�U�R�Y�D���Q�H�O���T�X�D�U�W�R���'�H���F�
�O�R���H�W���P�X�Q�G�R.�©�������S���������� 
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samostalnog gibanja i prekomjernog prelijevanja vode preko zemlje.575 �8�Y�D�å�D�Y�D�M�X�ü�L���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H��

�O�M�X�G�L���X�Y�M�H�U�H�Q�L�K���X���P�R�ü�L���]�Y�L�M�H�]�G�D���L���Q�M�L�K�R�Y�H���X�W�M�H�F�D�M�H���Q�D���S�R�M�D�Y�X���S�R�S�O�D�Y�H���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���L�V�W�D�N�Q�X�R��

�G�D�� �E�L�V�P�R�� �L�S�D�N�� �W�R�þ�Q�L�M�R�P�� �W�U�H�E�D�O�L�� �V�P�D�W�U�D�W�L�� �W�Y�U�G�Q�M�X�� �G�D�� �M�H���� �D�� �S�U�H�P�D��spoznajama koje je crpio iz 

Ptolemejeva �ý�H�W�Y�H�U�R�N�Q�M�L�å�M�D���� �V�Y�D�N�D�� �V�W�Y�D�U�� �X�� �%�R�å�M�R�M�� �P�R�ü�L�� �S�D�� �W�D�N�R�� �L�� �V�Y�D�N�R�� �J�L�E�D�Q�M�H�� �]�Y�L�M�H�]�G�D��576 

�7�R�þ�Q�R�V�W�� �3�W�R�O�H�P�H�M�H�Y�H�� �W�Y�U�G�Q�M�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�R�G�X�S�U�R�� �$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�L�P�� �L�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�L�P�� �Q�D�X�N�R�P����

�3�U�H�P�D���V�S�R�]�Q�D�M�D�P�D���N�R�M�H���M�H���V�W�H�N�D�R���L�]���W�U�H�ü�H�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D���$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�D���G�M�H�O�D��O Trojstvu te iz osme 

knjige Aristotelove Fizike�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���V�W�D�Y���G�D���V�H���V�Y�D�N�R���J�L�E�D�Q�M�H���V�Y�D�N�R�J���V�W�Y�R�U�H�Q�R�J��

�H�O�H�P�H�Q�W�D�� �R�G�Y�L�M�D�� �S�U�H�P�D�� �%�R�å�M�R�M�� �]�D�S�R�Y�L�M�H�G�L�� �W�H�� �V�H���� �X�� �N�R�Q�D�þ�Q�L�F�L���� �L�� �V�Y�R�G�L�� �Q�D�� �Q�M�X�� �N�D�R�� �Q�D�� �S�U�Y�R�J��

�S�R�N�U�H�W�D�þ�D��577 U svojim razmatranjima o gibanju kao kriteriju za razlikovanje elemenata vode i 

�]�H�P�O�M�H���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �V�H���� �G�D�N�O�H���� �S�R�]�L�Y�D�R�� �Q�D�� �Q�D�X�N�H�� �N�R�M�H�� �V�X�� �X�� �V�Y�R�M�L�P�� �G�M�H�O�L�P�D�� �L�]�O�R�å�L�O�L�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O����

�3�W�R�O�H�P�H�M���� �$�P�E�U�R�]�L�M�H���� �$�X�J�X�V�W�L�Q�� �L�� �$�O�E�H�U�W�� �9�H�O�L�N�L���� �6�X�G�H�ü�L�� �S�U�H�P�D�� �X�þ�H�V�W�D�O�R�V�W�L�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�D��

�R�V�O�D�Q�M�D�Q�M�D�� �Q�D�� �Q�M�L�K�R�Y�H�� �Q�D�X�N�H���� �P�H�ÿ�X�� �L�]�Y�R�U�L�P�D�� �Q�M�H�J�R�Y�L�K�� �V�W�D�Y�R�Y�D�� �R �J�L�E�D�Q�M�X�� �Y�R�G�H�� �S�U�H�G�Q�M�D�þ�H��

�$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�D���L���$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�D���G�M�H�O�D�����.�D�R���ã�W�R���M�H���P�R�J�X�ü�H���]�D�P�L�M�H�W�L�W�L���L�]���Q�M�H�J�R�Y�D���G�R�V�D�G���U�D�]�P�D�W�U�D�Q�R�J��

�V�D�G�U�å�D�M�D���� �S�U�Y�R�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�� �V�D�G�U�å�L�� �L�� �U�D�V�S�U�D�Y�X�� �R��

elementima i njihovu gibanju, a koja nesumnjivo spada u korpus prirodnofilozofskih rasprava. 

�0�H�ÿ�X�W�L�P���� �Y�D�O�M�D�� �Q�D�S�R�P�H�Q�X�W�L�� �G�D�� �M�H�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �Q�H�U�L�M�H�W�N�R�� �L�V�N�D�]�L�Y�D�R�� �S�R�W�U�H�E�X�� �]�D��

�Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D�Q�M�H�P���V�W�D�Y�D���G�D���E�L�V�P�R���S�U�Y�L�P���X�]�U�R�N�R�P���W�U�H�E�D�O�L���V�P�D�W�U�D�W�L���%�R�J�D�����þ�L�M�X���M�H���X�O�R�J�X���V�P�D�W�U�D�R���X��

potpunosti podudarnom ulozi koju je Aristotel dodijelio svojem prvom, nepokrenutom i 

�Q�H�S�R�N�U�H�W�Q�R�P���S�R�N�U�H�W�D�þ�X�� 

�8�� �S�R�V�O�M�H�G�Q�M�H�P�� �G�L�M�H�O�X�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D���R�� �Y�R�G�D�P�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�R�Q�R�Y�Q�R�� �U�D�]�P�D�W�U�D�R�� �W�H�P�D�W�L�N�X�� �N�R�M�R�P��

se bavio ranije, a koja se odnosi na postojanje voda iznad i ispod nebeskoga svoda. Dakako, 

�G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �S�U�L�W�R�P�� �R�S�H�W�� �X�S�X�W�L�R�� �Q�D�� �U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�H�� �L�]�O�R�å�H�Q�R�� �Q�D�� �S�R�þ�H�W�N�X��Knjige 

Postanka, a u kojem stoji da je Bog odijelio vode od voda.578 �,�Q�D�þ�H���� �U�D�V�S�U�D�Y�D�� �R�� �W�X�P�D�þ�H�Q�M�X��

�S�R�þ�H�W�N�D��Knjige Postanka te postojanju i naravi voda iznad nebeskog svoda bila je, prema 

istr�D�å�L�Y�D�Q�M�X �D�P�H�U�L�þ�N�R�J�� �V�W�U�X�þ�Q�M�D�N�D�� �]�D��srednjovjekovnu filozofiju prirode i prirodne znanosti 

�(�G�Z�D�U�G�D�� �*�U�D�Q�W�D���� �Y�U�O�R�� �D�N�W�X�D�O�Q�D�� �P�H�ÿ�X�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�P�� �F�U�N�Y�H�Q�L�P�� �R�F�L�P�D��579 �6�O�L�M�H�G�H�ü�L��

                                                 
575 Ibid., �S���� �������� �ªAvengna che alcuni adtribuiscono alle virtuti delle stelle che per diversi constellationi se 

generano alcuna volta li diluvii et allora le acque pro suo proprio moto se moveno sopra la �W�H�U�U�D���‚�X�O�W�U�D�‚ lo 
solito, como recita Alberto Magno in libro Proprietatibus elementorum, <...>�©. / p. 31. 

576 Ibid.�����S�������������ª<...> �P�D���O�D���S�U�L�P�D���q���S�L�•���Y�H�U�D�����S�H�U�F�K�p���L�Q���S�R�W�H�V�W�D�W�H���G�H �'�L�R���q���R�J�Q�L���F�R�V�D�������H�W���R�J�Q�L���P�R�Y�L�P�H�Q�W�R���G�H�O�O�H��
stelle, como dicie Ptholomeo in Quadrupartitu, <...>�©. / p. 31. 

577 Ibid., �S�������������ª���������!���S�H�U�F�K�p���R�J�Q�L���P�R�W�R���G�H���R�J�Q�L���Q�D�W�X�U�D���F�U�H�D�W�D���R�E�H�G�L�V�F�H���D�O�O�R���G�L�Y�L�Q�R���L�P�S�H�U�L�R���H�W���D�G���L�S�V�R���F�R�P�R���S�U�L�P�R��
motore se reduce, como vole Agustino in tertio De Trinitate et Aristotile, octavo De fisico auditu.�©�������S��������. 

578 Ibid.���� �S���� �������� �ª�7�U�R�Y�D�Q�G�R�V�H�� �D�F�T�X�H�� �V�X�S�H�U�L�R�U�L�� �H�W�� �L�Q�I�H�U�L�R�U�L�� �Q�H�O�O�D��Scriptura et trahemolo da quel dicto Genesis, 
primo: divisitque Deus aquas ab aquis �H�W�F���©������p. 31. 

579 �(�G�Z�D�U�G���*�U�D�Q�W�����ª�&�H�O�H�V�W�L�D�O���2�U�E�V���L�Q���W�K�H���/�D�W�L�Q���0�L�G�G�O�H���$�J�H�V�©����Isis 78/2 (Chicago, 1987), pp. 153�±173, na p. 160: 
�ª�,�Q���L�W�V���W�K�H�R�O�R�J�L�F�D�O���D�V�S�H�F�W���W�K�H���L�G�H�D���R�I���W�K�H���F�U�\�V�W�D�O�O�L�Q�H���V�S�K�H�U�H�� �G�H�Y�H�O�R�S�H�G���I�U�R�P���F�R�P�P�H�Q�W�D�U�L�H�V���R�Q���*�H�Q�H�V�L�V���������±7, 
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�$�X�J�X�V�W�L�Q�D�� �N�R�M�L�� �M�H���� �R�E�U�D�]�O�D�å�H�� �*�U�D�Q�W���� �Q�D�J�O�D�ã�D�Y�D�R�� �S�R�W�U�H�E�X�� �]�D�� �G�R�V�O�R�Y�Q�L�P�� �U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�H�P��

biblij skog teksta, a time i zagovarao postojanje voda iznad nebeskog svoda, glavnina 

�N�U�ã�ü�D�Q�V�N�L�K�� �D�X�W�R�U�D�� �X�V�X�J�O�D�V�L�O�D�� �V�H�� �R�N�R�� �W�D�N�Y�H�� �L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�F�L�M�H��580 �0�H�ÿ�X�W�L�P���� �R�G�� �U�D�]�G�R�E�O�M�D�� �S�D�W�U�L�V�W�L�N�H��

�S�D���G�R���N�U�D�M�D���6�U�H�G�Q�M�H�J�D���Y�L�M�H�N�D���Q�D�V�W�D�O�D���V�X�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�D���W�X�P�D�þ�H�Q�M�D���Y�R�G�D���L�]�Q�D�G���V�Y�R�G�D���� �D���]�D�J�R�Yornike 

takvih �W�X�P�D�þ�H�Q�M�D���P�R�J�X�ü�H���M�H���S�R�G�L�M�H�O�L�W�L���X���G�Y�L�M�H���V�N�X�S�L�Q�H�����V�N�X�S�L�Q�X���N�R�M�D���L�K���M�H���V�P�D�W�U�D�O�D���W�H�N�X�ü�L�P�D���L��

skupinu koja ih je smatrala krutima.581 �3�U�Y�R�M�� �V�N�X�S�L�Q�L�� �M�H���� �L�]�G�Y�D�M�D�� �*�U�D�Q�W���� �S�U�L�S�D�G�D�R�� �Y�H�ü�L�� �E�U�R�M��

�P�L�V�O�L�O�D�F�D�����N�D�R���ã�W�R���V�X�����S�U�L�P�M�H�U�L�F�H�����$�P�E�U�R�]�L�M�H�����,�Y�D�Q���L�]���'�D�P�D�V�N�D�����5�Rbert Grosseteste, Richard iz 

Middletona, Bonaventura i Vincent iz Beauvaisa, dok su drugu skupin�X�� �þ�L�Q�L�O�L�� �-�H�U�R�Q�L�P����

Bazilije, Beda, kao i Petar Lombardski.582 �3�R�W�U�H�E�D�� �]�D�� �W�X�P�D�þ�H�Q�M�H�P�� �]�Q�D�þ�H�Q�M�D�� �E�L�E�O�L�M�V�N�L�K�� �Y�R�Ga 

postojala je, ponovno se oslanjam na Grantove spoznaje���� �V�Y�H�� �G�R�� �������� �V�W�R�O�M�H�ü�D���� �Q�R�� �R�Q�D�� �M�H��

�L�ã�þ�H�]�Q�X�O�D�� �V�� �X�Y�R�ÿ�H�Q�M�H�P�� �N�R�]�P�R�O�R�ã�N�L�K�� �L�� �D�V�W�U�R�Q�R�P�V�N�L�K�� �G�M�H�O�D�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�D�� �L�� �3�W�R�O�H�P�H�M�D���� �N�D�R�� �L�� �G�M�H�O�—��

�P�Q�R�J�L�K���G�U�X�J�L�K���P�L�V�O�L�O�D�F�D���W�L�M�H�N�R�P�����������L�����������V�W�R�O�M�H�ü�D�����]�E�R�J���N�R�M�L�K���V�X���Q�D�V�W�D�O�L���S�R�N�X�ã�D�M�L���X�Y�U�ã�W�D�Y�D�Q�M�D��

voda iznad svoda u novonastalu kozmol�R�ã�N�X���N�R�Q�F�H�S�F�L�M�X��583 Primjerice, Vincent iz Beauvaisa, 

Toma Akvinac i brojni drugi poistovjetili su kristalnu sferu s devetom sferom koja je u 

Ptolemejevu astronomiju uvedena kao kugla u kojoj ne postoje zvijezde.584  

�,�P�D�M�X�ü�L���X���Y�L�G�X���Q�D�Y�H�G�H�Q�X���U�D�V�S�U�D�Y�X���N�R�M�D���M�H���V�Y�R�M���Y�U�K�X�Q�D�F���G�R�V�H�J�Q�X�O�D���X�����������V�W�R�O�M�H�ü�X�����D���R�Q�G�D���L���W�R���G�D��

�M�H�� �0�D�U�W�L�Q�R�Y�L�ü���� �S�R�G�V�M�H�ü�D�P���� �W�U�H�ü�X�� �N�Q�M�L�J�X�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D�� �R�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�� �R�N�D�U�D�N�W�H�U�L�]�L�U�D�R�� �N�D�R��

�R�Q�X�� �X�� �N�R�M�R�M�� �V�H�� �R�J�O�H�G�D�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�R�Y�R�� �D�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�V�N�R�� �Q�D�G�D�K�Q�X�ü�H���� �Q�D�P�H�ü�X�� �V�H�� �Q�D�M�P�D�Q�M�H�� �W�U�L��

pitanja: kojoj je skupini m�L�V�O�L�O�D�F�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���S�U�L�S�D�G�D�R���Y�H�]�D�Q�R���X�]���W�X�P�D�þ�H�Q�M�H���Q�D�U�D�Y�L���Q�H�E�H�V�N�L�K��

�Y�R�G�D�"���� �-�H�V�X�� �O�L�� �Q�M�H�J�R�Y�L�� �V�W�D�Y�R�Y�L�� �E�O�L�å�L�� �S�D�W�U�L�V�W�L�þ�N�R�P����posebice augustinovskom, doslovnom 

�U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�X���E�L�E�O�L�M�V�N�R�J���W�H�N�V�W�D���L�O�L���V�X�����S�D�N�����E�O�L�å�L���W�X�P�D�þ�H�Q�M�X���N�R�M�H���M�H���X���V�N�R�O�D�V�W�L�F�L���Q�D�V�W�D�O�R���Q�R�ã�H�Q�R��

aristotelovsko-�S�W�R�O�H�P�H�M�V�N�R�P�� �N�R�]�P�R�O�R�J�L�M�R�P�� �L�� �D�V�W�U�R�Q�R�P�L�M�R�P�"���� �3�R�V�O�M�H�G�L�þ�Q�R���� �R�J�O�H�G�D�� �O�L�� �V�H��

�D�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�V�N�R���Q�D�G�D�K�Q�X�ü�H���L���X���S�U�Y�R�M���N�Q�M�L�]�L���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D���V�S�L�V�D���R���S�O�R�Y�L�G�E�L�"���3�D�X�ã�D�O�D�Q���R�G�J�R�Y�R�U��

�Q�D�� �W�D�� �S�L�W�D�Q�M�D�� �P�R�J�X�ü�H�� �M�H�� �S�R�Q�X�G�L�W�L�� �Y�H�ü�� �Q�D�N�R�Q�� �X�Y�L�G�D�� �X�� �U�H�]�X�O�W�D�W�H�� �L�V�W�U�D�å�L�Y�D�Q�M�D�� �S�R�G�X�]�H�W�R�J�� �L��

                                                                                                                                                         
which spoke of a division of waters into those above the firmament and those below. From the time of the 
�F�K�X�U�F�K���I�D�W�K�H�U�V���W�K�H���P�H�D�Q�L�Q�J���D�Q�G���V�L�J�Q�L�I�L�F�D�Q�F�H���R�I���W�K�H���Z�D�W�H�U�V���D�E�R�Y�H���W�K�H���I�L�U�P�D�P�H�Q�W���Z�H�U�H���P�X�F�K���G�H�E�D�W�H�G���© 

580 �*�U�D�Q�W�����ª�&�H�O�H�V�W�L�D�O���2�U�E�V���L�Q���W�K�H���/�D�W�L�Q���0�L�G�G�O�H���$�J�H�V�©�����S���������������ª�%�H�F�D�X�V�H���W�K�H���%�L�E�O�H���L�W�V�H�O�I���V�S�R�N�H���R�I���Z�D�W�H�U�V���D�E�R�Y�H���W�K�H 
firmament, Christian authors, following Augustine, were generally agreed on the necessity for a literal 
�L�Q�W�H�U�S�U�H�W�D�W�L�R�Q���D�Q�G���Z�H�U�H���W�K�H�U�H�I�R�U�H���F�R�P�P�L�W�W�H�G���W�R���W�K�H���H�[�L�V�W�H�Q�F�H���R�I���Z�D�W�H�U�V���R�I���V�R�P�H���N�L�Q�G���D�E�R�Y�H���W�K�H���I�L�U�P�D�P�H�Q�W���© 

581 Ibid., pp. 160�±�����������ª�)�U�R�P���W�K�H���W�L�P�H���R�I���W�K�H���Fhurch fathers to the end of the Middle Ages one finds a variety of 
interpretations of the waters above the firmament. The interpreters divide essentially into two camps: those 
who thought of them as fluid and those who considered them to be solid and hard.�© 

582 Ibid., p. 161. 
583 Ibid., pp. 162�±���������� �ª�8�Q�W�L�O�� �W�K�H�� �W�K�L�U�W�H�H�Q�W�K�� �F�H�Q�W�X�U�\�� �P�R�V�W�� �D�X�W�K�R�U�V�� �Z�H�U�H�� �F�R�Q�F�H�U�Q�H�G�� �Z�L�W�K�� �W�K�H�� �Q�H�H�G�� �W�R�� �H�[�S�O�D�L�Q�� �W�K�H��

meaning of the biblical waters. But with the introduction of the cosmological and astronomical works of 
Aristotle, Ptolemy, and many others in the late twlfth and the thirteenth centuries, we find clear attempts to 
�D�F�F�R�P�R�G�D�W�H���W�K�H���V�X�S�U�D�K�H�D�Y�H�Q�O�\���Z�D�W�H�U�V���W�R���W�K�H���Q�H�Z���F�R�V�P�R�O�R�J�\���R�I���Q�H�V�W�H�G���R�U�E�V���D�V���Z�H�O�O���© 

584 �,�E�L�G�������S���������������ª�$�Q�G�����I�L�Q�D�O�O�\�����9�L�Q�F�H�Q�W���R�I���%�H�D�X�Y�D�L�V�����7�K�R�P�D�V���$�T�X�L�Q�D�V�����D�Q�G���P�D�Q�\���R�W�K�H�U�V���L�Gentified the crystalline 
�V�S�K�H�U�H���Z�L�W�K���W�K�H���Q�L�Q�W�K���V�S�K�H�U�H���W�K�D�W���K�D�G���E�H�H�Q���L�Q�W�U�R�G�X�F�H�G���L�Q�W�R���3�W�R�O�H�P�D�L�F���D�V�W�U�R�Q�R�P�\���D�V���D���V�W�D�U�O�H�V�V���R�U�E���© 
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i�]�O�R�å�H�Q�R�J�� �X�� �S�R�W�S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �ª�%�H�Q�H�G�L�N�W�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �N�D�R��poznavalac �S�R�Y�L�M�H�V�W�L�� �I�L�O�R�]�R�I�L�M�H�©���� �G�D�N�O�H��

�X�Y�L�G�R�P���X���S�R�G�D�W�D�N���G�D���V�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���X���S�U�Y�R�P���S�R�J�O�D�Y�O�M�X���S�U�Y�H���N�Q�M�L�J�H��De navigatione �X���Q�D�M�Y�H�ü�R�M��

mjeri oslanjao na Augustinov, a potom na nauk Alberta Velikog. Treba istovremeno imati na 

�X�P�X���G�D���M�H���ä�D�U�N�R���'�D�G�L�ü���L�]�O�R�å�L�R���S�R�J�U�H�ã�D�Q���S�R�G�D�W�D�N���G�D���V�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���S�U�L���J�R�Y�R�U�X���R���U�D�]�O�L�N�R�Y�D�Q�M�X��

voda nije nijednom oslonio na nauk mislilaca koje je Grant naveo kao predvodnike rasprave o 

nebeskim vodama.585 �â�W�R�Y�L�ã�H���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �V�Y�R�M�X�� �X�S�X�ü�H�Q�R�V�W��u problematiku nesumnjivo 

izrazio �L�]�G�Y�D�M�D�Q�M�H�P���U�D�]�O�L�þ�L�W�R�V�W�L���X���Q�D�X�F�L�P�D���N�R�M�H���V�X���]�D�V�W�X�S�D�O�D���E�D�U�H�P���þ�H�W�Y�R�U�L�F�D���P�L�V�O�L�O�D�F�D���N�R�M�H���M�H��

Grant izdvojio kao predvodnike srednjovjekovne rasprave i kao one koji su zastupali stav da 

su vode iznad nebeskoga svoda u krutom obliku: Bazilije, Augustin, Beda �ý�D�V�Q�L��te Petar 

�/�R�P�E�D�U�G�V�N�L���� �2�V�L�P�� �Q�D�� �Q�M�L�K�R�Y�H�� �Q�D�X�N�H���� �R�V�O�D�Q�M�D�R�� �V�H�� �L�� �Q�D�� �V�W�D�Y�R�Y�H�� �N�R�M�H�� �V�X�� �R�� �W�R�M�� �W�H�P�L�� �L�]�O�R�å�L�O�L��

Aristotel, Ptolemej i Origen. 

�'�D�� �M�H�� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �E�L�R�� �L�W�H�N�D�N�R�� �X�S�R�]�Q�D�W�� �V�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �V�W�D�Y�R�Y�L�P�D�� �S�R�M�H�G�L�Q�L�K�� �N�U�ã�ü�D�Q�V�N�L�K��

mis�O�L�O�D�F�D���R���W�R�M���W�H�P�D�W�L�F�L�����S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H���Y�H�ü���W�Y�U�G�Q�M�D���G�D���V�X���Q�D�X�F�L���F�U�N�Y�H�Q�L�K���R�W�D�F�D���V�O�R�å�Q�L���R�N�R���S�R�V�W�R�M�D�Q�M�D��

�W�D�N�Y�H���S�R�G�M�H�O�H���Y�R�G�D�����P�H�ÿ�X�W�L�P���Q�M�L�K�R�Y�L���V�H���Q�D�X�F�L���U�D�]�O�L�N�X�M�X���S�U�H�P�D���U�D�]�X�P�L�M�H�Y�D�Q�M�X���Q�D�þ�L�Q�D���Q�D���N�R�M�L���V�H��

ta podjela zbiva.586 �2�V�L�P���ã�W�R���M�H���S�R�Q�X�G�L�R���W�R�O�L�N�R���R�E�X�K�Y�D�W�Q�X���R�G�U�H�G�E�X�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H�����N�D�N�R���V�D�P��

�Y�H�ü���L�V�W�D�N�Q�X�R�����R�E�U�D�ÿ�L�Y�D�R���L���Q�D�X�N�H���S�R�M�H�G�L�Q�L�K���D�Q�W�L�þ�N�L�K���L���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�K���P�L�V�O�L�O�D�F�D. Prvi mislilac 

�þ�L�M�H�P�� �M�H�� �Q�D�X�N�X�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �S�R�V�Y�H�W�L�R�� �S�D�å�Q�M�X�� �E�L�R�� �M�H���U�D�Q�R�N�U�ã�ü�D�Q�V�N�L��pisac Origen (���•�•�‡�½�‘�‹�–, 

oko 185�±oko 254). Iako tom prigodom nije imenovao sv�R�M���L�]�Y�R�U�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���]�D�E�L�O�M�H�å�L�R���G�D��

�M�H�� �W�D�M���F�U�N�Y�H�Q�L�� �S�L�V�D�F�� �Q�D�X�þ�D�Y�D�R�� �R�� �S�R�V�W�R�M�D�Q�M�X�� �J�R�U�Q�M�L�K�� �L�� �G�R�Q�M�L�K�� �Y�R�G�D���� �W�H���G�D�� �M�H�� �S�U�L�W�R�P�� �G�R�Q�M�H���Y�R�G�H��

�Q�D�]�L�Y�D�R���G�H�P�R�Q�L�P�D���N�R�M�L�K���M�H���S�X�Q���]�U�D�N���N�R�M�L���Q�D�V���R�N�U�X�å�X�M�H��587 �.�D�G�D���M�H���L�]�Q�R�V�L�R���R�E�L�O�M�H�å�M�D���2�U�L�J�H�Q�R�Y�D��

nauka o razlikovanju gornjih od d�R�Q�M�L�K���Y�R�G�D�����G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L���M�H���X�P�Q�L�N���L�]�Q�L�R���L���M�H�G�Q�X���S�U�H�W�S�R�V�W�D�Y�N�X��

�R�� �S�R�U�L�M�H�N�O�X�� �2�U�L�J�H�Q�R�Y�D�� �Q�D�X�N�D���� �8�S�X�W�L�R�� �M�H���� �Q�D�L�P�H���� �Q�D�� �P�R�J�X�ü�Q�R�V�W���G�D�� �M�H�� �2�U�L�J�H�Q�D�� �Q�D�� �]�D�J�R�Y�D�U�D�Q�M�H��

�S�R�V�W�R�M�D�Q�M�D�� �G�H�P�R�Q�D�� �N�R�M�L�� �þ�L�Q�H�� �G�R�Q�M�H�� �Y�R�G�H�� �Q�D�J�Q�D�R�� �3�O�D�W�R�Q�� �N�R�M�L�� �M�H�� �E�L�ü�D�� �S�R�G�L�M�H�O�L�R�� �Q�D�� �G�R�E�U�H�� �L�� �]�O�H��

�G�H�P�R�Q�H�����S�U�L���þ�H�P�X���L�P���M�H���G�R�G�L�M�H�O�L�R���U�D�]�O�L�þ�L�W�D���L���R�G�Y�R�M�H�Q�D���P�M�H�V�W�D��588  

Prva �R�G�� �þ�H�W�L�U�L�M�X��potvrda �G�D�� �V�H�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �R�V�O�D�Q�M�D�R�� �Q�D�� �Q�D�X�N�H�� �E�D�U�H�P�� �þ�H�W�Y�R�U�L�F�H��

�V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�L�K�� �P�L�V�O�L�O�D�F�D�� �N�R�M�L�� �V�X���� �N�D�R�� �ã�W�R�� �V�P�R�� �G�R�]�Q�D�O�L�� �R�G�� �*�U�D�Q�W�D���� �E�L�O�L�� �V�X�G�L�R�Q�L�F�L�� �U�D�V�S�U�D�Y�H�� �R��

�Q�D�U�D�Y�L���Q�H�E�H�V�N�L�K���Y�R�G�D���S�U�X�å�D���Q�M�H�J�R�Y�R���S�R�]�L�Y�D�Q�M�H���Q�D���V�D�G�U�å�D�M���%�D�]�L�O�L�M�H�Y�D���G�M�H�O�D��Hexameron. To je 

�X�þ�L�Q�L�R���N�D�G�D���M�H���K�W�L�R���X�N�D�]�D�W�L���Q�D���W�R���G�D���V�H���%�D�]�L�O�L�M�H���Q�L�M�H���V�O�D�J�D�R���V���Q�D�X�N�R�P���N�R�M�L���M�H���]�D�J�R�Y�D�U�D�R���2�U�L�J�H�Q����

                                                 
585 �'�D�G�L�ü�����ª�5�X�N�R�S�L�V���%�H�Q�H�G�L�N�W�D���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D��De navigatione �L�]�����������V�W�R�O�M�H�ü�D�©����p. 362. 
586 �&�R�W�U�X�O�O�L�V���� �ª�'�H�� �Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H�©����libro I, capitulo 1 ���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �ª�2�� �S�O�R�Y�L�G�E�L�©���� �N�Q�M�L�J�D�� �,���� �S�R�J�O�D�Y�O�M�H�� ������p. �������� �ª�(�W��

�Y�R�J�O�L�R�Q�R���O�L���G�R�F�W�R�U�L���F�K�H���O�H���X�Q�H���D�F�T�X�H���V�F�L�D�Q�R���V�R�S�U�D���O�X���I�L�U�P�D�P�L�Q�W�R�����O�H���D�O�W�U�H���V�R�F�W�R���O�R���I�L�U�P�D�P�H�Q�W�R�����F�L�z���q���F�L�H�O�R�����H�W���L�Q��
che modo scia questo, li doctori diversamente ne admaistrano.�©�������S���������� 

587 Ibid., pp. 30�±���������ª�2�U�L�J�H�Q�H�V���G�L�V�V�H���H�V�V�H�U�H���O�H���D�F�T�X�H���V�X�S�H�U�L�R�U�L���>�������@���/�H���L�Q�I�H�U�L�R�U�L���D�F�T�X�H���F�K�L�D�P�D���G�H�P�R�Q�L�L���G�H�O�O�L���T�X�D�O�L���q��
pieno quisto nostro aero.�©�������Sp. 31�±33. 

588 Ibid., �S���� �������� �ªEt anche forse trasse questa oppione Origenes mosso da Platone, lo qual divise le sustantie 
separate in calodemini et cachodemini assignando loro diversi lochi.�©�������S���������� 
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�7�D�G�D�� �M�H�� �S�U�L�R�S�ü�L�R�� �G�D�� �M�H�� �Y�H�O�L�N�L�� �N�D�S�D�G�R�F�L�M�V�N�L�� �F�U�N�Y�H�Q�L�� �Q�D�X�þ�L�W�H�O�M���%�D�]�L�O�L�M�H�� �9�H�O�L�N�L�� �����…�—�ß�•�‰�Í�“�–, oko 

330�±oko 379) u svojem Hexameronu odbacio nauk da postoje dobri i zli demoni koji borave 

�Q�D�� �U�D�]�O�L�þ�L�W�L�P�� �P�M�H�V�W�L�P�D���� �W�Y�U�G�H�ü�L�� �G�D�� �V�X�� �S�U�H�P�D�� �]�D�S�L�V�L�P�D�� �L�]��Biblije stvoreni svijet i njegov 

�S�U�L�U�R�G�Q�L���S�R�U�H�G�D�N���Q�D�þ�L�Q�M�H�Q�L���W�D�N�R���G�D���E�X�G�X���Q�D���K�Y�D�O�X�����V�O�D�Y�X���L���E�O�D�J�R�V�O�R�Y���6�W�Y�R�U�L�W�H�O�M�D��589 Bazilije je, 

�G�D�N�O�H���� �]�D�J�R�Y�D�U�D�R�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H�� �G�D�� �V�X�� �Y�R�G�H�� �L�]�Q�D�G�� �L�� �L�V�S�R�G�� �Q�H�E�H�V�D�� �V�W�Y�R�U�H�Q�H�� �G�D�� �E�L�� �K�Y�D�O�L�O�H�� �L�� �V�O�D�Y�L�O�H��

�V�Y�R�M�H�J���6�W�Y�R�U�L�W�H�O�M�D���� �X�Q�D�W�R�þ���W�R�P�H���ã�W�R���X���G�R�Q�M�L�P���Y�R�G�D�P�D���E�R�U�D�Y�H���U�D�]�O�L�þ�L�W�D���]�O�D���� �'�U�X�J�L���S�U�L�P�M�H�U���N�R�M�L��

nedvojbeno �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X�� �X�S�R�]�Q�D�W�R�V�W�� �V�� �U�D�V�S�U�D�Y�R�P�� �R�� �Q�D�U�D�Y�L�� �Q�H�E�H�V�N�L�K�� �Y�R�G�D�� �þ�L�Q�L��

�Q�M�H�J�R�Y�R���L�]�U�D�Y�Q�R���X�S�X�ü�L�Y�D�Q�M�H���Q�D���M�H�G�D�Q�D�H�V�W�X���N�Q�M�L�J�X���$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�D���G�M�H�O�D���2���G�U�å�D�Y�L���%�R�å�M�R�M. Naime, 

�G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R�� �G�D�� �V�H�� �$�X�J�X�V�W�L�Q�� �Q�L�M�H�� �V�O�D�J�D�R�� �V�� �2�U�L�J�H�Q�R�Y�L�P���� �D�� �R�Q�G�D�� �Q�L�� �V��

Platonovim, naukom o postojanju dobrih i zlih demona.590 Ako je postojala i najmanja sumnja 

�X���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���X�S�X�ü�H�Q�R�V�W���X���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�X���U�D�V�S�U�D�Y�X���R���Q�H�E�H�V�N�L�P���Y�R�G�D�P�D�����R�Q�D���E�L���]�D�V�L�J�X�U�Q�R��

trebala nestati onda �N�D�G�D�� �M�H�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �L�]�Q�R�V�L�R�� �R�þ�L�W�R�Y�D�Q�M�D�� �N�R�M�D �V�D�P�� �R�G�O�X�þ�L�R�� �L�]�G�Y�R�M�L�W�L�� �N�D�R��

�W�U�H�ü�X�� �L�� �þ�H�W�Y�U�W�X���� �G�D�N�O�H�� �S�U�H�W�S�R�V�O�M�H�G�Q�M�X�� �L�� �S�R�V�O�M�H�G�Qju potvrdu���� �7�D�� �Q�M�H�J�R�Y�D�� �R�þ�L�W�R�Y�D�Q�M�D�� �R�E�X�K�Y�D�ü�D�M�X��

�P�L�ã�O�M�H�Q�M�D���N�R�M�D���V�X�� �R�� �W�R�M�� �W�H�P�D�W�L�F�L�� �L�]�Q�L�M�H�O�D���G�Y�R�M�L�F�D�� �P�L�V�O�L�O�D�F�D�� �N�R�M�H���M�H�� �*�U�D�Q�W���W�D�N�R�ÿ�H�U���L�]�G�Y�R�M�L�R�� �N�D�R��

�S�U�H�G�Y�R�G�Q�L�N�H�� �V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�H�� �U�D�V�S�U�D�Y�H���� �%�H�G�D�� �ý�D�V�Q�L�� �L�� �3�H�W�D�U�� �/�R�P�E�D�U�G�V�N�L���� �3�U�L�W�R�P�� �Y�D�O�M�D��

�Q�D�S�R�P�H�Q�X�W�L���G�D���M�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���P�L�ã�O�Menje koje je zastupao Beda doznao posredstvom djela Petra 

�/�R�P�E�D�U�G�V�N�R�J�����%�H�G�L�Q�R���M�H���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H���Q�D�Y�R�G�Q�R���G�R�]�Q�D�R���L�ã�þ�L�W�D�Y�D�Q�M�H�P���V�W�D�Y�R�Y�D���N�R�M�H���M�H���X���M�H�G�Q�R�M���R�G��

�G�L�V�W�L�Q�N�F�L�M�D���]�D�S�L�V�D�R���X�þ�L�W�H�O�M��Sentencija (lu magistro delle Sententie), kako je u ono vrijeme bilo 

�X�Y�U�L�M�H�å�H�Q�R�� �Rslovljavati Petra Lombardskog.591 Salopek je���� �P�H�ÿ�X�W�L�P�� zamijetio da redni broj 

distinkcije na koju je tom prigodom �X�S�X�W�L�R�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �Q�H�� �R�G�J�R�Y�D�U�D�� �W�U�H�Q�X�W�Q�R�M�� �U�D�]�G�L�R�E�L��

Sentencija �3�H�W�U�D�� �/�R�P�E�D�U�G�V�N�R�J���� �W�H���Q�D�S�R�P�H�Q�X�R���G�D���M�H���]�D�S�U�D�Y�R�� �U�L�M�H�þ���R���V�D�G�U�å�D�M�X���þ�H�W�U�Q�D�H�V�W�H, a ne 

trinaeste distinkcije.592 �1�D�G�R�Y�H�]�X�M�X�ü�L���V�H���Q�D���S�U�H�W�K�R�G�Q�R���L�]�O�R�å�H�Q�R���$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�R���P�L�ã�O�M�H�Q�M�H���R���V�Y�R�G�X��

�N�R�M�L�� �R�G�L�M�H�O�M�X�M�H�� �J�R�U�Q�M�H�� �R�G�� �G�R�Q�M�L�K�� �Y�R�G�D���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �S�U�L�R�S�ü�L�R�� �G�D�� �M�H�� �3�H�W�D�U�� �/�R�P�E�D�U�G�V�N�L�� �X��

�W�U�L�Q�D�H�V�W�R�M���� �D�� �]�D�S�U�D�Y�R�� �X�� �þ�H�W�U�Q�D�H�V�W�R�M�� �G�L�V�W�L�Q�N�F�L�M�L�� �G�U�X�J�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �V�Y�R�M�L�K��Sentencija �L�]�O�R�å�L�R�� �%�H�G�L�Q�H��

�V�W�D�Y�R�Y�H�� �R�� �W�R�P�H�� �G�D�� �M�H�� �V�Y�R�G���� �W�R�þ�Q�L�M�H�� �]�Y�M�H�]�G�D�Q�R�� �Q�H�E�R�� �V�W�Y�R�U�H�Q�R�� �L�� �X�W�Y�U�ÿ�H�Q�R�� �J�R�U�Q�M�L�P�� �W�H�� �G�R�Q�M�L�P��

vodama.593 �2�V�L�P�� �W�R�J�D���� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �X�N�D�]�D�R�� �L�� �Q�D�� �W�R�� �G�D�� �M�H�� �/�R�P�E�D�U�G�V�N�L�� �G�D�� �E�L��

oprimjerio svoje razumijevanje nebeskog svoda posegnuo za primjerom kristala koji ima 

�Y�H�O�L�N�X�� �þ�Y�U�V�W�R�ü�X�� �L�� �S�U�R�]�L�U�Q�R�V�W���� �D�� �S�R�� �S�U�L�U�R�G�L�� �M�H�� �V�D�]�G�D�Q�� �R�G�� �Y�R�G�H���� �D�� �R�Q�G�D�� �L�� �Q�D�� �W�R�� �G�D�� �M�H�� �]�D�J�R�Y�D�U�D�R��
                                                 
589 Ibid., �S������������ �ªEt questa oppinione reprova Basilio nel suo Exameron demostrando el parole del psalmista et 

Daniele esserno dicte in quanto creatura considerata et suo congruo ordine della natura ad laude et gloria et 
benedictioni se inducie dello Creatore.�©�������S����������  

590 Ibid., �S���� �������� �ª�(�W�� �T�X�H�V�W�D�� �R�S�S�L�Q�L�R�Q�H��induce Agustino, XI De civitate Dei, et pertractandola non multo 
comenda.�©���� p. 33. 

591 Ibid., p. 32 / p. 33�����E�L�O�M�H�ã�N�D�������� 
592 Ibid.�����S���������������S�������������E�L�O�M�H�ã�N�D������. 
593 Ibid., p. 32���� �ª�(�W�� �S�H�U�z�� �O�X�� �P�D�J�L�V�W�U�R�� �G�H�O�O�H��Sententie, distinctioni XIII, et sondo parole de Beda, dicie che lo 

�I�L�U�P�D�P�H�Q�W�R�����O�R���T�X�D�O�H���q���F�H�O�R���V�L�G�H�U�L�R�����V�F�L�D���I�D�F�W�R���H�W���G�R�O�L�G�D�W�R���G�H�O�O�H���G�L�F�W�H���D�F�T�X�H�©�� / p. 33. 
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�P�L�ã�O�M�H�Q�M�H�� �G�D�� �M�H�� �Q�D�þ�L�Q�� �Q�D�� �N�R�M�L�� �J�R�U�Q�M�H�� �Y�R�G�H�� �P�R�J�X�� �R�V�W�D�W�L�� �N�U�X�W�H���� �X�V�S�U�N�R�V�� �W�R�P�H�� �ã�W�R�� �V�X�� �W�H�N�X�ü�H�� �L��

�Q�H�S�R�V�W�R�M�D�Q�H�����%�R�J���R�G�U�H�G�L�R���V�O�X�å�H�ü�L���V�H���V�O�M�H�G�H�ü�L�P���U�L�M�H�þ�L�P�D�����ª�2�Q���]�D�W�Y�D�U�D���Y�R�G�X���X���V�Y�R�M�H���R�E�O�D�N�H���©594 

�=�D�S�L�V�L�� �L�]�� �S�U�Y�H�� �N�Q�M�L�J�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�D�� �V�S�L�V�D��De navigatione mogu se, dakle, upotrijebiti kao 

potvrda da je Grant je doista bio u pravu kada je tvrdio da su Beda i njegov poklonik 

Lombardski bili pripadnici one skupine sudionika srednjovjekovne rasprave o naravi nebeskih 

�Y�R�G�D���N�R�M�L���V�X���]�D�J�R�Y�D�U�D�O�L���V�W�D�Y���G�D���V�X���J�R�U�Q�M�H���Y�R�G�H���X���N�U�L�V�W�D�O�Q�R�P�����]�Q�D�þ�L���X���N�U�X�W�R�P���R�E�O�L�N�X���L���G�D���]�E�R�J��

�V�Y�R�M�H�� �þ�Y�U�V�W�R�ü�H�� �Q�H�� �S�U�R�S�D�G�D�M�X�� �L�V�S�R�G�� �V�Y�R�G�D��595 Uz to, ti zapisi �R�S�R�Y�U�J�D�Y�D�M�X�� �'�D�G�L�ü�H�Y�X�� �W�Y�U�G�Q�M�X�� �L��

�S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�X �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�X���X�S�X�ü�H�Q�R�V�W���X���V�D�G�U�å�D�M���V�S�R�P�H�Q�X�W�H���V�U�H�G�Q�M�R�Y�M�H�N�R�Y�Q�H���U�D�V�S�U�D�Y�H�� 

�0�L�V�O�L�R�F�L�� �L�� �V�W�D�Y�R�Y�L�� �Q�D�� �N�R�M�H�� �V�H�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �R�G�D�E�U�D�R�� �R�V�O�R�Q�L�W�L�� �X�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X�� �S�U�Y�R�J�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �S�U�Y�H��

knjige spisa o plovidbi �X�Y�H�O�L�N�H���J�R�Y�R�U�H���R���Q�M�H�J�R�Y�X���V�W�D�Y�X���R���W�R�M���W�H�P�D�W�L�F�L�����D���S�R�V�O�M�H�G�L�þ�Q�R���L���S�U�X�å�D�M�X��

odgovor na pitan�M�H�� �M�H�� �O�L�� �E�L�E�O�L�M�V�N�H�� �W�H�N�V�W�R�Y�H�� �V�K�Y�D�ü�D�R�� �G�R�V�O�R�Y�Q�R�� �L�O�L�� �M�H�� �E�L�R�� �V�N�O�R�Q�� �Q�M�L�K�R�Y�X��

�W�X�P�D�þ�H�Q�M�X���� �N�D�R�� �L�� �V�S�R�]�Q�D�M�H�� �R�� �V�W�D�Y�R�Y�L�P�D�� �N�R�M�H�� �M�H�� �]�D�V�W�X�S�D�R�� �Y�H�]�D�Q�R�� �X�]�� �N�R�]�P�R�O�R�J�L�M�X���� �1�D�L�P�H����

�R�G�P�D�K���Q�D�N�R�Q���ã�W�R���M�H���G�R�N�D�]�D�R���G�D���L�P�D���X�Y�L�G���L���U�D�V�S�R�O�D�å�H���]�Q�D�Q�M�L�P�D���R���Q�D�X�N�X���N�R�M�L���V�X���]�D�V�W�X�S�D�O�L���%�H�G�D��

i Lombards�N�L���� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �L�P�D�R�� �S�R�W�U�H�E�X�� �U�D�]�P�R�W�U�L�W�L�� �ã�W�R�� �E�L�� �R�� �Q�M�L�K�R�Y�L�P��

�S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�L�P�D���P�L�V�O�L�R���$�X�J�X�V�W�L�Q�����3�U�Y�L���D�U�J�X�P�H�Q�W���N�R�M�L���J�R�Y�R�U�L���S�U�R�W�L�Y���P�L�ã�O�M�H�Q�M�D���N�R�M�H���V�X���]�D�V�W�X�S�D�O�D��

�W�D�� �G�Y�R�M�L�F�D�� �P�L�V�O�L�O�D�F�D�� �Q�D�O�D�]�L�� �V�H���� �E�L�O�M�H�å�L�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �X�� �G�U�X�J�R�P�� �S�R�J�O�D�Y�O�M�X�� �$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�Lh 

Komentara uz Knjigu Postanka u kojem je taj srednjovjekovni mislilac tvrdio da su nebo i 

zvijezde vatrene, a ne vodene prirode.596 �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H���S�R�W�R�P���N�D�R���$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y���G�U�X�J�L���D�U�J�X�P�H�Q�W��

�L�]�O�R�å�L�R���V�W�D�Y���L�]���S�U�Y�R�J���S�R�J�O�D�Y�O�M�D��Komentara �G�D���V�H���S�U�L�O�L�N�R�P���R�G�U�H�ÿ�L�Y�D�Q�M�D���S�R�þ�p�Oa ne bismo trebali 

�X�S�L�W�D�W�L���R���W�R�P�H���ã�W�R���%�R�J���P�R�å�H���S�R�G�Q�L�M�H�W�L�����Y�H�ü���R���W�R�P�H���ã�W�R���P�R�å�H���S�R�G�Q�L�M�H�W�L���S�U�L�U�R�G�D���V�W�Y�D�U�L��597 Prema 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�H�Y�L�P���V�S�R�]�Q�D�M�D�P�D�����$�X�J�X�V�W�L�Q���M�H���X�S�U�D�Y�R���]�E�R�J���W�L�K���G�Y�D�M�X���D�U�J�X�P�H�Q�D�W�D���N�R�U�L�R���Q�H�N�H���O�M�X�G�H��

�N�R�M�L�� �V�X�� �V�H�� �W�U�X�G�L�O�L�� �R�V�S�R�U�D�Y�D�W�L�� �U�D�]�O�R�J�H�� �I�L�O�R�]�R�I�—�� �N�R�M�L�� �V�X��nijekali postojanje gornjih voda zbog 

�Q�M�L�K�R�Y�H�� �W�H�å�L�Q�H�� �N�R�M�D�� �L�K�� �S�U�L�V�L�O�M�D�Y�D�� �Q�D�G�R�O�M�H���� �M�H�U�� �M�H�� �E�L�R�� �X�Y�M�H�U�H�Q�� �X�� �W�R�� �G�D�� �V�H�� �Y�R�G�D�� �X�V�S�U�N�R�V�� �V�Y�R�M�R�M��

                                                 
594 Ibid., p. 32���� �ª���������!�� �P�R�V�V�R�� �I�R�U�V�H�� �S�H�U�� �O�D�� �V�X�D�� �G�\�D�I�D�Q�L�W�D�W�H���� �X�Q�G�H�� �L�Q�G�X�F�H�� �O�X�� �H�[�H�P�S�O�R�� �G�H�O�O�R�� �F�U�L�V�W�D�O�O�R�� �O�R�� �T�X�D�O�H�� �q�� �G�H��

grande saldec�d�D���H�W���S�H�U�V�S�L�F�D�F�L�W�D�W�H���H�W���Q�X�O�O�D���G�H���P�L�Q�R���q���I�D�F�W�R���G�¶�D�F�T�X�D���S�H�U���O�D���Y�L�U�W�•���G�H�O�O�D���Q�D�W�X�U�D�����0�D���L�Q���F�K�H���P�R�G�R���O�H��
acque sopra li cieli se possono consolidaresendo liqu�L�G�H���H�W���O�D�E�L�O�H�����V�F�U�L�S�W�R���q���G�H���'�L�R����qui ligat aquas in nubibus 
�F�
�O�L���© / p. 33. 

595 �*�U�D�Q�W���� �ª�&�H�O�H�V�W�L�D�O���2�U�E�V���L�Q���W�K�H���/�D�W�L�Q���0�L�G�G�O�H���$�J�H�V�©�����S���������������ª�$�P�R�Q�J���W�K�R�V�H���Z�K�R���W�K�R�X�J�K�W���R�I���W�K�H���V�X�S�U�D�K�H�D�Y�H�Q�O�\��
waters as solid and hard we may include Jerome, Basil, and Bede, who liken�V���W�K�H���Z�D�W�H�U�V���W�R���µ�W�K�H���I�L�U�P�L�W�\���R�I���D��
�F�U�\�V�W�D�O�O�L�Q�H���V�W�R�Q�H�¶�����µ�F�U�L�V�W�D�O�O�L�Q�L���O�D�S�L�G�L�V���T�X�D�Q�W�D���I�L�U�P�L�W�D�V�¶�������3�H�W�H�U���/�R�P�E�D�U�G���Z�D�V���S�U�R�E�D�E�O�\���D�Z�D�U�H���R�I���%�H�G�H�¶�V���R�S�L�Q�L�R�Q��
and seems to approve of it in his famous and widely used Sentences, composed in the twelfth century, when 
he declares that the waters above the heaven are not in a vapory form but suspended by icy solidity (glaciali 
soliditate�����W�R���S�U�H�Y�H�Q�W���W�K�H�L�U���I�D�O�O���© 

596 �&�R�W�U�X�O�O�L�V���� �ª�'�H���Q�D�Y�L�J�D�W�L�R�Q�H�©�����O�L�E�U�R���,�����F�D�S�L�W�X�O�R�����������.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �ª�2���S�O�R�Y�L�G�E�L�©�����N�Q�M�L�J�D���,�����S�R�J�O�D�Y�O�M�H���������S�S���������±34: 
�ªMa questa oppinione Agustino nel secundo Sopra Genesis �S�D�U���F�K�H���U�H�S�U�R�Y�D�����S�U�L�P�R�����S�H�U�F�K�p���S�R�Q�H���O�R���F�L�H�O�R���H�W���O�H��
�V�W�H�O�O�H���H�V�V�H�U�L�Q�R���G�H���Q�D�W�X�U�D���G�H���I�R�F�K�R���H�W���Q�R�Q���G�H���D�F�T�X�D�������������!�©�� / pp. 33�±35. 

597 �,�E�L�G�������S�������������ª���������!���V�H�F�X�Q�G�R�����S�H�U�F�K�p���G�L�F�L�H���F�K�H���L�Q�H�O�O�D���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H�O���S�U�L�Q�Fipio non se ciercha che pate Dio, ma 
�F�K�H���S�D�W�H���O�D���Q�D�W�X�U�D���G�H�O�O�H���F�R�V�H�������������!�© / p. 35. 
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�S�U�L�U�R�G�L�� �P�R�å�H�� �]�D�G�U�å�D�W�L�� �L�]�Q�D�G�� �V�Y�R�G�D�� �X�]�� �S�R�P�R�ü�� �%�R�å�M�H�� �V�Y�H�P�R�ü�L��598 Osim toga, Augustinu je, 

�L�]�Y�M�H�ã�W�D�Y�D�� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���� �E�L�O�R�� �Q�H�]�D�P�L�V�O�L�Y�R���S�R�U�L�F�D�W�L�� �S�R�V�W�R�M�D�Q�M�H�� �Y�R�G�D�� �Q�D�� �Q�H�E�X�� �]�D�W�R�� �ã�W�R�� �M�H�� �W�D�N�R��

�]�D�E�L�O�M�H�å�H�Q�R���X��Knjizi Postanka�����þ�L�M�L���D�X�W�R�U�L�W�H�W���G�D�O�H�N�R���Q�D�G�P�D�ã�X�M�H���Q�D�ã�H��umske sposobnosti, pa je 

na primjeru zvijezde Saturn dokazao da ona posjeduje hladnu prirodu zbog blizine gornjim 

vodama, a trebala bi biti toplija od drugih zvijezda.599 �1�D���Y�D�å�Q�R�V�W���N�R�M�X���M�H���$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�D���P�L�V�D�R��

�L�P�D�O�D�� �]�D�� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�D�� �Q�H�G�Y�R�V�P�L�V�O�H�Q�R�� �X�N�D�]�X�M�H�� �L�� �þ�L�Q�M�H�Q�L�F�D�� �G�D�� �V�H�� �R�G�P�D�K�� �Q�D�N�R�Q�� �ã�W�R�� �M�H�� �L�]�G�Y�R�M�L�R��

argumentaciju iz Komentara uz Knjigu Postanka usmjerio na argumentaciju koju je taj 

srednjovjekovn�L���P�L�V�O�L�O�D�F���L�]�O�R�å�L�R���X���V�Y�R�M�H�P���]�Q�D�P�H�Q�L�W�R�P���G�M�H�O�X���2���G�U�å�D�Y�L���%�R�å�M�R�M�����'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q���M�H����

�N�D�N�R���N�D�å�H�����L�]���M�H�G�D�Q�D�H�V�W�H���N�Q�M�L�J�H���W�R�J���$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�D���G�M�H�O�D���L�]�G�Y�R�M�L�R���L���G�U�X�J�L���G�R�N�D�]���G�D���E�L���V�H���Q�H�N�D���W�Y�D�U��

�N�R�M�D���M�H���Y�R�G�H�Q�H���S�U�L�U�R�G�H�����E�D�ã���N�D�R���ã�W�R���V�X���Y�R�G�H���L�]�Q�D�G���V�Y�R�G�D�����P�R�J�O�D���R�S�L�U�D�W�L���V�L�O�L���N�R�M�D���M�H���Y�X�þ�H���Q�D�Q�L�å�H��

�L���S�U�H�E�L�Y�D�W�L���X���Y�L�V�L�Q�L���� �$�X�J�X�V�W�L�Q���M�H�����L�V�W�L�þ�H���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���� �W�R���G�R�N�D�]�D�R���Q�D���S�U�L�P�M�H�U�X���I�O�H�J�P�D�W�L�þ�N�H���V�O�X�]�L��

�N�R�M�D���E�L���]�E�R�J���Y�R�G�H�Q�H���S�U�L�U�R�G�H���W�U�H�E�D�O�D���W�H�ü�L���S�R���V�U�H�G�L�Q�L���W�L�M�H�O�D���Q�D�Q�L�å�H�����G�D�N�O�H���W�U�H�E�D�O�D���E�L���V�H���Q�D�O�D�]�L�W�L���X��

�G�R�Q�M�H�P�� �G�L�M�H�O�X�� �W�L�M�H�O�D���� �D�� �Q�D�O�D�]�L�� �V�H�� �X�� �J�O�D�Y�L���� �W�R�þ�Q�L�M�H�� �X�� �P�R�]�J�X���� �M�H�U�� �M�R�M�� �S�U�L�O�L�þ�L�� �E�R�U�D�Y�L�W�L�� �X�� �Q�D�M�Y�L�ã�H�P��

�G�L�M�H�O�X���G�X�ã�H�����D���S�R���L�V�W�R�P���V�H���S�U�L�Q�F�L�S�X���W�R���G�R�J�D�ÿ�D���L���V���J�R�U�Q�M�L�P���Y�R�G�D�P�D��600 

�,�D�N�R�� �E�L�� �V�H�� �S�U�H�P�D�� �N�R�O�L�N�R�ü�L�� �S�R�]�L�Y�D�Q�M�D�� �Q�D�� �Q�M�H�J�R�Y�� �Q�D�X�N�� �P�R�J�O�R�� �E�U�]�R�S�O�H�W�R�� �]�D�N�O�M�X�þ�L�W�L�� �G�D�� �M�H�� �X��

�S�U�L�V�W�X�S�X���W�H�P�D�W�L�F�L���Q�H�E�H�V�N�L�K���Y�R�G�D���E�L�R���L�V�N�O�M�X�þ�L�Y�L���S�U�L�V�W�D�ã�D �$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�D���Q�D�X�þ�D�Y�D�Q�M�D�����.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H��

�X�� �U�D�]�P�D�W�U�D�Q�M�H�� �X�]�L�P�D�R�� �L�� �Q�D�X�N�H�� �R�Q�L�K�� �P�L�V�O�L�O�D�F�D�� �þ�L�M�D�� �V�X�� �N�R�]�P�R�O�R�ã�N�D�� �S�U�R�P�L�ã�O�M�D�Q�M�D�� �L�]�Y�L�U�D�O�D�� �L�� �L�]��

�Y�U�H�O�D�� �N�R�M�D�� �Q�L�V�X�� �W�H�R�O�R�ã�N�H�� �S�U�L�U�R�G�H���� �'�D�� �M�H�� �W�R�P�H�� �W�D�N�R���� �S�R�W�Y�U�ÿ�X�M�H�� �þ�L�Q�M�H�Q�L�F�D�� �G�D�� �M�H�� �Q�D�N�R�Q�� �L�]�O�D�J�D�Q�M�D��

Augustinova dokaza o suprotnom gi�E�D�Q�M�X�� �I�O�H�J�P�D�W�L�þ�N�H�� �V�O�X�]�L�� �]�D�E�L�O�M�H�å�L�R�� �V�W�D�Y�� �G�D�� �W�D�M�� �G�R�N�D�]�� �Q�H��

�R�G�V�W�X�S�D���R�G���P�L�ã�O�M�H�Q�M�D���N�R�M�H���V�X���]�D�V�W�X�S�D�O�L���D�V�W�U�R�O�R�]�L���L���I�L�O�R�]�R�I�L���G�D���V�H�����L���W�R���X�V�S�U�N�R�V���W�R�P�H���ã�W�R���V�H���Q�D�P�D��

�þ�L�Q�L�� �G�U�X�J�D�þ�L�M�H���� �V�W�Y�D�U�L�� �J�L�E�D�M�X�� �V�X�S�U�R�W�Q�R�� �R�G�� �V�P�M�H�U�D�� �N�R�M�L�P�� �E�L�� �V�H�� �S�R�� �S�U�L�U�R�G�L�� �]�E�R�J�� �V�Q�D�J�H�� �S�U�Y�R�J�D��

�S�R�N�U�H�W�D�þ�D�� �W�U�Hbale gibati.601 Identitet ranije spomenutih, ali neimenovanih astrologa i filozofa 

�'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �R�W�N�U�L�R�� �X�� �Q�D�V�W�D�Y�N�X���� �$�V�W�U�R�O�R�J�� �N�R�M�H�J�� �M�H�� �S�R�W�R�P�� �L�P�H�Q�R�Y�D�R�� �L�� �þ�L�M�L�P�� �M�H�� �Q�D�X�N�R�P��

�S�R�W�N�U�L�M�H�S�L�R�� �S�U�H�W�K�R�G�Q�R�� �L�]�Q�H�V�H�Q�R�� �P�L�ã�O�M�H�Q�M�H�� �E�L�R�� �M�H�� �J�U�þ�N�L�� �P�D�W�H�P�D�W�L�þ�D�U���� �D�V�W�U�R�Q�R�P���� �J�H�R�J�U�D�I�� �L��

                                                 
598 �,�E�L�G�������S�������������ª���������!���G�R�Q�G�H���U�H�S�U�H�Q�G�H���D�O�F�X�Q�L���O�L���T�X�D�O�L���Y�R�J�O�L�R�Q�R���U�H�S�U�R�Y�D�U�H���O�D���U�D�J�L�R�Q�H���G�H���S�K�L�O�R�V�R�S�K�L���O�L���T�X�D�O�L���Q�H�J�D�Q�R��

esserno acque sopra lo firmamento per lo piso loro lu qual�H�� �S�H�V�D�� �L�Q�J�L�•���� �G�L�F�L�H�Q�G�R�� �T�X�H�V�W�R�� �S�z�� �Y�H�Q�L�U�H�� �S�H�U�� �O�D��
�R�P�Q�L�S�R�W�H�Q�W�L�D���G�H���'�L�R���© / p. 35. 

599 Ibid.���� �S���� �������� �ªEt advengna che Agustino reprehenda quisto, tamen et non nega essendo acque sopra li cieli 
�S�H�U�F�K�p��la Scriptura nel Genesis �O�R���G�L�F�L�H�����O�D���D�X�F�W�R�U�L�W�j���G�H�O�O�D���T�X�D�O�H���q���P�X�O�W�R���P�D�L�X�U�H���F�K�H���O�D���S�U�R�V�S�L�F�D�F�L�W�j���G�H�O���Q�R�V�W�U�R��
�L�Q�J�L�Q�J�Q�R�����H�W���S�U�R�Y�D�O�R���S�H�U���O�D���V�W�H�O�O�D���G�H���6�D�W�X�U�Q�R���O�D���T�X�D�O�H���S�H�U���O�D���V�X�D���S�U�R�S�L�Q�T�X�L�W�D�W�H���D�O�O�H���D�F�T�X�H���O�¶�q���G�H���Q�D�W�X�U�D���I�U�H�G�G�D����
�O�D���T�X�D�O�H���G�H�Y�H�U�L�D���H�V�V�H�U�H���S�L�•���F�D�O�G�D���G�H�O�O�H���D�O�W�U�H���©������p. 35. 

600 Ibid., pp. 34�±36�����ª�,�W�H�P���S�R�Q�H���O�¶�D�O�W�U�D���U�D�J�Lone lo dicto doctore, XI De civitate / Dei, infine de flegma, la quale 
�*�U�H�F�L���S�L�W�X�L�W�D���F�K�L�D�P�D�Q�R�����O�D���T�X�D�O�H���F�R�P�R���O�H���F�R�V�H���K�X�P�L�G�H���K�D�Y�H���P�R���O�R���V�X�R���P�R�W�R���D�O���P�H�o�R�����R���Y�H�U�R���L�Q�J�L�R�V�R�����S�H�U�F�K�p��
quivi predomina la natura aquea, unde lu humor flegmaticho deveria havere locho nella inferior parte dello 
�F�R�U�S�R���K�X�P�D�Q�R�����H�W���q���Q�H�O���F�D�S�R�����F�L�z���q���Q�H�O���F�H�O�H�E�U�R�����S�H�U�F�K�p���J�O�L���F�R�Q�Y�H�Q�H���Q�H�O�O�D���S�L�•���D�O�W�D���Y�L�U�W�X�W�H���G�H�O�O�D���D�Q�L�P�D���H�W���F�R�V�F�u��
�G�L�F�H���H�V�V�H�U�H���S�R�V�V�L�E�L�O�H���G�H�O�O�¶�D�F�T�X�D���©������pp. 35�±37. 

601 Ibid., p. 36�����ª�(�W���T�X�H�V�W�R���Q�R�Q���q���F�R�Q�W�U�D���O�D���R�S�S�L�Q�L�R�Q�H���G�H�O�O�L���D�V�W�U�R�O�R�J�L���Ht philosophi li quali manifestamente dicono 
�H�W�� �Q�X�L�� �Y�H�G�H�P�R�� �F�R�Q�W�U�D���� �O�H�� �F�R�V�H�� �P�R�Y�H�U�V�H�� �S�H�U�� �F�R�Q�W�U�D�U�L�R�� �P�R�Y�L�P�H�Q�W�R�� �H�W�� �q�� �O�R�U�� �Q�D�W�X�U�D�O�H�� �S�H�U�� �O�D�� �Y�L�U�W�•�� �G�H�O�� �S�U�L�P�R��
�P�R�W�R�U�H���© / p. 37. 
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gla�]�E�H�Q�L�� �W�H�R�U�H�W�L�þ�D�U�� �.�O�D�X�G�L�M�H�� �3�W�R�O�H�P�H�M�� ����•�…�þ�ˆ�•�“�–�1 ���˜�“�•�‰�•�…�ç�“�–, oko 85�±oko 165). 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü���M�H�����N�D�N�R���N�D�å�H�����L�]���R�V�P�R�J���ª�G�R�G�D�W�N�D�©����aditione) njegova znamenitog djela Almagest 

�G�R�]�Q�D�R���G�D���M�H���S�R�W�Y�U�G�X���J�L�E�D�Q�M�D���V�W�Y�D�U�L���X���V�X�S�U�R�W�Q�R�P���V�P�M�H�U�X���R�G���Q�M�L�K�R�Y�H���S�U�L�U�R�G�H���P�R�J�X�ü�H���S�U�R�Q�D�ü�L���X��

�J�L�E�D�Q�M�X���S�O�D�Q�H�W�D���L���R�V�P�H���V�I�H�U�H���Q�H�S�R�P�L�þ�Q�L�K���]�Y�L�M�H�]�G�D��602 Osim pozivanja na Ptolemeja, dokaz da 

�.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �Q�L�M�H�� �E�H�V�S�R�J�R�Y�R�U�Q�R�� �V�O�L�M�H�G�L�R���$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�R�� �X�þ�H�Q�M�H�� �R�� �Q�H�E�H�V�N�L�P�� �Y�R�G�D�P�D���� �S�U�X�å�D i 

�Q�M�H�J�R�Y�R�� �R�V�O�D�Q�M�D�Q�M�H�� �Q�D�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�� �Q�D�X�N���� �1�D�G�R�Y�H�]�X�M�X�ü�L�� �V�H�� �Q�D�� �3�W�R�O�H�P�H�M�H�Y�� �V�W�D�Y�� �R�� �V�X�S�U�Rtnom 

�J�L�E�D�Q�M�X�� �S�O�D�Q�H�W�—�� �L�� �]�Y�L�M�H�]�G�D���� �G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �U�D�Q�R�U�H�Q�H�V�D�Q�V�Q�L�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �L�V�W�D�N�Q�X�R�� �M�H�� �G�D���� �D�� �S�U�H�P�D��

�$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�X���Q�D�X�N�X���L�]���þ�H�W�Y�U�W�R�J���G�L�M�H�O�D���]�G�U�X�å�H�Q�L�K���V�S�L�V�D��O nebu i svijetu, isto vrijedi i za gibanje 

�H�O�H�P�H�Q�D�W�D���X���R�G�Q�R�V�X���Q�D���Q�H�E�H�V�N�D���W�L�M�H�O�D�����D���ã�W�R���V�H���P�R�å�H���R�S�U�L�P�M�H�U�L�W�L���V�Xprotnim gibanjem vode za 

vrijeme trajanja plime i za vrijeme trajanja oseke.603  

�8�V�S�U�N�R�V���W�R�P�H���ã�W�R���M�H���S�R�]�Q�D�Y�D�R���L���L�]�G�Y�R�M�L�R���V�W�D�Y�R�Y�H���N�R�M�H���V�X���]�D�V�W�X�S�D�O�L���D�V�W�U�R�O�R�]�L���L���I�L�O�R�]�R�I�L�����D���þ�L�M�L�P��

je predvodnicima �R�þ�L�W�R�� �V�P�D�W�U�D�R�� �3�W�R�O�H�P�H�M�D�� �L�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�D���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �D�U�J�X�P�H�Q�W�D�F�Lju u 

�U�D�V�S�U�D�Y�L���R���Q�H�E�H�V�N�L�P���Y�R�G�D�P�D���L�S�D�N���G�R�Y�U�ã�L�R���R�V�O�D�Q�M�D�Q�M�H�P���Q�D���$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y���Q�D�X�N���� �1�D�V�W�D�Y�O�M�D�M�X�ü�L���V�H��

�Q�D�� �$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�� �V�W�D�Y�� �R�� �V�X�S�U�R�W�Q�R�M�� �Q�D�U�D�Y�L�� �J�L�E�D�Q�M�D�� �Y�R�G�H���� �'�X�E�U�R�Y�þ�D�Q�L�Q�� �M�H�� �L�V�W�D�N�Q�X�R�� �G�D�� �S�R�V�W�R�M�L��

�S�R�G�X�G�D�U�Q�R�V�W���L�]�P�H�ÿ�X���$�U�L�V�W�R�W�H�O�R�Y�D���L���$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�D���V�W�D�Y�D���R���W�R�M���S�U�R�E�O�H�P�D�W�L�F�L�����7�D podudarnost se, 

�E�L�O�M�H�å�L���.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�����R�þ�L�W�X�M�H���X���W�R�P�H���ã�W�R���M�H���$�X�J�X�V�W�L�Q���X���G�M�H�O�X��Pitanja Oroziju naveo primjer ptica 

�N�R�M�H���V�H�� �J�L�E�D�M�X�� �S�U�H�P�D�� �J�R�U�H�� �X�V�S�U�N�R�V�� �W�R�P�H�� �ã�W�R�� �L�P�� �M�H�� �W�L�M�H�O�R�� �]�H�P�D�O�M�V�N�H�� �Q�D�U�D�Y�L���� �D�� �]�E�R�J�� �þ�H�J�D�� �E�L�� �V�H��

njihovo gibanje trebalo odvijati od sredine prema dolje, kao i primjer vatre koja je u 

potpunosti lagane prirode, a neprestano boravi na zemlji.604 �'�R�G�D�W�Q�R�� �X�S�R�U�L�ã�W�H�� �]�D�� �W�D�M�� �V�W�D�Y��

�G�X�E�U�R�Y�D�þ�N�L�� �M�H�� �P�L�V�O�L�O�D�F�� �S�U�R�Q�D�ã�D�R�� �X�� �M�R�ã�� �M�H�G�Q�R�P�� �S�U�L�P�M�H�U�X�� �L�]�� �$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�D�� �R�S�X�V�D���� �0�R�J�X�ü�Q�R�V�W��

gibanja elemenata protivno njihovoj naravi oprimjerio je �X�S�X�üivanjem �Q�D���R�E�L�O�M�H�å�M�D���P�D�J�Q�H�W�D�����R��

kojima je taj srednjovjekovni mislilac pisao u djelu �2�� �G�U�å�D�Y�L�� �%�R�å�M�R�M���� �7�D�� �R�E�L�O�M�H�å�M�D���G�R�]�Q�D�R�� �M�H����

�N�D�N�R�� �E�L�O�M�H�å�L���� �L�]�� �������� �S�R�J�O�D�Y�O�M�D�� �W�R�J�� �$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�D�� �G�M�H�O�D���� �D�� �X�� �N�R�M�H�P�� �V�W�R�M�L�� �G�D�� �P�D�J�Q�H�W�� �S�R�� �Q�D�U�D�Y�L��

�S�U�L�Y�O�D�þ�L�� �L�� �]�D�G�U�å�D�Y�D�� �å�H�O�M�H�]�R�� �N�R�M�H�� �X�V�S�U�N�R�V�� �V�Y�R�M�R�M�� �W�H�å�L�Q�L�� �R�V�W�D�M�H�� �Y�L�V�M�H�W�L�� �X�� �]�U�D�N�X�� �]�E�R�J�� �V�Q�D�J�H��

magneta.605 �3�R�W�D�N�Q�X�W�� �Q�D�Y�H�G�H�Q�L�P�� �$�X�J�X�V�W�L�Q�R�Y�L�P�� �]�D�S�L�V�R�P���� �.�R�W�U�X�O�M�H�Y�L�ü�� �M�H�� �R�N�R�Q�þ�D�R��

argumentaciju o vodama koje bi trebale boraviti iznad nebeskog svoda te ponudio vlastito 

�W�X�P�D�þ�H�Q�M�H���L���]�D�N�O�M�X�þ�D�N���� �,�]�� �F�M�H�O�R�N�X�S�Q�H���U�D�V�S�U�D�Y�H���G�R�ã�D�R���M�H���G�R���]�D�N�O�M�X�þ�N�D���G�D�� �D�N�R���M�H���P�R�J�X�ü�H���G�D���M�H��

                                                 
602 Ibid., p. 36���� �ªEt questo se mostra nelli moti delle pianeti et della octava sphera, secundo Ptholomeo, nella 

octava aditione de �O�¶�$�O�P�D�J�H�V�W�R�����H�W���U�H�V�S�H�F�W�R���G�H�O�O�R���R�U�E�H���V�X�S�H�U�L�R�U�H�����F�L�z���q���G�H�O�O�D���R�F�W�D�Y�D���V�S�H�U�D���© / p. 37.  
603 Ibid., p. 36�����ªItem nelli moti delli eleminti respecto delli corpi cielesti, como recita Aristotile nello quarto De 

celo et mundo, �F�R�P�R���Q�H�O���P�R�W�R���G�H�O�O�¶�D�F�T�X�D�����O�D���T�X�D�O���j���I�O�X�[�R���H�W���U�H�I�O�X�[�R�����O�L���T�X�D�O�L���V�R�Q�G�R���F�R�Q�W�U�D�U�L�L���P�R�W�L���© / p. 37. 
604 Ibid., p. 36���� �ªItem pone lo dicto doctore Agustino nelle Questioni ad Orosio exemplo doli uncielli como 

�Y�R�O�D�Q�R�� �Q�H�O�O�R�� �D�H�U�R���� �F�R�Q�� �F�L�z�� �V�F�L�D�� �F�K�H�� �L�Q�� �O�R�U�R�� �q�� �F�R�U�S�R�� �W�H�U�U�H�V�W�U�R�� �S�U�
�G�R�P�L�Q�D�Q�W�H���� �H�O�� �P�R�W�R�� �G�H�O�� �T�X�D�O�H�� �q�� �D�O�� �P�H�o�R��
�L�Q�J�L�R�V�R�����H�W���S�R�Q�H���H�O���H�[�H�P�S�O�R���G�H�O���I�R�F�K�R���O�R���T�X�D�O�H���q���G�H���Q�D�W�X�U�D���J�O�L�H�Y�H���H�W���W�D�P�H�Q���S�H�U�S�H�W�X�R���V�W�D���L�Q���W�H�U�U�D���© / p. 37. 

605 Ibid., pp. 36�±38���� �ªEt questo medesimo potemo dire della calamita, della qual Agustino nel XXI De civitate 
Dei �Q�D�U�U�D���F�K�H���G�H���V�X�D���Q�D�W�X�U�D���W�U�D�K�H���H�W���V�X�V�S�H�Q�G�H���O�R���I�H�U�U�R���H�W���H�V�V�H�Q�G�R���J�U�D�Y�H���S�H�U���O�D���Y�L�U�W�•���G�H�O�O�D���F�D�O�D�P�L�W�D���V�W�D���V�X�V�S�H�V�R��
�Q�H�O�O�R�������D�H�U�X�������������!�©�� / pp. 37�±39. 


































































































































































































